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KAPITOLA PRVNÍ

 

 

„Všecko vyřízeno?“

„V pohodě.“ Griff Burkett hodil malou látkovou tašku na zadní sedadlo vozu, pak nastoupil dopředu vedle řidiče.

„Moc jsem si toho s sebou nevzal. Rozhodně ne nějaké suvenýry.“ Netoužil po ničem, co by mu připomínalo jeho pobyt v BIG, což byl oficiální krycí název pro Federální nápravné zařízení v Big Spring v Texasu.

Udělal si na luxusním koženém sedadle pohodlí, nařídil klimatizaci, aby foukala přímo na něho, pak si uvědomil, že nejedou, a zadíval se na řidiče.

„Bezpečnostní pás.“

„Jo. Správně.“ Griff si přetáhl pás přes hruď a zacvakl jej. „Nerad bych porušil zákon,“ prohodil s lehkou ironií. Wyatt Turner byl fajn, jak obvykle právníci bývají, pokud ale měl nějaký smysl pro humor, nedal to na sobě znát. Při Griffově sarkastické poznámce se ani neusmál.

„No tak, Turnere, hlavu vzhůru,“ řekl Griff. „Dneska je jedinečný den.“

„Bohužel nejsme jediní, kdo oslavuje.“

Turner nasměroval Griffovu pozornost k ošklivému, olivově zelenému vozu, který parkoval na místě pro handicapované. Podle všeho protiprávně, neboť na zpětném zrcátku nevisel žádný štítek. Griff nerozpoznal ani značku ani model vozu, protože nebyl starší než pět let. Ten nenápadný sedan byl zvláštní jenom tím, jaký muž seděl za volantem.

Griff v duchu zaklel. „Co ten tady dělá?“

„Bylo to ve zprávách, že tě dneska pustí, ale neřekl bych, že přinesl šampaňské.“

„Proč se sem potom celou tu dálku táhnul, aby se na mě podíval?“

„Domnívám se, že chce pokračovat od toho, kde jste vy dva skončili.“

„To sotva.“

Předmět jejich rozhovoru, Stanley Rodarte, zaparkoval na místě, kde ho nemohli přehlédnout. Chtěl, aby ho Griff viděl. A Griff by ho poznal kdekoliv, jelikož Stanley Rodarte byl kus ošklivého pacholka. Obličej měl, jako by ho někdo vyřezal z dubu řetězovou pilou, někdo příliš netrpělivý, aby uhladil jeho hrubé rysy. Lícní kosti ostré jako čepele nožů házely stíny na jeho zarudlou, poďobanou pleť. Vlasy měl jako špinavá sláma a podobně tuhé. A skly neprůhledných brýlí proti slunci hleděl na Griffa očima – nažloutlýma, jak si Griff vzpomněl – s odporem, jenž ani pět let neotupilo.

Griff pokrčil rameny s větší lhostejností, než jakou pociťoval. „Marní jenom svůj čas.“

„On si to zřejmě nemyslí,“ podotkl Turner a vyznělo to jako hlas zkázy.

Když se přiblížili k druhému vozu, Griff se na Rodarta zářivě a zeširoka usmál a zvedl prostředníček.

„Proboha, Griffe!“ Turner se rychleji rozjel k bráně věznice. „Co to do tebe vjelo?“

„Z něho strach nemám.“

„Ale měl bys. Jestli máš špetku zdravého rozumu, měl bys z něho mít nahnáno až běda. Zřejmě na Bandyho nezapomněl. Jdi mu z cesty. Myslím to vážně. Posloucháš mě? Neprovokuj ho.“

„Dostanu za tuhle nevyžádanou radu účet?“

„Ne, ta rada jde na účet podniku. Je to kvůli mojí bezpečnosti stejně jako tvojí.“

Griff stáhl okénko, i když byla klimatizace puštěná naplno, když projížděli bránou federálního vězení, které bylo v posledních pěti letech Griffovým domovem. Byl v komplexu s nejmírnějším režimem, ale pořád to bylo vězení.

„Nic proti lidem v Big Spring, ale nemám v úmyslu ještě někdy překročit hranice tohoto města,“ podotkl, když vyjeli z toho západotexaského města a po mezistátní 20 zamířili na východ.

Vzduch škrábal v krku, byl horký, suchý, prosycený naftovými a benzinovými výfukovými plyny na frekventované dálnici, ale byl to svobodný vzduch, první svobodný vzduch, kterého se nadechl po tisíci osmi stech dvaceti pěti dnech. Hltal jej plnými doušky.

„Je to příjemné, být venku?“ zeptal se jeho právník.

„Nemáš představu.“

Po chvíli Turner podotkl: „S tím Rodartem jsem to myslel vážně.“

Vítr přinášející písek šlehal Griffa do obličeje a připlácl mu vlasy k lebce. „Dej si pohov, Turnere,“ překřikl rachocení páchnoucího náklaďáku s dobytkem, který se přehnal kolem. „Nebudu mávat na Rodarta červeným praporem. Ani na nikoho jiného. To už je minulost. Stará historie. Přijal jsem trest a splatil svůj dluh společnosti. Díváš se na napraveného člověka, který se vrátil do slušné společnosti.“

„To rád slyším,“ odtušil právník s řádnou dávkou skepse. Griff Rodarta pozoroval v postranním zpětném zrcátku. Sledoval je z Big Spring a teď s nimi srovnal rychlost, ale držel se alespoň o tři vozy dál. Pokud si Turner uvědomoval, že se na ně Rodarte pověsil, nezmínil se o tom. Griff k tomu začal něco podotýkat, načež usoudil, že existují věci, jež jeho právník nemusí vědět. Jenom by ho znepokojily.

 

O tři sta mil dál stál Griff uprostřed obývacího pokoje bytu, což bylo označení k smíchu. Člověk tady mohl existovat, ale bydlením se to nazvat nedalo. Pokoj byl tak zšeřelý, že tam panovala skoro tma, ale mizerné osvětlení ve skutečnosti pracovalo v jeho prospěch. Prasklina široká jako jeho ukazováček se táhla na jedné stěně od podlahy ke stropu jako klikatý blesk. Koberec byl lepkavý. Klimatizace sípala a vháněla dovnitř vlhký vzduch, který páchl jako den stará čína.

„Není to nic moc,“ poznamenal Turner.

„To teda není.“

„Ale je to tady bez nájemní smlouvy. Nájem se platí měsíc od měsíce. Považuj to jenom za provizorium, než si najdeš něco lepšího.“

„V Big Spring bylo aspoň čisto.“

„Chceš se tam vrátit?“

Nakonec má Turner možná smysl pro humor.

Griff odhodil látkovou tašku na pohovku. Vypadala nejenom nepohodlně, ale čalounění bylo flekaté od bůhví čeho. Láskyplně si vzpomněl na byt ve věžáku, v němž v Dallasu, v nóbl čtvrti Turtle Creek, bydlíval. Ve dne ho zaplavovalo denní světlo, večer z něho byl úchvatný výhled na město. Byl vybavený všemožnými přístroji a u poloviny z nich ani pořádně nevěděl, na co jsou nebo jak se používají. Důležité bylo, že mu patřily.

„Když jsi prodával můj byt, podařilo se ti zachránit něco z mých věcí?“

„Oblečení. Osobní potřeby, obrazy. Takovéhle věci. Je to všechno ve skladišti. Ale to ostatní…“ Turner zavrtěl hlavou a nervózně pohupoval klíčky, jako by se nemohl dočkat, až bude znovu sedět ve voze, přestože jim jízda zabrala skoro pět hodin a zastavili jenom jednou. „Jako první jsem zlikvidoval všechno z bedny na hračky.“

Takhle Griff říkal další garáži, kterou si pronajal, aby měl kde skladovat svoje hračky pro dospělé – lyže, výstroj na potápění, motocykl Indián, rybářský člun, který byl ve vodě přesně jedenkrát. Věci, které si koupil hlavně proto, že na to měl.

„Pak přišly na řadu escalade a porsche. Lexus jsem držel tak dlouho, až už jsem neměl na vybranou. Potom jsem začal vyprazdňovat byt. Musel jsem to prodat všechno, Griffe. Abych zaplatil tvoji pokutu. Konzultační poplatky.“

„Svůj honorář.“

Turner přestal pohazovat klíčky. Za jiných okolností by byl ten bojovný postoj, který zaujal, legrační. Griff byl dobře o hlavu vyšší a cvičení ve vězení nijak nezanedbával. Naopak byl teď ještě vypracovanější, než když do něho nastupoval.

Wyatt Turner měl nezdravou barvu člověka, který pracuje dvanáct hodin denně mezi čtyřmi stěnami. Cvičení pro něho představovalo osmnáct jamek v golfu, pojíždění v golfovém vozíku, po čemž následovaly dva koktejly v klubu. Nyní po čtyřicítce měl už pupek a ochablý zadek.

„Ano, Griffe, můj honorář,“ řekl neprůbojně. „Dostávám za svoji práci zaplaceno. Stejně jako ty.“

Griff si ho chvilku měřil a pak tiše řekl: „Dostával jsem.

Stejně jako jsem já dostával.“

Turner ustoupil, vypadal tou chvilkovou podrážděností v rozpacích, otočil se a položil další svazek klíčů na nízký stolek. „Tenhle vůz máme navíc. Parkuje před domem. Nemůžeš ho přehlédnout. Vybledlý červený, dvoudveřový vůz. Honda. Nestojí už za to, aby ho vzali na protiúčet, takže když si Susan opatřila range rover, nechali jsme si ho pro případ nouze. Jezdí dobře. Nechal jsem vyměnit olej a zkontrolovat pneumatiky. Používej ho, jak dlouho budeš potřebovat.“

„Připíšeš mi poplatek za denní pronájem k účtu?“ Tohle Turnera znovu urazilo. „Proč se kvůli všemu chováš tak hnusně? Snažím se ti pomoct.“

„Potřeboval jsem tvoji pomoc před pěti lety, abych nešel sedět.“

„Udělal jsem pro tebe všechno, co se dalo,“ odsekl Turner. „Dostali tě. Dopustíš se zločinu, odsedíš si to.“

„Páni, to si musím zapsat.“ Griff si popleskal kapsy, jako by hledal tužku.

„Tak já padám.“

Turner vykročil ke dveřím, ale Griff ho předběhl. „Okay, okay, jseš nejskvělejší právník a já jsem nevděčný pacholek. Co dál?“ Dopřál Turnerovi chvíli, aby ho spravedlivé rozhořčení přešlo, potom mnohem smířlivějším tónem zopakoval: „Co dalšího jsi pro mě udělal?“

„Nějaké oblečení jsem ti dal do skříně v ložnici.“ Mávl k otevřeným dveřím na druhé straně místnosti. „Džíny a trička nevyšly z módy. Koupil jsem nějaké povlečení a ručníky. Toaletní potřeby máš?“

„V tašce.“

„Balená voda, mléko, vajíčka jsou v lednici. Taky tam máš chleba. Napadlo mě, že ve spíži by mohli být švábi.“

„To ses trefil.“

„Hele, Griffe, vím, že to není žádný palác, ale –“

„Palác?“ zopakoval se smíchem. „Myslím, že tuhle díru by si s palácem nikdo nespletl.“ Aby ale nevypadal jako nevděčník, rychle dodal: „Ale jak jsi říkal, je to prozatímní řešení. Mám telefon?“

„V ložnici. Složil jsem za tebe zálohu. Je na moje jméno. Můžeme ho nechat odpojit, až si obstaráš vlastní.“

„Děkuju. Jaké je číslo?“

Turner mu to řekl. „Nepotřebuješ si ho zapsat?“

„Nosíval jsem v hlavě pár set zápasů. Dokážu si zapamatovat deset čísel.“

„Hmm. Dobře. Nezapomeň se ohlásit svému kurátorovi. Potřebuje vědět, jak se s tebou spojí.“

„To je první položka na mém seznamu. Zavolat Jerryho Arnolda.“ Zaškrtl si to do vzduchu.

Turner mu podal bankovní obálku. „Tady máš nějaké peníze, než si obstaráš kreditní kartu. A taky tam máš řidičák. Adresa samozřejmě nesouhlasí, ale je platný až do tvých příštích narozenin, a to už budeš mít nové bydlení.“

„Dík.“ Griff hodil obálku na stolek vedle klíčů k půjčenému vozu. Přijímat dary od svého právníka bylo skoro tak ponižující jako první den ve vězení, kdy ho seznámili s předpisy i s tím, jaké jsou tresty za jejich porušení.

„No, tedy, řekl bych, že budeš v pořádku.“ Právník ho popleskal po rameni, což mu připadalo jako nepřirozené a nemotorné gesto. Turner se rychle odvrátil, ale u dveří se zastavil a ohlédl. „Hele… Griffe… lidi jsou na tebe pořád ještě naštvaný. Hodně si jich myslí, že jsi spáchal smrtelný hřích. Moc se tím netrap, jestli se do tebe bude někdo navážet. Nastav druhou tvář, je to jasný?“

Griff neřekl slovo. Nesliboval nic, co nemohl splnit.

Turner váhal a tvářil se ustaraně. „Být zas venku… to se těžko zvyká.“

„Horší je být zavřený.“

„Ty programy, co mají pro vězně, kteří mají být propuštěni…“

„Příprava na propuštění.“

„Správně. Bylo to k něčemu?“

„No, bodejť. Naučil jsem se vyplňovat žádost o místo. Nabádali mě, abych se při pohovoru neškrábal v zadku a nedloubal v nose.“

Turner se zatvářil rozzlobeně a zeptal se: „Máš představu, co budeš dělat?“

„Seženu si práci.“

„Jistě. Chci říct, rýsuje se ti něco?“

„Jistě. Nevíš, jestli nějaký tým z Národní ligy amerického fotbalu nehledá zadáka?“ Turnerovi tak poklesla čelist, že se Griff musel zasmát. „Dělal jsem si legraci.“

 

Sídlo bylo obehnané čtyřmetrovou cihlovou zdí porostlou břečťanem.

„A kruci.“ Griff zajel s červenou hondou k venkovnímu telefonu u brány. Podle adresy poznal, že v téhle části Dallasu bydlí bohatí lidé, ale nečekal, že takhle bohatí. Na telefonu byly natištěny instrukce, jak se ohlásit do domu. Namačkal sled čísel na klávesnici, což zřejmě rozzvonilo telefon v domě. Ve chvilce se v mikrofonu ozval hlas.

„Ano?“

„Griff Burkett za panem Speakmanem.“

Žádná další slova nepadla, ale železná brána se otevřela a Griff vjel dovnitř. Cihlovou cestu lemovaly záhony pěstěných nízkých křovin a květin. Za nimi se stromy stíněný trávník prostíral jako zelený sametový koberec.

Samotné sídlo dělalo stejně velkolepý dojem jako pozemek. Bylo o několik desetiletí starší než Griff, vystavěné z šedého kamene. Některé zdi porůstal břečťan, stejně jako dům. Projel po stáčející se příjezdové cestě a zastavil přímo před vchodem, vystoupil z vypůjčené hondy a vykročil k hlavnímu vchodu. Po obou stranách stály v nádobách stálezelené jehličnany. Mimoděk mu blesklo hlavou, jak u všech všudy přinutili stromy, aby vyrostly ve tvaru vývrtky.

Z okapů nevisely žádné pavučiny. Nikde jediný spadlý list. Na oknech ani vidu po nějaké šmouze. Dům, pozemky, celé to místo bylo až nepřirozeně dokonalé.

Když Wyattu Turnerovi řekl, že se mu nic nenabízí, nemluvil pravdu. Ovšem ne že by se mu pracovní nabídky jen hrnuly. Momentálně byl Griff Burkett pravděpodobně nejméně žádoucí člověk v Dallasu, pokud ne v celém Texasu. Ne, to pořád ještě nevystihovalo situaci: Pohrdali jím všichni milovníci amerického fotbalu v celé zemi. Jeho jméno vyslovovali s posměšnou jízlivostí nebo si přímo odplivli, jako by chtěli zahnat zlého ducha. Nikdo s trochou rozumu by ho nechtěl na své výplatní listině.

Přece jenom se mu ale otevírala tahle jediná možnost, i když mizivá.

Pár dní před propuštěním mu přišlo pozvání, aby se dostavil na tuto adresu, v dnešní den a v určenou dobu. Na tuhé kartičce stálo vypouklým písmem: Foster Speakman. To jméno mu bylo nějak matně povědomé, i když si nemohl vzpomenout, proč by mělo.

Když mačkal domovní zvonek, nedokázal si představit, co by mu tak mohl chtít chlápek, co bydlí v takovéhle rezidenci. Předpokládal, že ta schůzka bude znamenat práci. Když teď uviděl všechnu tu nádheru, začal si myslet, že možná ne. Možná je tenhle Speakman oddaný fanoušek Kovbojů a chce jenom svoji libru masa z Griffa Burketta. Dveře se téměř okamžitě otevřely. Uvítal ho závan chlazeného vzduchu, slabá vůně pomerančů a chlápek, co by spíš měl nosit bederní zástěrku a oštěp.

Griff očekával služebnou nebo majordoma – někoho v bílé zástěře, kdo bude mluvit tiše a chovat se zdvořile, i když rezervovaně. Tenhle člověk do toho měl daleko. Byl oblečený v přiléhavém černém tričku a černých kalhotách. Měl široké, ploché rysy mayského náčelníka. Pokožku měl hladkou a bezvousou. Rovné vlasy černé jako inkoust.

„Ehm, pan Speakman?“

Zavrtěl hlavou a usmál se. Nebo spíš odhalil zuby. Nedalo se to skutečně nazvat úsměvem, protože jinak se rysy jeho obličeje ani docela málo nezměnily. Poodstoupil a pokynul Griffovi, ať vejde.

Strop se klenul ve výšce druhého patra. Orientální koberečky vytvářely na mramorové podlaze jemně barevné ostrůvky. Nad stolem upevněným ve zdi viselo obrovské zrcadlo, jež zachytilo Griffův odraz. Točité schodiště bylo architektonickým zázrakem, zvláště když se vzalo v úvahu, kdy tenhle dům postavili. Byl to rozlehlý prostor a panovalo v něm ticho jako v katedrále.

Nemluvný muž pokynul Griffovi hlavou, aby ho následoval. Griffa znovu napadlo, že Foster Speakman by mohl číhat v záloze. Má ve sklepení palečnice a biče?

Když došli k dvoukřídlovým dveřím, majordomus – příhodnější slovo těžko hledat – otevřel obě křídla a poodstoupil. Griff vstoupil do místnosti, evidentně knihovny, kde tři stěny zabíraly police s knihami od podlahy až ke stropu. Téměř celou čtvrtou stěnu tvořila okna, z nichž se otevíral pohled na rozlehlý trávník a květinové záhony.

„Však jsem si to myslel.“

Při těch nečekaných slovech se Griff otočil a čekalo ho další překvapení. Muž, který se na něho usmíval, seděl v kolečkovém křesle.

„Co jste si myslel?“

„Jak fyzicky impozantně budete vypadat ve skutečnosti.“ Měřil si Griffa od hlavy k patě. „Jste tak vysoký, jak jsem očekával, ale ne tak… mohutný. Samozřejmě jsem vás viděl jenom zdálky na stadionu a v televizi.“

„Televize přidává pět kilo.“

Muž se zasmál. „Nemluvě o ramenních vycpávkách.“ Napřáhl pravou ruku. „Foster Speakman. Děkuji, že jste přišel.“ Potřásli si rukama. Měl ruku podstatně menší než Griff, což nebylo překvapivé, ale dlaň měl suchou a stisk pevný. Stiskl knoflík na elegantním a technicky dokonalém elektrickém vozíku a couvl. „Pojďte dál a posaďte se.“

Pokynul Griffovi k pohodlně naaranžované sestavě křesel a pohovek s příslušnými stolky a lampami. Griff si vybral křeslo. Když se do něho zabořil, pocítil chvilkový stesk po nábytku podobné kvality, který míval. Nyní musel ukládat chleba do ledničky, která otravně vrčela.

Griff se ještě jednou rozhlédl po místnosti a po pozemcích za okny a znovu si položil otázku, co vlastně tady pohledává, tady, ve velkolepém domě obrostlém břečťanem, se zmrzačeným mužem.

Foster Speakman byl pravděpodobně o pět let starší než on, čímž mu bylo kolem čtyřicítky. Nevypadal špatně. Těžko říct, jak by byl ve stoje vysoký, ale Griff ho odhadoval na takových sto osmdesát. Oblečený byl konzervativně – námořnicky modrá golfová košile a khaki kalhoty, hnědý kožený pásek, mokasíny ve stejném odstínu, béžové ponožky.

Nohavice jeho kalhot vypadaly jako vypuštěné balony, nezbylo moc svalů, aby je vyplnily.

„Dáte si něco k pití?“ zeptal se Speakman vlídně. Přistihl ho, jak na něho civí a spekuluje, a tak Griff znovu upřel pozornost na obličej svého hostitele. „Kolu?“ Speakman vrhl pohled na muže, který přišel Griffovi otevřít. „Manuelo, dvě koly, por favor.“

Manuelo byl rozložitý a podsaditý tak, že připomínal pytel cementu, ale pohyboval se neslyšně. Speakmanovi neuniklo, že Griff sluhu sleduje pohledem, když přistoupil k baru a začal nalévat nápoje. „Je ze Salvadoru.“

„Hmm.“

„Do Spojených států přišel doslova pěšky.“

„Hmm.“

„Stará se o mě.“

Griffa nenapadalo, co by na to odpověděl, i když měl chuť se zeptat, jestli Manuelo, přesto jak se usmívá, nemá pod postelí sbírku vysušených hlav.

„Přijel jste z Big Spring dneska?“

„Můj právník mě ráno vyzvedl.“

„Máte za sebou dlouhou cestu.“

„Mně to nevadilo.“

Speakman se zazubil. „Asi ne. Po tom, co jste měl tak dlouho omezený pohyb.“ Počkal, dokud si Griff nevzal svoji sklenici z malého podnosu, který k němu Manuelo přisunul, potom uchopil vlastní sklenici z broušeného skla a pozvedl ji. „Na vaše propuštění.“

„Na to si připiju.“

Manuelo zmizel dvoukřídlovými dveřmi a zavřel za sebou. Griff si znovu lokl koly a začalo mu být ze Speakmanova nepokrytě zvědavého pohledu nepříjemně. Co tohle znamená? Pozval si kriminálníka na týdenní pijatyku?

Z celé té situace začínal být nesvůj. Rozhodl se, že do toho šlápne, a postavil sklenici na stolek vedle svého lokte. „Pozval jste si mě, abyste se osobně zblízka podíval na bývalého fotbalistu? Nebo na usvědčeného zločince?“

Jeho hrubost se Speakmanem zjevně nehnula. „Napadlo mě, že byste mohl potřebovat práci.“

Nechtěl vypadat zoufale nebo potřebně, a tak jenom vyhýbavě pokrčil rameny.

„Máte už nějaké nabídky?“

„Nic, co by mě zaujalo.“

„Kovbojové nejsou –“

„Ne. Ani žádný jiný tým. Vyloučili mě z ligy. Pochybuju, že bych si mohl koupit lístek na zápas.“

Speakman přikývl, jako by už předtím usoudil, že takhle to s Griffem Burkettem bude. „Pokud nebudete moct dělat něco, co souvisí s fotbalem, co jste měl v plánu?“

„Měl jsem v plánu odsedět si trest a vypadnout odtamtud.“

„Kromě toho jinak nic?“

Griff na to neodpověděl, znovu pokrčil rameny, jako by mu to bylo jedno, sáhl po sklenici s kolou a znovu se napil.

„S nějakými nápady jsem si pohrával, ale pro nic jsem se ještě nerozhodl.“

„Patří mi aerolinky SunSouth.“

Griff se tvářil stále stejně, snažil se nedat na sobě znát, že by ho to překvapilo nebo to na něho udělalo dojem, i když ve skutečnosti zažíval obojí. „Létám s nimi. Nebo spíš jsem často se SunSouth létával.“

Speakman se sebevědomě, zářivě usmál. „S potěšením konstatuji, že to dělá spousta lidí.“

Griff se rozhlédl po krásném pokoji, zastavil se pohledem na některých vybraných kouscích, pak znovu upřel oči na Speakmana. „To vám věřím.“

I když vypadal směšně, nesklouzl Speakmanovi úsměv z tváře. „Pozval jsem vás sem, abych vám nabídl práci.“

Griffovi radostí poskočilo srdce. Člověk jako Foster Speakman by mu mohl ohromně prospět. Teď si vzpomněl, proč mu to jméno bylo povědomé. Speakman měl v Dallasu značný vliv. Vlastnil a řídil jednu z nejúspěšnějších firem v regionu. Jakkoliv by ho podpořil, byť jen náznakem ho vzal na milost, mohlo by to mít svou váhu, aby získal zpátky něco z přízně, o niž před pěti lety přišel.

Avšak potlačil optimismus, který se v něm vzmáhal. Chlap po něm klidně mohl chtít, aby vyprazdňoval kontejnery z toalet v jeho letadlech. „Poslouchám.“

„Práce, kterou se vám chystám nabídnout, by pro vás znamenala okamžitou finanční úlevu. Vyrozuměl jsem, že veškerá vaše aktiva byla zlikvidována, abyste mohl zaplatit pokutu, kterou na vás soud uvalil.“

Griff se vyhnul pravdě a řekl: „Většina jo.“

„Prostředky byly použity rovněž na zapravení značných dluhů. Je to tak?“

„Podívejte, pane Speakmane, protože zřejmě stejně všechno víte, nechte toho vyptávání. Přišel jsem o všechno. Tohle jste chtěl slyšet? Nemám ani nočník, který by mi říkal pane.“

„Potom předpokládám, že by se vám sto tisíc mohlo hodit.“

Griffa ta částka zaskočila a pocítil, jak se jeho podrážděnost mění v podezíravost. Dostal tvrdou lekci, takže byl obezřetný ve všem, co vypadalo, že se toho dá dosáhnout snadno. Co vypadalo moc pěkně, aby to byla pravda, pravděpodobně pěkné nebylo. „Sto tisíc ročně?“

„Ne, pane Burkette,“ řekl Speakman s úsměvem. Bavil se. „Sto tisíc za zpečetění našeho ujednání. Abych použil termín, který je vám blízký, byla by to mimořádná odměna.“

Griff se na něho dlouze zahleděl. „Sto tisíc amerických dolarů.“

„Je to legální nabídka. Budou vaše, jestli kývnete na to, co vám navrhnu.“

Griff pozorně sundal kotník z kolena druhé nohy a postavil obě nohy na zem. Získával tím čas a mezitím se mu myšlenky točily kolem té sumy peněz, a jak naléhavě je potřebuje. „Uvažujete o tom, že byste mě využil na propagaci svých aerolinií? Na billboardy, do reklam, na plakáty? Na něco takového? Nesedělo by mi pózovat nahý, ale dalo by se to domluvit.“

Speakman se usmál a zavrtěl hlavou. „Je mi jasné, že propagace tvořila významnou součást vašich příjmů, když jste byl začínající zadák dallaských Kovbojů. Ten svetr Číslo deset, to byl velký obchodní úspěch. Teď se ale obávám, že ať byste propagoval cokoliv, zákazníky by to nepřitáhlo, ale odradilo.“

Přestože Griff věděl, že je to pravda, naštvalo ho, když to takhle slyšel. „Co tedy máte na mysli? Koho budu muset zabít?“

Speakman se skutečně nahlas zasmál. „Nejde o nic tak drastického.“

„O letadlech nevím vůbec nic.“

„S aerolinkami to nemá nic společného.“

„Potřebujete nového správce?“

„Ne.“

„Potom už mě nic nenapadá. Co mám udělat, abych si vydělal sto tisíc dolarů?“

„Přivést moji ženu do jiného stavu.“

 


 

KAPITOLA DRUHÁ

 

 

„Promiňte?“

„Slyšel jste správně, pane Burkette. Ještě kolu?“

Griff na svého hostitele zíral, dokud mu jeho otázka nedošla. Alespoň je ten šílenec zdvořilý hostitel. „Ne, děkuji.“ Speakman zajel s vozíkem ke stolku, sebral Griffovu prázdnou sklenici, spolu se svojí ji odvezl k baru a uložil do držáku pod výlevkou. Utěrkou přeleštil žulovou desku baru, přestože Griff z místa, kde seděl, viděl, že je vyleštěná do vysokého lesku a na jejím povrchu neulpěla ani kapička nebo vlhká šmouha. Speakman složil utěrku tak, aby okraje nikde nepřečnívaly, a zasunul ji do kruhu připevněného k pultu.

Zajel znovu ke stolku u Griffova lokte, vrátil tácek, který používal, do mosazného držáku, třikrát na něj poklepal, načež zacouval a vrátil se na své původní místo ani ne metr od sedícího Griffa.

Griff všechny ty manévry sledoval a pomyslel si: zdvořilý a pořádkumilovný.

„Řekněte, pokud byste se rozmyslel ohledně dalšího pití,“ pravil Speakman.

Griff se zvedl, obešel křeslo, ohlédl se na Speakmana, jestli se dá na tuhle vzdálenost jeho pomatenost odhalit, pak přistoupil k oknům a zadíval se ven. Potřeboval neztratit půdu po nohama, ujistit se, že do něčeho nespadl a tak. Cítil se jako za prvních týdnů v Big Spring, kdy se probouzel dezorientovaný a několik vteřin mu trvalo, než mu došlo, kde je a proč. Teď se cítil stejně. Připadal si vykolejený. Potřeboval se zorientovat.

Za okny se nic nezměnilo. Všechno bylo na svém místě a vypadalo naprosto normálně – smaragdová tráva, dlážděné cesty vinoucí se mezi květinovými záhony, rozklenuté stromy, které to všechno stínily. V dálce jezírko. Modré nebe. Nahoře letadlo na posledním úseku cesty do Dallasu.

„Jedno z našich.“

Griff neslyšel Speakmanovo kolečkové křeslo přijíždět a lekl se, že je tak blízko. Tohle by s vámi vězení udělalo také. Byli byste nervózní. Svého času se na něho řítili sto čtyřicetikiloví útočníci s úmyslem ho zranit a způsobit mu bolest, za ochrannými maskami zuby vyceněné, oči záští přivřené do štěrbin. Byl na ně připravený, vytrénovaný k tomu, aby jejich útok vydržel.

Ale dokonce i ve vězení s nejmírnějším režimem, kde spoluvězně tvoří bílé límečky, je člověk čtyřiadvacet hodin ve střehu. Je ostražitý a ostatní si od sebe drží na délku paže.

Takový byl samozřejmě už předtím, než šel do vězení.

Speakman pozoroval tryskáč. „Z Nashvillu. Má přistát v sedm sedm.“ Pohlédl na hodinky. „Je tady přesně na minutu.“

Griff ho několik vteřin soustředěně studoval a pak řekl:

„Potíž je v tom, že mi připadáte naprosto při smyslech.“

„Pochybujete o mém duševním zdraví?“

„A ještě o mnoha dalších věcech.“

„Proč?“

„Tedy, pro začátek: nenosím na sobě ceduli spermobanka.“

Speakman se usmál. „Není to taková práce, jakou jste si myslel, že vám nabídnu, co?“

„Ani zdaleka ne.“ Griff také pohlédl na hodinky. „Podívejte, mám na dnešní večer nějaký program. Chci se sejít s pár přáteli.“ Žádná schůzka na něho nečekala. Ani žádní přátelé. Ale vyznělo to přijatelně. „Budu muset běžet, abych to stihl včas.“

Speakman tu lež zřejmě prokoukl. „Než moji nabídku odmítnete,“ řekl, „aspoň mě vyslechněte.“

Natáhl ruku, jako by se chtěl dotknout Griffovy paže. Griff mimoděk ucukl. Nijak nemohl zabránit, aby si toho Speakman nevšiml. Zmateně zvedl ke Griffovi pohled, ale ruku stáhl dřív, než se ho skutečně dotkl. „Promiňte,“ zamumlal Griff.

„To dělá to kolečkové křeslo,“ poznamenal Speakman mírně. „Některé lidi odpuzuje. Jako nemoc nebo zlé zaklínadlo.“

„Tak to není. Vůbec ne. Je to, ehm… Myslím, že už jsme skončili. Musím běžet.“

„Ještě neodcházejte, Griffe, prosím vás. Nevadí vám, když vám říkám Griffe? Myslím, že přišla ta pravá chvíle, abychom přešli na křestní jména, nemyslíte?“

Speakmanovi se v očích odráželo ostré světlo z oken. Měl jasné, inteligentní oči. Ani stopy po šílenství, žádný podivný svit, který by signalizoval nepříčetnost. Griffovi vrtalo hlavou, jestli o tom ví paní Speakmanová. Vlastně přemýšlel, jestli nějaká paní Speakmanová existuje. Tenhle milionář by mohl trpět bludnými představami, stejně jako je chorobně pořádný.

Když Griff neodpověděl na otázku ohledně jména, změnil se Speakmanův úsměv v rozmrzelost. „Alespoň se zdržte tak dlouho, abych vám dopověděl, o co mi jde. Nerad bych, aby to, co jsem si nazkoušel, přišlo vniveč.“ Rychle se usmál. „Prosím.“

Zápasil se silným nutkáním odtamtud vypadnout, ale zároveň se cítil provinile, že dal na sobě znát fyzický odpor k tomu člověku, a tak se vrátil ke svému křeslu a posadil se. Když se opřel, všiml si, že má z nervozity propocenou košili na zádech. Jen co bude moct ve slušnosti vypadnout, tak adiós.

Speakman se znovu rozhovořil. „Nemůžu zplodit dítě. Žádným způsobem.“ Odmlčel se, jako by to tak chtěl zdůraznit. „Kdybych měl sperma,“ dodal tiše, „my dva bychom se teď spolu nevybavovali.“

S tímhle hovorem to musí rychle skoncovat. Není jednoduché dívat se tomu člověku do očí, zatímco mu vykládá, že přišel o své mužství. „No dobře. Takže potřebujete dárce.“

„Zmínil jste se o spermobance.“ Griff odměřeně přikývl.

„Laura – to je moje žena. Nechceme jít touhle cestou.“

„Proč ne? U většiny lidí mají spermobanky dobrou pověst. Jsou spolehlivé. Dárce podrobují testům. Tohle všechno.“

Griff věděl o spermobankách málo a popravdě se nezajímal, jak fungují. Spíš přemýšlel o tom, co se Speakmanovi stalo, že se ocitl na vozíku. Vždycky byl paraplegik, nebo se mu to stalo nedávno? Dostal nějakou vysilující nebo degenerativní nemoc? Shodil ho kůň? Co se stalo?

„Když muž není schopen zplodit dítě, jako v mém případě,“ řekl Speakman, „páry obvykle použijí sperma dárce. Většinou úspěšně.“

Jeho stav ho zřejmě neuváděl do rozpaků ani mu nebral sebevědomí, to mu musel Griff přiznat. Pochyboval, že kdyby byl v podobné situaci jako Speakman a potřeboval někoho, jako je Manuelo, aby o něho ,pečoval‘, dokázal by to přijmout tak jako zřejmě Speakman. Věděl, že by o tom nedokázal tak volně mluvit, zvláště s jiným mužem ne. Možná Speakman prostě rezignoval.

„S Laurou po dítěti nesmírně toužíme,“ říkal právě Speakman.

„Hmm, hmm,“ podotkl Griff, který nevěděl, co na to říct.

„A chceme, aby mi naše dítě bylo fyzicky podobné.“

„Okay.“

Speakman zavrtěl hlavou, jako by to Griff pořád tak docela nechápal. A uvědomil si, že opravdu nepochopil, když Speakman dodal: „Chceme, aby si všichni mysleli, že jsem to dítě zplodil já.“

„V pořádku,“ řekl Griff, ale zazněl v tom náznak otázky.

 

„Je to pro nás nesmírně důležité. Životně důležité. Ve skutečnosti bezpodmínečné.“ Speakman zvedl ukazováček jako politik, který hodlá pronést zvláště důležité prohlášení při své kampani. „Nikdo nesmí zapochybovat o tom, že otcem dítěte jsem já.“

Griff lhostejně pokrčil rameny. „Já to nikomu neřeknu.“ Speakman se s úsměvem uvolnil. „Výborně. Zaplatíme vám za vaši diskrétnost stejně jako za vaše… přispění.“ Griff se mírně zasmál a pozvedl obě ruce dlaněmi nahoru. „Počkat. Když jsem říkal, že to nikomu neřeknu, myslel jsem, že nikomu neřeknu o tomhle rozhovoru. Popravdě řečeno, nemám ani zájem to dál poslouchat. Považujme tenhle… ehm… rozhovor za uzavřený, ano? Vy si necháte svých sto tisíc, já si nechám svoje sperma a tohle setkání bude naším malým tajemstvím.“

Už byl skoro z křesla venku, když Speakman řekl: „Půl milionu. Půl milionu dolarů, až Laura otěhotní.“

Griff strnul uprostřed pohybu, a tak bylo jednodušší znovu se posadit, než se vztyčit. Dosedl dost zprudka a ohromeně zůstal na Speakmana koukat. „Děláte si ze mě srandu.“

„Ujišťuji vás, že ne.“

„Půl milionu?“

„Máte modré oči, světlé vlasy. Jako já. Teď se to těžko pozná, ale jsem vyšší než oněch průměrných sto sedmdesát devět centimetrů. Mezi vámi a mnou je genetická podoba. Alespoň jsme si vzhledově natolik podobní, aby se dítě, které zplodíte, dalo považovat za moje.“

Griffovi v hlavě vířily myšlenky tak rychle, že mu bylo zatěžko soustředit se na jedinou. Myslel na dolary, zatímco Speakman mluvil o genech. „V těchhle spermobankách mají seznamy.“ Napodobil listování stránkami. „Projdete si je a vyhledáte si to, co u svého dítěte chcete. Vyberete si barvu očí, barvu vlasů, výšku. Tohle všechno.“

„Nikdy nekupuju nic, co nevidím na vlastní oči, Griffe. Nikdy nenakupuju podle katalogu. Rozhodně ne nic pro své dítě a dědice. A pořád je tady riziko, že by se to prozradilo.“

„Záznamy jsou důvěrné,“ namítl Griff.

„Hypoteticky.“

Griff pomyslel na bránu s hlasem bez těla, na vysokou zeď kolem pozemku. Na soukromí tomuhle chlápkovi zjevně ohromně záleží. Psycholog v Big Spring by se popásl na obsesivním způsobu, jakým Speakman odklidil z dohledu sklenice, složil utěrku a uklidil tácek.

Griff, kterého to zaujalo, i když se tomu bránil, si milionáře dlouze, pozorně měřil, pak se zeptal: „Tak jak by se to zařídilo? Zašel bych za doktorem do ordinace, udělal bych se do sklenice a – “

„Žádná ordinace. Kdyby byla Laura odplodněna v ordinaci, mluvilo by se o tom.“

„Kdo by o tom mluvil?“

„Zaměstnanci té ordinace. Jiní pacienti, kteří by ji tam mohli vidět. Lidi rádi mluví. Zvláště o slavných lidech.“

„Já jsem padlá hvězda.“

Speakman se tiše zasmál. „Měl jsem na mysli Lauru a sebe. Ale vaše spoluúčast by tomu šťavnatému drbu dodala říz. Bylo by to pokušení i pro lidi vázané profesní mlčenlivostí.“

„Dobrá, takže s vámi k doktorovi do ordinace nepůjdu. Mohl byste tam odnést moje semeno a prohlásit, že je vaše. Kdo se to dozví?“

„Vy to nechápete, Griffe. To pořád ještě poskytuje prostor pro spekulace. Můj stav je patrný. Vzorek, který bych prohlašoval za svůj, by mohl pocházet od kohokoliv.“ Zavrtěl hlavou. „Žádné ošetřovatelky, žádné upovídané recepční, žádná ordinace přístupná veřejnosti. A vůbec. Na tom trváme.“

„Tak kde? Tady?“ Griff už se viděl, jak odchází s porno časopisem a papírovým pohárkem do některé koupelny v domě, mlčenlivý sluha stojí přede dveřmi a čeká, až on skončí a dodá vzorek.

Ani náhodou, José. Nebo spíš Ani náhodou, Manuelo.

Ale za půl milionu?

Každý má svoji cenu. Sám dokázal, že ji má. Pět let jeho cenu podstatně snížilo, ale pokud je Speakman ochotný zaplatit mu pět set tisíc, aby udělal to, co po libosti dělal posledních pět let, nepřipustí, aby mu zdrženlivost stála v cestě.

Odejde s šesti sty tisíci, když připočítá „zápisné“. Speakmanovi budou mít dítě, po kterém tak zoufale touží. Byla to zaručená výhra, a dokonce to ani nebylo protiprávní.

„Předpokládám, že nejdřív budete chtít, aby mě prohlédl doktor,“ řekl. „Pokud víte, mohl jsem si obstarat ve vězení milence a chytit HIV.“

„O tom vážně pochybuji,“ řekl Speakman suše. „Ale ano, požadoval bych po vás, abyste podstoupil důkladnou prohlídku a přinesl mi potvrzení, že jste zdráv, podepsané lékařem. Mohl byste říct, že je to kvůli zdravotnímu pojištění.“

Jevilo se to příliš snadné. Griffovi vrtalo hlavou, co mu uniká. Kde je past? „Co když neotěhotní? Budu muset vrátit těch prvních sto tisíc?“

Speakman zaváhal. Griff naklonil hlavu, jako by naznačoval, že na tomhle by mohla dohoda ztroskotat. Speakman řekl: „Ne. To byste si ponechal.“

„Protože kdyby neotěhotněla, nemusela by to být moje vina. Vaše žena nemusí být plodná.“

„Kdo vyjednával vaši smlouvu s Kovboji?“

„Cože? Můj bývalý agent. Proč?“

„Dám vám radu, Griffe. Jakmile při obchodním jednání získáte bod, už se k tomu nevracejte. Znovu se o tom nezmiňujte. Už jsem povolil, že si můžete nechat těch prvních sto tisíc.“

„Okay.“ Tohle při přípravě na propuštění neprobírali. Griff zvážil svoje možnosti a vyšlo mu, že nemá žádné jiné možnosti, než aby řekl ne a odešel od toho ohromného balíku. To by byl blázen, kdyby tohle odmítl. Blázen jako

Speakman a ta jeho.

Nedbale pokrčil jedno rameno. „Takže dohodnuto, pokud už nic víc po mně nepožadujete. Aspoň jeden bod. Chci odvést svoji část v soukromí svojí koupelny. Lékař si pro to bude muset přijít ke mně. Myslím, že si to může zmrazit, takže bych mu mohl dát několik vzorků při jednom.“ Zasmál se tomu, jak to mimoděk řekl. „Takříkajíc.“

Speakman se také zasmál, ale byl vážný jako hřích, když podotkl: „Žádný doktor nebude, Griffe.“

Právě když si myslel, že to rozlouskl, Speakman mu uštědřil ránu, jako by se k němu z druhé strany nepozorovaně přiblížil vysunutý obránce a srazil ho na zadek. „Co tím chcete říct, že žádný doktor nebude? Kdo potom…“ Rukou naznačil jemné pohyby, „to dopraví tam, kam je zapotřebí?“

„Vy,“ řekl Speakman tiše. „Omlouvám se, že jsem se nevyjádřil jasně hned na začátku. Trvám na tom, aby bylo moje dítě počato přirozenou cestou. Tak, jak to zamýšlel Bůh.“

Griff na něho zůstal pár vteřin koukat, pak se rozesmál. Buď se stal obětí nehorázného kanadského žertu, nebo Speakmanovi přeskočilo.

Dosud si nikdy nikdo na něho nepřichystal nějaký důmyslný žert. Ani teď by si nikdo nedal tu námahu. Nikdo z jeho minulosti by se s ním ani nepozdravil, natož aby vynakládal čas a zařídil tuhle bizarní situaci a přemluvil Speakmana, aby do toho šel.

Ne, začínal mít jistotu, že Speakman není jenom excentrický milionář a fanatik pořádku, ale že je vysloveně nepříčetný.

V každém případě ho to připravilo o spoustu času a už mu došla trpělivost. „To jako bych měl přefiknout vaši ženu?“ řekl jízlivě. „To by byla moje práce?“

Speakman sebou trhl. „Moc mi nezáleží na tom, jak se to pojmenuje, zvláště mezi –“

„Nechte si ty řeči, ano? Najímáte mě jako chovného hřebce. V podstatě je to takhle, ne?“

Speakman zaváhal. „V podstatě ano,“ řekl nakonec.

„A za půl milionu se budete koukat, řekl bych.“

„To je urážlivé, Griffe. Vůči mně. A rozhodně vůči Lauře.“

„Jo, takže…“ Neomluvil se. Zvrácený sex bylo na celém rozhovoru to nejméně pohoršlivé. „Pokud jde o ni, ví o vašem plánu?“

„Samozřejmě.“

„Hmm. Co si o něm myslí?“

Speakman zajel s křeslem ke stolku, kde stál v nabíječce bezdrátový telefon. „Můžete se jí zeptat sám.“

 


 

KAPITOLA TŘETÍ

 

 

V patře, ve své domácí kanceláři, zkontrolovala Laura Speakmanová na hodinách na stole, kolik je. Od příjezdu Griffa Burketta uplynula teprve půlhodina. Přesného příjezdu. Tím, že se dostavil včas, u Fostera rozhodně získal body. Ale pokud jde o další, udělal dobrý, nebo špatný dojem?

Třicet minut pročítala návrh nové smlouvy pro letušky, který předložily odbory, ale nic z něho nevnímala. Přestala předstírat práci, zvedla se od stolu a začala přecházet po pracovně. Byla to světlá a vzdušná místnost. Na oknech byly závěsy, na podlaze koberec, na stropě štuky. Že je to pracovna, naznačoval pouze psací stůl a počítačová sestava zabudovaná ve vysoké starožitné francouzské skříni. O čem se dole v knihovně mluví? Přivádělo ji k šílenství, že to neví, ale Foster trval na tom, že se setká s Burkettem sám.

„Nechej na mně, abych prozkoumal vody,“ řekl. „Jakmile ho odhadnu, požádám tě, aby ses k nám připojila.“

„A pokud se ti nebude zdát, když si nebudeš myslet, že se na to hodí, co potom?“

„Potom ho pošlu pryč a ušetřím ti nepříjemný a neproduktivní rozhovor.“ Připouštěla, že jeho plán dává smysl. Ale neměla v povaze nechávat za sebe rozhodovat. A rozhodně ne ohledně něčeho tak důležitého. Ani svého manžela ne.

Samozřejmě, pokud by se s Fosterem naprosto neshodli, že je Griff Burkett ten vhodný, odmítli by ho. Nicméně jí vadilo, že neuvidí jeho prvotní reakci na jejich názor a sama ji nezhodnotí. Bude o něm hodně vypovídat, jak na to zareaguje.

Pohlédla na zavřené dveře a okamžik uvažovala o tom, že sejde dolů a představí se. To by ale narušilo Fosterův pečlivě připravený postup. Narušení svého plánu by neuvítal. Přecházení po místnosti ji jenom víc znervóznilo. Vrátila se za psací stůl, usedla na židli, zavřela oči a začala praktikovat relaxační cvičení, která se naučila za studií na univerzitě. Potom co se několik dní za sebou jenom učila, když měla hlavu k prasknutí nacpanou informacemi, že už nic dalšího nesnesla, přinutila se lehnout si, zavřít oči, zhluboka dýchat a odpočívat, dokonce i spát. Pomáhalo to. Když nic jiného, zpomalilo ji to, přinutilo ji to připustit si, že tělo a mozek mají své limity.

V tuhle chvíli nemohla dělat nic jiného než čekat, i když se s tím těžko smiřovala.

Jak její nervozita postupně opadávala, zanesly ji myšlenky zpátky k událostem a okolnostem, jež ji přivedly k tomuto bodu v jejím životě, k dnešnímu dni a k této hodině, k tomu, že se najme úplně cizí člověk, aby s ní zplodil dítě.

Začalo to barvami uniforem…

 

Když Foster Speakman, poslední člen prominentní dallaské rodiny, jež zbohatla na ropě a plynu, koupil upadající leteckou společnost SunSouth Airlines, oznamovaly tu novinu titulky ekonomických rubrik tučnými písmeny.

Léta špatně řízená letecká společnost byla na pokraji naprostého kolapsu. Utrpěla dlouhou stávkou pilotů, po níž následovalo sžíravé odhalení jejích lajdáckých praktik a řízení v médiích; načež si nešťastná nehoda vyžádala sedmapadesát životů. Poslední nadějí společnosti na oživení bylo vyhlásit bankrot, ale tohle poslední nadechnutí ji bohužel nezachránilo.

Všichni si mysleli, že Speakman nemá všech pět pohromadě, když použil značnou část svého dědictví na koupi aerolinií. Řadu dní ta událost vévodila místním ekonomickým zprávám: NÁKLADNÝ KONÍČEK MILIONÁŘE? ZRUINUJE SPEAKMANA ZÁCHRANA SUNSOUTH? O té koupi se dokonce s mírným posměchem zmínili v celostátním vysílání. Naznačovali, že další bohatý Texasan šel a provedl něco bláznivého.

Následně Foster Speakman všechny překvapil tím, že okamžitě stáhl všechna letadla z provozu, propustil tisíce zaměstnanců se slibem, že je znovu zaměstná, jakmile provede důkladnou analýzu situace, v níž aerolinie jsou. Všem médiím zavřel dveře před nosem a otráveným reportérům řekl, že jim dá vědět, až jim bude moct sdělit něco smysluplného.

V následujících měsících se Foster stáhl do ústraní s odborníky na finance a řízení a s poradci. Vedoucí pracovníci bývalého řízení dostali možnost odejít na odpočinek dřív se slušným finančním vyrovnáním. Ti, kteří této možnosti nevyužili, byli ihned propuštěni.

Propouštění nebylo mstivé, byl to jenom rozumný obchodní tah. Foster měl určitou vizi, ale přitom si uvědomoval, že aby ji mohl uskutečnit, bude kolem sebe potřebovat lidi, kteří budou mít stejné nebo větší znalosti než on. Se svým nadšením, osobním kouzlem a zřejmě nevyčerpatelným bankovním kontem odlákal ty nejlepší v oboru z jejich pohodlných pozic u jiných leteckých společností.

Téměř tři měsíce po převzetí společnosti svolal nové řídící pracovníky všech oddělení na první z mnoha porad u kulatého stolu. Laura tam byla, zastupovala letušky. Právě na této poradě poprvé uviděla muže, který všechno řídil. Z médií věděla, jak vypadá, ale fotografie a televizní reportáže nemohly zachytit jeho jiskřivou vitalitu. Energie z něho vyzařovala jako elektrická aura.

Byl štíhlý, pohledný, sebejistý, osobitý. Vešel do konferenční místnosti v dokonale ušitém obleku s jemným proužkem, světle šedé košili a konzervativní vázance. Avšak krátce poté si svlékl sako, přehodil je přes opěradlo židle, uvolnil si vázanku a doslova si vyhrnul rukávy. Tím dal najevo, že má v úmyslu udělat to, co je třeba, že si nehodlá nic ulehčovat a stejnou pracovní morálku že očekává i od ostatních v místnosti.

Bylo stanoveno datum, kdy společnost znovu zahájí činnost. Bylo červeně zakroužkováno na velkém kalendáři umístěném na stojanu, aby ho všichni viděli. „Cílové datum,“ oznámil Foster šťastně. „Poté co probereme rozpočet, dostane každý z vás příležitost, aby mi řekl, že jsem se zbláznil a že to do toho data v žádném případě nestihneme.“

Všichni se podle očekávání zasmáli. Porada začala.

Nový hlavní ekonom – Foster ho zaměstnal proto, že to byl vyhlášený skrblík, který si získal reputaci tím, že zachránil jednoho amerického výrobce aut před bankrotem – byl požádán, aby je seznámil položku po položce s novým rozpočtem.

Monotónně hovořil bez přerušení plných deset minut, načež oznámil: „Oddělení letušek, příděl financí zůstává stejný. Nyní co se týká jídla a pití. Tady –“

„Promiňte.“

Ekonom zvedl hlavu, pohlédl přes brýle na čtení a pátral po hlasu, který ho vyrušil. Laura zvedla ruku, aby poznal, kdo to byl. „Je třeba o té částce pohovořit, než budeme pokračovat dál.“

Svraštil huňaté obočí, že se skoro mračil. „Co není jasné?“

„Je to naprosto jasné,“ odpověděla. „Je zapotřebí pohovořit o tom, jak velice nedostatečně je toto oddělení financováno.“

„Každý u tohoto stolu si myslí, že je jeho oddělení nedostatečně financováno.“ Zadíval se na ni přimhouřenýma očima, nahlédl do programu porady, pak na ni znovu zamžoural. „Kdo vlastně jste?“

Než stačila odpovědět, promluvil Foster Speakman z čela stolu. „Dámy a pánové, pro ty z vás, kteří se s ní ještě nesetkali, toto je slečna Laura Taylorová.“

Bez hlesu rozevřela rty. Šokovalo ji, že Foster Speakman vůbec ví, že existuje.

Hlavní ekonom si sundal brýle na čtení, vrhl na Lauru konsternovaný pohled a zeptal se Fostera: „Kde je Hazel Cooperová?“

„Slečno Taylorová, byla byste tak laskavá?“ vybídl ji. Postavila se tomu čelem a klidně řekla: „Paní Cooperová předevčírem formálně odstoupila ze své funkce.“

„To je pravda, to udělala,“ ozval se hlas na druhé straně stolu. Ten muž byl vedoucím personálního oddělení. „Rozeslal jsem všem e-mail. Nedostali jste ho?“ Přejel pohledem kolem stolu, ale všichni do jednoho vrtěli hlavami. „Hazel odešla předčasně do důchodu. Řekla, že když jsou tady takové velké změny, může ten krok udělat docela dobře už teď, protože měla stejně v úmyslu odejít do důchodu příští rok. Požádal jsem ji, aby zůstala, než bude možné přijmout jiného vedoucího jejího oddělení.“

Hlavní ekonom si odkašlal do dlaně. „Takže je všechno v pořádku. Jakmile bude jmenován nový vedoucí, proberu nový rozpočet tohoto oddělení s ním.“

„Nebo s ní,“ podotkl Foster.

Hlavní ekonom zrudl. „Mluvil jsem samozřejmě všeobecně.“

„Když už jsme tady, pojďme rozpočet pro toto oddělení probrat,“ řekl Foster.

Ekonom vrhl na Lauru další popuzený pohled. „Nic ve zlém, ale je slečna Taylorová tak kvalifikovaná, aby mohla vést tuto diskusi?“

Foster prohrabal hromádku složek, kterou si s sebou přinesl. Našel tu, kterou hledal, zbylé precizně srovnal, aby žádná nikde nepřečnívala, a pak složku, kterou si vybral, otevřel.

„Laura Eleonor Taylorová… hmm, přejdu k… Tady to máme. Absolvovala s vyznamenáním Stephen F. Austin State University. O dva roky později získala titul MBA na ekonomické škole Southern Methodist. Opět s vyznamenáním. V roce 2002 si podala žádost o přijetí do kurzu pro letušky u SunSouth Airlines a byla přijata. Postup, postup a zase postup,“ řekl s pohledem upřeným na záznamy ve složce své zaměstnankyně.

„V roce 2005 povýšena, aby vedla výcvik letušek a hodnotila výkony. Byla trnem v oku předchozího vedení a paní Cooperovou obtěžovala neustálými písemnými připomínkami, jejichž kopie zde mám,“ řekl a zvedl plnou hrst papírů, „v nichž kritizovala nynější kritéria a metody a navrhovala postupy, jakými by se mohlo toto oddělení značně zlepšit.“ Začal číst přímo z jednoho písemného sdělení.

„,Avšak‘ – což je podtrženo – ,nikoli bez porozumění podstatě věci, inteligence a obyčejného zdravého rozumu nového majitele.‘ Což náhodou …“ odmlčel se na tak dlouho, že to Lauře připadalo jako hotová věčnost, „…jsem já.“

Vrátil všechny listy papíru do složky a položil ji nahoru na hromádku. Srovnal ji jako podle pravítka a zvedl se.

„Doprovodila byste mě ven, slečno Taylorová? Vezměte si své věci.“

Ohromeně seděla, tváře jí hořely a cítila na sobě pohledy všech přítomných kromě Speakmana. Už byl u dveří konferenčního sálu a procházel jimi. Očekával, že ho bude následovat.

S co největší důstojností, na jakou se zmohla, sebrala kabelku a kufřík a zvedla se. „Dámy, pánové,“ rozloučila se. Někteří v rozpacích odvrátili pohled, jiní na ni soucitně pokývli. Hlavní ekonom, u něhož to začalo, otevřel ústa, jako by se chtěl omluvit, pak si to rozmyslel a lítostivě zavrtěl hlavou.

Vyšla ze dveří, zavřela za sebou, pak narovnala ramena a otočila se k Fosteru Speakmanovi, který stál na prázdné chodbě. „Nevypadáte zdaleka tak urputně, jak jsem si podle vašich připomínek myslel, slečno Taylorová.“

Tváře jí pořád ještě hořely ponížením, ale zachovala klid.

„Neuvědomila jsem si, že vám budou moje připomínky předány.“

„Předpokládám, že vzhledem ke svému nadcházejícímu odchodu na odpočinek nabyla paní Cooperová dojmu, že záležitosti, na něž jste upozornila, už nejsou její věcí, ale mojí.“

„Zřejmě.“

„Kdybyste věděla, že je budu číst, změnila byste názor?“

„V žádném případě. Ale možná bych zmírnila tón a způsob, jakým jsem se vyjádřila.“

Založil si ruce a chvíli si ji důkladně měřil. „Uspokojte moji zvědavost. Když máte titul MBA z vysoce ceněné ekonomické školy, proč jste se stala letuškou? Je to vážené zaměstnání, vy ale máte zdaleka vyšší kvalifikaci.“

„Čtyřikrát jsem si u SunSouth podala žádost o místo na nižší řídící pozici a pokaždé mě odmítli.“

„Řekli vám proč?“

„Ne, ale na ta místa přijali muže.“

„Diskriminace?“

„Nikoho neobviňuji, jenom vám říkám, jak to bylo.“

„Takže jste se spokojila s místem letušky.“

„Přijala jsem je, ale nespokojila jsem se s ním. Řekla jsem si, že jakmile strčím nohu do dveří –“

„Upozorníte na sebe a vypracujete se na pozici, o niž jste se ucházela zpočátku.“

„Více méně.“

Usmál se. „Tolik jsem si domyslel, potom co jsem si prostudoval vaši složku. Co já vím, třeba si děláte zálusk na moje místo, slečno Taylorová. Do jisté míry doufám, že ano, protože obdivuji ctižádost. Dnes ale vám nabízím místo paní Cooperové, místo ředitelky programu letušek. Navíc k tomu titul výkonné viceprezidentky… a tak dále.“

Potřetí od chvíle, kdy na něho pohlédla, ji ohromil. Nejdříve tím, že věděl, kdo je. Potom tím, že si ji zavolal ven z porady, kdy myslela, že bude následovat okamžité propuštění. A teď tohle. „To jen tak?“

Zasmál se. „Nikdy nedělám nic ,jen tak‘. Ne, tahle nabídka přichází po pečlivé analýze vašich personálních záznamů. Rovněž jsem si nechal prověřit vás i váš trestní rejstřík, stejně jako jsem to udělal u všech přítomných v konferenčním sále. Vyhověla jste, ale máte nezaplacenou pokutu za parkování.“

„Včera jsem odeslala šek. Nerada. Nebyla tam žádná značka, ale bylo by dražší proti té pokutě něco namítat, než ji jednoduše zaplatit.“

„Praktické rozhodnutí, slečno Taylorová. Jsem přesvědčen, že vedoucí pracovníci, jimž chyběly porozumění podstatě věci, inteligence a obyčejný zdravý rozum, plýtvali vaším elánem, ctižádostí a talentem,“ ocitoval z jejího dopisu a usmál se přitom ještě zářivěji. „Předpokládám správně, že to místo přijímáte?“

Řekla ano, pořád ještě roztřesená, a to nikoli ponížením z rychlého propuštění, ale úlevou.

Bez dalšího řekl: „Dobrá. Vrátíme se teď k ostatním?“ Natáhl ruku po dveřích, ale zarazil se. „Musím vás varovat. Teď vás čeká boj kvůli rozpočtu. Jste na to připravená?“

„Zajisté.“

Když znovu vešli, tlumený hovor ustal. Foster všechny překvapil tím, že ji oslovil jejím novým titulem, ale většinu to spíš potěšilo. „Pane Georgi,“ oslovil Foster vedoucího personálního oddělení, „po poradě já, vy a slečna Taylorová probereme smlouvu, kterou jsem předem připravil, a doufám, že slečna Taylorová moji nabídku přijme. Myslím, že vám oběma bude smlouva připadat vyhovující.“ Zlehka pleskl do stolu. „Nyní, slečno Taylorová, je vaším prvním úkolem v nové funkci, abyste nám vyložila, proč je rozpočet vašeho oddělení nedostačující.“

Spatra a bez přípravy. Zhluboka se nadechla – věděla, že tohle je zkouška ohněm, a doufala, že to nezkazí. „V době, kdy jsme nelétali, jsme ztratili spoustu letušek. Některé odešly k jiným aeroliniím. Jiné úplně opustily obor. Nyní stojím před úkolem najmout za ně náhradu. Nemohu přilákat ty nejlepší, když jim nemohu nabídnout nástupní platy a výhody stejné, jaké jim nabízejí u našich konkurentů. Ráda bych jim nabídla lepší platy, ale spokojím se se stejnými. Zadruhé, uniformy jsou ošklivé a nevýrazné.“

„Myslel jsem, že si letušky uniformy platí samy.“

„To platí,“ řekla Laura, „ale v rozpočtu se nepočítá s novým návrhem. Čímž se dostávám k dalšímu bodu.“

„K ,dojmu, jaký aerolinky dělají‘?“ Všechny hlavy se otočily k čelu stolu. Foster poklepal na svrchní složku na hromádce. „Abych citoval z vašeho posledního dopisu, slečno Taylorová. Mohla byste se, prosím, vyjádřit podrobněji?“ Věci se hrnuly příliš rychle. Nepočítala, že bude povýšena na vedoucí místo tak rychle. Ani neplánovala ocitnout se okamžitě v horkém křesle. Ale přemýšlela o tomhle problému dlouhé týdny. Ve volném čase důkladně přemýšlela o tom, co by udělala, kdyby to bylo na ní. Nyní ji nový majitel aerolinek vyzval, aby rozvedla klíčové body mnoha svých připomínkových dopisů. Byla připravená.

„Před několika dny mi Hazel, paní Cooperová, dala kopii navrhovaného rozpočtu, abych se s ním mohla před touto poradou seznámit. Vynakládáte spousty peněz na radikální změny v infrastruktuře a úplnou reorganizaci chodu aerolinií,“ oslovila přímo Fostera. „Vytváříte zbrusu novou společnost, ale zákazníkům to najevo nedáváte.“

„Změnit barvu uniforem letušek je snadné,“ poznamenal kdosi. „Pokladních a personálu u odbavení také.“

Laura přikývnutím tu připomínku uznala. „Jejich vzhled je podstatný, protože přímo jednají s našimi zákazníky. Takže dojem, jakým působí, je životně důležitý. Ale jde nám o názor veřejnosti na leteckou společnost SunSouth. Když si tohle stanovíme jako cíl, myslím, že změna barvy uniforem nepostačí.“ Obkroužila pohledem stůl a zastavila se na Fosterovi. „Avšak jako čerstvě jmenovaná ředitelka oddělení bych nechtěla překročit své meze působnosti.“

„Jen dál, prosím,“ řekl a naznačil jí, ať pokračuje.

Upírala mu pohled do očí a řekla: „Pokud budeme, až znovu zahájíme činnost, vypadat stejně jako předtím, budou si zákazníci myslet, že jsme stejní.“

Jiný z přítomných řekl: „Padl návrh, abychom změnili název aerolinií.“

„Ten návrh nová správní rada zamítla,“ přišel se svou troškou další.

Laura řekla: „Souhlasím, že bychom měli název zachovat. Je to dobrý název. Skvělý název.“

„Ale?“ vložil se do toho Foster.

„Ale v tom názvu je světlo. Slunečné dny. Jasná obloha a volná krajina. Naše letadla mají barvu bouřkových mraků stejně jako uniformy.“ Odmlčela se, věděla, že návrh, který se chystá předložit, nutně vyvolá vlnu protestů. „I kdyby to znamenalo snížení rozpočtu v jiných oblastech, včetně programu přípravy letušek, navrhuji, abychom vyhradili prostředky na prvotřídní návrhářskou firmu, aby vypracovala nový vzhled aerolinií.“

„Slyšme, slyšme!“ To se ozval velmi oblíbený vedoucí reklamního a marketingového oddělení, bodrý mladý muž jménem Joe MacDonald. Vždycky nosil extravagantního motýlka a šle. Všichni v SunSouth ho znali, protože si dal záležet na tom, aby sám kdekoho znal. Dobíral si každého bez výjimky, od vedoucích pracovníků po údržbáře a uklízeče, kteří přicházeli po pracovní době uklidit kanceláře.

„Děkuji, Lauro, že jsi nesla kůži na trh a ušetřila mě toho, že bych musel nastavit krk já.“

Všichni se zasmáli. Diskuse pokračovala, ale v mnohem uvolněnější rovině.

Lauřin návrh, podporovaný Joem MacDonaldem, se nakonec uskutečnil, ačkoliv se to neobešlo bez mnoha rozvláčných schůzí a hodin dohadování. Hlavně se dohadovali kvůli výdajům. Návrháři, které prosazovala, nebyli laciní. Tudíž byla renovace flotily letadel uvnitř i zvenčí nesmírně nákladná. Každý nátěr přidával letadlu na váze, což znamenalo vyšší spotřebu paliva a vedlo k zvýšení provozních nákladů, které se přenášely na cestující ve formě cen letenek, o nichž předtím Foster veřejně prohlásil, že budou v letecké osobní dopravě nejnižší.

Na to designérská firma nezapomínala, a tak navrhla odstranit z letadel barvu a nové logo aplikovat rovnou na stříbřitý kov. Nakonec se odstín červené použitý v logu stal charakteristickou barvou letušek. Byl to pracovní oděv šitý na míru, ale vyzařovala z něho přátelskost a energie, což média zdůraznila a vychválila. Uniformy pilotů se změnily z námořnicky modrých na khaki s červenými vázankami. První let obnovených aerolinií odstartoval desátého března za pět minut půl sedmé ráno – ve stanovené datum. Toho dne večer Foster Speakman a jeho manželka Elaine uspořádali ve svém domě velkou party. Na tuhle společenskou událost dostal pozvánku každý, kdo v Dallasu něco znamenal.

Lauru v ten večer doprovodil kamarád, s nímž hrávala tenis smíšených párů. Jejich přátelství bylo nekomplikované a bez romantiky. Byl rozvedený, měl svoji vlastní účetní firmu, mezi cizími lidmi byl uvolněný, a tím se o něho nemusela starat ani obávat ani na něho dohlížet.

Krátce poté, co dorazili do domu, se omluvil, že se zajde podívat do kulečníkové herny. Jednou se o ní rozepsali v Architectural Digest jako o splněném snu každého muže.

„Bav se podle chuti,“ řekla mu. „Já se tady porozhlédnu.“ Paní Speakmanová, Elaine, vypadala oslnivě, měla na sobě dokonalé, nevtíravé šaty a nádherné šperky. Představovala křehkou krásu, jakou by v sobě mohla mít postava z některého románu F. Scotta Fitzgeralda. Stejně jako její manžel byla světlovlasá a modrooká, ale její barevnost připomínala vodové barvy. Jak tam stáli vedle sebe zavěšeni, doslova vedle něho bledla.

„Jsem tak ráda, že vás konečně poznávám,“ řekla Lauře vlídně, když je Foster představil. „Pracuji ve správní radě SunSouth – která jako jedna z mála přežila to zemětřesení, když se nový vlastník ujal vedení.“ Šťouchla manžela do žeber.

Foster se předklonil a ztišil hlas do šepotu. „Prý se umí chovat pěkně hnusně.“

„Nevěřte tomu,“ řekla Elaine Lauře.

„Nevěřím. Udělala jsem takovou zkušenost, že je neústupný a ví, co chce, ale je potěšení s ním pracovat.“

„A doma je moc milý,“ řekla jeho manželka. Ti dva se na sebe usmáli, pak se Elaine otočila znovu k Lauře. „V radě jsme se doslechli o vašich skvělých nápadech a inovacích. Jménem členů správní rady, investorů a sama za sebe vám děkuji za vaše cenné nápady.“

„Děkuji, ale až příliš přeceňujete moje přispění, paní Speakmanová.“

„Říkejte mi Elaine.“

Laura to vzala na vědomí mírným pokývnutím. „Foster se jasně vyjádřil, že nové SunSouth je týmová práce. Každý zaměstnanec ve firmě se může vyjádřit.“

„Ale někteří přispívají podstatněji než jiní,“ podotkla Elaine s úsměvem.

„Znovu děkuji. Nicméně pořád trvám na tom, že náš úspěch je třeba připsat motivačním a řídícím schopnostem vašeho manžela.“

„Už se červenám?“ zeptal se.

Elaine na něho zamilovaně pohlédla a pak se zeptala Laury: „Ten džentlmen, s nímž jsem vás viděla přijít, je –“

„Dobrý přítel,“ nenechala ji Laura domluvit a zadoufala, že se tím vyhnula vysvětlování, proč je svobodná. Přestože zůstávaly neprovdané tisíce žen kolem třicítky, bylo zřejmě stále zapotřebí to vysvětlovat.

Pravda byla taková, že nikdo, dokonce ani příležitostný milenec – a těch nebylo mnoho – nebyl pro Lauru tak důležitý jako budování kariéry. Avšak to prosté vysvětlení lidskou zvědavost nějak neuspokojovalo.

Ještě chvilku nezávazně povídali, ale Laura si uvědomovala, že si se Speakmanovými chtějí promluvit další lidé. Stiskla si s nimi ruku a vmísila se mezi hosty.

Později při odchodu nechala Laura na příteli, aby se postaral, aby jim služba na parkovišti předjela s vozem, a hledala příležitost, jak se s hostiteli rozloučit a poděkovat jim. Zahlédla je na druhé straně místnosti s hlavami u sebe, jak si důvěrně povídají. Foster se předklonil a řekl něco, co Elaine rozesmálo. Vtiskl jí polibek na hladký spánek. Lauru znovu upoutalo, jaký atraktivní a zjevně zamilovaný pár tvoří.

„Je jí oddaný.“

Laura se otočila ke spolupracovnici, která stála vedle ní.

Ta také Speakmanovy pozorovala.

„A ona je oddaná jemu,“ řekla Laura.

„Je líbezná.“

„Povahou i zevnějškem. Je to skutečná dáma.“

„Ano,“ povzdechla si žena. „To proto je to taková tragédie.“

Laura se k ní otočila. „Tragédie?“

Spolupracovnice si uvědomila svůj přehmat a dotkla se Lauřiny paže. „Omlouvám se. Myslela jsem, že to víte. Elaine Speakmanová je nemocná. Ve skutečnosti umírá.“

 

Náhlý smích zdola byl zdušený vzdáleností, ale natolik hlasitý, aby Lauru vytrhl ze vzpomínek. Nerozpoznala jej jako Fosterův známý smích, takže se musel smát Griff Burkett. Co tak mohl Foster říct, že ho to rozesmálo?

Po chvilce zazvonil telefon na psacím stole. Konečně, pomyslela si. Zvedla sluchátko, než stačilo zazvonit podruhé. „Fostere?“

„Mohla by ses k nám připojit, miláčku?“

Srdce se jí rozbušilo. To, že ji přivolal, znamenalo, že prozatím se to rozběhlo. „Jsem hned dole.“

 


 	 			                         		 	


KAPITOLA ČTVRTÁ

 

 

Zatímco čekali, až se k nim připojí Speakmanova manželka, prohlížel si Griff globus. Byl umístěný uvnitř vyleštěného mosazného držáku, velký jako plážový míč a vyrobený z polodrahokamů. Byl to impozantní kousek. Přemýšlel, že za to, co stál, by si člověk mohl pořídit pěkné auto.

Zvláštní, jak se váš pohled na věci mění s tím, jestli máte, nebo nemáte peníze. Když si vzpomněl na málo používané, zbytečné věci ve své krabici na hračky, nedokázal o Speakmanovi smýšlet nějak špatně kvůli tomu, že má luxusní globus, který si mohl klidně dovolit.

Griff zaslechl, jak se otevírají dveře knihovny, a otočil se k nim. Očekával, že se mu naskytne první pohled na paní Speakmanovou, ale místo toho vešel apatický Manuelo. Přistoupil rovnou k Speakmanovi a natáhl malý stříbrný tácek. Na něm stála lahvička s předepsanými tabletami a sklenice vody. Speakman si vzal tabletu a zapil ji třemi doušky. Prohodili pár slov španělsky, načež se Speakman zeptal Griffa: „Když už je Manuelo tady, nemá vám něco přinést?“

Griff zavrtěl hlavou.

Speakman k tomu Latinoameričanovi zvedl pohled a s tichým „Nada más. Gracias“ ho propustil.

Manuelo a paní Speakmanová se setkali v otevřených dveřích. Poodstoupil, aby mohla vejít do místnosti, pak odešel a dvoukřídlové dveře za ním zaklaply. Avšak Griffa Manuelo už víc nezajímal. Plně se soustředil na paní Speakmanovou. Laura, tak se jmenuje.

Nebyla na ní znát žádná nervozita. Ve skutečnosti zachovávala naprostý klid a zcela se ovládala. Nepohlédla směrem ke Griffovi, i když i v tak velkém pokoji, jako byl tento, zabíral slušný prostor. Místo toho přistoupila k manželovi v kolečkovém křesle. Položila mu ruku na rameno, sklonila se a políbila ho na tvář.

Když se od sebe odtrhli, řekl Speakman. „Tohle je Griff Burkett, Lauro.“

Jelikož ho až do téhle chvíle ignorovala, překvapilo ho, když k němu vykročila s pravou rukou napřaženou. „Dobrý den, pane Burkette.“ Vyšel jí vstříc a potřásli si rukou. Stejně jako manžel měla dlaň suchou a pevnou. Takhle podává ruku obchodnice.

Griff omezil svůj pozdrav na jednoduché „Dobrý den“.

Spustila ruku, ale dál mu hleděla do očí. „Děkuji, že jste přišel. Nepustili vás dnes ráno?“

„To už jsme probrali,“ podotkl Speakman a v hlase mu zazněla pobavenost.

„Ach, promiňte. Zeptala bych se na dlouhou cestu, ale dovedu si představit, že na to už také přišla řeč.“

„Přišla,“ řekl Griff.

„Nezávazný hovor se zdá v situaci, jako je tato, ještě nezávaznější, že?“

O tomhle se nehodlal vůbec vybavovat.

„Určitě vám nabídli něco k pití,“ řekla.

„To ano. Už nic nebudu.“

„Dejte mi vědět, kdybyste si to rozmyslel.“

Možná že neměli všech pět pohromadě, ale jejich dobré způsoby zůstaly netknuté.

„Posaďte se, prosím, pane Burkette.“ Usadila se na židli nejblíže manželovu kolečkovému křeslu.

Griff neměl čas uvažovat o tom, jaká bude manželka Fostera Speakmana, kdyby ale měl říct, jak na něho zapůsobila, řekl by, že ho překvapila. V tom, jak mu stiskla ruku, ani v jejím přímočarém pohledu nebylo nic, co by se dalo vyložit jako nervozita, koketérie nebo ostýchavost. Ani ji věc, která je nyní spojovala, neuváděla do rozpaků. Stejně tak dobře by s nimi mohl probírat čištění koberců. Nechovala se poddajně ani ustrašeně, ani tak, jako by tohle vymyslel její manžel pro vlastní potěšení a ona na to přistoupila pod nátlakem.

Nevěděl, co má očekávat, ale ať to bylo cokoliv, Laura Speakmanová se z toho vymykala.

Měla na sobě černé kalhoty a bílou halenku bez rukávů, vepředu plizovanou – aspoň si myslel, že se tomu tak říká. Jako košile ke smokinku. Černé střevíce na nízkém podpatku. Praktické hodinky, jednoduchý snubní prsten. Někteří hráči ve fotbalovém týmu nosili náušnice s diamanty mnohem většími a okázalejšími, než měla ona.

Vlasy měla tmavé a nakrátko zastřižené. Tak nějak rozevláté. Soudil, že by se jí kudrnatily, kdyby je nosila delší. Ve srovnání s průměrem byla spíš vyšší, štíhlá a soudě podle jejích holých bicepsů, ve formě. Možná tenis. Párkrát týdně cvičila pravděpodobně jógu nebo pilates, nějaké to ženské cvičení na pružnost a ohebnost.

Snažil se na ni necivět, vyhnout se příliš upřenému pohledu na rysy jejího obličeje, ačkoliv na něho udělala takový celkový dojem, že kdyby ji zahlédl v davu, pravděpodobně by se za ní ohlédl. Nebyla žádná kočička, žádná taková ta silikonem vylepšená dallaská holčina, která posedávala, ať už svobodná nebo ne, po nočních klubech, jež se svými spoluhráči vytloukal. Laura Speakmanová ovšem nebyla obyčejná. To ani zdaleka ne.

A ještě něco, vypadala natolik zdravá, aby mohla mít dítě. Také byla ještě dost mladá, pokud nebude ztrácet čas. Něco po třicítce, možná. Tak přibližně v jeho věku.

Připadal si podivně, jak tam tak stál uprostřed místnosti a oni dva na něho hleděli, jako by čekali, že je bude bavit.

„Pane Burkette? Griffe?“ Speakman pokývl na křeslo naproti nim.

Říkal si, že při první příležitosti řekne „Děkuju, ale ne, děkuju pěkně“ a vypadne, ale nějak ho to nutilo zůstat. Neměl ponětí, proč.

No, bylo tady těch šest set tisíc. Ta částka zněla moc pěkně, zpropadeně přesvědčivě.

Přešel ke křeslu a posadil se. Pohlédl zpříma na Lauru Speakmanovou a řekl: „Váš manžel mi říkal, že s tím souhlasíte. Je to pravda?“

„Ano.“

Nezaváhala. Ani nemrkla.

„Okay. Ale promiňte, musím říct, že je to…“

„Neortodoxní?“

„Chystal jsem se říct pěkně ujetý. Chlap žádá po jiném chlapovi, platí jinému chlapovi, aby spal s jeho ženou.“

„Nikoli spal, pane Burkette. Ne v kontextu, který to navozuje. Oplodnil. Jakkoliv se to jeví vyšinuté, není to nic, co by tady už nebylo. Ve skutečnosti je to biblické. Genesis. Vzpomínáte si?“

V domácnosti, v níž Griff vyrostl, bible nebyla. Když chodil do školy a dozvěděl se, že součástí přísahy věrnosti vlajce Spojených států je slovo Bůh, brzy mu došlo, že se tohle slovo nepoužívá jenom ve výrazech proboha a probůh.

V každém případě to byla pro něj šokující novina, že je něco takového v bibli.

„Dítě si velmi přejeme, pane Burkette,“ řekla.

„Existují jiné způsoby, jak otěhotnět.“

„To ano, existují. Důvody, proč to chceme tímto způsobem, jsou osobní, a neměly by vás zajímat.“

„Zajímají mě.“

„Neměly by,“ opakovala.

„My, ehm, uskutečníme naši věc, já odejdu domů a s klidným svědomím zalehnu. Takhle?“

„Ano, k tomu to směřuje.“

Zadíval se na ni a leželo mu v hlavě, že může tak klidně mluvit o tom, že si to spolu rozdají, když u toho sedí její manžel a drží ji za ruku. Griff sklouzl pohledem na Speakmana a ten chlap jako by mu četl myšlenky.

„Než ses k nám připojila, Lauro, Griff nadhodil, že… tedy, že budu chtít vás dva při tom pozorovat.“

Dívala se na manžela, když mluvil. Uplynulo několik vteřin, než stočila pohled znovu na Griffa a on se ohradil proti tomu, jak uraženě se zamračila. „Nekoukejte na mě, jako kdybych to byl já, kdo je tady zvrácený.“

„Myslíte si, že je to zvrácené?“

„Jak byste to nazvala vy?“

„Považoval byste za zvrácenost, kdybychom po vás chtěli, abyste daroval ledvinu? Nebo daroval krev?“

Zasmál se. „V tom je velký rozdíl. Abyste darovala ledvinu, nemusíte… být v kontaktu,“ řekl, rychle nahradil slovo, které měl původně na jazyku. „Dokonce se ani nikdy nemusíte s tím druhým setkat.“

„Reprodukční fyziologické procesy bohužel jsou už takové, že je kontakt nezbytný.“

To jsou jen řeči. Nemusel osobně zasít, aby byla sklizeň. Tohle ale už probral s jejím manželem. Speakman si stál na svém, že jeho žena musí počít přirozenou cestou. Etický problém s tím zřejmě neměla, tak proč z toho on sám dělá vědu? V duchu pokrčil rameny a dospěl k rozhodnutí: Chtějí po něm, aby jí to udělal, tak jí to udělá. Nebylo to, jako by měla tři oči nebo tak.

Speakman přejel s křeslem k psacímu stolu a vytáhl zásuvku, vyndal z ní obálku z tuhého papíru, a když zajel zpátky a podal ji Griffovi, připomnělo mu to, jak musel přijmout od svého právníka půjčku v hotovosti, jako když dítě dostává kapesné. Čím dřív nebude nikomu zavázán, tím líp.

Vzal si obálku.

Speakman řekl: „Uvnitř je klíč k bezpečnostní schránce a podpisová karta. Zařídím, aby se karta zítra vrátila do banky, kde zůstane uložena. Když už tam budu, uložím do schránky vaše peníze. Můžete si je vyzvednout, hmm, řekněme kdykoliv po druhé hodině odpoledne. S Laurou máme dopoledne jednání se zástupci odborů letušek a stewardů, abychom s nimi probrali jejich novou smlouvu.“

Najmout si hřebce byla jenom jedna z položek v jejich nabitém programu.

Jemu je to fuk, pokud peníze dorazí do té schránky.

Griff vytáhl podpisovou kartu a letmo na ni pohlédl. „A co s fyzickou stránkou věci? Co když neuspěju?“

Speakmanovi na sebe pohlédli, ale Foster promluvil za ně za oba: „Věříme tomu, že uspějete.“

„To je příliš mnoho důvěry.“

„Nebyl byste tady, kdybychom předpokládali nějaké problémy.“

„No dobře, vezmu si svoji zálohu a vy dostanete lékařskou zprávu, že jsem v pořádku. Co dál?“

„Potom budete čekat, až dostanete oznámení, kde máte být a kdy. Při příští Lauřině ovulaci.“

Griff na ni upřel oči. Klidně mu pohled oplácela, zřejmě jí nevadilo, že tady probírají její ovulaci. Byl by rád, kdyby mu trochu objasnili, co přesně s sebou ovulace nese, ale nehodlal se zeptat. Tohle vědět nepotřeboval. Věděl, jak souložit, a víc od něho nežádali.

„Budete se setkávat jednou za měsíc, a to tak dlouho, než dojde k početí,“ řekl Speakman. Zvedl si manželčinu ruku k ústům a vtiskl jí polibek do dlaně. „Doufejme, že to nebude trvat příliš dlouho.“

„Jo, taky doufám,“ řekl Griff. „Pak budu o půl milionu dolarů bohatší.“

Znovu se ho zmocnil neklid, zvedl se a přistoupil ke knihovně. Přečetl si pár titulů knih, těch, jež byly v angličtině, ale nevnímal je. Připadaly mu jako filozofické a nudné čtení. Nenašel mezi nimi žádného Elmora Leonarda nebo Carla Hiaasena.

„Něco vás znepokojuje, Griffe?“

Otočil se zpátky k těm dvěma. „Proč zrovna já?“

„To už jsem vám vysvětlil,“ odpověděl Speakman.

„Všude kolem je spousta světlovlasých modrookých chlapů.“

„Ale žádný z nich s vaší genetickou výbavou. Máte všechno, co bychom si pro naše dítě přáli. Sílu, úžasnou výdrž, rychlost, mrštnost, dokonce dokonalý zrak a bezchybnou koordinaci pohybů. Mohl bych ještě pokračovat. Vyšla o vás spousta článků nejenom ve sportovních časopisech, ale i v medicínských, o tom, jaký neuvěřitelný exemplář mužského těla představujete.“

Griff si na ty články vzpomínal, psali je trenéři a sportovní lékaři, z nichž ho jeden označil za „biologické mistrovské dílo“. Však si to také kvůli své takzvané dokonalosti v šatně schytal od svých spoluhráčů, kteří ji chtěli podrobit těm nejsurovějším testům, na něž dokázali připadnout. Jiné to bylo, když tahal děvčata do postele. Ta si to s „mistrovským dílem“ opravdu užívala.

Rovněž si vzpomínal na sžíravé články, které následovaly po jeho pádu z výsluní. Napadaly ho nejen kvůli jeho zločinu, ale i proto, že promarnil to, co měl od Boha.

Od Boha, to mě podrž, pomyslel si.

Jeho obdivovatelé by si o něm nemysleli, že je tak úžasně dokonalý, kdyby znali ty dva, kteří ho zplodili. Kdyby pan a paní Speakmanovi mohli uvidět, z čeho vzešel, také by si to rozmysleli. Opravdu by si přáli, aby v žilách jejich dítěte proudila krev jeho rodičů?

„O mém původu nevíte nic. Možná mi jenom přálo štěstí, pouhou náhodou jsem dostal pár dobrých genů, díky nimž jsem obstál. Moje genová výbava by mohla být poničená spoustou špatných spermií.“

„Podstoupili bychom to riziko, ať už by byl dárcem spermatu kdokoliv, dokonce i já,“ řekl Speakman. „Proč se nám to snažíte vymluvit, Griffe?“

„Nesnažím.“ Vlastně tomu tak do jisté míry bylo. Strávil pět let ve vězení přemýšlením o špatných rozhodnutích, která učinil. Kdyby se nenaučil nic jiného, naučil se neskákat po hlavě, dokud nebude přesně vědět, jak je voda hluboká.

Řekl: „Jenom bych se nerad do tohohle pustil, aby se pak něco zvrtlo a vina za to by se dávala mně.“

„Co by se mohlo zvrtnout?“ zeptala se Laura.

Hořce se zasmál. „Vy nemáte moc zkušeností, viďte? Věci se můžou zvrtnout, to mi věřte. Co když vybouchnu?“

„Chcete říct, co když budete mít nízký počet spermií?“ zeptal se Speakman.

Griff stroze přikývl.

„Máte k takovému podezření důvod?“

„Ne. Ale nevím. Jenom se ptám. Co když?“

„Až půjdete na lékařskou prohlídku, nechte si to zjistit.“ Speakman se odmlčel a pak dodal: „Jsem přesvědčen, že zažíváte dozvuky vězeňských úzkostných stavů.“

„To teda máte fakt pravdu.“

Rozhostilo se tíživé ticho. Speakman si mnul bradu, jako by třídil slova a vybíral ta pravá. „Když už na to přišla řeč, promluvme si o vašem uvěznění.“

„O čem chcete mluvit?“

„Připouštím, že i to sehrálo roli v tom, že jsme si vás vybrali.“

Griff si přitiskl ruku na srdce a předstíral, že se ho to dotklo. „Chcete říct, že za tím bylo ještě něco víc, než jenom to, že jsem ideální fyzický exemplář?“

Speakman jeho ironii ignoroval. „Podvedl jste svůj tým, ligu a většinu svých fanoušků. Udělal jste ze sebe nežádoucí osobu, Griffe. Obávám se, že se stanete terčem urážek.“

„Neměl jsem žádné konflikty.“

„Ještě na ně nebyl čas,“ podotkla Laura.

Její rozumná připomínka ho popudila. „Nečekám, že vyhraju soutěž popularity, je to jasný? Podváděl jsem a porušil zákon. Za svůj zločin jsem byl potrestán. Je to všechno za mnou.“

„Ale je tady ještě ten bookmaker, co zemřel.“

Griff už si říkal, kdy tohle přijde na přetřes. Že pokud mají trochu prozíravosti, a to byl přesvědčen, že mají oba, nevyhnutelně se na Bandyho zeptají. Jenom ho překvapilo, že tu delikátní záležitost otevřela manželka.

„Bill Bandy nezemřel, paní Speakmanová. Byl zavražděn.“

„Byl jste podezřelý.“

„Vyslýchali mě.“

„Zadrželi vás.“

„Ale vůbec neobvinili.“

„Ani nikoho jiného.“

„Takže?“

„Takže ta vražda zůstává nevyřešená.“

„To není můj problém.“

„Doufám, že ne.“

„Co to má sakra –“

„Udělal jste to?“

„Ne!“

Zlostně na sebe chrlili otázky a odpovědi, po nichž následovalo napjaté mlčení, jež Griff odmítal přerušit. Řekl, co měl. Billa Bandyho nezabil. Tečka. Konec rozpravy.

„Nicméně,“ nadhodil Speakman tichým, uklidňujícím tónem zaměstnance pohřebního ústavu, „stín podezření na vás padl, Griffe. Nakonec vás propustili pro nedostatek důkazů, to vás ale neočistilo.“

„Podívejte, jestli si myslíte, že jsem Bandyho zabil, tak co tady u všech všudy pohledávám?“ Doširoka rozhodil paže a zahrnul do toho gesta celý pokoj, celý dům. „Proč byste chtěli, abych zplodil vaše dítě?“

„Nemyslíme si, že jste tu vraždu spáchal,“ řekl Speakman. „To rozhodně ne.“

Griff sjel rozzuřeným pohledem na Lauru, aby viděl, jestli sdílí manželovo přesvědčení o jeho nevině. Tvářila se bezvýrazně, neobviňovala ho, ale ani ho rozhodně nezprošťovala obvinění.

Proč si ho potom najímá, aby s ní šel do postele? Opravdu má zapotřebí, aby ho takhle uráželi?

Jo, bohužel ano. Potřeboval peníze. Potřeboval se znovu postavit na nohy a šest set tisíc bylo lepší než se pracně lopotit. Ať jdou k čertu, ona ať jde do háje, jestli si myslí, že Bandyho sejmul. Stejně jim to nemůže příliš ležet na srdci, jinak by tady nebyl. Navrch k tomu, že jim straší v hlavě, jsou ještě pokrytci.

„Záležitost s Bandyho vraždou a federální zločiny, za něž vás odsoudili, zůstávají skvrnami na vašem jméně, Griffe,“ podotkl Speakman.

„To si uvědomuju.“

„Nakolik je potom reálné, že vás tady někdo zaměstná? Nakolik je reálné, že vás někdo zaměstná za jakoukoliv částku, natožpak za sumu, kterou vám s Laurou nabízíme?“

Odpověď se přímo nabízela. Když Griff odmítl plýtvat na ni dechem, Speakman pokračoval: „Vaše vyhlídky jsou nevalné. Fotbal hrát nemůžete. Ani ho trénovat. Nemůžete o něm psát ani hovořit, protože vás nikdo z médií nezaměstná. Připustil jste, že jste musel zlikvidovat veškerý svůj majetek, abyste zaplatil dluhy, což mi říká, že jste si na špatné časy nic nenašetřil.“

Speakman se zřejmým gustem probíral jeho nedostatky. Možná bych ho měl vyzvat na běžecký závod, šlehlo Griffovi hlavou. To by se uvidělo, kdo je lepší. „Vydělával jsem u Kovbojů tři miliony ročně, plus peníze za propagaci sportovních potřeb,“ řekl nasupeně. „Každý si z toho něco urval, počínaje mým agentem a berňákem, ale to, co mi zbylo, jsem utratil a ohromně jsem si to užil. O co vám jde?“

„Jde mi o to, že zřejmě nemáte žádné vlohy pro obchod, jinak byste se svými příjmy naložil jinak. Rovněž se ukazuje, že nemáte žádný talent k rozkrádání, jinak byste se nenechal chytit.“

„Nastražili na mě past. Vlezl jsem přímo do ní.“

„Nicméně,“ Speakman se na vteřinku odmlčel, „se vás nepokouším urazit, Griffe.“

„Vážně?“

Speakman jeho sžíravý tón znovu ignoroval. „Ptal jste se, proč jste byl vybrán.“

„Skoro jsem na tu otázku zapomněl.“

„To si žádá dlouhé vysvětlení. A já chci být bezohledně otevřený, pokud jde o důvody, proč vám tuhle nabídku děláme. Především máte geneticky daný vzhled, abyste zplodil dítě, po jakém toužíme. Zadruhé z důvodů, které jsme právě probrali, naléhavě potřebujete peníze, které nabízíme. A zatřetí jste naprosto nezávislý.

Nemáte žádnou rodinu, žádné skutečné přátele, žádné vazby, nikoho, s kým byste musel počítat, a to je pro nás nesmírná výhoda. Zdůraznili jsme, jak přísně důvěrná musí tahle dohoda zůstat. Jsme jediní tři lidé, kteří budou vědět, že dítě, které Laura počne, jsem nezplodil.“

Griff se poněkud zklidnil. Nemohl si dovolit se urážet. Zvláště kvůli holé pravdě ne. Přistoupil ke stolu, uchopil těžítko z křišťálového skla a potěžkal je v dlani. „Vkládáte ve mě spoustu důvěry, že budu mlčet.“

Speakman se uchechtl. „Vlastně ne. Vkládáme spoustu důvěry v chamtivost.“

„Šest set tisíc?“ Griff odložil těžítko a zazubil se na Speakmana. „To zas není tak moc, když o tom přemýšlíte. To bych nenazval chamtivostí.“

Laura pohlédla na manžela. „Ty jsi mu to ostatní neřekl?“

„Tak daleko jsme se nedostali,“ odpověděl Speakman.

„To ostatní?“ opakoval Griff.

Speakman zajel s křeslem ke stolu a sáhl po těžítku. Vytáhl z kapsy kalhot kapesník, začal jím leštit skleněné těžítko a s úsměvem přitom hleděl na Griffa. „Ne že bychom pochybovali o vaší poctivosti.“

„Nesmysl. Byli byste blázni, kdybyste o ní nepochybovali.“

„Správně,“ souhlasil Speakman a tiše se zasmál. „To bychom byli.“ S kapesníkem stále ještě omotaným kolem těžítka je vrátil na psací stůl, posunul je o nepatrný kousek doleva, pak pomalu odtáhl kapesník, který znovu poskládal do dokonalého čtverce a pak teprve jej zasunul do kapsy.

„Takže pro klid mojí a Lauřiny duše a abychom si zajistili vaše mlčení, zaplatíme vám po narození našeho dítěte jeden milion dolarů. Navíc budete dostávat v den jeho narození milion dolarů každý rok. A jediné, co budete muset na oplátku udělat, bude zapomenout, že jste nás kdy poznal.“
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KAPITOLA PÁTÁ

 

 

Griff hodil klíčky od vozu hlídači na parkovišti a svižně vešel do elegantního vestibulu luxusní budovy. Prvních dvanáct pater zabíral nóbl hotel, druhých dvanáct pater soukromé byty.

V baru ve vestibulu panoval teď večer uprostřed týdne relativní klid. Pianista brnkal na malém bílém křídle sinatrovské melodie. Většinu stolů obsadili byznysmeni s koktejly v rukou a snažili se trumfnout svoje spolustolovníky. K baru patřilo osvětlené patio, kde bylo možné se posadit, ale Griff raději zůstal uvnitř, kde si mohl užívat klimatizace a přitom nespustit z očí vchod. Zabral si neobsazený stůl, dal znamení servírce a objednal si bourbon.

„Obyčejný, nebo značkový?“

„Obyčejný stačí.“

„Vodu?“

„Led.“

„Mám vám vystavit účet, nebo budete platit kartou?“

„Prosil bych účet.“

„Připojí se k vám někdo?“

„Ne.“

„Hned jsem zpátky.“

Ačkoliv příležitost – to, že se dostal z vězení – a den, který měl za sebou – bizarní setkání se Speakmanovými – volaly po pár skleničkách, Griff vlastně nepil rád. Protože musel jako kluk tak často vytírat vyzvracený chlast, alkohol ani moc nemusel.

Avšak pití, které mu číšnice přinesla, vypadalo a vonělo dobře. První doušek mu sklouzl do krku hladce, ačkoliv mohl podle ohně, který mu okamžitě vzplál v břiše, říct, že je to přes pět let, co měl vůbec nějaký tvrdý alkohol.

Napomenul se, ať brzdí. Nevěděl, jak dlouho bude muset čekat.

Milion dolarů.

„Dostanete zaplaceno v hotovosti,“ sdělil mu Speakman.

„Peníze budou uloženy do bezpečnostní schránky a přístup do ní budete mít pouze vy, já a Laura. Nebudou se uchovávat žádné záznamy, doklady jakéhokoliv druhu. Jakmile Laura počne, mezi vámi a námi k žádnému kontaktu už nikdy nedojde. Pokud se naše cesty náhodou zkříží, což je nepravděpodobné, budeme pro vás cizí. Uvidíme se poprvé. Je to jasné?“

„Naprosto.“

Rozhovor přerušil příchod Manuela s telefonickým vzkazem pro paní Speakmanovou. Přečetla si jej a omluvila se s tím, že se za chvilku vrátí. Odešla s Manuelem v patách. Speakmanovi neuniklo, jak Griff sluhu pozoruje, když za sebou zavíral dvoukřídlové dveře. „S Manuelem si nedělejte starosti,“ řekl. „Zná jen pár anglických slov. Řekl jsem mu, že jste starý spolužák a jenom projíždíte. Nezná vás z doby, kdy jste hrál fotbal. Když se dostal do Spojených států, byl jste už v Big Spring.“

Laura Speakmanová se vrátila téměř vzápětí.

„Něco důležitého?“ zajímal se manžel.

„Joe MacDonald se chtěl rychle na něco zeptat, co podle něho nemohlo počkat do rána.“

Foster se zasmál. „To je celý Joe. Vždycky ve spěchu.“

Zatímco klábosili o netrpělivém Joeovi, přemýšlel Griff o jiném problému. „Hotovost půjde těžko utratit,“ řekl náhle.

Po krátkém zaváhání Foster připustil: „Ano, obávám se, že to bude představovat určitou potíž. Mám za to, že budete pod bedlivým dozorem daňového úřadu a FBI, jelikož existují jisté dohady ohledně vašich prázdných účtů v době, kdy vás zatkli.“

„Předpokládalo se, že jste si někam ulil peníze.“

Pod chladným prohlášením Laury Speakmanové uslyšel otázku. „Stejně, jako se předpokládalo, že jsem oddělal Bandyho,“ prohlásil pevně. „Neoddělal jsem ho a nic jsem si neulil.“

Dlouhou chvíli mu upřeně hleděla do očí a pak řekla:

„V pořádku.“

Vyslovila to ovšem tak, jako by nebyla tak docela přesvědčená, což ho namíchlo. I když se chystal s ní spát, nemyslel si, že si ji někdy oblíbí. Na pohled byla pěkná, ale nikdy si nepotrpěl na tyhle typy, které dávají zabrat mužskému sebevědomí. Proč ho sráží, když ví, jak je životně důležité, aby se cítil k tomu, nač ho potřebuje, ve formě? Uvažoval o tom, že ji na tu ironii upozorní, ale pak se rozhodl, že ne. Pochyboval, že by jí to připadalo komické.

Řekl: „Potřebuji peníze, paní Speakmanová. Peníze jsou jediný důvod, proč jsem vůbec uvažoval o tom, že to udělám. V tom jsem se alespoň vyjádřil upřímně.“

Bylo patrné, co naznačuje – že pokud jde o jejich důvody, oni zdaleka tak upřímní nebyli. Už k tomu chtěla něco podotknout, když zasáhl její manžel. „Nežádal jste ode mě finanční radu, Griffe, ale já vám ji přesto dám. Obstarejte si práci, kde budete dostávat výplatní šek. Založte si účet, obstarejte kreditní karty. Normální věci. Kdyby vás opravdu kontrolovali, bude na vás, jak vysvětlíte svůj milionářský životní styl. Pravděpodobně budou do konce vašeho života hledat zdroj vašich příjmů.“

Nadzvedl obočí a dodal: „Možná někteří z vašich bývalých obchodních známých vám v té věci můžou být nápomocni. Určitě příležitostně využívají možností zahraničních bank, které zdroje velkých sum v hotovosti nezjišťují.“

„O tom nic nevím,“ řekl Griff. „Ale i kdyby ano, nejsem s nimi víc ve styku.“ Pohlédl na Lauru a dodal: „A nebudu.“ Zdůraznil to strohým pokývnutím.

Speakman se zeptal, jestli má Griff ještě nějaké otázky. Vyjasnili si pár podružností. A pak Griff přišel s otázkou, jež se ukázala jako zásadní. Týkala se potenciálního problému s dlouhodobou výplatou. Za deset, patnáct, dvacet let se nechtěl ocitnout v situaci, jejíž řešení by nebylo dopředu propracované.

Rozpoutala se vášnivá diskuse. Nedospěli k žádnému řešení, ale Speakman slíbil, že o tom bude důkladně uvažovat a co nejdříve se s Griffem ohledně řešení spojí. Bude to zatím Griffovi stačit? Griff neochotně přitakal. Když to dojednali, navrhl Speakman, aby zpečetili dohodu stiskem ruky, což také učinili.

Pak ho Speakman pozval, aby zůstal na večeři.

Než stačil přijmout, nebo odmítnout, řekla paní Speakmanová: „Ach promiň, drahý, ale neupozornila jsem paní Dobbinsovou, že budeme mít hosta, a ona už odešla. Myslela jsem, že se má držet návštěva pana Burketta u nás v tajnosti. U Manuela je to jedno, ale…“

Poprvé, co se k nim připojila, vypadala zmateně a nejistě, hledala výmluvy, aby si s ním nemusela sednout ke stolu. Poznat ho sexuálně se nerozpakovala, pokud s ním nebude muset večeřet. „Kromě toho,“ dodala nepřesvědčivě, „na mě nahoře čeká hrozná spousta práce.“

„To je v pořádku,“ řekl Griff. „Mám svoje plány. Vlastně jsem se už opozdil.“

„Potom se od nás nenechte už víc zdržovat,“ řekl Speakman.

Laura Speakmanová se zvedla. Zřejmě se jí ulevilo, že odchází, a patrně se trochu styděla za svoji nepohostinnost. „Měla bych se vám ozvat tak asi za čtrnáct dní, pane Burkette. Jak se s vámi mohu spojit?“

Dal jí svoje telefonní číslo, to, které Turner nechal zapojit do toho omšelého bytu. Napsala si je na kousek papíru.

„Zavolám vám a řeknu vám, kde se se mnou setkáte.“

„Za čtrnáct dní?“

„Tak nějak. Mohlo by to být i o dva dny dříve nebo později. Budu používat pomůcky k určení luteinizace.“

„Luteiniziace…?“

„Vznik žlutého tělíska.“

„Ach tak.“ Vyznělo to stejně jako „aha“, i když popravdě neměl tušení, o čem je řeč.

„Budu doufejme schopná ten den určit, ale mohlo by to být na poslední chvíli.“

„V pořádku. Kdykoliv.“

Těkavě odvrátila pohled a v tu chvíli se v ní začal Griff vyznávat. Dokázala držet krok ,s velkýma klukama‘ jen do určité míry. Dokázala bez zábran technicky a prakticky probírat svůj menstruační cyklus a ovulaci a jeho počet spermií. Ale když došlo na podrobnosti, na to, že skutečně půjde do postele s cizím člověkem, začala se chovat vysloveně žensky. Což ho uklidnilo.

Rozloučila se a omluvila. Speakman se nabídl, že ho doprovodí k hlavním dveřím. Když k nim dorazili, prohodil:

„Jsem zvědavý, Griffe.“

„Na co?“

„O čem budete přemýšlet, až odtud odejdete. Budete přemýšlet o tom, co si koupíte nejdřív?“

Když odjížděl od šedého kamenného sídla, myslel popravdě řečeno na to, že i když Speakmanovi vypadají jako rozumní a inteligentní lidé, je to asi dobře, že nemůžou mít děti, protože nemají všech pět pohromadě.

Kdo by do něčeho takového šel?

Nikdo, tak je to. Ne, když jsou k dispozici vědecké metody oplodnění. Za biblických dnů to byl možná způsob, jak si počínat, když jste nemohli mít dítě. Ale ne dnes, kdy jsou jiné možnosti.

Ve chvíli, kdy dojel ke svému bytu, byl skoro přesvědčený, že už o nich neuslyší.

Skoro.

„Ještě jednu?“

Zvedl pohled. Servírka se vrátila. Překvapilo ho, že má sklenici prázdnou. „Ne, děkuju. Minerálku Perrier bych prosil.“

„Jistě. Hned jsem zpátky.“

Hned jsem zpátky. Použila ten obrat dvakrát a nevěděla, že ta navenek neškodná fráze je, jako by mu sypala sůl do otevřené rány.

Matka mu ta slova řekla v ten večer, kdy odešla. Tehdy to bylo navždy.

Často bývala pryč několik dní v jednom kuse, odcházela a neobtěžovala se ani říct „tak zatím“, a vracela se bez vysvětlení nebo omluvy za svoji nepřítomnost. Nikdy se příliš nevzrušoval ani neznepokojoval, když nebyla doma. Věděl, že až ji momentální přítel přestane bavit nebo až přestane ona bavit jeho a vykopne ji, nebo se hne o dům dál, matka se vrátí domů.

Když se vrátila, nikdy se nezeptala, jak se měl nebo co dělal, zatímco byla pryč. Byl v pořádku? Chodil do školy? Jedl? Nevyděsila ho bouřka?

Jednou byl nemocný. Dostal otravu z jídla, po konzervě dušeného hovězího, která byla moc dlouho otevřená. Zvracel, dokud neomdlel. Přišel k sobě na podlaze v koupelně, ležel na zádech ve zvratcích a výkalech a vzadu na hlavě měl od toho, jak upadl, bouli jako pěst.

Bylo mu osm.

Potom si dával větší pozor na to, co jí, když byla matka pryč. Naučil se o sebe docela dobře postarat, než se znovu objevila.

V ten večer, když odešla nadobro, poznal, že se nevrátí. Po celý den vynášela věci z domu, když si myslela, že se on nedívá. Oblečení. Boty. Saténový polštář, který pro ni nějaký chlápek vyhrál na pouti. Dávala si ho pod hlavu každou noc, protože si tak nepocuchala účes, jak říkala. Když ji uviděl, jak ten polštář nacpala do papírového nákupního sáčku a odnesla do vozu svého momentálního přítele, poznal, že tahle její nepřítomnost bude trvalá.

Když Griff viděl naposledy otce, měl na rukou pouta a strkali ho dozadu do policejního vozu. Nějaký soused zavolal policajty a ohlásil domácí hádku.

Hádku! Zdvořilé pojmenování pro to, jak otec vymlátil z matky duši, potom, co přišel domů a našel ji v posteli s chlápkem, kterého poznala předchozího večera.

Matka šla do nemocnice. Táta do vězení. Jeho umístili do pěstounské rodiny, dokud se matka nevzpamatovala ze svých zranění. Až přijde případ před soud, vysvětlil okresní žalobce šestiletému Griffovi, možná ho předvolají, aby soudci pověděl, co se ten večer stalo, protože byl svědkem toho napadení. Toho se bál. Kdyby tátu pustili, pěkně by to Griffovi spočítal, že ho prásknul. Odplata by zahrnovala výprask řemenem. Nebyl by první, ale sliboval, že bude nejhorší.

A poctivě nemohl říct, že to měl tátovi za zlé, že ji zbil. Griff věděl, že slova děvka, coura a běhna znamenají něco ošklivého, ale usoudil, že si ty nadávky matka zaslouží.

Dopadlo to tak, že k žádnému procesu nedošlo. Otec se přiznal k jinému, menšímu zločinu a byl odsouzen. Griff se nedozvěděl, kdy ho pustili z vězení. Ať to bylo kdykoliv, nespojil se s nimi. Griff už ho víckrát neviděl.

Od té doby to byla jenom matka a on.

A muži, které si vodila domů. Někteří se nastěhovali na delší dobu. Na týden, možná dva. Jiní se sotva ohřáli a koukali, kde jsou dveře, jen co si znovu natáhli kalhoty.

Griff si vzpomněl, jak nedlouho potom, co otce vsadili do vězení, plakal, protože ho matka zamkla v jeho pokoji a on nemohl ven, nemohl utéct před pavoukem, který mu vlezl na postel. Chlápek, se kterým ten večer byla, konečně přišel do jeho pokoje, zabil toho pavouka, pohladil ho po rozcuchaných světlých vlasech a řekl mu, že už je všechno v pořádku, že může spát dál.

Když už byl dost starý, aby ho mohli posílat hrát si ven, dívali se na něho někteří matčini známí omluvně, dokonce provinile. Zvláště když bylo špatné počasí. Někteří vůbec nesnesli, aby byl někde v okolí. Tehdy mu matka říkala, aby se ztratil a zůstal pár hodin pryč. Někdy dostal peníze, aby šel do kina. Většinou se ovšem, když ho vykázali z domu, potloukal po okolí sám a hledal, čím by se zaměstnal, později prováděl různá darebáctví.

Někteří z přátel jeho matky mu nevěnovali větší pozornost, než by věnovali rýze ve vybledlé tapetě. Někteří, nebylo jich moc, k němu byli opravdu hodní. Jako ten chlápek, co zabil pavouka. Ale bohužel se už znovu neukázal. Jeden, nějaký Neal, zůstal asi měsíc, nebo tak. Griff s ním dobře vycházel. Uměl několik kouzelnických triků s kartami a ukázal Griffovi, jak se to dělá. Jednou přišel domů s nákupní taškou a podal ji Griffovi se slovy: „Tumáš, chlapče, to je pro tebe.“

Uvnitř byl fotbalový míč.

O mnoho let později si Griff lámal hlavu, jestli ho Neal poznal, když se stal profesionálním hráčem. Vzpomněl si, že mu dal jeho první fotbalový míč? Pravděpodobně se ani na Griffa ani na jeho matku nepamatoval.

Muži přicházeli a odcházeli. Léta ubíhala. Matka mizela. Ale vždycky se vrátila.

A pak nastal den, kdy potají nakládala vůz, který patřil chlápkovi, který s ní přišel před čtrnácti dny a zůstal u nich. Jmenoval se Ray a pojal ke Griffovi okamžitou nechuť, neboť Griff si pohrdavě odfrkával, jakmile Ray spustil o svých fenomenálních úspěších na rodeu, než mu dupl na záda nějaký kůň, čímž ho zničil a už nemohl do arény. Ten kůň ho zřejmě zničil i pro jakoukoliv další činnost, jelikož pokud Griff viděl, neměl Ray žádné prostředky.

Ray Griffa nesnášel a netajil se tím. Ale ani Griff nebyl zrovna moc příjemný. Když se objevil na scéně Ray, bylo mu patnáct, byl soustředěný na sebe a byl plný hněvu a vzdoru. Sebrali ho kvůli tomu, že kradl v obchodě a poškodil auto, ale milosrdně dostal jenom podmínku. Dvakrát ho vyloučili ze školy za to, že se rval. Cítil se ukřivděný a méněcenný a přímo si říkal o to, aby ho sebrali. Během let mu vlasy ztmavly a stejně tak potemněl jeho pohled na svět.

Takže v ten večer, kdy matka následovala Raye k hlavním dveřím a otočila se, aby se s ním rozloučila, Griff předstíral lhostejnost a nespouštěl pohled z televize. Byla z druhé ruky a obraz byl zrnitý, ale bylo to lepší než nic.

„Takže zatím ahoj, zlato.“

Nesnášel, když mu říkala zlato. Pokud s ním někdy jednala něžně, pak to bylo tak dávno, že se na to nepamatoval.

„Slyšels mě, Griffe?“

„Nejsem hluchej.“

Teatrálně si povzdechla. „Proč jseš dneska večer tak protivnej? Jsem hned zpátky.“

Otočil hlavu, pohlédli na sebe a ona poznala, že on to ví.

„Tak jdeš, nebo nejdeš?“ zahulákal Ray před domem. Pohled, který si Griff s matkou vyměnil, trval o pár vteřin déle. Možná se tvářila trochu ztrápeně kvůli tomu, co se chystala udělat. Aspoň si to chtěl myslet. Ale nejspíš jí to bylo fuk. Rychle se otočila a odešla. Dveře za ní s prásknutím zapadly.

Griff tři dny nevyšel z domu. Čtvrtého dne zaslechl, jak na příjezdové cestě zastavuje nějaké auto. Nenáviděl se za tu naději, která ho zaplavila, že se mýlil, že se nakonec vrátila. Možná Raye a jeho žvásty prokoukla. Možná Ray zjistil, jaká je to coura, a přivezl ji zpátky. Ale kroky na verandě byly příliš těžké, aby to mohla být ona.

„Griffe?“

Doprčic! Trenér.

Griff doufal, že nebude vidět, jak se tak hrbil na prosezené pohovce a koukal na televizi. Ale nic takového. Dveře při otevírání zavrzaly a on si v duchu vynadal, že je nezamkl. Koutkem oka zahlédl trenéra, když se objevil na konci pohovky. Zůstal tam stát s rukama v bok a nesouhlasně si Griffa měřil.

„Neukázal ses na tréninku. Ve školní kanceláři mi řekli, žes nebyl poslední tři dny ve škole. Kdes byl?“

„Tady,“ řekl Griff a nepřestával koukat na televizi.

„Jsi nemocný?“

„Ne.“

Odmlka. „Kde máš mámu?“

„Nestarám se,“ zavrčel.

„Zeptám se tě ještě jednou. Kde máš mámu?“

Tehdy na něho Griff stočil přehnaně nevinný pohled a řekl: „Myslím, že je na rodičovském sdružení. Buď tak, nebo je na církevním šicím kroužku.“

Trenér přistoupil k televizi. Nevypnul ji, rovnou vytrhl šňůru ze zdi. „Vezmi si svoje věci.“

„Cože?“

„Vezmi si svoje věci.“

Griff se nepohnul. Trenér k němu přistoupil a jeho kroky roztřásly prázdné obaly od obilovin a plechovky od limonád na podnose, který Griff položil vedle pohovky. „Vezmi si svoje věci. Hned teď.“

„To jako proč? Kam jdu?“

„Ke mně domů.“

„Ani náhodou.“

„Buď mě poslechneš, nebo zavolám Úřad péče o mládež.“ Trenér si znovu zapřel masité pěsti v bok a mračil se na něho. „Máš vteřinu na to, aby ses rozhodl.“

Smích od vedlejšího stolu vrátil Griffa do přítomnosti. Někdy během toho, jak vzpomínal, přinesla servírka minerálku. Vypil ji jako člověk umírající žízní. Zamaskoval tiché říhnutí právě ve chvíli, když žena, na niž čekal, vešla otáčivými dveřmi. Zvedl se a zamával na číšnici, aby mu přinesla účet, a tím upoutal ženinu pozornost.

Když ho uviděla, zůstala stát jako přibitá, očividně ji to překvapilo.

Dal jí znamení, aby počkala, zatímco platil. Rychle to vyřídil a pak vykročil k ženě, která pořád ještě stála na půl cesty mezi vchodem a výtahy. „Ahoj, Marcie.“

„Griffe! Slyšela jsem, že tě mají pustit.“

„Špatné zprávy se šíří rychle.“

„Ne, je to báječné, že tě zas vidím.“ Usmála se a přejela ho pohledem. „Vypadáš dobře.“

Hltal ji pohledem od rozevlátých kaštanově hnědých vlasů po sandály na vysokém podpatku. Křivky jejího těla v něm probudily chtíč, že se mu až zatočila hlava. Tiše se zasmál a řekl: „Zdaleka ne tak dobře jako ty.“

„Děkuju.“

Chvíli jí hleděl do očí, pak se zeptal: „Jsi volná?“

Úsměv jí zakolísal. Rozhlédla se po vestibulu, bylo na ní znát znepokojení. O krok k ní přistoupil a tiše řekl: „Bylo to dlouhých pět let, Marcie.“

Ještě chvilku to zvažovala, pak dospěla k rozhodnutí a řekla: „O půlnoci někoho mám.“

„Tak dlouho mi to nebude trvat.“

Vzal ji za loket a společně kráčeli k výtahu. Neříkali nic, dokud nevešli do jedné z kabin opatřené zrcadly. Zasunula malý klíček do diskrétní zdířky v panelu. Na jeho tázavý pohled odpověděla. „Přestěhovala jsem se o pár pater výš. Do střešní nástavby.“

„Obchody musejí jít dobře.“

„Pracují teď pro mě tři děvčata.“ Hvízdl. „Obchody jdou opravdu dobře.“

„Trh pro můj produkt nikdy neochabuje.“ Se smíchem dodala: „Takříkajíc.“

Její úspěch udělal na Griffa ještě větší dojem, když vystoupili z výtahu do haly s mramorovou podlahou a zaskleným stropem, který nabízel pohled na srpek měsíce a poprašek hvězd dost jasných, aby dokázaly vzdorovat světlům velkoměsta.

Do soukromé haly vedly troje dveře. „Vycházíš dobře se sousedy?“

„Jeden je japonský obchodník. Bývá zde zřídkakdy, pokud ale ano, shledává tuto blízkost velmi vyhovující.“

Griff se zachechtal. „Chodí si půjčovat cukr?“

„Alespoň jednou, když je ve městě,“ odtušila zdrženlivě. „Ten druhý je kamarád. Je dekoratér a gay, který mi závidí moji klientelu.“

Odemkla hlavní dveře. Griff ji následoval dovnitř. Interiér vypadal jako snímek z časopisu, její soused gay by pravděpodobně přímo slintal. Griff přejel byt zběžným pohledem, prohodil zdvořilé „Moc pěkné“, natáhl se po ní a přitáhl si ji.

Nelíbal ženu pět let a sex měl být završením rozkoše, kterou zažíval z toho, že jí zajel jazykem do úst. Líbal ji jako nějaký nadržený kluk, kterému se vydařilo rande po školním plese. Příliš dychtivě, příliš žádostivě, příliš zbrkle. Jezdil jí rukama po celém těle.

Po minutě jeho útočení ho se smíchem odstrčila. „Znáš pravidla, Griffe. Žádné líbání. A já to řídím.“

Sportovní sako ne a ne mu sklouznout z ramenou, i když se horečnatě snažil je ze sebe setřást. „Dej mi šanci.“

„Jenom tentokrát. Ale některá pravidla platit musejí.“

„Dobře. Zaplatím předem.“

„Hmm.“

Když se mu konečně podařilo odhodit sako na podlahu, měl rukávy obrácené naruby. Zalovil v kapse kalhot a vytáhl peníze, které mu dal Wyatt Turner. Ten úzkoprsý mamlas by dostal záchvat, kdyby věděl, že jeho klient utrácí peníze na jídlo a benzín za prostitutku. Griff osobně nelitoval jediného penny z poplatku Marcii. Když bude muset, vynechá pár jídel.

„Kolik?“

„Dva tisíce. Za hodinu. Běžného sexu.“

Zůstal na ni koukat a spolkl golfový míček, který se mu najednou udělal v krku. „Dva tisíce? Podražila jsi. A hodně.“

„Náklady na bydlení taky,“ odvětila chladně. „Plus obchodní výdaje.“

Zklamaně přerývaně vydechl, sklonil se a sebral sako z podlahy. „Tolik nemám,“ řekl suše. „Možná zítra večer.“

„Kolik máš?“

Ukázal jí peněženku. Vzala si ji, vytáhla dvě stodolarové bankovky a vrátila mu ji. „Nikomu to neříkej.“

Griffovi připadalo, že se snad rozbrečí vděčností. „Budu ti nesmírně zavázán.“

Marcia byla nejexkluzivnější prostitutka v Dallasu a dostala se na vrchol striktními obchodními praktikami. Byla zdatná a tvrdá obchodnice. Griffovi se doneslo, že využila odměn od klientů a moudře investovala do nemovitostí.

Koupila zemědělskou půdu severně od Dallasu, a když město tím směrem expandovalo, shrábla tučný zisk. Také se šuškalo, že má různé cenné papíry v hodnotě milionů.

To všechno mohly být klepy, ale nepřekvapilo by ho, kdyby to byla pravda. Také se mu doneslo, že začala dělat „společnici“, aby pomohla financovat kurzy zubní hygieny, ale brzy si uvědomila, že líp se umí postarat o blaho mužů než zubů. A že na tom může o hodně víc vydělat.

Griff se o ní dozvěděl od jednoho spoluhráče krátce poté, co nastoupil u Kovbojů, s tím, že Marcia je nejlepší, pokud si ji člověk může dovolit, protože i tak je drahá. Dával přednost profesionálce před různými fanynkami, které se na něho vrhaly, a jakmile se s nimi vyspal, začaly dělat těžkosti, které nemohl potřebovat.

Marcia byla diskrétní. Byla čistotná. Byla zásadová, pokud šlo o její klienty, přesvědčila se, že nemají žádnou nemoc, jsou finančně zabezpečení a bezpeční. Nikdy nepřijala nikoho, kdo jen tak přišel. Dnes večer udělala u něho výjimku.

Měla zdravě vypadající obličej chrámové zpěvačky a k tomu kypré tělo, které vybízelo ke hříchu. Nějak se jí navzdory jejímu řemeslu podařilo zůstat dámou, a pokud se k ní klient jako k dámě nechoval, skončil u ní.

Pět let na ní nezanechalo žádné viditelné stopy, jak Griff s potěšením shledal, když se svlékla. Byla zaoblená, ale tam, kde měla být pevná, pevná byla. Nedokázal ze sebe svléknout oblečení dost rychle. Protože ho znala a pamatovala se, jak to má radši, nepomáhala mu při svlékání, ale lenivě se hladila a pozorovala ho, jak ze sebe strhává kusy oblečení a odhazuje je. Když si zajela prsty mezi stehna, mimoděk hrdelně zamručel, ale byl už tak vydrážděný, že mu bylo jedno, jak neotesaně se projevuje.

Když se svlékl, přistoupila k němu a jemně ho postrčila, až se posadil na kraj postele. Vmáčkl se jí obličejem mezi těžké prsy, až se mu přitiskly na tváře. Podala mu kondom; natáhl si ho. „Co chceš dělat, Griffe?“

„V tuhle chvíli… je to jedno.“

Svezla se na kolena mezi jeho stehny a sklonila se k němu a zašeptala: „Užij si to.“

 

„Griffe?“

„Hmm.“

„Je po jedenácté. Musíš jít.“

Spal na břiše s hlavou zabořenou do měkkého, voňavého polštáře a byl vysloveně otupělý. Převalil se na záda. Marcia se osprchovala a oblékla si župan. „Úplně jsi zhasnul,“ řekla. „Neměla jsem to srdce tě budit, ale už musíš jít.“

S požitkem se protáhl. „Je to blaho, spát nahý a v povlečení, které nepáchne po laciném pracím prostředku.“ Prohnul se v zádech a znovu se protáhl. „Musím vypadnout?“

„Musíš.“

Řekla to s úsměvem, ale věděl, že to myslí vážně. Nemohl se s ní dohadovat, potom co byla tak shovívavá. Posadil se a spustil nohy na podlahu. Měla jeho oblečení připravené. Vlastně ho pobízela, i když to tak nevypadalo, když si je oblékal. Přidržela mu sako, pak mu položila ruku mezi lopatky a postrčila ho ke dveřím.

Když k nim došli, otočil se k ní. „Děkuju. Udělalas velký ústupek, a já to oceňuju víc, než si dovedeš představit.“

„Dárek na uvítanou.“ Políbila si prst a přitiskla mu jej na rty. „Ale příště to musí být dojednáno dopředu a plná taxa.“

„Moje finanční situace by se měla zítra podstatně změnit.“ Vzpomněl si ale, jak byla nesvá, když ho uviděla v hale, a dodal: „Tedy, pokud mě pořád budeš jako zákazníka chtít. Mohl bych škodit tvému podnikání.“

„Každé podnikání občas vyžaduje trochu lstivosti.“ Zlehčovala to, ale věděl, co jí blesklo hlavou. „Třeba budeš chtít vyzkoušet některou z nových děvčat. Jsou mladé a skvělé, a osobně jsem je vycvičila.“

„Spokojenost zaručena?“

„Vždycky. Chceš, abych ti něco dohodla?“

Vytanul mu obraz Laury Speakmanové. „Nevím jistě, co budu dělat, kde budu. Dovol, abych ti zavolal. Ale zkoušel jsem staré číslo. Ozval se záznam, že bylo odpojeno.“

Podala mu obchodní navštívenku. „Musím je pravidelně měnit. Aby na mě nedotírali poldové z mravnostního,“ dodala s úsměvem.

Políbil ji na tvář, znovu jí poděkoval a rozloučil se. Zavřela za ním dveře tiše, ale neoblomně. Když nastupoval do výtahu, míjel se s tím dekoratérem, který vystupoval. Muž si ho prohlédl od hlavy k patě, zavřel oči a tiše, zmámeně zasténal. „Tak roztomilý,“ zamumlal, když se nesl kolem. V baru ve vestibulu nebylo tak rušno jako předtím. Dívka, která ho obsluhovala, teď klábosila s pikolíkem. Pianistu nahradila naprogramovaná hudba.

Vrátný vítal přicházejícího hosta, když Griff vycházel otáčivými dveřmi. Vedro venku polevilo, ale pořád ještě bylo tak teplo, že mu to vzalo dech, než si přivykl. Stál tam a potil se plnou minutu, čekal, až se ukáže obsluha parkoviště. Když se nikdo neobjevil, šel ho Griff hledat. Prošel celým průjezdem a zabočil za roh do suterénního parkoviště.

Tam na něho čekala nějaká pěst.

Dopadla mu na lícní kost jako sbíječka. Jednou. Dvakrát.

A ještě jednou.

Zapotácel se a za hlasitého nadávání se divoce ohnal v nekoordinovaném pokusu o obranu. Snažil se zaostřit na toho, kdo na něho zaútočil.

Rodarte.
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KAPITOLA ŠESTÁ

 

 

Rodarte se zazubil, což mu změnilo obličej v masku na Halloween.

„Tak promiň. Bolelo to?“

Griff prudce vdechl, až mu dech zahvízdal mezi bolestí stisknutými zuby. Zlehka se dotkl lícní kosti, na prstech mu zůstala krev. „Parchante jeden!“

Rodarte si zapálil cigaretu a s pochechtáváním mával zápalkou, aby ji uhasil. „Taky jsem to tak slyšel.“

Griff ho probodával zlým pohledem.

„Slyšel jsem, že tvoje máma by si to klidně rozdala se psem, kdyby se nikdo jinej nenachomýtnul. Chudák malej Griff. Měls to drsný, co? Dokaď si tě k sobě nevzali trenér Miller a jeho žena.“

Když Griffa obžalovali a přes noc se změnil z uznávaného sportovce ve vyděděnce, vyšlo najevo hodně z jeho ošklivé minulosti. Zdrojem informací nebyli ani trenér ani Ellie. Na to by Griff vsadil život. Ale jeden protřelý reportér z Morning News nedal pokoj, až vyšťoural dost faktů, aby jeho spekulace držely pohromadě. Vystačily na senzační skandální odhalení. V závěru pisatel naznačil, že měl Griff Burkett ten pád od narození v osudu, že ho vychovali, aby překračoval zákony, a že zločin, který spáchal, se dal předvídat.

Rodarte si ho chtivě měřil. „Řekni mi, jaký to je, udělat velkou ránu? Jen tak mezi námi děvčaty. Trápilo tě svědomí? Nebo ne?“

Griffovi zazněla v uších varování Wyatta Turnera. Koukej ho nenaštvat. Nastav mu druhou tvář. Což se v danou chvíli jevilo jako ironická výstraha, když mu v lícní kosti tepalo a celá levá strana obličeje ho bolela tak, že si myslel, že se pozvrací.

Griff měl sto chutí popadnout Rodarta za mastné vlasy a přirazit mu obličej k betonové zdi parkoviště, a pak znovu a znovu, dokud by se jeho ošklivé rysy nezměnily na kaši. Nemohl ale dělat vůbec nic, aniž by na sebe nepřivolal maléry, a to Rodarte věděl. Nic by tomu pacholkovi neudělalo větší radost, než kdyby viděl Griffa znovu za mřížemi, a to v den, kdy ho pustili.

Griff zamumlal nadávku a otočil se, Rodarte ho ale popadl za rameno, otočil k sobě a přirazil ho tvrdě na zeď.

„Neotáčej se ke mně zády, ty drzej hajzle!“

Víc než nadávky, vyčistilo Griffovi hlavu od prudkých bolestí to, že s ním takhle zachází, a jeho hněv byl najednou ostrý a chladný jako sklo. Dokázal by toho parchanta zabít. Snadno. Když na něho někdo zaútočil při zápasu, to byla jedna věc. Aby na něho sahal Rodarte, bylo něco úplně jiného. „Dej ty pracky pryč!“

Buď ocelový tón jeho hlasu, nebo jeho pohled signalizovaly vražedný vztek, který pociťoval, protože ho Rodarte pustil a o pár kroků se odsunul. „Todle sis zasloužil,“ řekl a trhl bradou směrem ke Griffově krvácející lícní kosti.

„Za to, žes byl na mě dneska tak sprostej. Táhnu se celou tu cestu do toho Zapadákova, abych oslavil, že tě pustili, a takový poděkování jsem sklidil za svoji pozornost.“

„Děkuju. Teď jsme si kvit.“ Griff se kolem něho protáhl.

„Včera jsem si zajímavě pokecal s některejma tvejma bejvalejma známýma.“

Griff se zastavil a otočil se.

Rodarte dlouze potáhl z cigarety, pak ji upustil na podlahu garáže, rozdrtil ji špičkou boty a přitom vyfoukl kouř ke stropu. „Nemusim nikoho jmenovat, že jo. Víš, vo kom mluvim. Tvoji bývalí obchodní parťáci.“

„Klesli pod svoji úroveň?“ zeptal se Griff. Rodarte se jenom zazubil.

Tři bossové organizované zločinecké skupiny, mládenci z Visty, tak jim říkal Griff. O těch Rodarte mluvil. Chlapi v oblecích za pět tisíc dolarů. Trio, které Bill Bandy představil Griffovi, když potřeboval rychle zaplatit velký dluh z hazardu.

Triumvirát z Visty byl ochotný, a víc než to. Otevřeli doširoka dveře svých luxusních kanceláří s výhledem na golfové hřiště, které vlastnili v moderní budově v Las Colinas. A to byl jenom začátek. Následovaly opulentní večeře v soukromých jídelnách v pětihvězdičkových restauracích. Soukromé výlety tryskáčem do Vegas, na Bahamy, do New Yorku, San Franciska. Limuzíny. Děvčata.

Svádění v té nejčistší podobě.

Jediná věc, kterou odmítl, byly drogy, i když měl kdykoliv přístup k jakýmkoliv drogám a ke všemu, co chtěl.

„Hoši vědí, že jseš venku,“ říkal právě Rodarte. Nebezpečně a mnohoznačně se usmíval, byl to šakalí škleb. „Nejsou z toho zrovna nadšení. Mysleli si, že si odskáčeš, žes odrovnal Billa Bandyho.“

„S Bandym jsem neměl co do činění.“

„Sprááávně.“

Griff by se raději propadl, než aby tady stál a obhajoval se před tímhle kreténem. „Až se s nima zase uvidíš, vyřiď jim, že se můžou jít bodnout.“

Rodarte sebou trhnul. „Jó, to se jim nebude líbit. Nejdřív zabiješ jejich klíčovýho bookmakera…“

„Já Bandyho nezabil.“

„Vidíš? Podle mýho tohle nevemou, Griffe. Byl jsi na něho tak naštvanej, že tě prásknul FBI, žes ho samozřejmě zabil. Měl jsi k tomu plný právo. Skoro to byla tvoje povinnost. Hele, já to chápu. A voni taky. Krysa je krysa. Kdybys ho neoddělal ty, Bandy je moh prásknout jako další.“

„Tak co je žere?“

„Nikdy se s jistotou nedozvědí, jestli by je Bandy zradil. Kdežto ty,“ dloubl Griffa do hrudi ukazováčkem, „jsi skutečně prozradil FBI jména. Jejich jména. Vidíš ten problém? Uvažujou tak, že nebýt tebe, zůstal by k nim Bandy loajální. Bez ohledu na to, jak se to všecko zběhlo, dávají ti vinu za to, žes jim pomrvil bezproblémový podnikání.“

„Moc smutná historie, to jo.“

Rodarte jeho poznámku ignoroval a pokračoval: „Uškodil jsi jejich obchodům. Léta po tom, co tě poslali do Big Spring, jim dělalo potíže nalákat profesionálního atleta kdekoliv na jihu Spojených států. Všichni byli nervózní. Báli se, že kdyby podváděli, chytli by je jako tebe.“

Rodarte se nadechl a rozhovořil se znovu, ale už tišeji.

„Mládenci z Visty, jak jim láskyplně říkáš, se ještě plně nevzpamatovali ze zármutku, který jsi jim způsobil.“

„Zármutku, který jsem jim způsobil?“ Griff dal konečně průchod hněvivému přetlaku, který se v něm vzmáhal.

„Žádný z nich si neodkroutil ani den.“

„To jenom proto, že FBI vystavěla případ pouze na tvém svědectví.“ Rodarte lítostivě pokrčil rameny nad tou chybnou strategií. „Tvoje vyprávění neuspělo u velké federální poroty. Došli k závěru, že ses snažil ukázat prstem na někoho jiného, aby sis polepšil.“

Znovu Griffa dloubl. „To je jediný důvod, proč mládence z Visty taky neobžalovali. Ale bylo to o fous. Nezapomněli, jak málo k tomu chybělo. A to všecko díky tobě. Jsou poněkud rozladěný.“

„Ten pocit je vzájemný. A teď mi jdi z cesty.“

Když se Rodarte nehýbal z místa, pokusil se ho Griff obejít. Rodarte udělal krok a zablokoval mu cestu. „Ale v zásadě jsou to milý kluci, co se o nich vybavujeme. Mohli by tě přijmout zpátky do stáda – pod jednou podmínkou.“

„Ty teď pro ně lanaříš?“

Rodarte zamrkal. „Řekněme, že kdybych utrousil slovo, zametlo by ti to cestu.“

„Nemám zájem vrátit se zpátky do stáda.“

„Ještě jsi mě nevyslechnul.“

„To nemusím.“

Rodarte oprášil imaginární smítko z klopy Griffova saka. Jestli se mě ještě jednou dotkne, pomyslel si Griff, mohl bych mu zlámat všechny kosti v ruce.

„Dej si poradit, Griffe. Přemýšlej o tom.“

„Měl jsem pět let na to, abych o tom přemýšlel.“

„Takže s nima nebudeš znovu pracovat?“

„Ne.“

„A co jejich konkurence? Mládenci z Visty jsou koneckonců obchodníci. Jsou nervózní – docela maličko –, co jako bys mohl udělat teď, když jseš venku.“

„Uvažuju o tom, že si otevřu stánek s limonádou.“

Rodarte se zaškaredil, čímž dal najevo, že je tenhle fórek pod jeho úroveň.

„Do toho, co dělám, není nic ani jim, ani tobě,“ řekl Griff.

„S tím si dovolují nesouhlasit. Zvláště jestli máš v plánu spřáhnout se s některým jejich konkurentem.“

„V tom je můžeš uklidnit. Nemají důvod k nervozitě. Měj se, Rodarte.“

Griff znovu vykročil pryč, ale Rodarte sebou hodil a postavil se mu do cesty. Přistoupil blíž a znovu ztišil hlas, tentokrát do spikleneckého šepotu. „Potom je tady otázka peněz.“

„Jakých peněz?“

„Ale jdi, Griffe,“ řekl zpěvavým, lichotným tónem. „Prachy, cos sebral Bandymu.“

„Žádné peníze neexistovaly.“

„Možná ne v hotovosti. Možná to byl klíč od bezpečnostní schránky. Číslo účtu zahraniční banky. Kombinace k sejfu. Sbírka známek.“

„Nic takového.“

„Nesmysl!“ Rodarte znovu dloubl Griffa prstem do hrudi, tentokrát vztekleji a bolestivěji.

Griff viděl rudě, a i když měl chuť lámat kosti, nemohl se toho člověka ani dotknout. Jediný dotek by stačil Rodarta vyprovokovat, aby ho zatáhl do rvačky. Kdyby se dostal s Rodartem do rvačky, dokonce i kdyby vyhrál, strávil by noc v okresním dallaském vězení. Jakkoli byl jeho byt mizerný, dával mu přednost před vězeňskou celou.

„Poslouchej, Rodarte. Jestli si Bandy ulil nějaké prachy, potom to tajemství umřelo s ním. Já je rozhodně nevzal.“

„Netahej mě za nohu.“ Rodarte ho přirazil zády ke zdi.

„Šikovný podvodník jako jseš ty, by se ujistil, aby nezůstal s prázdnýma rukama. Máš nákladný choutky. Auťáky. Oblečení. Holky. Jestli sis neulil nějaký Bandyho prachy, z čeho chceš tenhle ten přepych platit?“

„S tím si, Rodarte, nelámej kudrnatou hlavu. To mám zařízený.“

„Jo?“

„Jo.“

„A to jako jak?“ Griff neodpověděl.

Rodarte řekl: „Já si to zjistím, to víš.“

„Hodně štěstí. A teď mi, krucinál, uhni z cesty.“

Dlouze, zavile se na sebe zadívali. Chtělo to veškeré sebeovládání, které Griff měl, aby nenabral toho chlapa kolenem do rozkroku a neodhodil ho stranou. Ale stál si na svém a pohled mu nezakolísal. Nakonec Rodarte sundal ruce z Griffových ramenou a o krok ustoupil. Ale porážku nepřipouštěl.

„Okay, Číslo deset,“ řekl tiše. „Nechceš si to ulehčit, mně to nevadí. Popravdě řečeno jsem radši.“ Šeptal, jako by dělal nenávistný slib.

Griff prošel kolem něho a došel až do rohu garáže, když na něho Rodarte zavolal. „Hej, odpověz mi na jedno.“

„Jo, myslím si, že jseš šerednej.“

Rodarte se zasmál. „Dobrý. Ale vážně, když jsi zlomil Bandymu vaz, udělal ses? Vím, že se to někdy stává.“

 

„Co si myslíš?“

Nemusela se zeptat o čem? S Fosterem o Griffovi Burkettovi ještě nemluvili, ale jako by byl ozdobou uprostřed jídelního stolu. Jeho přítomnost mezi nimi byla skoro stejně hmatatelná.

Odložila vidličku a sáhla po sklence s vínem. Podržela ji v dlaních a zamyšleně se zadívala na její rubínově červený obsah. „Můj první dojem je, že je rozhněvaný.“

„Na co?“

„Na život.“

Oficiální jídelnu, kam se vešlo nejméně třicet lidí, užívali pouze na přijímání hostů. V prvním roce svého manželství pořádali bezpočet večeří. V posledních dvou létech pouze jedinou – vánoční večeři pro řídící pracovníky SunSouth s manželkami.

Dnes večer jako po většinu večerů večeřeli v rodinné jídelně. Byla mnohem útulnější a od prostorné kuchyně ji oddělovaly jednoduché dveře. Hospodyně a kuchařka v jedné osobě odcházela každý den v šest. Její poslední povinností bylo zanechat večeři v ohřívacím boxu. Jelikož Laura převzala většinu Fosterovy práce, zůstávala v kancelářích společnosti obvykle do půl osmé nebo do osmi, čímž večeřeli o hodinu později. Foster se odmítal najíst, dokud nepřišla domů.

Dnes večer se večeře zpozdila kvůli rozhovoru s Griffem Burkettem. Lauru přešla chuť k jídlu, ale Foster si zřejmě hovězí s houbami zapečené v těstě vychutnával. Odkrojil sousto a požvýkal je přesně dvanáctkrát, ve čtyřech fázích po třech, polkl je, lokl si vína, osušil si ústa ubrouskem. „Pět let ve vězení by každému člověku zkazilo náladu.“

„Myslím, že pan Burkett by se hněval za všech okolností.“

„Že by ten hněv byl hluboce zakořeněný v jeho osobnosti?“

„No, četl jsi přece článek v novinách, jak vyrostl,“ řekla.

„První léta jeho života byla hotové peklo, to je jisté. Což ale neomlouvá to, co udělal jako dospělý. Přestoupil zákon. Svůj trest si zasloužil. Možná větší, než dostal.“

„Připomeňte mi, abych si to u vás nikdy nerozházel, paní Speakmanová. Dovedete být nemilosrdná.“

Neurazila se, věděla, že si dělá legraci. „Já jenom nesnáším lidi, co svoje chyby, dokonce zločinnost, svádějí na špatné dětství. Za svoje činy si může pan Burkett sám.“

„A pykal za ně,“ připomněl jí manžel jemně. Aby trochu odlehčil napětí, dodal: „Slibuji, že za sebe dohlédnu, aby naše dítě nemělo špatné dětství.“

Usmála se. „Myslím, že bys ho hrozně rozmazlil, kdyby bylo na tobě.“

„Ho?“

„Nebo ji.“

„Rád bych měl holčičku, která vypadá přesně jako ty.“

„A já bych byla hrozně šťastná, kdybych měla chlapce.“ Usmívali se, ale nevyřčená slova se vznášela nad jídelním stolem. Ani syn, ani dcera nebudou mít Fosterovy rysy.

Možná podobné, ale ne jeho.

Laura si znovu usrkla vína. „Fostere…“

„Ne.“

„Proč ,ne‘? Nevíš, co chci říct.“

„Vím.“ Ukázal na její talíř. „Dojedla jsi?“ Přikývla. Položil nůž a vidličku precizně šikmo přes talíř a ubrousek složil vedle něho.

Zvedla se, když poodjel v kolečkovém křesle od stolu.

„Požádám Manuela, aby sklidil ze stolu, a mezitím přinesu kávu.“

„Co kdybychom si ji vypili v pracovně?“

V kuchyni nalila do karafy kávu, kterou dala vařit zatímco večeřeli. Karafu postavila na podnos spolu s šálky a podšálky, k tomu džbánek se smetanou a cukřenku. Odnesla podnos do pracovny. Foster si omýval ruce dezinfekčním prostředkem v láhvi. Když skončil, uložil láhev do zásuvky. Nalila mu kávu a odnesla mu ji. Poděkoval jí a pak čekal, až nalila sobě a usadila se na koženou pohovku s nohama složenýma pod sebou.

Pokračoval v rozhovoru, jako by ho nepřerušili. „Chtěla jsi říct, že bychom se mohli vydat mnohem obvyklejší cestou. Podstoupit umělé oplodnění od anonymního dárce.“

Přesně to se chystala říct. „Neprozrazují totožnost dárců spermatu z velice dobrého důvodu, Fostere. Nikdy bychom se jeho identitu nedozvěděli, nikdy bychom nepoznali, jak vypadá. To dítě by bylo naše. Nikdy bychom si podrobně neprohlíželi jeho nebo její rysy a nehledali podobnost s někým, koho jsme poznali.“

„Máš námitky proti rysům Griffa Burketta?“

„Uniká ti, o co mi jde.“

Zasmál se a zajel s křeslem k pohovce. „Ne, neuniká, jenom si z tebe utahuju.“

„Asi dnes nemám náladu na legraci.“

„Promiň.“ Natáhl ruku a načechral jí vlasy.

Ale nedala se tak lehko usmířit. „Tohle je pravděpodobně nejdůležitější rozhodnutí, které budeme muset učinit.“

„Už jsme se rozhodli. Probrali jsme to snad tisíckrát, podívali jsme se na to ze všech úhlů. Probíráme to několik měsíců. Mluvili jsme o tom do úmoru, a pak ještě trochu víc, a nakonec jsme se shodli, že je to pro nás ten pravý způsob.“

Pro tebe, chtěla říct, ale neřekla. „Vím, že jsem s tím souhlasila, ale –“

„Co?“

„Nevím. Teoreticky…“ Nechala tu větu vyznít do ztracena. To, co fungovalo teoreticky, nemuselo nutně fungovat, když došlo na skutečnost. Zvláště když to byla její kůže, kterou ponese na trh.

„Žádám jenom jedno dítě,“ řekl a pohladil ji po tváři.

„Kdybych mohl, měl bych s tebou tři nebo čtyři děti, tak, jak jsme si plánovali. Předtím.“

Předtím. To bylo ono, ten obrovitý předěl. Slovo o sedmi písmenech bylo pro ně nabité významem. Byla to demarkační linie v jejich životech. Předtím.

Láskyplně klouzal pohledem po jejím obličeji. „Pořád se mi zdá o tom, že se s tebou miluju.“

„Ty se se mnou miluješ.“

Unaveně se usmál. „Jakž takž. Skutečně ne.“

„Pro mě to je skutečné.“

„Ale není to totéž.“

Sklonila se a důvěrně ho políbila na ústa, pak mu přitiskla obličej ke krku. Přitáhl ji k sobě a hladil ji po zádech. Během rušných pracovních dní uplynuly dlouhé hodiny, v nichž zapomínala na jeho stav a na drastický dopad, který měl na jejich životy, na jejich manželství.

Ošklivé připomínky jeho stavu na ni útočily bez varování, jako šipky, zčistajasna, takže se jim nemohla vyhnout. Během schůze, nebo při telefonování, či při náročné poradě, kterou řídila, ji některá zaskočila a na zlomek vteřiny ochromila, než bolest přešla.

Avšak nejhorší byly tyhle klidné večery doma. Když byli sami, jako teď, a vzpomínali, jaké to bývalo, jak se milovali, kdykoliv na to dostali náladu, smáli se své vášnivé nedočkavosti a pak se uspokojeně, vyčerpaně zhroutili.

Nyní občas zašla do pokoje, kde spal v nemocniční posteli vybavené všemi možnými moderními mechanismy, jen aby měl co největší pohodlí. To se pak svlékla, ulehla k němu a přitiskla se k němu celým tělem. Líbali se. Hladil ji a někdy stačila jenom tahle intimita. Jindy dosáhla orgasmu, ale ve skutečnosti jí to nepřinášelo uspokojení, protože vždycky po tom měla pocit, že je sobecká. Když se mu svěřila, utěšoval ji, že sám čerpá uspokojení z vědomí, že jí pořád ještě dokáže poskytnout fyzickou rozkoš.

Jestli ale odcházela z jeho postele a cítila se jako exhibicionistka, věděla, že on si musí připadat jako voyeur. Protože to nebylo vzájemně uspokojující, nebylo to… no, jak říkal, nebylo to totéž.

Zřídkakdy hovořili o svém společném životě před tím večerem, který jej obrátil naruby. Myšlenkami na první rok svého manželství se zaobírali každý sám, nechtěli si vzájemně působit bolest tím, že by vzpomínali nahlas. Ty vzpomínky ji ničily a ještě horší to muselo být pro Fostera. Ona byla pořád zdravá. On ne. Zřejmě ale nechoval žádnou zášť ani hořkost vůči osudu nebo Bohu. Nebo vůči ní.

Ale jak to dokázal?

Teď ji uchopil za ramena a odtáhl ji od sebe. „Máš nějaké pochybnosti, Lauro? Ohledně využití Burketta nebo kohokoliv jiného? Váháš nějak? Jestli ano, tak to odvoláme.“

Jestli má pochybnosti? Měla tisíce pochybností. Na tomhle způsobu ale Foster trval, tak se to tak musí udělat.

„Chci vidět výsledky komplexní lékařské prohlídky.“

„Slíbil, že to rychle zařídí a pošle nám výsledky. Jakmile si je prohlédneme, spálíme to.“

„Nemyslím, že tady bude problém. Vypadá fyzicky ideální, tak jak jsme si mysleli.“

„Co jeho charakter?“

Tomu se vysmála. „Do ideálu má daleko. To ukázal před pěti lety.“

„Jeho zločin mě nezajímá. Chtěl jsem říct, myslíš, že se můžeme spolehnout na jeho diskrétnost?“

„Myslím, že peníze budou velkou pobídkou, aby nezklamal naši důvěru.“

„Stanovil jsem mu tak jednoduché podmínky, jak jen bylo možné.“

Vysvětlil Griffovi Burkettovi, že si nikdy nesmí na dítě dělat žádné nároky, nikdy je nesmí kontaktovat, brát na vědomí, že vůbec existují. Pokud dodrží tyto podmínky, bude dostávat milion dolarů ročně.

„Jak dlouho?“ zeptal se Burkett.

„Do konce svého života.“

Nevěřícně pohlédl z jednoho na druhého. „To myslíte vážně?“

„Naprosto vážně.“

Změřil si je, jako by jim oběma přeskočilo, a pak se zeptal: „To je pro vás tak důležité mít dítě a udržet jeho početí v tajnosti?“

Ta otázka vyzněla jako úvod k vydírání. Lauru by nepřekvapilo, kdyby v tuhle chvíli začal požadovat dvojnásobek toho, co mu nabízeli. Když ale Foster odpověděl: „Ano, je to pro nás tak důležité,“ Burkett se zachechtal a zavrtěl hlavou, jako by mu to připadalo nepochopitelné. Zřejmě nikdy po něčem tak silně netoužil ani mu nic nepřipadalo tak drahé. Dokonce ani jeho kariéra ne.

„No, je to jiná, než kdybych dítě chtěl,“ řekl. „Vlastně od puberty si dávám moc dobrý pozor, abych nějaké nezplodil. Takže si nemusíte dělat starosti, že bych se jednoho krásného dne objevil a dělal si na něho nároky. Nebo na ni,“ to řekl k Lauře.

„A co záležitost s utajením?“ chtěl vědět Foster.

„Žádná záležitost neexistuje. Je mi to jasné. Budu držet jazyk za zuby. Náhodou na sebe natrefíme, já se budu koukat skrz vás a nebudu vás brát na vědomí. Za milion dolarů ročně ztratím paměť. Takhle.“ Luskl prsty. „Nicméně jedno bych rád věděl.“

„Copak?“

„Co bude, když vy… když vás přežiju?“

„Laura naše závazky dodrží.“

„Co když nebude k dispozici?“

Byla to otázka, kterou nepředvídali. Vůbec neuvažovali o možnosti, že by je oba přežil. Laura s Fosterem na sebe pohlédli a poznala, že oba myslí na stejnou věc. Kdyby je Griff Burkett oba přežil, vystavili by své dítě a dědice vydírání, a to jak citovému, tak finančnímu. Dohodli se, že se jejich dítě nikdy nedozví, jak bylo počato. Nechají je, aby si stejně jako všichni ostatní myslelo, že je zplodil Foster.

„Tahle možnost nás nenapadla,“ připustil Foster.

„No, když to teď napadlo mě, je potřeba se s tím vypořádat.“

Laura řekla: „V tu dobu budete už velice dobře finančně zabezpečený.“

„Vy jste dobře zabezpečení teď,“ odpověděl. „Neuzavřeli byste smlouvu, v níž by zůstala tak důležitá eventualita nedořešená. Nemám pravdu?“

Měl pravdu, ale nechtělo se jí to připustit. „Určitě to během času nějak vymyslíme.“

„Hmm. Žádné během času. Teď hned.“

„Má pravdu, Lauro. Čas je zásadní veličina. Já jsem důkazem toho, jak se životy mohou ve vteřině změnit. Bude líp, když tuhle otázku vyřešíme hned, než abychom ji nechali být.“ Foster si to chvíli nechával projít hlavou a pak řekl:

„Bohužel všechna řešení, která mě bezprostředně napadají, by vyžadovala písemné záznamy, a je zcela zásadní, abychom se tomu vyhnuli.“ Rozpřáhl ruce dlaněmi nahoru. „Buď mi, Griffe, budete muset věřit, že přijdu s použitelným řešením, nebo –“

„Kdy?“

„Budu se tomu přednostně věnovat.“

Burkett se zamračil, jako by to nestačilo. „Jaká je další možnost?“

„Nebo, jak vás odhaduju, od dohody odstoupíte.“ Lauře neuniklo, že o tom nemusel dlouho přemýšlet.

„Dobrá. Budu vám důvěřovat, že něco vymyslíte. Vy nakonec důvěřujete mně, a já jsem odsouzený zločinec.“

„Jsem ráda, že jste to vy, kdo to řekl nahlas, pane Burkette.“

Promluvila bez rozmyslu, ale nelitovala, že to řekla. Potřeboval, aby se mu připomnělo, že riziko, které podstupují, zdaleka převyšuje to, jak riskuje on. Pohnul jenom očima, ale jeho hněv, když se jejich pohledy setkaly, ji sežehl.

„Chcete tím říct, že nemusíte zdůrazňovat, že jestli je v téhle místnosti někdo nedůvěryhodný, jsem to já.“

„Laura vás nechtěla urazit, Griffe,“ řekl Foster.

„Ne. Samozřejmě, že ne. Nic se nestalo,“ řekl a nepřestával jí hledět do očí.

Ale věděla, že to říká jen tak, stejně jako on věděl, že to, co řekla ona, myslela vážně.

„Riziko na obou stranách patří k jakémukoliv obchodnímu partnerství.“ Z Fostera mluvila zkušenost. Byl rovněž skvělý prostředník, který se vždycky snažil urovnat spor dřív, než se vymkl kontrole. „Podle mého je sdílení rizika pozitivní. Všichni jsou do jisté míry zranitelní a chovají se čestně.“ Otočil se k Lauře. „Ještě něco?“ Zavrtěla hlavou.

„Výborně,“ řekl a třikrát pleskl rukama do područek křesla. „Podejme si na to ruku.“

Teď Foster prohodil: „Říkalas mu, že se s ním spojíš do čtrnácti dnů.“

„Budu hlídat svůj cyklus, každé ráno si budu měřit teplotu, takže snad poznám den, kdy dojde k ovulaci.“

„A za jak dlouho potom poznáš, jestli jsi otěhotněla?“

„Za čtrnáct dní.“

„Jsem radostí bez sebe, když na to jen pomyslím.“

„Radost si schovej, až se vyčůrám na papírek a ten zrůžoví. Nebo zmodrá. Nebo co má udělat.“

Se smíchem ji pořádně políbil, pak, aniž by bylo zapotřebí o tom mluvit, zamířili k výtahu diskrétně umístěnému pod schody. „Běž nahoru,“ řekl jí, když zajel s vozíkem do kovové klece.

Vyběhla po točitém schodišti a už na něho čekala, když přijel. „Vždycky vyhraješ,“ postěžoval si.

„To běhání do schodů mě udržuje ve formě.“

„To bych řekl.“ Natáhl ruku a plácl ji přes zadek.

Manuelo je slyšel přicházet a zevnitř Fosterova pokoje otevřel dveře. „Můžeme dnes večer vynechat terapii?“ zeptal se Foster. Sluha se usmál a pokrčil rameny, čímž naznačil, že té otázce nerozumí. „Předstírá to. Vím, že jo. Moc dobře ví, že mluvím o cvičení, která se mnou provádí, a to že já nerad.“ Popadl ji pevně za ruku. „Zachraň mě, Lauro. Prosím.“

„Hele, já to taky nemám lehké. Musím znovu projít tu smlouvu s odbory. Ale přijdu ti dát dobrou noc.“ Políbila ho zlehka na rty a pokračovala dál po široké chodbě do své pracovny.

Když ale o hodinu později vešla do Fosterova pokoje, Manuelo už udělal všechno, co bylo zapotřebí. Závěsy byly zatažené. Termostat byl nastavený na teplotu, jakou měl Foster rád. Na nočním stolku měl karafu s chlazenou vodou a sklenici. Zvonek měl na dosah. Spal s knihou na klíně.

Zhasla lampu u postele a dlouho tam zůstala sedět potmě, v křesle vedle jeho postele, a naslouchala jeho oddechování. Nepohnul se a ona byl vděčná, že dokáže tak dobře spát.

Nakonec se zvedla k odchodu a odešla sama do postele, kterou předtím sdíleli, a přála si, aby dokázala spát stejně hluboce.

 


 

KAPITOLA SEDMÁ

 

 

Příštího rána Griffa bolelo v zádech od toho, jak spal na měkké, uprostřed proleželé matraci. Odmítal si připustit, že by ta chronická bolest byla pozůstatkem třinácti let, kdy se na něho na hřišti vrhali útočníci – z toho osm sezón u Kovbojů.

Pravé rameno ho také zlobilo víc, než chtěl přiznat. Během let fotbalových zápasů si čtyřikrát zlomil prst, z toho malíček dvakrát na stejném místě. Podruhé se neobtěžoval a nenechal si ho srovnat, takže mu srostl nakřivo. Podepsaly se na něm další nehody a rvačky na hřišti, takže vstávání byl každé ráno zdlouhavý proces.

S láskou si vzpomněl na pohodlí Marciina provoněného, hedvábného povlečení, odpajdal do neutěšené kuchyně, uvařil si vodu na rozpustnou kávu, opekl si plátek chleba a spláchl to sklenicí mléka, aby potlačil hořkou, rádoby kávovou chuť v ústech.

Než zapomene, zavolal kurátorovi, kterého mu přidělili. Podle hlasu v hlasové schránce předtím usoudil, že Jerry Arnold je docela příjemný chlápek, a teď zněl jeho živý hlas dokonce ještě přátelštěji a nijak výhrůžně. „Jenom volám, abych se ujistil, že jste dostal vzkaz, který jsem vám včera zanechal,“ řekl Griff potom, co se pozdravili.

„To jsem dostal, ale zopakuju vám informace, abych si ověřil, že jsou správné.“ Přeříkal adresu a telefonní číslo, které mu Griff oznámil.

„To souhlasí.“

„A co práce, Griffe? Už něco máte?“

„Dnes se po něčem poohlédnu.“

„Dobře, dobře. Dejte mi vědět, jak to jde.“

„Dám.“

„No, podmínky podmínečného propuštění znáte, takže vás s nimi nebudu unavovat.“

„Mám je přímo vryté do paměti. Nechci se vrátit do vězení.“

„Ani já to nechci, Griffe.“ Úředník zaváhal, pak řekl:

„Byl jste zatraceně dobrý hráč, Griffe. Byl to zážitek vás sledovat.“

„Děkuju.“

„Takže, ať máte dneska štěstí.“

Když splnil tuhle povinnost, zamířil Griff do sprchy. Malta mezi dlaždičkami byla začernalá plísní, ale k jeho překvapení bylo horké vody víc než dost. Rychle, ale pečlivě se oblékl, z toho, co mu v bytě zanechal Wyatt Turner, si vybral to nejlepší. Uložil si do paměti, že se musí svého právníka zeptat, kde je uložený zbytek jeho věcí a jak by měl postupovat, aby si je mohl vyzvednout. Pak si vzpomněl, že jestli Speakmanovi složí zálohu, bude moct jít a koupit si všechno nové. Při tom pomyšlení ho naplnilo šťastné očekávání.

To ovšem uvidí až po druhé odpoledne, jestli splnili to, co slíbili. Mezitím musel vyřídit jiné věci.

V půl deváté se dostavil na kliniku a ani ne za hodinu byl hotový. „Za jak dlouho si můžu vyzvednout laboratorní výsledky?“

„Za tři až pět dní.“

„Zařiďte, ať je to za tři,“ řekl, zamrkal na sestru a věnoval jí svůj nejoslnivější úsměv. Byla z toho celá pryč a slíbila, že se pokusí. Zřejmě nesledovala fotbalové zápasy.

Z kliniky odjel do pobočky veřejné knihovny – nejbližší od jeho bývalého domova v Turtle Creek. Pochyboval, že v okolí jeho současného bytu nějaká bude, pochyboval, že se v té oblasti najde dost usedlíků, kteří umějí číst.

Dojel ke knihovně a zjistil, že otevírají až v deset. Skupinka batolat a mladých matek – od kdy vypadají mladé matky tak zpropadeně dobře? – se shromáždila u vchodu a čekala, až otevřou.

Matky a děti bez rozdílu si ho zvědavě prohlížely. Se svými sto devadesáti centimetry je všechny převyšoval. Jejich pozornost rovněž přitahovaly šrám a modřina na lícní kosti, dárek od Rodarta, takže si připadal zvláště podezřelý mezi tím shromážděním na čtvrteční dopolední čtení pohádek v knihovně.

Jen co se dveře otevřely, nahnaly matky děti do kouta na druhé straně místnosti a on mezitím přešel k informacím. Knihovnice se mile usmála a zeptala se, v čem mu může pomoct. „Chtěl bych použít počítač a pravděpodobně budu potřebovat trochu pomoct.“

Pět let pokroku v počítačové technologii bylo jako hotová věčnost. Knihovnice mu však trpělivě ukázala, jak se dostane na internet a na vyhledávač Google a brzy byl ponořený do informací o aeroliniích SunSouth, konkrétně o jejich vlastníkovi.

Nejdříve získal přehled o Speakmanově rodině. Začalo to v roce 1920 jeho prapradědečkem; jeho rodina nashromáždila jmění z ropy a přírodního plynu. Foster jako jediný dědic podědil miliardy nádavkem k rozlehlým pozemkům v Novém Mexiku. Coloradu a na Aljašce.

Měl titul MBA z ekonomické fakulty z Harvardu a byl uznávaný hráč pola. Za služby veřejnosti obdržel bezpočet vyznamenání a cen od obchodních i občanských organizací. Ekonomičtí analytici vychvalovali, jak odvážně převzal a přebudoval upadající aerolinie.

Kdyby býval hrál Speakman fotbal, stal by se vynikajícím rozehrávačem v extratřídě a nejdůležitějším hráčem týmu. S paní Speakmanovou – ne s Laurou – je vyfotografovali na nejrůznějších charitativních a společenských akcích. Na jedné fotografii u článku ve Forbesu stál Foster v celé své výšce hrdě před tryskáčem SunSouth a tvářil se jako člověk, který si podmanil svět. Vypadal statně a silně.

To znamenalo, že se z něho stal paraplegik někdy po tom, co před několika lety koupil aerolinie. Nemoc? Nějaká zkázonosná událost?

Uvažoval, co se asi tak mohlo stát, a přitom přišel na dlouhý nekrolog Elaine Speakmanové. Zemřela po dlouhém a statečném zápasu s leukémií. Z manželství nevzešly žádné děti.

Vdovec se oženil s Laurou Speakmanovou rok a pět měsíců po Elainině smrti.

O Fosterovi a Elaine se dost psalo, ovšem Foster a paní Speakmanová číslo dvě se v tisku objevovali skoro denně, čímž se vysvětlovala jeho narážka, že jsou celebrity.

Potom Griff našel to, co hledal. Po roce a sedmdesáti dnech jejich manželství se životy Fostera a Laury Speakmanových nezvratně změnily. Článek se ocitl na první straně The Dallas Morning News, s tučným titulkem a barvitou fotografií. Ta novina do Big Spring nedorazila. A pokud ano, tak ji nepostřehl. Pokud o ní slyšel, zapomněl na to, protože se ho to netýkalo a nijak se o to nezajímal.

Přečetl si ten článek dvakrát. Byly zde odkazy na další následující články. Přečetl si je všechny, pak se vrátil k původnímu článku a znovu si ho přečetl. A když potřetí došel k té výmluvné větě, jíž se všechno vysvětlovalo, poposedl na židli a řekl: „Hm.“

 

Byla to pěkná čtvrť. Na rozdíl od té, kde vyrostl, na domech nebyly žádné zborcené okenice ani zkroucené žaluzie. Trávníky byly posekané, živé ploty zastřižené a květinové záhony vypleté. Na basketbalových obručích opravdu visely síťky, a pokud se na příjezdových cestách něco povalovalo, byla to nablýskaná kola a skateboardy, žádné zrezivělé kraksny na betonových blocích.

I když byla tahle čtvrť o dvacet let mladší, panovala zde stejná „domácká“ atmosféra jako tam, kde žili Ellie a trenér Miller. Kde žil on, ode dne, kdy ho trenér odvedl z matčina polorozpadlého domu. Trenér se spojil s Úřadem pro ochranu mládeže a vyřídil formality, které Griff jako patnáctiletý nechápal a nezajímaly ho. Trenér se zřejmě nechal ustanovit jeho poručníkem. V každém případě zůstal u Millerů, dokud neabsolvoval střední školu a neodešel hrát fotbal za Texaskou univerzitu.

Našel adresu, kterou hledal, a pomalu přejel kolem domu, aby si to tam obhlédl. Po obou stranách hlavních dveří stály nádoby s bílými květinami. Přes plot vzadu viděl vršek zastřešení venkovního bazénu. Vepředu na trávníku si dva kluci házeli fotbalovým míčem. Byli dost staří, aby byli vůči cizím lidem ostražití, a když Griff pomalu projížděl kolem, obezřetně si ho měřili.

Dojel na konec bloku a zabočil za roh. Uvědomil si, že mu v obavách zvlhly dlaně. Dostal na sebe zlost. Proč by se mu u všech všudy měly potit dlaně? Má stejné právo jako kdokoliv jiný pohybovat se po těchto dobře udržovaných ulicích. Lidé, kteří tady bydlí, nejsou o nic lepší než on.

Byl ale stejně rozčilený jako v den, kdy trenér Joe Miller zastavil na své příjezdové cestě a řekl: „Tady to je“. Griff se zadíval na dům, kde na horním schodu ležela předložka se slovem Vítejte a po laťkové mřížce se pnul kvetoucí břečťan a připadal si tam jako pěst na oko. Nepatřil tam. Ale radši by umřel, než aby dal najevo, že si připadá horší než ostatní.

Rozmrzele šoupal nohama a následoval trenéra po schodech a hlavními dveřmi dovnitř. „Ellie?“

„Tady.“

Griff vídal trenérovu manželku na zápasech. Zdálky mu připadala dobrá. Vlastně o ní moc nepřemýšlel.

Když vešli do kuchyně, otočila se k nim. Ve vlasech měla natáčky a na rukou žluté gumové rukavice.

„To je Griff,“ řekl trenér.

Usmála se na něho. „Ahoj, Griffe. Já jsem Ellie.“ Nasupeně se mračil, jako že je mu to fuk, aby si nedomysleli, že se mu rozbušilo srdce víc než před důležitým zápasem, a doufal, že neuslyší, jak mu kručí v žaludku. Vrhl pohled do otevřených dveří spíže. Kromě v supermarketu, neviděl nikdy tolik jídla uloženého na jednom místě. Na kuchyňské lince ležel koláč se zlatou kůrčičkou, z něhož vytékala třešňová šťáva. Z vůně se Griffovi sbíhaly sliny.

„Nějakou dobu u nás zůstane,“ řekl trenér.

Pokud Ellii Millerovou ta novina zaskočila, nedala to na sobě znát. „Tak dobrá,“ řekla. „Mohl bys mi pomoct, Griffe? Z toho koláče vytekla šťáva a ulepila celou troubu. Potřebuju vytáhnout mřížku, abych ji mohla umýt, dokud je ještě horká, ale rukavice by se mi roztekly, kdybych ji chtěla jen tak popadnout. Chňapky jsou támhle v horní zásuvce.“ Nevěděl, co by měl dělat, tak si vzal chňapky a vytáhl horkou kovovou mřížku z trouby. Bez dalšího se nastěhoval k Millerovým do domu a do jejich života.

Vždycky měl podezření, že trenér s Ellií o téhle možnosti mluvili už předtím, než pro něho trenér v to dopoledne přišel. Zavedli ho totiž do pokoje zařízeného pro dospívajícího kluka. Bylo tam dvoulůžko s červenobílým přehozem, na němž byl maskot středoškolského fotbalového týmu – divoce zamračený Viking. Na stěně byly připevněné sportovní vlajky. „Tady máš skříň. Dej mi vědět, kdybys potřeboval víc ramínek.“ Ellie pohlédla na malou látkovou tašku, kterou si Griff přinesl, ale neřekla, jak málo se do ní vejde, jak málo věcí má. „Složené věci si můžeš dávat tadyhle do zásuvky. Když budeš potřebovat něco vyprat, koš na špinavé prádlo je v koupelně.“ Bylo tam tak čisto, že se bál vyčůrat se do záchodu.

Všichni se odpoledne vydali do obchodního domu Sears, aby si mohla Ellie „opatřit pár věcí“, ale domů přišli s novým oblečením pro něho. Nikdy nejedl takové jídlo, jaké uvařila Ellie, včetně koláče, který večer měli jako zákusek. Nikdy předtím nebyl v domě, kde to tak pěkně vonělo, kde byly na policích knihy a na stěnách obrazy.

Ale ze zkušenosti s čištěním trouby se poučil, že takové věci nejsou zadarmo. Očekávalo se od něho, že bude vykonávat domácí práce. Za celý život po něm nikdy nikdo nic nechtěl, kromě toho, aby se klidil z cesty, když byl s jeho mámou v ložnici nějaký chlap, a Griff zjistil, že tenhle aspekt rodinného života vyžaduje, aby si na to zvykl.

Ellie ho napomínala jemně a obvykle připojila pokárání i pro sebe. „Dnes ráno sis zapomněl ustlat, Griffe. Nebo jsem ti zapomněla říct, že se bude povlečení měnit až v pátek?“ „Zítra si nebudeš moct vzít to svoje oblíbené tričko, protože jsem ho našla pod postelí, až když jsem vyprala. Příště ho dej určitě do koše.“

Trenér se s ním takhle nemazal.

„Už jsi napsal ten referát z dějepisu?“

„Ne.“

„Nemáš ho mít na zítra?“

Věděl, že má. Jeden z pomocných trenérů byl Griffův učitel dějepisu. „Napíšu ho.“

Trenér vypnul televizi. „Správně. Napíšeš. Hned teď.“ Kdykoliv ho ukáznili, vzpurně, zdušeně vrčel, že odejde.

Unavovalo ho jejich komandování a dělalo se mu z toho zle. Udělej tohle, udělej támhle to, vyčisti tohle, vynes támhle to. Jenom blbečci chodili v neděli do kostela, ale měl snad na vybranou? Ne. Prostě se to od něho očekávalo. A co mu sešlo na tom, jestli je auto umyté a trávník posekaný?

Ale nikdy žádnou výhrůžku, že odejde, neuskutečnil. Kromě toho si nikdo jeho mumlání nevšímal. Ellie povídala vesele dál a trenér se k němu otočil zády nebo odešel z místnosti.

Ani při tréninku ho trenér nijak nešetřil. Pokud vůbec, byl na něho ještě přísnější, jako by chtěl ostatní hráče ubezpečit, že Griff u něho nemá žádnou protekci, jenom proto, že bydlí pod jeho střechou.

Jednou odpoledne, pořád ještě navztekaný, že se předtím večer nesměl dívat na televizi, se Griff při tréninku flákal. Jedinkrát neproměnil přihrávku. Útočníci si museli sami k němu pro míč přiběhnout, protože se neobtěžoval jim ho přihrát. Ztratil míč.

Trenér ho pozoroval, mračil se, ale nezapískal na něho, ani ho neseřval.

Ovšem na konci tréninku, když všichni zamířili do šatny, mu nařídil, aby nikam nechodil. Umístil cvičného panáka do vzdálenosti třiceti yardů a hodil Griffovi fotbalový míč.

„Stref se do něho.“

Griff hodil míč se stejným úsilím, jaké vložil do tréninku, a panáka minul. Trenér ho probodával pohledem. „Zkus to znova,“ nařídil mu a hodil mu další míč. Znovu se netrefil. Trenér mu podal třetí míč. „Stref se do toho zatracenýho krámu!“

„Beru si volnej den. Vo co de?“

„Jde o to, že jseš posera.“

Tehdy Griff míč hodil, ale přímo na trenéra. Míč se odrazil od jeho mocné hrudi. Griff se otočil k šatně.

Když ho trenér popadl za rameno a smýkl s ním, málem mu odletěla helma a vzala s sebou i jeho hlavu. Než se stačil Griff vzpamatovat, položil mu trenér širokou ruku doprostřed hrudi a strčil. Dopadl tvrdě na zadek. Bolest mu projela od kostrče páteří rovnou do mozku. Tolik to bolelo, že zadržel dech a do očí mu vhrkly slzy. Pokořily ho víc než to, že se ocitl na zemi.

„Nemám z vás strach!“ zařval na trenéra.

„Takže mi už věnuješ pozornost?“

„Proč si nezasednete pro změnu na někoho jinýho? Philips dneska z deseti přihrávek nechytil ani jednu. Nevidim, že byste ho přinutil, aby kopnul do míče, dokud nedolítne do branky. Kolikrát při poslední čtvrtině Reynolds ztratil míč? Třikrát? Čtyřikrát? Proč jemu nedáváte do těla? Proč jsem to dycky já?“

„Protože Reynolds a Philips nemají za mák talentu!“ rozeřval se trenér a jako by tím spotřeboval všechen dech, protože promluvil mnohem tišeji, když dodal: „A ty ano.“ Hřbetem palce si setřel z čela pot. Odvrátil pohled, pak ho znovu upřel na Griffa, který pořád ještě seděl v prachu, protože ho kostrč tak bolela, že se nepokusil vstát.

Trenér řekl: „Žádný jiný hráč z tohohle týmu, z téhle školy ani z žádné jiné školy, s kterýma soupeříme, nemá takový talent, aby se dal srovnat s tím tvým, Griffe. A ty ho marníš. Lituješ se a podceňuješ, protože tvoje máma byla coura. Tvůj život zatím nestál za nic, to nepopírám. Jestli ale dovolíš, aby ti to zničilo zbytek života, kdo je tady potom pitomec? Na koho budeš mít vztek? Jedině na sebe.

Mě se možná nebojíš, ale ze sebe máš nahnáno až běda,“ hřměl a bodal prstem do vzduchu. „Protože, ať chceš, nebo nechceš, jsi lepší než ti dva, co tě zplodili. Jsi chytrý a dobře vypadáš. Máš víc vrozené atletické schopnosti, než jsem kdy viděl v kterémkoliv sportu. A díky tomuhle nadání bys ze sebe mohl něco udělat.

A z toho máš strach, protože to by ses pak nemohl bahnit v té svojí zatracené sebelítosti. Nemohl bys nenávidět kdekoho na celém širém světě za to, že se ti všecko podělalo. Neměl bys na co svalovat to, že jsi sobecký, sebestředný hlupák.“

Řekl, co měl na srdci, ještě chvíli stál a shlížel na Griffa, pak se zhnuseně otočil. „Jestli máš dost odvahy, tak zítra přijď a ať jseš k něčemu. Jinak se kliď z mého týmu.“

Griff přišel následující den na trénink a potom ani jeden den nevynechal a tu sezonu dovedl tým k mistrovskému titulu a stejně tak po tři následující roky. O tom incidentu ani o tom, co mu trenér řekl, nepadla už nikdy zmínka. Griff na to ale nezapomněl, a věděl, že ani trenér ne.

Jejich vztahy se zlepšily. Někdy to bylo všelijaké, protože Griff trenéra a Ellii neustále provokoval, jenom aby viděl, jak daleko může zajít, než se namíchnou a vyrazí ho z domu.

Když o víkendu nepřišel, jak měl nařízeno, a dostavil se o hodinu a půl později, nevykopli ho, ale trenér ho potrestal nejhorším možným způsobem – přinutil ho počkat dva měsíce po šestnáctých narozeninách, než si mohl udělat řidičské zkoušky a dostat oprávnění.

Pobízeli ho, aby si pozval kamarády, ale nikdy to neudělal. Nikdy se nenaučil navazovat přátelství a popravdě řečeno ani netoužil po tom se s někým kamarádit. Pokusy spolužáků odmítl. Dříve či později lidi člověka stejně opustí, tak co se namáhat? Nakonec je na tom člověk líp, když si nikoho nepustí k tělu.

Někdy přistihl Ellii, jak se na něho smutně dívá, a poznal, že jí dělá starosti, o nichž nemluvila. Možná už tehdy vycítila, že to nejhorší má teprve přijít.

Všechno šlo docela dobře. Potom ho zkraje na střední škole vyloučili kvůli incidentu v šatně na tři dny ze školy. Nebyla to férová rvačka – Griff proti pěti, tři fotbalisti a dva z basketbalového družstva.

Když je od sebe pomocní trenéři odtrhli, dva kluky museli odvézt na pohotovost, jeden měl zlomený nos, druhý potřeboval sešít spodní ret. Ostatní tři měli rozbité nosy a modřiny po těle, ale do nemocnice nepotřebovali.

Griff, původce zdánlivě nevyprovokované rvačky, měl akorát pár škrábanců a monokl na oku.

„Nemáme na vybranou, trenére Millere,“ řekl ředitel školy, když k němu Griffa přivedl. „Buďte rád, že rodiče ostatních chlapců nepodají obvinění z napadení. Mohli by,“ dodal a zle se na Griffa zamračil.

Trenér ho odvezl domů, kolem zaražené Ellie ho odvedl do jeho pokoje, z kterého po dobu vyloučení ze školy nesměl ven. Večer druhého dne vešel trenér bez zaklepání do jeho pokoje. Griff ležel na zádech na posteli a lenivě vyhazoval fotbalový míč do vzduchu.

Trenér si vytáhl židli od psacího stolu, obrátil ji a rozkročmo si na ni sedl. „Dneska jsem se dozvěděl něco zajímavého.“

Griff nepřestával pohazovat fotbalovým míčem a nespouštěl pohled z míče a ze stropu. To mu dřív jazyk upadne, než by se zeptal.

„Od Robbieho Lancelota.“

Griff si přitiskl míč k hrudi a otočil hlavu k trenérovi.

„Robbie mě poprosil, abych ti poděkoval za to, co jsi udělal. A zvlášť za to, že sis to nechal pro sebe.“

Griff neřekl slovo.

„Domníval se, že vím, co to je, to, co jsi neřekl. Tak tě žádám, abys mi to řekl teď.“

Griff sevřel fotbalový míč v silných prstech a prohlížel si šev. Na trenéra se nepodíval.

„Griffe!“

Pustil fotbalový míč. Povzdechl si. „Lancelot váží, kolik asi? Možná pětašedesát kilo? Je to pako, ňouma. Pěknej vopruz. Kdekdo od něho opisuje při testech z chemie, ale jinak…“ Pohlédl na trenéra, který chápavě přikývl.

„Docvičil jsem s činkama a šel do šatny. Slyšel jsem, že se ve sprchách něco děje. Těch pět kluků zahnalo Robbieho do kouta. Měli jeho spodní prádlo. Stál tam nahý a oni chtěli, aby si… však víte. To udělal. Říkali takový věci jako ,Jseš fakt chlap?‘,Hele, jakýho máš chlapáka.‘ ,Smůla, že není tak velkej jako tvůj mozek.‘ Takový věci.“

Vrhl rychlý pohled na trenéra a zase odvrátil oči. „Brečel. Z nosu mu teklo. Tahal se za něj… ale nic… se nedělo.“

„Okay.“

„Trápili ho. Tak jsem se mezi nima prodral, odtáhl ho od zdi, došel s ním k jeho skříňce, řekl mu, ať se obleče a proboha si utře nos a kouká vypadnout.“

„A pak ses vrátil a jeho mučitele zmlátil.“

„Rozhodně jsem se pokusil,“ zamumlal Griff.

Trenér z něho dlouho nespouštěl pohled, pak se zvedl, zasunul židli zpátky ke stolu a vykročil ke dveřím. „Ellie říká, že večeře bude za půl hodiny. Měl by ses umýt.“

„Trenére?“ Otočil se. „Nikomu to neříkejte, jo? Mám už jenom jeden den vyloučení a… a já Lancelotovi slíbil, že to nikomu neřeknu.“

„Ode mě se to nikdo nedozví, Griffe.“

„Dík.“

Dodnes si Griff pamatoval, jak zvláštně se trenér tvářil, když ten večer odcházel z jeho pokoje. Nikdy to nedokázal definovat, ale věděl, že se stalo něco důležitého, že mezi nimi nastalo jakési srozumění. Pokud věděl, tak trenér ohledně toho incidentu nikdy nezradil jeho důvěru.

Nyní objel vedlejší blok a podruhé se blížil k domu s bílými květinami po stranách hlavního vchodu a zastřešeným bazénem vzadu. Už promarnil dost času. Bylo to buď, anebo.

Ti dva kluci si stále ještě házeli fotbalovým míčem, když Griff zaparkoval u chodníku a vystoupil.
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Kluci nechali hry a pozorovali ho, jak k nim kráčí. „Ahoj,“ řekl.

„Ahoj,“ odpověděli opatrně unisono.

„Je tohle dům Bollyho Riche?“

„Je doma,“ odpověděl větší kluk. „Je to můj táta.“

„Jak se jmenuješ?“ chtěl vědět Griff.

„Jason.“

„Hraješ fotbal?“ Jason přikývl.

„Na jaké pozici?“

„Jako zadák.“

„Fakt?“

„Jako náhradník,“ přiznal se Jason nesměle.

„Chtěl bys hrát v první sestavě?“

Jason se podíval na kamaráda a znovu na Griffa. „Jasně.“

„Dej mi míč.“

Jason se znovu nejdřív poradil pohledem s kamarádem, pak podal míč Griffovi a držel se přitom od něho na délku paže. „Házím mrtvý míče.“

Griff se při použití toho termínu zazubil. „To se občas stane každému, ale můžeš se tomu vyhnout.“

Uchopil míč do pravé ruky a přitiskl špičky prstů na šněrování. „Vidíš?“ Podržel míč tak, aby si to mohli Jason a jeho kamarád prohlédnout. „Musíš ho pevně držet bříšky prstů, jako bys z něho chtěl vymáčknout vzduch. Když ho pak hodíš…“ Mávl na Jasonova kamaráda, abych běžel chytit přihrávku. Griff se rozmáchl. „Máš to pod kontrolou, můžeš líp zamířit a dáš tomu rychlost.“

Hodil míč. Letěl rovně a bezpečně. Klouček ho chytil a rozzářil se. Griff zvedl oba palce a otočil se k Jasonovi.

„Poletí jako kulka, žádný mrtvý míč.“

Jason zvedl ruku, aby si zastínil oči proti slunci. „Vy jste Griff Burkett.“

„Správně.“

„Měl jsem vás na plakátě ve svém pokoji, ale táta chtěl, abych ho sundal.“

Griff se zdušeně zasmál. „To mě nepřekvapuje.“

„Griff?“

Otočil se. Na prahu v otevřených hlavních dveřích mezi nádobami s bílými květinami stál drobný, štíhlý muž v šortkách, dírkovaném tričku a starých teniskách. Byl o něco plešatější, ale brýle měl tytéž, jak si je Griff pamatoval, když s ním Bolly naposledy dělal rozhovor.

„Ahoj, Bolly.“ Sklopil pohled na chlapce. „Trénuj si to, Jasone.“ Chlapec s respektem přikývl. Pak Griff přešel k muži u dveří a napřáhl ruku. Bollymu se muselo připsat k dobru, že nabízenou ruku stiskl, i když vteřinku dvě zaváhal. Ovšem z očí za kovovými obrubami nesršelo zrovna nadšení, že mu na prahu stojí člověk, ke kterému mají všichni v Dallasu odpor.

„Myslím, že Jason by mohl být jednou dobrý. Má to v sobě.“

Bolly roztržitě přikývl. Pořád ještě se nevzpamatoval z šoku. „Co tady děláš, Griffe?“

„Můžeš mi věnovat minutku dvě?“

„Kvůli čemu?“

Vrhl pohled přes rameno na kluky, kteří ten rozhovor bedlivě sledovali, pak se zadíval znovu na Bollyho a řekl: „Slibuju, že neuprchnu s rodinným stříbrem.“

Sportovní redaktor ještě pár vteřin váhal, pak zašel do domu a mávnutím Griffa pobídl, ať jde dál. Od vchodu ho Bolly odvedl krátkou chodbou do malé, dřevem obložené místnosti. Police byly nacpané – doslova přetékaly – sportovními časopisy, knihami o sportu a památečnými předměty. Většinu místa na stěnách zabíraly zarámované fotografie Bollyho se špičkovými atlety. V rohu stál zakramařený psací stůl a na něm kraloval telefon a počítač. Monitor byl puštěný. Spořič obrazovky vystřeloval květy ohňostroje v mnohobarevném tichu.

„Posaď se, jestli někde najdeš místo,“ řekl Bolly a vmáčkl se za stůl.

Griff sundal z jediné další židle v místnosti hromadu novin a posadil se. „Volal jsem do sportovní rubriky v News. Chlápek, který to vzal, mi řekl, že dneska pracuješ z domova.“

„To teďka většinou. Chodím do redakce jenom dva dny v týdnu, pokud vůbec. Když máš e-mail, můžeš z domova vyřídit všechno.“

„Dneska dopoledne jsem byl na počítači v knihovně. Připadal jsem si jako jeskynní muž, který kouká na kontrolní panel boeingu 747.“

„Věčně zastarávají. Pořád si musíš kupovat poslední modely.“

„Jo.“

Rozhostilo se rozpačité ticho. Bolly uchopil tenisák, který se mu nějak ocitl na psacím stole, a válel jej mezi dlaněmi. „Hele, Griffe, chci, abys věděl, že nemám podíl na tom článku, co o tobě vyšel v době tvého procesu.“

„Nemyslel jsem si, že máš.“

„Tak jo. Ale chtěl jsem, abys to věděl. Ten, co to psal – tak ten je teď v Chicagu, víš.“

„Chválabohu.“

„Amen. Nicméně ze mě tahal informace o tvé minulosti. Tvojí rodině. Trenérovi Millerovi. O tomhle všem. Všechno, co jsem mu řekl, jediné, co jsem mu řekl, bylo, že máš ten nejlepší a nejsvižnější nadhoz, jaký jsem kdy u quarterbacka viděl. Lepší než Montana, Staubach, Favre, Marino, Elway, Unitas. Jmenuj mi, koho chceš, ty jsi byl lepší. Myslím to vážně.“

„Děkuju.“

„Čímž jsem na tebe o to víc naštvanej za to, cos udělal.“ Bolly Rich, sportovní reportér z The Dallas Morning News, se k němu vždycky choval férově. Dokonce i když nehrál dobře, jak se stalo jednou při zápasu proti Pittsburghu. Teprve začínal. Poprvé hrál proti Steelerům na jejich hřišti. Odehrál nejhorší zápas svojí kariéry. Bollyho reportáž příštího dne nešetřila kritikou, část viny ale Bolly přiřkl ponižující ztrátě obrany, která udělala vzácně málo, aby ochránila nového rozehrávače. Neukřižoval Griffa tak, jako ostatní sportovní reportéři. To nebyl Bollyho styl.

Griff doufal, že teď zahraje na Bollyho smysl pro fair play. „Zvoral jsem to,“ řekl. „Monumentálně.“

„Jaks to mohl udělat, Griffe? Zvláště po takové skvělé sezoně? Stačil jeden zápas a měli jste Super Bowl. Stačilo, abyste vyhráli ten zápas proti Washingtonu.“

„Jo.“

„Ten rok nemohl Oakland Kovboje v žádném případě porazit. Zápasem proti nim byste protančili.“

„To taky vím.“

„Musel jsi udělat jedno, předat míč Whitethornovi, který stál na dvojce. Na dvojce! A kolem něho nikdo.“

Nebylo zapotřebí, aby mu Bolly ten zápas převyprávěl. V mysli si ho přehrál snad tisíckrát, od té doby, co přihrál ten míč, když odtikávaly poslední vteřiny zápasu.

Čtvrtý pokus Redskinů – budou to ti zatracení Redskini – čára deset yardů. Kovbojové vedou o čtyři body. Kop přímo do „háčka“ na to nebude stačit.

Centr předal Griffovi míč. Whitethorn vyrazil kupředu.

Útočník Redskinů uklouzl a nepodařilo se mu ho zastavit. Whitethorn se dostal na pětku.

Obránci Redskinů jsou zastaveni. Nedokážou přelézt ani proniknout dallaskou obranou, které se tuto sezonu všeobecně říká „kamenná zeď“.

Linebacker Redskinů se řítí k Whitethornovi, ale Whitethorn už je na dvojce a kolem něho volno. Tým má jenom krok k cíli, k vítězství, k tomu vyhrát nejprestižnější zápas ligy amerického fotbalu.

Griff musel udělat jenom jedno. Nahrát přes čáru Whitethornovi do rukou.

Nebo se netrefit a dostat od mládenců z Visty zaplaceno dva miliony dolarů.

Kovbojové prohráli 14:10.

„Byla to drtivá porážka,“ říkal právě Bolly. „Ale pamatuju se, jak ti fanoušci pořád ještě provolávali slávu, když jsi toho dne odcházel z hřiště. Obrátili se proti tobě až později, když se provalilo, že jsi Whitethorna minul záměrně. A kdo by jim to mohl mít za zlý? Ukázalo se, že jejich hvězda je podvodník a ničema.“

I po pěti letech od té události Bolly zuřil, když o tom mluvil. Pustil tenisový míček, který se odrazil od psacího stolu na podlahu. Nechal ho tam, sundal si brýle, rozčileně si promnul oči a úsečně se zeptal: „Co chceš, Griffe?“

„Práci.“

Bolly si znovu nasadil brýle a zadíval se na něho, jako by čekal na pointu vtipu. Nakonec mu došlo, že to Griff myslí vážně. „Cože?“ řekl nevěřícně.

„Slyšel jsi správně.“

„Práci? A co bys jako dělal?“

„Myslel jsem, že by šlo pracovat pro noviny. Mohl bys za mě ztratit někde slovo?“ Bolly na něho dál jenom zíral; neusmál se. „To byl jenom vtip, Bolly.“

„Fakt? Protože jinak si nedovedu představit, proč jsi mě přišel žádat o práci. Zkus se v redakci jenom přiblížit ke sporťákům a pravděpodobně tě polejou dehtem a vyválej v peří. Pokud ti bude přát štěstí.“

„Do redakce bych nešel. Pracoval bych přímo pro tebe.“ Bolly se zamračil. „Co máš na mysli? Ne že bych si myslel, že je šance, že by to k něčemu vedlo. Jenom mě zajímá, jak uvažuješ.“

„Nemůžeš být na několika místech najednou, Bolly. Vždycky můžeš sledovat jenom jeden zápas. Vím, že používáš lidi, aby ti dodávali zprávy o zápasech. A podat to barvitě může jenom ten, kdo se v tom vyzná.“

„Používám spolupracovníky, to jo.“

„Přiber ještě mě. Specializoval jsem se na angličtinu.

Jazyk ovládám dobře. Stejně jako v Texasu všichni.“ Zeširoka se usmál, ale Bolly mu to neoplatil. „Dovedu dát dohromady přinejmenším dvě věty. Nejdůležitější je, že tu hru znám. Žil jsem tou hrou. Mohl bych ti podat podrobný popis, tak jako nikdo druhý. Odhadnout vyhlídky, což by bylo jedinečné, založené na skutečné zkušenosti. Letech zkušeností.“

V duchu si znovu přeříkal svoje argumenty a jeho uším to znělo dobře. „Dokázal bych popsat, jaký je to úžasný pocit, vyhrát. A jaké je to prohrát. A jak je nesrovnatelně horší vyhrát, když víš, že jsi hrál mizerně a vyhrálo se jen šťastnou náhodou.“ Odmlčel se, a pak se zeptal: „Co ty na to?“ Bolly si ho chvíli soustředěně měřil. „Jo, myslím, že bys uměl přesně popsat výhry a prohry a dodat jim originální šmrnc. Pravděpodobně by ti to šlo docela dobře. Ale ani s ohromnými jazykovými schopnostmi bys nedokázal ani přibližně popsat, jaké to je, být týmový hráč, Griffe. Protože to nevíš.“

„Co tím chceš říct?“ Nemusel se ptát. Věděl, co Bolly myslel.

„Byl jsi sólista, Griffe. Vždycky. Kdybychom se vrátili až ke střední škole, kdy si tě poprvé začali všímat lovci talentů z vysokých škol, to bylo všechno jenom o tobě, nikdy ne o týmu. Svými úžasnými schopnostmi na hřišti jsi vedl svá družstva od vítězství k vítězství, ale mimo hřiště s tebou nebylo nic.

Pokud vím, nikdy tě nezvolili kapitánem družstva, což mě nepřekvapuje, protože s kterýmkoliv týmem tě spojovalo jenom to, žes měl na sobě dres stejné barvy. S nikým ses nespřátelil. Spoluhráči obdivovali, jak hraješ. Ti, kteří ti nezáviděli, tě uctívali. Ovšem neměli tě rádi, a tobě to vyhovovalo. Bylo ti to jedno, pokud hráli, jak jsi chtěl.

Nikdy jsem tě neviděl, že bys povzbudil jiného hráče, který udělal chybu, nikdy jsem tě neviděl některému blahopřát, že hrál dobře. Nikdy jsem tě neviděl podat někomu přátelskou nebo pomocnou ruku. Akorát jsem tě viděl, jak jsi vrátil Dorseyovi neotevřený vánoční dárek se slovy

,Já si na tyhle hovadiny nepotrpím‘.

Viděl jsem tě, jak jsi odmítl Chestera, když tě pozval na shromáždění k modlitbě za jeho ženu, která procházela hroznou chemoterapií a ozařováním. Když se Lambertova snoubenka zabila při té autonehodě, byl jsi z týmu jediný, kdo nepřišel na pohřeb.

Byl jsi vynikající atlet, Griffe, ale jako přítel jsi nestál za nic. Asi proto mě překvapuje, a mírně uráží, že jsi teď přišel za mnou, jako bychom byli dobří kamarádi, a žádáš mě o pomoc.“

Nebylo snadné si tohle všechno vyposlechnout, zvláště proto, že to byla pravda.

„Potřebuju práci,“ řekl Griff tiše, pokorně.

Bolly si znovu sundal brýle, aby si mohl promnout oči, a Griff poznal, že se ho chystá odmítnout. „Je mi proti mysli, co jsi provedl, ale každý může udělat chybu a zaslouží si dostat druhou šanci. To jenom… sakra, Griffe, nedostal bych tě do žádné novinářské lóže v lize.“

„Psal bych o vysokoškolském fotbalu. Středoškolském.“ Bolly vrtěl hlavou. „Tam by ses setkal se stejným odporem, možná větším. Podváděl jsi. Nejdřív jsi porušil předpisy tím, že ses dal na hazard. Potom jsi zkazil zápas. Zkazil jsi zápas, doprdele,“ rozpálil se. „Pro prachy. Připravil jsi vlastní tým o jisté vítězství v Super Bowl. Spřáhnul ses… s gangstery, proboha. Myslíš, že někdo dovolí, aby ses přiblížil k dětem? K mladým hráčům?“ Zavrtěl hlavou a zvedl se. „Lituju, Griffe. Nemůžu ti pomoct.“

 

Na oběd si zajel do rychlého občerstvení Sonic. Seděl ve vypůjčené hondě a cpal se cheeseburgerem s pálivými papričkami jalapeňo, pikantními hranolky zapečenými s cibulí a sýrem, dvěma porcemi smažených bramborových taštiček se zeleninou a jahodovou tříští. Bylo to pět let, co jedl takovéhle jídlo. Kromě toho si řekl, že jestli má být opovrhovaný vyvrženec, může být klidně tlustý.

Cestou do Bollyho čtvrti, až do chvíle, než mu Bolly řekl to, sakra, ne, pouhé ne nestačilo, si Griff poklepával na rameno, jaký je charakter, že hledá práci, když v půl třetí odpoledne se jeho naléhavé finanční problémy vyřeší. Hledal práci předtím, než si zajde do banky zkontrolovat obsah té bezpečnostní schránky. Podle jeho názoru to chtělo hodně poctivosti, pokořit se a s čepicí v ruce žádat o práci, když po dnešku nebude muset pracovat, a to nikdy, když nebude chtít. Dokonce vydržel Bollyho kázání, a reportér ho, pokud šlo o jeho osobnostní nedostatky, nijak nešetřil. Musel ovšem přiznat, že si Bolly všechno dobře zapamatoval. A také pronikl do jeho povahy. Proto ho nežádal o odpuštění, ani se nepokoušel ospravedlnit. Nikdy nebyl háklivý. Nikdy neměl chuť poplácávat po velkém zápase spoluhráče po zádech, a určitě nestál o to, aby někdo poplácával jeho. Všechny tyhle nesmysly nechával těm, co zahřívali lavici, zatímco sám byl na hřišti a odváděl krvavou práci, při které se lámaly kosti, kde na něho dotírali útočníci a dělali si zářezy na helmách, když ho vzali do presu.

Ale co si dělá hlavu s Bollyho kritizováním? Na ničem z toho nezáleží. Teď má jenom dva spoluhráče, a všechno, co musí udělat, aby byli šťastní, je přivést jednoho z nich do jiného stavu. Jednoduchá věc.

Nějak ho bolel žaludek, když vešel do banky, přičítal to ale těm pálivým papričkám, ne nervům. Rozhlédl se, jako by očekával, že se stane středem pozornosti, že ho odhalí jako největšího důvěřivého troubu pod sluncem.

Ale všechno šlo přesně tak, jak řekl Foster Speakman. Jako na drátkách. Zeptal se v informacích, načež ho doprovodili k výtahu, jímž sjel do podzemních prostor budovy a tam ho zdvořilá, mateřsky vyhlížející žena požádala, aby podepsal kartu. Porovnala podpis s podpisem na kartě, kterou dodal Foster Speakman, tak, jak slíbil. Když se takhle přesvědčila, odvedla ho úřednice do kabinky.

Srdce mu rozčileně bušilo, z reproduktorů nad hlavou se linul Yanni. Úřednice přinesla krabici, řekla mu, že nemusí spěchat, a až bude hotov, ať stiskne knoflík na stěně, a odešla. Klíč, který mu předchozího večera dal Speakman, měl v kapse džín. Vylovil ho a odemkl schránku.

 

Z banky odjel rovnou do NorthParku nakupovat. Měl rád džíny staré a obnošené, ale stejně si koupil dvoje nové – protože mohl. Boty byly příliš pohodlné, než aby je měnil, ale nechal si je vyčistit. Ve značkovém obchodě Neiman’s objevil tři košile, které nevypadaly moc zženštile. V kabince se převlékl a v jedné z nich vyšel z obchodu.

Žádné ze sportovních sak v butiku Armani nebylo dost široké pro jeho ramena, ale našel jedno, které bude stačit trochu upravit. Řekli mu, že si je může vyzvednout za dva dny.

Koupil si brýle proti slunci za čtyři sta dolarů. Zvláštní, že se za posledních pět let nic nezměnilo tolik, jako móda slunečních brýlí. Také si koupil mobil. Pravděpodobně dlouho nepotrvá a koupí si dům. Když mu předvedli všechny funkce a vysvětlili, jak se používají, a nastavili hlasovou schránku, nemohl se dočkat, aby už z obchodu vypadl a tou zpropadenou věcí si zavolal.

Aby zavolal Marcii. Namačkal první číslo z vizitky, kterou mu dala, a ozval se mu anonymní, neosobní záznamník, který ho požádal, ať zanechá vzkaz, což učinil. Zatímco čekal, až se mu ozve, projížděl se po městě, rozhlížel se po všech těch obchodech, projížděl kolem svých někdejších oblíbených barů a restaurací. Některé byly stále na svém místě, jiné ustoupily novým podnikům.

Když po hodině Marcia stále ještě nevolala, vytočil číslo, které patřilo jedné z jejích děvčat. Mladá, senzační, spokojenost zaručena.

„Haló?“

Měla chraplavý, sexy hlas. Už se mu líbila. „Ahoj, jmenuju se Griff Burkett. Jsem Marciin klient. Doporučila mi, ať vám zavolám.“

Zpočátku si myslel, že škytá, ale pak mu došlo, že pláče. „Marcia –“ zajíkla se a nebyla schopná to doříct. Potom zakvílela. „Ach bože! Je to tak strašné!“

„Co je tak strašné?“

„Marcia je v nemocnici.“

 

Nemocnici presbyteriánů obklopovala síť ulic, které se opravovaly. Když se vymotal z rozkopaných úseků a objížděk, klel Griff stejně mohutně, jako se potil.

Klusal přes zdánlivě nekonečné parkoviště, a když konečně dorazil do vestibulu hlavního vchodu, musel čekat, až na něho u informací přijde řada. Když dostal od úřednice číslo Marciina pokoje, byl už netrpělivostí celý divoký.

Přede dveřmi jejího pokoje se opíral o zeď ten soused, kterého viděl Griff včera večer vystupovat z výtahu. Jen co si všiml, že k němu Griff rázuje po chodbě, nadskočil, jako by ho bodli, a postavil se před dveře nemocničního pokoje. Divoce mu zamával rukama před obličejem. „Ne, ne, jděte pryč. Nebude chtít, abyste ji v tomhle stavu viděl.“

„Proč je tady?“ Z té hysterické dívky nic nedostal. Muž přestal protestovat a spustil ruce. Ostrý, liščí obličej se mu zkřivil v utrápenou masku. Oči už měl červené od pláče a teď mu z nich vyhrkly další slzy. „Nemůžu uvěřit, že se jí tohle stalo. Nejdřív jsem myslel, že jste to byl vy, i když jste na to nevypadal. Surovost toho –“

„Surovost?“

Muž si znovu začal mávat rukama před obličejem, tentokrát z rozpaků, že ho to tolik sebralo. Griff ho znechuceně odstrčil, cedule Návštěvy zakázány si nevšímal a vešel do pokoje. Závěsy byly zatažené, aby se tam neopíralo odpolední slunce a všechna světla byla zhasnutá. Viděl však dost dobře, a to, co uviděl, ho zarazilo uprostřed cesty mezi dveřmi a nemocniční postelí.

„Proboha!“

„Říkal jsem vám, že je to hrozné.“ Soused ho následoval dovnitř. „Mimochodem, jmenuju se Dwight.“

„Griff. A já jí to neudělal.“

„To už mi teď došlo.“

„Co se stalo?“

„Asi hodinu po tom, co jsem vás viděl na chodbě, se ozval zvonek u dveří. Nikoho jsem nečekal a domovník taky nikoho neohlašoval. Podíval jsem se na bezpečnostní monitor a uviděl Marcii stát na chodbě, jenomže byla tak jako… předkloněná. Byla… v tomhle stavu.“

Byla zbitá k nepoznání. Griff ji samozřejmě nemohl vidět celou, ale na viditelných částech pokožky měla všude modřiny a otoky. Pokud zbytek jejího těla vypadal jako její obličej, měla štěstí, že žije. Několik tržných ran měla sešitých svorkami. Krev jí přilepila vlasy k hlavě. Obličej měla tak zdeformovaný otoky, že kdyby nevěděl, kdo to je, nepoznal by ji. „Měla zlomenou čelist,“ zašeptal Dwight. „Dnes ráno ji operovali a zdrátovali jí to. Včera večer se bolest nedala ani morfinem otupit.“

Griff sklonil hlavu a několikrát se zhluboka nadechl. Po chvilce zvedl hlavu a s vražedným klidem se zeptal: „Kdo byl její další klient? Po mně. Někdo měl přijít o půlnoci. Vypakovala mě, aby se na něho mohla připravit. Nevíte, jak se jmenuje?“ Nečekaně se otočil k Dwightovi a tvářil se tak, že Dwight polekaně ustoupil. „Tak víte, jak se jmenuje?“ zeptal se znovu zuřivě.

Zasténání z postele obrátilo jejich pozornost k Marcii. Dvěma kroky se Griff ocitl vedle ní. Jemně jí stiskl ruku v dlaních a dával pozor na jehlu intravenózní výživy, kterou měla v hřbetě ruky. „Ahoj, ty tam,“ řekl tiše.

Otoky jí znemožňovaly držet oči otevřené, ale jedno s námahou otevřela. Krásná zelená duhovka plavala v jezírku jasné červeně. Nemohla pohnout čelistí, aby promluvila, a tak jenom vydávala naříkavý hrdelní zvuk.

„Psst.“ Sklonil se a políbil ji na čelo, sotva se jí rty dotkl z obavy, aby jí nezpůsobil bolest. „Využij toho, že máš v sobě léky, a odpočívej.“ Znovu ji políbil na čelo, pak se narovnal a obrátil k Dwightovi, který stál v nohách postele a tiše popotahoval.

„Zavolal jste policii?“ Dwight zavrtěl hlavou.

„Proč ne, krucinál?“

„Kvůli zlomené čelisti nemohla mluvit, ale chytala ji hysterie, když jsem se zmínil, že zavolám policii. Domyslel jsem se…“ Otočil se přes rameno, aby se ujistil, že někdo nepřišel a neposlouchá. „Kvůli svojí profesi nechtěla, aby se do toho pletla policie.“

„Ale 911 jste zavolal.“

„Okamžitě. Sanitka přijela za pár minut.“

„Jak jste vysvětlil, že je v takovém stavu?“

„Mám u sebe v bytě točité schodiště. Řekl jsem jim, že šla nahoru do koupelny a cestou dolů spadla ze schodů.“

„A uvěřili tomu?“

„Pravděpodobně ne. Ale nechali na zaměstnancích pohotovosti, aby zavolali policistu. Ani ten povídačce o pádu ze schodů neuvěřil a naléhal na Marcii, aby napsala jméno toho, kdo ji napadl. Odmítla.“

Marcia trošku stiskla Griffovi ruku. Znovu se k ní sklonil a jemně jí odhrnul pramen vlasů z místa, kde měla hlavu vyholenou, aby jí mohli sešít ránu. „Kdo to byl, Marcie? Kdo přišel po mně?“

Sotva se pohnula, ale zavrtěla hlavou. O něco víc mu stiskla ruku, uvědomil si, že po něm chce, aby se naklonil dost blízko, aby ji uslyšel. Sklonil se uchem těsně k jejím rtům.

Když uslyšel jediné slovo, které ze sebe vypravila, prudce zvedl hlavu a zadíval se na ni. Na několik vteřin zavřela oko, aby mu potvrdila, že slyšel dobře.

„To souviselo se mnou?“ Přikývla.

Projel jím vztek. Žíly mu naběhly a pulzovaly hněvem, ale hlas měl pozoruhodně klidný. „Zemře.“ Řekl to věcně, myslel to jako hotovou věc, říkal jí, že na to může vsadit.

„Stanley Rodarte zemře.“

Už pochopil, proč odmítla zavolat policii. Rodarte dal jasně na srozuměnou, že obvinit ho by znamenalo ještě horší odvetu, než bití, které jí uštědřil.

Nejvíc se mu dělalo zle při pomyšlení, že jediným důvodem, proč Rodarte Marcii takhle zřídil, bylo poslat vzkaz Griffovi. Což se mu povedlo. Griff si ten vzkaz přečetl nahlas a zřetelně. Rodarte s ním ještě neskoncoval.

Víš ty co, kreténe, pomyslel si Griff. Já s tebou zrovna začal.

„Za to mi zaplatí,“ slíbil Marcii šeptem. „To ti slibuju.“ Stiskla mu ruku. Znovu se sklonil k jejím rtům. Zkomolené zvuky jí vycházely z hloubi hrdla, ale podařilo se, aby jejímu varování porozuměl. „Dávej si na něho pozor.“

 


 	 			                         		 	


KAPITOLA DEVÁTÁ

 

 

Telefonát přišel časně v pondělí ráno, právě když se probouzel, ale ještě ležel v posteli. Překulil se a rozespale zašmátral po novém mobilu na nočním stolku a otevřel jej.

„Haló?“

„Pan Burkett?“

To ho probralo. „Jo. U telefonu.“

Nepředstavila se. Nemusela. „Hodilo by se vám to dnes v jednu?“

„V jednu?“ Jako by o tom musel přemýšlet. Jako by s tím mohl mít problém. „V jednu se mi to hodí.“

„A teď adresa.“ Udala mu číslo na Windsor Street. „Máte to?“

„Mám.“

Zavěsila. Sklapl telefon a pak tam jen tak ležel a svíral ho v ruce, vstřebával skutečnost, že to spolu opravdu uskuteční. Pak se prudce posadil. V zádech mu luplo, až zalapal po dechu. Odhodil přikrývku, zvedl se z postele a nahý chodil po bytě, dokud nenašel tužku a papír, aby si tu adresu zapsal. Byl si jist, že si ji vštípil do paměti, ale nechtěl nic riskovat. Šel do koupelny. Jak tak stál u záchodové mísy, podíval se dolů na sebe a zamručel: „Ať tě ani nenapadne dostat trému.“

Prohlídkou prošel podle očekávání bezvadně. Sestra se mu ozvala už za dva dny. Ze zprávy bylo zřejmé, že EKG má normální a plíce čisté. Měl nízký krevní tlak, nízký cholesterol a nízké PSA – tušil, že to nějak souvisí s prostatou. Naproti tomu počet spermií měl vysoký. Výborně.

Vložil lékařskou zprávu spolu s číslem svého mobilu do předem oznámkované a nadepsané obálky, kterou mu za tím účelem Speakman dal, a vhodil ji do nejbližší schránky.

To bylo před čtrnácti dny. Od té doby se přestěhoval do jiného bytu a opálil se.

Použil nově nabytých peněz a opustil tu šváby zamořenou díru a přestěhoval se do dvojpodlažního bytu. Platit pouze v hotovosti představovalo očekávané problémy. Když podepisoval pronájem, dívali se na něho s pozdviženým obočím, ale správa bytového komplexu hotové peníze vzala a ani se moc nevyptávala. Jeho nové bydlení nebylo v nejvybranější čtvrti, což by vyžadovalo doporučující dopisy a podrobněji by si ho prověřili, ale bylo to neskonale lepší, než tam, co byl předtím.

Bytový komplex měl bezpečnostní bránu, dobře udržované pozemky, tělocvičnu a bazén – čímž se vysvětlovalo jeho opálení. Potom co si nastěhoval nový nábytek a zapojil zvukovou aparaturu a televizi s plazmovou obrazovkou s vysokým rozlišením – televize, nejlepší vynález všech dob. Neměl se moc čím zabavit, jedině cvičením – jenom ve chvíli zlosti uvažoval o tom, že ztloustne – a povalováním u bazénu.

Rovněž chodil skoro každý den navštěvovat do nemocnice Marcii, a vždycky něco přinesl. Nosil květiny, dokud si personál nezačal stěžovat, že se pokoj mění ve skleník. Dwight, který se ukázal jako její věrný a pozorný přítel, Griffa peskoval, že není nápaditější. Takže jí jednoho dne přinesl plyšového medvěda. Jindy karnevalový klobouk.

„Abys měla co na hlavu, než tě pustí a budeš si moct nechat udělat vlasy,“ řekl a jemně jí ho nasadil.

Pořád ještě nemohla mluvit, ale svoji vděčnost za to, že ji chodí navštěvovat, vyjadřovala výmluvnýma očima. Už mohla podstoupit krátké procházky po chodbě. Dwight se zmínil o nějakém plastickém chirurgovi, který je, podle Dwightovy bohaté a dobře zachovalé klientely, hotový génius. Chirurg Marcii prohlédl a slíbil, že ji dá bezvadně dohromady, ale řekl, že nemůže začít, dokud nebude úplně zdravá.

Pořád ještě přijímala potravu brčkem, a když u toho Griff byl, pokaždé v něm znovu vzkypěl vztek. Usoudil, že Rodarte šel do Marciina střešního bytu bezprostředně po jejich střetnutí v garáži. Otevřela mu, protože očekávala zákazníka. Tahal z ní informace o Griffovi, a když mu nemohla žádné poskytnout – a to opravdu nemohla –, zkusil je z ní vymlátit.

Z Rodartova hlediska to byl neúspěšný tah jen do té míry, že pořád nevěděl, jaké má Griff do budoucna plány. Ale jinak si užil, terorizoval a zohyzdil krásnou ženu, s níž se Griff znal. Vědomí, že mu to vzhledem k její profesi může projít, byl bonus. Rodarte byl ničema, surovec, kterému dělalo dobře působit někomu bolest. K tomu popravdě řečeno nepotřeboval jiný popud, než aby uspokojil svoji ničemnost.

Griff na to nedokázal pomyslet, aby se přitom nerozzuřil. Při jedné návštěvě v nemocnici znovu zavedl řeč na to, aby Rodarta oznámili policii, ale strach a muka v Marciiných očích ho odradily.

„Neprojde mu to,“ řekl. „To ti slibuju.“

Od toho útoku se Rodarte neukázal. Griff věděl, kde by ho našel, ale neodvážil se jít se po něm poohlédnout. Rodartovi by se moc zamlouvalo, kdyby se Griff přihnal, vyrazil dveře a vyhrožoval krveprolitím. Nepochybně doufal, že takovou zbrklou reakci vyprovokuje.

Takovou radost Griff Rodartovi neudělá, aby se nechal znovu vstrčit za mříže, a zároveň si nepřál své trpící přítelkyni všechno ještě ztížit. Prozatím ctil Marciiny němé prosby a nevyhledával odvetu.

Dnes myšlenky na Rodarta zatlačilo do pozadí zavolání Laury Speakmanové. Měl čtrnáct dní, aby se na to duševně připravil, a tak ho překvapilo, že je tak nervózní. Aby se před stanovenou dobou rozptýlil, dal si pětimílový běh a pak cvičil v tělocvičně s činkami. Neměl za cíl vrátit se znovu do podoby, kdy hrával fotbal, ale udržet si štíhlou, silnou postavu, jakou měl teď.

Pak si šel zaplavat do bazénu, když ho ale napadlo, že přemíra cvičení by mohla uškodit jeho sexuálnímu výkonu, okamžitě vylezl.

Vyčistil si zuby nití a učesal se. Ostříhal si nehty. Vzal si nové sportovní sako od Armaniho. Z bytu odešel ve dvanáct třicet. Na určenou adresu dorazil ve dvanáct třicet sedm. Potřeboval zabít ještě třiadvacet minut.

Dům stál ve slušné čtvrti, kde si sousedé navzájem hlídali domy a byli ostražití na lidi, kteří se tam jen tak ochomýtali a vypadali podezřele. Rozhodl se, že nebude čekat ve voze v té stromy lemované ulici, kde by podezření najisto vzbudil.

Místo toho zajel na úzkou příjezdovou cestu a po ní dozadu za dům, kde bylo kryté parkovací místo a upravená zahrada, stíněná dvěma úctyhodnými sykomorami. Soukromí zajišťoval plot, který odděloval pozemek od okolních domů. V téhle starší čtvrti si lidé kupovali domy, aby je buď srovnali se zemí a na tom vytouženém pozemku postavili nové, nebo kompletně zrenovovali. Griff usoudil, že tohle bude ten druhý případ, protože to vypadalo, že to, co kdysi bývala garáž, přestavěli na pokoj. Bylo to ale udělané dobře a dům si zachoval svůj charakter a kouzlo.

Koupil od Wyatta Turnera tu červenou hondu. Ne že by to byl vůz, který by si přál, ale jezdil dobře, a spočítal si, že kdyby zaplatil v hotovosti za elegantní nový vůz – krátce poté, co složil zálohu na bydlení –, upozornil by na sebe svého kurátora, daňový úřad a FBI. Dokonce i jeho právník si ho podezíravě měřil, když se ho Griff zeptal, kolik za ten vůz chce, a pak odpočítal stodolarové bankovky a zaplatil za něj. Turner se nezeptal, jak přišel k penězům. Griff mu to sám od sebe nesdělil.

Teď nechal motor hondy běžet, aby se nevypnula klimatizace. Poklepával prsty do volantu a pobrukoval si písničku, kterou hráli v rádiu. Tenhle zpěvák nazpíval kdysi zahajovací píseň na jeden z domácích zápasů Kovbojů a pozvali ho, aby všechny čtyři čtvrtiny sledoval od postranní čáry.

Potom, co hladce vyhráli proti Tampa Bay, požádal Griffa o autogram. Tenhle mládenec byl slibná začínající hvězda. Několikrát vyhrál Grammy, když ale strkal Griffovi program a tužku, pokašlával a koktal, nevypravil ze sebe kloudné slovo a měl z Griffa ohromný respekt.

Dnes by si ho ten zpěvák nevšiml, ani kdyby se topil. Uslyšel její vůz přes vyhrávání rádia a vlastní pobrukování. Vypnul motor, zhluboka se nadechl, vydechl a vystoupil. Pokračoval po příjezdové cestě kolem západní strany domu a dohnal ji, když na malé verandě odemykala hlavní vchod.

Vycítila, že za ní někdo je, a polekaně se otočila. „Ach!“

„Ahoj.“

„Neuvědomila jsem si, že už jste tady.“

„Zaparkoval jsem vzadu.“

„Ach,“ řekla znovu, pak spěšně odemkla a vešla jako první. Dveře zavřela, jen co překročil práh. Krátká chodba vedla do otevřeného obytného prostoru. Žaluzie na širokých oknech byly stažené, takže v místnosti panovalo šero. Pokoj byl v podstatě čtvercový, s malým krbem uprostřed jedné zdi, měl podlahu z tvrdého dřeva a zařízený byl obvyklými kusy nábytku.

Sundala si řemínek kabelky z ramene, ale kabelku si tiskla na hruď, jako by měla strach, že jí ji vytrhne.

„Myslela jsem, že sem dorazím před vámi.“

„Nebydlím daleko.“

„Aha.“

„Pár mil. Dorazil jsem dřív, než jsem předpokládal.“

„Čekal jste dlouho?“

„Moc dlouho ne. Ale nezpozdila jste se. Přišla jste včas.“ Během téhle vtipem sršící konverzace nastavila termostat. Průduchy ve stropě začal proudit chladný vzduch, za což byl Griff vděčný, začínal se potit. Chtěl si sundat sako, ale napadlo ho, že by si mohla svlečení kusu oblečení, jakéhokoliv oblečení, vyložit jako něco dvojsmyslného. Protože neměl tušení, jak má tohle probíhat, řekl si, že se zařídí podle ní, i když to znamenalo trochu se potit.

Byla oblečená do práce. Kostým měla černý, ale z lehké letní látky. Plátno, pomyslel si. Sukně jí dosahovala ke kolenům, kabátek k pasu. Pod ním měla světlerůžový top, zavinutý přes hruď, který vypadal hebce. Stejné šperky jako předtím. Černé sandály na vysokém podpatku. Nehty na nohou měla nalakované perleťovým lakem v barvě slonoviny.

Toho všeho si všiml, když za ní vyšel na verandu. Neodvažoval se teď si ji prohlížet, protože byla napjatá jako struna, chovala se podrážděně a věcně. Kdyby měla na čele vytetováno NEDOTÝKAT SE, nemohla by dát zřetelněji najevo, jak se cítí, když je s ním sama.

„Támhle jsou nějaké časopisy.“ Ukázala na skříň v rohu.

„A televize s… videopáskami.“ Současně pohlédli na zavřená dvířka skříně, a pak se na sebe znovu zadívali.

„Dobrá,“ řekl.

„Dejte mi pár minut. Potom, kdykoliv budete připravený, budu v ložnici.“

Načež přešla přes obývací pokoj, po chodbě, zašla do místnosti na konci chodby a zavřela dveře.

No, alespoň už ví, jak to bude probíhat. Budou to dělat jako dikobrazi.

Setřásl ze sebe sportovní sako a přehodil je přes opěradlo židle. Přistoupil ke skříni a otevřel obě křídla dveří. Objevil přímo studnici pornografie. Rychle probral hromádku časopisů. Paleta možností. Pro každého něco. Totéž platilo pro sbírku videí.

Kdo to tady shromáždil? blesklo mu hlavou. Foster? Ona? Nějak si je nedovedl představit, jak jdou do sex shopu a hledají něco, co by ho rozparádilo.

Možná vyslali Manuela, aby tohle vyřídil; jeden časopis byl ve španělštině. Možná si Manuelo libuje v pornu. Možná se tím vysvětluje ten jeho bezduchý úsměv.

Griff věděl, proč o tomhle všem přemýšlí: oddaloval tu chvíli.

Zašel do kuchyně v zadní části domu. V ledničce byla balená voda a dietní kola. Vytáhl láhev s vodou, odkroutil uzávěr a trochu se napil cestou do někdejší garáže, nyní přestavěné na zasklenou verandu. Teď tam ovšem přes zatažené závěsy moc slunce nepronikalo. Dům byl uzavřený jako paní Speakmanová.

Vrátil se do obývacího pokoje a posadil se na pohovku naproti skříni. Zul si boty, zahýbal prsty na nohou a pokusil se vsugerovat si, že se cítí pohodlně a uvolněně. Znovu prohrabal časopisy a lesklé fotografie na obálkách začaly působit. Rozhodl se ale, že mu bude líp vyhovovat vlastní fantazie, odložil časopisy, vytáhl košili z kalhot a rozepnul si knoflíky džín.

Opřel se na pohovce, zavřel oči a vybavil si večer, kdy byl s Marcií. Erotické představy ovšem ihned překryla vzpomínka, jak leží v nemocnici a vypadá jako oběť války.

Doprčic!

Než opadlo mírné vzrušení, jež už pociťoval, rychle pátral v mysli, co by si tak mohl představovat, aby ho to nepřešlo. Co ho nedávno upoutalo, nebo dokonce probudilo jeho zvědavost? Pátral v paměti jenom pár vteřin, ale trefil na to pravé.

Okamžitě se vzrušil.

A jakmile se na to opravdu soustředil…

 

Zaklepal na zavřené dveře.

„Můžete dál.“

Otevřel dveře a vešel do ložnice. Byla úplně zařízená, i když později si nedokázal vybavit jedinou zpropadenou věc, kromě pastelového prostěradla, které ji zakrývalo do pasu. Ležela na zádech s polštářem pod hlavou, ruce složené na břiše. Pořád ještě na sobě měla růžový top a na rameni jí vykukoval kousek ramínka od podprsenky.

A pod prostěradlem? Kabátek a sukně ležely složené na židli. Boty stály vedle postele.

Kalhotky? Neviděl je. Má je na sobě, nebo ne?

V každém případě byl rád, že poslechl intuici a zůstal oblečený. Svlékání zřejmě nebylo součástí programu.

Džíny měl ale čistě z nutnosti rozepnuté. Pohlédla do těch míst tak letmo, že si říkal, jestli vůbec vzala na vědomí to, co uviděla, než zase upřela oči nahoru na nějaké místo na stropě.

Přistoupil ze strany k posteli a otočil se bokem. Neřekla nic, takže také mlčel. Svlékl si džíny, ale nechal si na sobě boxerky. Navíc se diskrétně stiskl přes látku a uklidnilo ho, když pocítil, že trochu zvlhla. Zůstal k ní otočený zády, nadzvedl prostěradlo a lehl si. Připadal si směšně, když si přetáhl prostěradlo přes nohy, ale udělal to.

Ležel na zádech a dobře třicet vteřin také civěl na strop. Ale bylo to opravdu skličující, nemluvě o tom, jak to ohrožovalo jeho schopnost zplodit dítě.

Otočil se k ní na bok. Nepromluvila, dokonce ani nemrkla, ale roztáhla nohy. Vnější stranou stehna se mu otřela o stehno. Tenhle letmý dotyk mu dodal to, co potřeboval.

Překulil se na ni, zaujal polohu mezi jejíma nohama a stáhl si boxerky. Pokrčila kolena, sice ne nijak zvlášť pobízivě, ale aspoň zaujali anatomicky takovou polohu, že mohlo dojít ke spojení. Zapátral tam, kde měl zapátrat.

Srdce se mu rozbušilo. Žádné kalhotky. Jenom… ona. Odvrátila hlavu a zavřela oči.

To ho rozzuřilo. Bylo jasné, že to bude podivné. Dokonce obtížné. Ale dosud neudělala nic, aby to ulehčila. Zatímco byl tam vepředu a přivolával si všelijaké erotické představy, co dělala ona? Očividně nic. Masturbace jí pravděpodobně nic neříkala, ale nemohla udělat něco, aby ho mohla snáz přijmout? Už kvůli sobě, když ne kvůli němu? Nemohla by maličko nadzvednout boky? Posunout se dopředu, dozadu? Vzít ho do ruky a zavést do sebe? Cokoliv?

Udělala jedině to, že odvrátila hlavu.

Čím víc o tom přemýšlel, tím byl rozhněvanější. Byl to její nápad, ne jeho. To ona to řídila, ne on. Nechtěla si předtím povídat? No dobře. Stejně jí neměl co říct.

Chtěla to dělat oblečená? Nic proti tomu. Žádná předehra? Kdo ji potřebuje? On teda ne.

Chce odvracet hlavu, jako by se měla obětovat nebo tak?

Ať se s tím vypořádá po svém.

Chce ležet jako prkno? V pořádku.

Ale nebylo to v pořádku, protože začalo být brzy jasné, že do ní nemůže vniknout, aniž by jí způsobil bolest. A pomyšlení, že by jí ublížil – .

„Zkrátka to udělejte,“ řekla. Tak to udělal.

A pak převládly prvotní instinkty. Odpor, který kladlo její tělo, ho ještě jen pobídl, aby do ní vnikl prudčeji, hlouběji. Zavřel oči, ale jenom proto, že se nemohl dívat, jak se jí stáhl obličej. Takhle si to alespoň říkal. Vytěsnil z mysli všechno, kromě pomyšlení na peníze, které dostane.

To je ono, mysli na peníze. Nemysli na ni. Nemysli na to, jaké to je nebo jak je úzká… Kruci! Nemysli na to… nemysli… ach, bože…

S dlouhým zasténáním vyvrcholil, pak zapomněl na pravidla a zhroutil se na ni. Obličej vtiskl do polštáře vedle její hlavy, prameny jejích vlasů ho šimraly na nose, dokud nepopadl dech.

Nepohnula se, když se zvedl a odtáhl. Jenom tam ležela s očima zavřenýma, stále odvrácená ke stěně, mezi obočím kolmou vrásku. Vstal z postele, natáhl si boxerky a džíny. Když si je zapnul a zacvakl pásek, ohlédl se přes rameno. Natáhla nohy. Prostěradlo měla znovu vytažené k pasu. Ležela s paží přehozenou přes oči.

„Jste v pořádku?“ Jenom přikývla.

Stál tam a cítil se provinile, i když nevěděl proč. Cítil se jako kdysi, když ho Ellie přistihla, jak jí krade z peněženky desetidolarovou bankovku, a pak ho přinutila, aby si ji ponechal. Otevřel ústa, aby něco řekl, rozmyslel si to, nakonec ale řekl: „Podívejte, řekla jste mi, abych –“

„Je mi dobře, pane Burkette.“ Odtáhla paži a otevřela oči, ale na něho se nepodívala. „Zvyšuje to šanci, že otěhotním, když tady budu asi tak půlhodinu ležet. To je všechno.“

„Aha. Takže jste v pořádku?“

„Ano.“

Nepoděkovala mu. A jemu rozhodně připadalo nevhodné, aby děkoval jí.

 

Když vešla do obývacího pokoje, natahovala si kabátek od kostýmu. Uviděla ho na pohovce a zastavila se, jak ji zaskočilo, že ho tam ještě nachází. Podle toho, jak se zatvářila, jí to neudělalo velkou radost. Vstrčila paži do rukávu a oblékla si kabátek. „Proč jste neodešel?“

Zvedl se. „Já –“

„Měl jste už být pryč.“

„Já –“

„Neměl jste čekat, pane Burkette.“ Hlas měla, jako když se trhá látka. Buď byla pekelně vzteklá, nebo ji chytala hysterie, což nedokázal s jistotou určit, ale byl to nejvýraznější projev citů, který u ní zatím viděl. Tváře jí planuly. Klidná, chladná, ovládající se paní domu pomalu ztrácela půdu pod nohama. „Proč jste prostě neodešel?“

Tiše řekl: „Vaše auto mi stojí v cestě.“

V mžiku se její strnulý postoj změnil, celá ochabla. Pomalu vydechla, špičkami prstů se dotkla čela a potom hřbety prstů rozpálených lící. Zatvářila se rozpačitě. „Ach.“

„Popojel bych s vaším vozem sám, ale klíčky máte u sebe.“

Ukázal na její kabelku. Sklouzla pohledem dolů, kabelka jí visela u boku. „Ach tak.“ Potom se znovu změnila ve zdatnou osobu, která má všechno pod kontrolou, a řekla:

„Omlouvám se, že jsem vás zdržela.“

„To je v pořádku.“

„Měl jste přijít a říct mi to.“

„Jestli to pomáhá… když se po tom leží… však víte… nevadilo mi chvilku počkat. Jde o to, abyste otěhotněla.“

Přikývla a pohlédla na náramkové hodinky. „Musím jít, nebo přijdu pozdě na schůzi. Vypnul byste termostat?“

„Jistě.“

„Jenom za sebou zaklapněte. Dveře se samy zamknou.

Nějak se s vámi spojím.“

Nemohla se dočkat, až bude pryč, a její spěch, aby vypadla, ho popíchl k drzosti. Předtím se rozhodl, že nebude nic podotýkat. Kdyby byl chytrý, tak by to dodržel.

Ale!

„Vrtalo mi hlavou, proč na tohle přistupujete, paní Speakmanová,“ řekl.

Už byla ve dveřích, ale zastavila se, otočila a pohlédla na něho. „Víte proč, pane Burkette. Chci dítě.“

„Ale takhle?“ Poklepal si na poklopec, pak máchl rukou k jejímu podbřišku. To gesto otřáslo jejím chladným chováním. Do tváří se jí znovu nahrnula krev. Vykročil k ní a zastavil se na dva kroky od ní. „Po tom, co jsem se setkal s vámi oběma, dokázal bych skoro pochopit vašeho manžela.“

„Pro nás není důležité, jestli chápete, nebo ne. Ani nutné.“

„Okay. Řekněme, že bych to rád pochopil pro klid vlastní duše. Váš manžel je excentrický, dokonce možná úplně šílený, když se ale na tuhle záležitost s dítětem a dědicem podívám z jeho hlediska, z hlediska bohatého muže, dovedl bych to tak nějak pochopit. Trochu.“ Zavrtěl hlavou a nechápavě svraštil čelo. „Ale vy, to mi prostě nejde dohromady.“

„Tak se o to nesnažte.“

Udělal k ní ještě krok, přiváděl ji do úzkých a znervózňoval ji, protože v ložnici v něm vzbudila pocit, jako by byl vandal, který przní venkovskou pannu. „Proč, ptal jsem se sám sebe, byste měla souhlasit s tím, že počnete dítě tímto způsobem?“ Hleděl jí do očí. Ztišil hlas. „A teď už to vím.“

Chladně nadhodila: „Teď?“

„Teď už vím, proč je váš manžel v tom kolečkovém křesle.“

 

To zvládnu, ujišťovala se Laura, když vešla do konferenční místnosti. Všichni už tam byli. Přistoupila k čelu stolu.

„Promiňte, že jdu pozdě.“

„Slibujeme, že to Fosterovi nepovíme,“ zavtipkoval jeden z vedoucích oddělení.

„Děkuju. Všichni víme, že přesnost je pro něho náboženství.“

„Oběd se protáhl?“ dobíral si ji další.

Ruka se jí jen maličko zachvěla, když sahala po karafě s vodou. „Ne, jenom jsem musela vyřídit nějakou věc, a to zabralo víc času, než jsem předpokládala.“

Věc tolik času nezabrala, ale aby se z toho vzpamatovala, ano. Nešlo jí do hlavy, jak ženy, které mají uprostřed dne mimomanželské styky, dokážou odpoledne fungovat celkem jakoby nic.

Byla si jistá, že až se vrátí do kanceláře, její asistentka Kay na ni upře obviňující pohled a řekne: „Ty jsi zrovna něco s někým měla.“

Ale zřejmě na ní nebylo nijak patrné, jak strávila přestávku na oběd. Kay se k ní chovala jako vždycky, spolehlivě jí připomněla, o čem se bude na schůzi jednat, a podala jí hromádku vzkazů, seřazených podle důležitosti.

Pro každého to bylo další obyčejné pondělí. Pro Fostera to byl mimořádně důležitý den. Pro ni den značně nejasný. Foster trávil den doma. Ona si takový luxus dopřát nemohla. Musela se postavit před tohle shromáždění vedoucích pracovníků, třebaže ani ne před hodinou měla sex s cizím člověkem.

Ano, bylo to čistě za účelem početí, a ano, udělala to s požehnáním manžela, a ano, kvůli jejich společné budoucnosti, by to mohla udělat znovu, dokud se nedostaví úspěch. Udělá to.

Lokla si ze sklenice vody a na všechny kolem konferenčního stolu se usmála. „Tak kdo začne?“

„Já,“ řekl muž, který měl na starosti odbavování zavazadel. „Bohužel jsme měli v Austinu nehodu. Fosterovi se to nebude líbit.“

Foster se pořád ještě hodně všeho účastnil, ale poslední dobou se stala na některých schůzích vedoucích pracovníků jeho zmocněncem. Denní dojíždění do kanceláře, jakkoliv krátké a s Manuelem po ruce, aby to bylo jednodušší, se ukázalo jako příliš namáhavé. Tak Foster omezil svoji přítomnost v kanceláři na dva dny v týdnu. V den, kdy byly povinné porady vedoucích pracovníků všech oddělení, jim předsedala Laura, a potom večer mu podrobně vypověděla, o čem se hovořilo.

V několika málo letech postoupila z pozice, kdy se cestujících ptala, jestli si dají čaj nebo kávu, k zastupování výkonného ředitele. Když ji Foster zaměstnal jako náhradu za Hazel Cooperovou, proběhl její přestup do vedení hladce. Léta se na takovou pozici připravovala. Usilovala o to, a když dostala příležitost, cítila jistotu, že obstojí.

Když ale najednou její pracovní povinnosti nabyly o to, že se musela vypořádat s invalidním manželem a s tím, že převzala ve firmě mnoho jeho povinností, už všechno neběželo tak jednoduše. Do této chvíle odolávala tomu, aby některé ze svých povinností přenechala jiným. Nyní neměla na vybranou. Podružnější a rutinní úkoly, které dosud tvrdošíjně vykonávala sama, začala přidělovat podřízeným. I tak zůstala většina práce na ní. Ani to, co vykonávala pro Fostera, se nedalo přesunout na někoho jiného. Tyhle úkoly mohla plnit jenom ona, neboť Foster vyžadoval, aby se vykonávaly v určitém pořadí a určitým způsobem, jeho způsobem, tedy mnohem pečlivěji, než by je plnil někdo jiný. To, že trval na bezchybné dokonalosti, si žádalo hodně jejího času.

Avšak bez ohledu na to, jak obtížnou a náročnou měla agendu, odmítala se pod náporem práce hroutit. Nepadalo v úvahu, že by polevila v práci nebo se jí zbavila. Dělala, co se muselo udělat, a bude v tom pokračovat dál.

Nicméně se začínala obávat, jaký dopad bude mít na její opatrně udržovanou rovnováhu mateřství. Jak by vůbec mohla být matkou na plný úvazek, jakou chtěla být, aniž by omezila své povinnosti manželky, vedoucí oddělení a zástupkyně ředitele společnosti? Pomyšlení, že by svoji další povinnost nějak šidila, ji skličovalo. Avšak jestli – a až – bude nucena se tomu postavit, udělá to.

Momentálně si žádaly její pozornost jiné záležitosti, mimo jiné odbavování zavazadel. „Jaká nehoda?“ zeptala se odpovědného pracovníka.

„Ta nejhorší. Ukradená zavazadla.“

„Máš pravdu. To se Fosterovi nebude líbit. Podrobnosti?“

Vysvětlení bylo zdlouhavé a zasvěcené a vyprovokovalo diskusi. Laura se snažila soustředit na to, o čem je řeč, ale myšlenky se jí rozbíhaly. Zkrátka ji opustila schopnost se soustředit. Zanechala ji v tom malém, pěkném domě na Windsor Street. Spolu se svojí důstojností.

Proč, ptal jsem se sám sebe, byste měla souhlasit s tím, že počnete dítě tímto způsobem?

„Lauro?“

S vypětím se vrátila k bezprostředním záležitostem. Všichni na ni hleděli a jí blesklo hlavou, kolikrát ji oslovili, než si to uvědomila. „Omlouvám se. Na chvilku jsem se zamyslela.“

Zopakovali otázku. Odpověděla. Schůze pokračovala. Třebaže se plně nesoustředila, už ji nepřistihli, že nedává pozor. Jakmile se ale naskytla vhodná příležitost schůzi ukončit, učinila tak. „Zbytek si necháme na příští poradu, ano? Mám dnes odpoledne nabitý program.“

Zatímco přítomní odcházeli, v nikom zřejmě její roztržitost ani to, že náhle ukončila schůzi, nevzbudila žádnou zvláštní zvědavost. Joe MacDonald se cestou ke dveřím přece jenom zastavil. „Těžký den?“

„Těžší než obvykle.“

„Tohle tě možná rozveselí.“ Vytasil se s velkou bílou obálkou, kterou držel za zády, a rozmáchle ji položil na stůl před ni. „Tumáš!“

„Co je to?“

„Tvoje dítě.“

„Moje co?“

„Ech…“ Zřejmě ho její ohromená reakce zaskočila. „Chci říct, čekala jsi na to dlouho. Podívej se.“

Vzpamatovala se z volby jeho slov, otevřela obálku a vysypala obsah na stůl. Byl to umělecký návrh tryskáče SunSouth s novým a osobitým logem na trupu.

„Ach bože!“ zvolala. „Vypadá to úžasně, Joe! Opravdu úžasně!“

Zahákl si palce za šle. „Myslel jsem si, že se ti to bude líbit.“

„Líbit?“ Nedokázala potlačit rozčilení. „Je to nádhera!“ Přejela prstem po slovech napsaných tiskacími písmeny na letadle. „SunSouth Select.“

Joe jenom zářil. „Jak jsem říkal. Tvoje dítě.“
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KAPITOLA DESÁTÁ

 

 

Joe odešel a Laura se rozhodla, že využije toho, že zůstala v konferenční místnosti sama. Zůstala sedět na kožené židli s vysokým opěradlem v čele stolu – na té, na níž seděl Foster, když ho uviděla poprvé – a znovu se zadívala na čtyřbarevné provedení elegantního tryskáče.

SunSouth Select byl projekt, na němž pracovala víc než rok. Představoval inovaci pro obchodníky a podnikatele zaměřenou na služby a doufala, že se jí ji podaří uskutečnit dřív, než konkurence přijde s něčím podobným. Chtěla, aby s tím SunSouth přišly jako první, ne aby napodobovaly.

Joea zřejmě překvapilo, že Foster ten projekt ještě neviděl. Laura na něm pracovala dlouhé měsíce, a jakmile byl hotov, předpokládal, že jej Laura odnese rovnou Fosterovi. „Ne, chci, aby byl SunSouth Select překvapení,“ řekla.

„Chci mu to předložit jako kompletní programový balík.“

„Chceš mít všechno vyřešené a dotažené.“

„Přesně tak. Stále ještě čekám na nějaké analýzy trhu a rozpočtové náklady. Až budou hotové a budu mít příležitost si je prostudovat, celý plán mu předložím.“

To bylo neobvyklé. Předtím vždycky pracovala s Fosterem v tandemu. Jeden málokdy udělal nějaký krok, aby o tom ten druhý nevěděl. Byla sice pravda, že ho chtěla tím projektem překvapit, až ho bude mít se vším všudy, ale také byla pravda, že chtěla, aby jí věnoval ničím nerušenou pozornost, až to udělá. A takovou pozornost jí nevěnoval už několik měsíců. Pohltilo ho hledání vhodného muže, který by zplodil jejich dítě.

Skoro na nic jiného nemyslel, ani o ničem jiném nemluvil. Při každém jejich rozhovoru padla alespoň jedna zmínka o jejich dítěti a jeho početí. To bylo teď jejich hlavním tématem. Věděla, že kdyby otěhotněla, z Fostera by se stal odborník na prenatální péči, stravu a cvičení. Hodiny by věnoval studiu všech aspektů těhotenství a vštěpoval by si je do paměti. Nepochybně by zaznamenával vývoj jejich dítěte den po dni.

Jednou citovali v Business Week jeho výrok, že za úspěch aerolinií vděčí valnou měrou svojí nutkavé neuróze. Novinář, který s ním dělal rozhovor, si myslel, že žertuje. Nežertoval.

Tuhle obsesi mu diagnostikovali v dospívání, ačkoliv symptomy se u něho objevily už v raném dětství. Jeho rodiče si mysleli, že jeho porucha jde ruku v ruce s jeho vynikající inteligencí, a nedělali si s tím těžkou hlavu. Když ale jeho obsese začala zasahovat do normálního, každodenního života, vyhledali jeho rodiče pomoc psychiatra.

Foster začal užívat léky, aby udržel poruchu pod kontrolou. Nebyl „vyléčený“, a tak v nejvlastnějším slova smyslu jeho obsese skutečně byla příčinou toho, že věnoval fanatickou pozornost každému detailu, a tím jí SunSouth vděčily za mimořádný úspěch.

Pokud to nebylo na vrub počasí, zpožděné odlety a přílety se v SunSouth netolerovaly.

Každý balíček buráků obsahoval vždy stejný počet oříšků. O jeden méně, to byl podvod na zákazníka. O jeden více, to stálo firmu peníze.

Letušky a piloti nesměli měnit uniformy ani tím, že by si vzali neschválené knoflíčky do manžet nebo jiný odstín punčochových kalhot.

Kdyby nebyl Foster tak charizmatický, vyvolala by jeho obsese u podřízených vzpouru. Byl ale osobně tak odzbrojující, že mu to procházelo. Většina to brala s nadhledem, místo aby byli rozmrzelí. Dokonce si z něho kvůli tomu utahovali. Dívali se na to jako na osobní zvláštnost, milou výstřednost. A nikdo, dokonce ani jeho nejpřísnější kritici, nemohl popřít, že má úspěch.

Avšak Laura vnímala jeho obsesi jinak, protože s ní žila. Kryla ho, aby si toho jeho kolegové tolik nevšímali. Jenom ona věděla, nakolik tahle porucha ovládá jeho život. Obsese se staly nedílnou součástí jeho osobnosti. Smířila se s nimi a tolerovala je, protože ho milovala. Ale dřív to bylo jednodušší. Předtím.

Zvedla se a přistoupila k oknu, třela si paže, aby zahnala chlad klimatizace. Zatočila tyčkou na žaluziích a štěrbinami vyhlédla na proudy vozidel na rychlostní silnici. Tryskáč společnosti SunSouth, který měl za sebou první minuty letu, mířil na západ. Let ve tři čtyřicet pět do Denveru, pomyslela si automaticky.

Pozorovala letadlo, jak nabírá výšku, slunce se odráželo od jeho stříbřitého trupu, až ji z toho jasu rozbolely oči. Ale pak si uvědomila, že se jí chce plakat, a proto že ji pálí oči. Opřela si hlavu o rám okna, pevně zavřela oči, a tím potlačila slzy. Zašeptala: „Chci zpátky svůj život.“

 

Foster čekal rok po Elainině smrti, než pozval Lauru, aby si někam vyšli. Pozvání si Laura špatně vyložila, byla přesvědčená, že ji pozval, aby se zúčastnila nějaké společenské charitativní události z obchodních důvodů. Když jí ale předtím, než ji měl vyzvednout, doručili do bytu několik tuctů bílých růží, začala si myslet, že je za tím možná něco víc. To pomyšlení ji rozechvělo, to nemohla popřít. Když večer končil, nemohlo být pochyb, že to bylo v pravém slova smyslu rande. Kdyby Foster pozval některého jiného vedoucího pracovníka – řekněme hlavního účetního – aby ho doprovodil, neuchopil by ho za ruce a nepolíbil na tvář na dobrou noc.

Začali spolu trávit večery mnohem častěji. Po práci chodívali společně na večeři, v sobotu odpoledne chodívali plachtit na jezera v okolí, v neděli připravila u sebe doma večeři pro ně pro oba. Chodila na jeho zápasy pola a on ji, když vyhráli, bez výčitek svědomí před spoluhráči políbil. Pravidelně ho začala doprovázet na soukromé večírky a společenské události. Přestala přijímat pozvání od jiných, dokonce i od své partnerky na tenis, která si ji začala kvůli jejímu novému kavalírovi dobírat.

Takhle pošetile by nedokázala Fostera Speakmana nazvat, když ale nebyl v práci, choval se tak. Čím víc času spolu trávili, tím byla jejich objetí méně zdrženlivá. Začala na něho čím dál víc myslet, na jeho úsměv, oči, osobité způsoby. Přistihla se, že o něm sní, tak jak se jí to nestalo u žádného jiného muže, dokonce ani v dospívání ne. Vždycky milovala čilý společenský život. Měla spoustu přátel a dost milenců, aby si byla jistá vlastním kouzlem, ale nebylo jich zas tolik, aby ji jejich počet uváděl do rozpaků. Ale nezažila nikoho mimořádného, žádný hluboký žal, žádnou prohru. Protože každý romantický vztah, který prožila, od prvního rande ve voze po posledního muže, s nímž spala, byl opatrný. Nijak nezasahoval do jejích ctižádostivých plánů.

Což ji teď s Fosterem dostalo do spletité situace. S ohledem na jejich profesní vztahy si oba odmítali přiznat vzrůstající důvěrnost a touhu po něčem víc. Líbali se a osahávali, což je rozpalovalo a frustrovalo, ale byli odhodlaní zachovat pracovní vztahy.

Jednou večer se k sobě přitulení společně dívali v její pracovně na film v televizi, když vtom sáhl po ovladači a vypnul ji.

„Děkuju,“ řekla. „Taky mi dělalo potíže to sledovat.“

„Elaine jsem miloval z celého srdce, Lauro.“

Podle tónu jeho hlasu rozpoznala, že rozhovor bude vážný, posadila se rovně a zadívala se mu do obličeje. „Ano, miloval. To vím.“

„Kdyby zůstala naživu, miloval bych ji stále.“

„O tom nepochybuji.“

„Vzpomínka na ni a na léta, která jsme spolu prožili, mi bude vždycky drahá.“

Nic z toho Lauru nepřekvapilo. Po tom prvním setkání u nich doma je spolu viděla při nejrůznějších dalších příležitostech. Bylo patrné, jak hluboce se milují. Po její smrti založil Foster na její počest nadaci na shromažďování peněz na výzkum leukémie. Nebyl však pouhým mluvčím s šekovou knížkou, ale skutečně důrazně peníze shromažďoval a o celou věc se vytrvale zasazoval. Ve smrti, stejně jako za života, byla Elaine podstatnou součástí jeho samého. Pohladil Lauru po tváři. „Elaine už ale tady není. Ty ano.

A jsem do tebe zamilovaný.“

Tu noc strávil s ní. A mnohé další následující noci strávili společně. V kanceláři pokračovali jako vždycky, věnovali se každý svým pracovním úkolům, chovali se profesionálně, nejednali spolu jinak, než jednali se svými kolegy. Byli přesvědčení, že o jejich osobním vztahu nikdo neví, ale později se Laura dozvěděla, že balamutili jenom sami sebe. Věděli to všichni.

Jednou ráno vešla bez ohlášení do jeho kanceláře a položila mu na stůl obálku.

„Co je to?“

„Moje výpověď.“

Měl co dělat, aby se neusmál. „Neplatíme ti dost? Dostalas lepší nabídku?“

Posadila se na židli naproti jeho stolu. „Poslední čtyři měsíce byly nejšťastnější v mém životě, Fostere. Ale také nejhorší.“

„Doufám, že patřím do té šťastné části.“

Něžně na něho pohlédla. „Víš, jak jsem s tebou ráda.

Ale to utajování z toho dělá něco…“

„Nechutného?“

„Ano. A vulgárního. Spím se svým šéfem. Jako ženě, které záleží na kariéře, se mi nelíbí, co to o mně naznačuje. Nelíbí se mi, jaký význam by tomu spolupracovníci přičítali. Nechci se vzdát své práce. Tak tvrdě jsem pracovala, abych se dostala tam, kde jsem. Dobře víš, jak mám svoji práci ráda.

Ale v žádném případě se nemůžu vzdát tebe,“ řekla, hlas zastřený city. „Když mám volit, tak tebe miluju víc než svoji práci. Takže…“ Máchla rukou k obálce na jeho psacím stole. „Musím ze SunSouth odejít.“

Uchopil obálku a podíval se na ni, otáčel ji v rukou, jako by zvažoval její obsah. „Nebo by sis mě mohla vzít,“ řekl.

 

Už Elaine Speakmanová zasedala ve správní radě, takže se nikdo neozval, že je to protežování. Ani se nechtěl ozvat. Když Foster s Laurou oznámili své plány ostatním vedoucím pracovníkům a členům správní rady, mluvilo se jenom o datu svatby, kde se bude konat a jestli poletí na svatební cestu tryskáčem SunSouth.

Pokud se v kuchyňce klepařilo o tom, že si bere Fostera pro peníze nebo z nějakého jiného prospěchářského důvodu, Laura se o tom nedozvěděla. I kdyby se k ní takové drby donesly, ignorovala by je. Zatímco se našli i takoví, co se na to dívali jako na pohádku o Popelce – přesně taková slova se objevila v novinovém článku – , věděla, že jediný důvod, proč si ho bere, je ten, že ho bez výhrad a naprosto miluje. Nemohla se znepokojovat domněnkami zlých lidí. V tisku se o jejich manželství hodně psalo, i když ty články vycházely bez fotografií.

Svatbu měli ryze soukromou, na obřad v kapli a následující oběd pozvali pouze nejdůvěrnější přátele.

Foster se nepřesvědčivě zmínil, že se odstěhují z jeho rodinného sídla, ale Laura si uvědomila, jaká by to pro něho byla oběť. Svůj domov miloval a pevně ji objal, když mu řekla, že se jí tam taky líbí, že tam zůstanou a založí si společný život.

Nastěhovala se a z toho, jak to tam zařídila Elaine, změnila jen málo. Stejně jako k němu patřilo bohatství, patřila k němu i jeho láska k Elaine. Laura se vzpomínkou na jeho zesnulou ženu necítila ohrožená, tak jako jí nenaháněl strach jeho majetek.

Foster by byl rád, aby byla po návratu z líbánek na Fidži už těhotná. Když něco namítala, dobíral si ji kvůli jejím biologickým hodinám.

„Je mi jedenatřicet!“ zvolala.

Přitiskl jí ucho na břicho. „Ale slyším, jak tikají.“

I tak ho prosila, aby mohla být nějakou dobu novomanželkou, než se stane matkou. To rozhodnutí se později ukázalo jako hrozně sobecké a jediné, kterého bude vždycky litovat.

V prvním roce manželství je naplno zaměstnávaly rozrůstající se aerolinie a usazování v manželském životě. Laura se ovšem měla ještě dozvědět, že nějaké „usazování“ nepadá u jejího manžela v úvahu. Ten člověk nikdy neodpočíval. Čím víc toho měl na práci, tím víc udělal. Byl k neutahání, nevyčerpatelný zdroj energie. Zachovával přísnou pracovní etiku, ale zároveň byl i vyznavačem sladkého života. Jeho životní elán byl nakažlivý. Laura si vychutnávala hektické tempo jejich života.

Foster využil média ke svému prospěchu, pravidelně je krmil útržky informací o svých aerolinkách, i když se třeba nic nového nedělo, aby byly SunSouth neustále v povědomí veřejnosti. Jeho jméno, spolu s Lauřiným, se v ekonomických rubrikách novin objevovalo často.

Psalo se o nich v celostátním časopisu, jednou je vyfotografovali, jak hrají tenis s prezidentským párem. Televizní zpravodajství 20/20 o nich natočilo video, kde je vynášeli jako tým, který navzdory černým předpovědím lidí z oboru dokázal vzkřísit upadající aerolinie. Vystoupil v pořadu Dobré ráno, Ameriko, kde pohovořili o Nadaci Elaine Speakmanové a o vědeckém výzkumu, který financuje.

Bulvární sloupkaři, kteří jedovatě naznačovali, že Lauře jde jen o peníze, začali brzy vychvalovat její inteligenci, smysl pro obchod, bezchybný vkus a přirozený šarm. Speakmanovi se stali miláčky společenských stránek místních novin, kde se objevovali na fotografiích jako hostitelé, hosté či sponzoři té nebo oné společenské události.

Právě když z jedné takové odjížděli, učinili rozhodnutí, jež změnilo jejich životní cestu navždy.

Bylo to jednou v úterý večer. Zúčastnili se slavnostní večeře uspořádané na počest jednoho významného dallaského občana, který odcházel do důchodu. Hotel, kde se večeře konala, a sídlo Speakmanových dělily pouhé tři míle městských ulic.

Když strážný na parkovišti předjel s Fosterovým vozem, Laura to obešla k místu pro řidiče. „Ty jsi mu připíjel víckrát než já,“ řekla.

„Můžu klidně řídit.“

„Proč to riskovat?“

Usedla za volant, on na místo pro spolujezdce. Mluvili o tom, co je čeká v práci příští den. Ještě mu připomněla, že má následující den odpoledne schůzi. „Mám nabitý program,“ podotkl. „Nedalo by se to nějak změnit?“

Pak se změnilo všechno.

Řidič dodávkového vozu jel na červenou, což byla chyba, která ho stála život. Protože neměl zapnutý bezpečnostní pás, proletěl předním sklem.

Jinak by ho mohly rozsekat zborcené plechy po srážce, tak jako se to stalo Fosterovi. Kabina dodávkového vozu se ze strany napasovala do Fosterova sedanu. Záchranářům trvalo čtyři hodiny, než ho z vraku dostali.

Laura po té srážce ztratila vědomí. Přišla k sobě v sanitce a její první myšlenka patřila manželovi. Její narůstající hysterie znepokojila zdravotníky, kteří ji ošetřovali.

„O vašem manželovi nevíme, madam.“

Byly to mučivé hodiny, než jí řekli, že je naživu, ale v kritickém stavu. Později se dozvěděla, že ho ihned operovali kvůli rozsáhlým vnitřním zraněním způsobujícím krvácení, které ho ohrožovalo na životě. Protože měla jenom otřes mozku, zlomenou ruku, nějaké škrábance a modřiny, pustili ji nakonec na jednotku intenzivní péče, kde bojoval o život. Specialisté přicházeli a odcházeli. Tlumenými hlasy se radili. Žádný se netvářil optimisticky.

Dny míjely, Foster lpěl na životě. Laura držela hlídku u jeho postele, zatímco monitory signalizovaly mrkáním a pípáním jeho mimořádnou vůli přežít.

Celkem podstoupil šest operací. Od začátku si uvědomovala, že ortopedové vědí, že nikdy nebude chodit, ale operovali ho, jako by byla naděje. Svorkami a šrouby mu spojili a zpevnili kosti, které se nikdy nepohnou, pokud jimi místo něho nepohne někdo jiný. Další specialisté pospojovali cévy, aby umožnili lepší krevní oběh. Podrobil se druhé břišní operaci, tentokrát roztrženého tračníku, na což se při první operaci nepřišlo.

Nemohla si vzpomenout, co mu operovali při těch dalších operacích.

A za dlouhé týdny po nehodě Fostera naplno seznámili s tím, v jakém je stavu a jakou má prognózu. Přijal tu zprávu s pozoruhodnou vyrovnaností, sebejistotou a odvahou.

Když zůstali sami, sáhl po Lauřině ruce, stiskl ji a ujistil ji, že všechno bude v pořádku. Hleděl na ni s bezvýhradnou láskou a opakovaně děkoval Bohu, že vyvázla z nehody bez vážného zranění.

Nikdy nenaznačil, že to zavinila. Když se ale na něho ten den přes slzy dívala, řekla to, o čem věděla, že ho muselo napadnout, tak jako to snad tisíckrát napadlo ji. „Měla jsem tě nechat řídit.“

O dva roky později nevidomě hleděla z okna zasedací místnosti společnosti SunSouth a stále ještě se trápila tím, že se v onen večer rozhodla řídit. Jel by Foster o trochu rychleji, o trochu pomaleji, a tím by se neocitli uprostřed křižovatky, kdy dodávka nezastavila? Uviděl by ji včas a stočil volant, aby se vyhnul srážce? Udělal by něco, co ona neudělala? Nebo pokud by tomu tak osud chtěl, aby byli v určitou chvíli na určitém místě, by to byla ona, kdo by seděl na místě pro spolujezdce?

Foster nikdy nenaznačil, že to zavinila. Dokonce se ani nezmínil o jejich krátkém hovoru o tom, kdo toho kolik vypil a kdo by měl řídit. Avšak i když to zůstalo nevysloveno, ta otázka mezi nimi stále visela: Stalo by se to, kdyby seděl za volantem on?

Laura uznávala, že nemá smysl se ptát. I tak ji domněnky trápily, stejně tak jako musely trápit Fostera. Půjdou do hrobu s otázkou Co kdyby?

Griff Burkett se o té nehodě nějak dozvěděl. Nezdržela se, aby si s ním o tom promluvila, když ale věděl, proč je Foster na vozíku, pak jistě pochopil, proč souhlasila s jakýmkoliv plánem, který Foster vymyslel.

Foster nezemřel, ale jeho předchozí život skončil v tu noc, kdy se stala nehoda. A Lauru neopouštěly výčitky svědomí.

Mít dítě, počít ho tak, jak si Foster přál, od ní vyžadovalo velice málo, když se vzalo v úvahu všechno, čeho se musel vzdát on. Dítě a dědic byl jeden ze snů, o něž ho ta noc připravila. Možná když mu ten sen splní, nebude ji tolik pronásledovat pocit viny a dostane tím nazpátek i část svého předchozího života.

Odvrátila se od okna, znechucená vlastní sebelítostí, a přitom sebou trhla, jak ji zabolelo v rozkroku, stejně jako při vzpomínce, co ten nepříjemný pocit způsobilo.

Griff Burkett měl potíže, aby do ní vnikl. To, že byla suchá a strnulá, vypovídalo hodně o jejím intimním životě, a to ji ponižovalo. Aspoň byl ale natolik citlivý, že si uvědomil, v jakém je stavu, a váhal. Dokonce se zdálo, že se mu nechce pokračovat, aby jí neublížil. Ve skutečnosti byl… Ne, nebude na to vzpomínat. Nebude na něho myslet.

Jinak by to začalo být osobní. Kdyby to začalo být osobní, její zdůvodnění by vzalo zasvé. Zdůvodnění, kterým se přesvědčovala, aby přistoupila na Fosterův plán. Zdůvodnění, že využití náhradního otce k početí je stejně nezaujaté a nevyvolává žádnou citovou vazbu, jako umělé oplodnění ve sterilním prostředí lékařské ordinace.

Ale rozcitlivělost v rozkroku jí připomínala, že byla s mužem. A ten muž se v ní pohyboval. Vyvrcholil v ní.

Jak si mohla byť jen na jednu pošetilou vteřinu myslet, že to bude nezaujaté?
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V baru bylo hlučno a hlava na hlavě, ale Griffovi připadalo, že se zblázní, jestli stráví další večer zavřený ve svém bytě.

Protože neměl přes den nic smysluplného na práci, večery byly obzvlášť nekonečné. Už byl tak opálený, až to nebylo zdravé. Přestože dodržoval přísný cvičební režim, nudilo ho to. Viděl už všechny současné filmy, některé vícekrát. Dohnal i to, co předtím nestačil přečíst.

Marcia se uzdravovala doma a přes Dwighta ho požádala, aby ji tam nenavštěvoval. „Má dost práce s tím, aby se uzdravila. Pak ji čeká plastická operace,“ řekl mu Dwight. „Potřebuje si trochu vydechnout. Určitě se s váma spojí, až bude zase ve formě jako dřív.“

Vzkaz to byl vcelku zdvořilý, ale Griff uměl číst mezi řádky. Představoval komplikaci navíc, kterou nemohla potřebovat. Neměla mu za zlé to, co se stalo, pro ni a její obchody bude ovšem bezpečnější a zdravější držet se od něho dál. Čímž se nemohl těšit ani na každodenní cesty do nemocnice. Nudil se. A možná poprvé v životě se cítil osamělý.

Být společenský vyvrženec byla jiná, než si zvolit samotu sám.

Nejvíc ve vězení nenáviděl nedostatek soukromí. Během těch pěti let toužil po samotě a přísahal si, že až se dostane ven, nikdy ji nebude brát jako samozřejmost. Když ale dostal chuť si poklábosit, byli tam alespoň ostatní vězni. Jedl ve společnosti jiných lidí.

Teď neměl nikoho, s kým by dělal cokoliv. Bývaly dny, kdy s nikým neprohodil ani slovo. Ne že by měl družnou povahu. Jak Bolly tak otevřeně zdůraznil, vždycky byl samotář. Tenhle sklon byl nepochybně pozůstatkem z dětství.

Nevšímavost jeho matky ho naučila, aby si vystačil sám. Ve všem – v jídle, sebezáchově, zábavě – spoléhal jenom na sebe.

Z nutnosti spoléhat sám na sebe se vyvinul povahový rys. Rovněž se z toho stala zbraň, kterou používal, aby si udržel ostatní od těla, ať už proto, že mu neseděli, nebo že jim nedůvěřoval. Neviděl žádný přínos v tom, aby mu někdo říkal, co má nebo nemá dělat. I jen příležitostné přátelství vyžadovalo příliš mnoho. S někým se přátelit, to člověk musí nejenom přijímat, ale i dávat a Griffovi připadalo obojí stejně obtížné. Trenér a Ellie nakonec přišli na to, jak to s ním je, a přestali na něho naléhat, aby se s někým skamarádil, smířili se s tím, že je raději sám, než by byl v něčí společnosti.

Dříve ale měl aspoň kolem sebe lidi, i když se s nimi nepřátelil. Ve škole, u Kovbojů, v Big Spring. Nyní byl skutečně osamělý. Takže před pár dny čistě ze zoufalství zavolal jednomu bývalému spoluhráči, s nímž měl relativně dobré vztahy.

Někdejší fotbalista teď měl úspěšnou softwarovou firmu. Poblahopřál mu, že ho pustili, a pak zalhal, že je rád, že se mu ozval, když ale Griff navrhl, aby se sešli na pivo, vytasil se během třiceti vteřin se spoustou výmluv, z nichž jedna byla ta, že se oženil.

„Abys mi dobře rozuměl, je to ohromná ženská, ale drží mě zkrátka. Víš, jak to chodí.“

Vlastně nevěděl. Ale jedno poznal bezpečně, že tenhle mohutný, tvrdý někdejší hráč NHL chce, aby si o něm Griff raději myslel, že je pod pantoflem, než aby s ním šel na pivo.

Dnes se Griffovi nechtělo trávit další večer v osamění svého bytu, a tak se oblékl a vyrazil mezi lidi. Našel je v jednom drahém sportovním baru v nóbl čtvrti. Bylo to tam elegantní a fajnové a servírovali spíš různě ochucená martini než pivo. Chodili tam jen samí mladí, krásní, fyzicky zdatní lidé. Griff byl mezi nimi ještě nejméně opálený. Nějaké asi tak dvacetileté dívčiny v letních úsporných tričkách a krátkých sukních po něm začaly házet očima. Oplácel jim to, ale jen tak, aby se neřeklo. Což bylo překvapivé, protože od té doby, co byl s Marcií, s žádnou nic neměl.

No, až na Lauru Speakmanovou.

Na to nemysli.

To si přikázal pokaždé, když se mu k ní myšlenky zatoulaly.

Lidé stáli kolem kruhového baru ve třech řadách. Musel čekat skoro půlhodinu, než se uvolnila barová stolička. Obsadil ji a objednal si pivo a burger. Při jídle sledoval baseballový zápas v televizi s velkou obrazovkou, zavěšené uprostřed nad barovým pultem.

Začal si všímat brunetky, která seděla naproti němu na druhé straně barového pultu. Vrhla na něho zářivý úsměv, a kdykoliv se její přítel – nebo manžel, nebo ať už to byl, kdo chtěl – nedíval, dovolila, aby letmo zahlédl její prso. Jinak si Griff toho, co se dělo kolem něho, nevšímal.

Hráli Rangers a natáhl jídlo přes pět směn. Aby si udržel barovou stoličku a nemusel se vracet do prázdného bytu, objednal si ještě jedno pivo, které ani nechtěl.

Rangers vedli o tři body. V téhle sezoně se jim dařilo. Kdyby to dotáhli až k rozhodujícímu zápasu, začal by se zajímat. Jinak neměl baseball moc rád. Nedokázal pochopit sport, kde je dokonalý zápas takový, v kterém se nic neděje. Fanoušci baseballu by nesouhlasili, tvrdili by, že se toho děje spousta, než nadhazovač hodí míč, ale on tomu nemohl přijít na chuť.

Samozřejmě to bylo mnohem zábavnější, když si člověk vsadil na výsledek.

Jeho hráčská vášeň začala přesně takhle nevinně. Sázel pro zábavu. Dokonce byl ještě na Texaské univerzitě a už volal do sázkových kanceláří a sázel na zápasy univerzitní ligy, i když nikdy nesázel na Longhorny, ale chtěl. Nikdy nepodlehl pokušení, aby sázel na vlastní zápasy, dokud ho nepřetáhli Kovbojové.

Psychiatr, který mu v Big Spring radil, si utvořil takovou teorii, že se cítí provinile, že má takové štěstí. V posledním roce jeho studií vyhráli Longhorni národní mistrovství. Jen o dva hlasy mu unikla cena pro nejlepšího hráče univerzitní ligy. V tom roce byl pro profesionální týmy nadějí číslo jedna a všichni záviděli Kovbojům, že ho získali místo zadáka veterána, který se sportovní kariérou končil. Když s nimi podepsal smlouvu, objevil se jeho snímek na obálce časopisu Sports Illustrated. Sláva a bohatství ve třiadvaceti. Opojné.

Psychiatr tvrdil, že riskoval a sázel proto, že podvědomě doufal, že ho chytnou, potrestají a přijde o všechno, včetně náklonnosti trenéra a Ellie. Zdůraznil, že „Trenér Miller je pro vás možná jediný člověk na světě, kterého respektujete a kterého máte rád. Přesto jste záměrně provedl to, o čem jste věděl, že vám nikdy neodpustí, dopustil jste se skutku, o němž jste věděl, že mezi vámi způsobí nenapravitelnou roztržku.“

Udělal stručnou analýzu, že Griff podvědomě cítil, že by měl být potrestán za všechno dobré, co ho potkalo – počínaje tím, že mu trenér poskytl domov, a konče tím, že začal jako quarterback u dallaských Kovbojů –, protože v temných zákoutích duše choval pocit, že si tohle všechno dobrodiní nezaslouží. Jeho pád byl naplněním jeho věštby.

Možná to byla pravda.

Nebo to všechno byl nesmysl.

Hazardoval, protože to byla legrace a protože mu to procházelo.

Všechna legrace přestala, když zabředl do velkých dluhů. A to už mu neprošlo.

Jak tam tak seděl a upíjel pivo a snažil se, aby mu vydrželo, než půjde domů, lenivě přemýšlel, kolik peněz se vsadilo na výsledek tohohle zápasu. Kolik jeho bývalí obchodní známí ve svých nóbl kancelářích v Las Colinas vydělají na těch devíti směnách? Spousty peněz, to je jisté. Mládenci z Visty měli bookmakery, kteří pro ně pracovali, po celé zemi.

O jednoho méně, když už nebyl Bill Bandy jejich zaměstnancem.

Griff zadoufal, že se ten ufňukaný, mrňavý práskač pomalu otáčí na rožni v pekle.

„Vydělal jsi na tom něco?“

Protože byl myšlenkami jinde, otočil hlavu napravo, aby se ujistil, že ta otázka platila jemu. Muž na vedlejší stoličce si ho měřil zlým pohledem, horní ret vyhrnutý v útočném šklebu.

„Cože?“ zeptal se Griff.

„Zeptej se ho znovu.“ Druhý muž stál za tím na stoličce a tvářil se bojechtivě stejně jako jeho kumpán, a stejně tak měl krví podlité oči od přílišného pití.

Griff klidně řekl: „Na co se mě má zeptat?“

„Ptal jsem se, jestli jsi vsadil na tenhle zápas.“ Muž na stoličce trhl palcem k televizní obrazovce.

„Ne. Nevsadil.“ Griff se odvrátil a doufal, že tím to skončilo.

„Už víc nesázíš?“

Griff ho ignoroval a sáhl po pivu.

Ten na stoličce ho dloubl do paže, až pivo vyšplíchlo na barový pult. „Hele, debile, neslyšels mě? Na něco jsem se ptal.“

To už si lidé okolo nich začali všímat, že tady začíná nějaká rozepře. Hudba dál ryčela z reproduktorů. Televize hrála, ale lidé se přestali bavit mezi sebou a sledovali je.

„Nestojím o žádné problémy,“ řekl Griff tlumeně. „Co kdybyste vy dva odprejskli a šli někam vystřízlivět, okay?“ Ale věděl, že jen tak jednoduše neodejdou. Druhý chlápek se přesunul za jeho barovou stoličku a stoupl si blízko. Griff k němu byl zády, ale vycítil jeho nepřátelský, vyzývavý postoj.

Pohledem vyhledal barmana a naznačil mu, že by chtěl účet. Barman spěchal k digitalizované pokladně. Griff vrhl pohled na brunetku, která se na něho předtím zubila. Srkala brčkem svoje pití a přes zamženou sklenici ho pozorovala. Její doprovod na něho také civěl.

Chlap, co stál za Griffem, řekl: „Asi sází jenom na zápasy, kde hraje.“

„Zasranej podvodník.“ První chlápek ho znovu dloubl do paže. Tvrdě. „Zasranej, zasranej pod–“

Griffova ruka vystřelila rychlostí útočícího hada. Popadl muže za zápěstí a přirazil je na pult, jako když se muži přetlačují.

Zavyl bolestí. Ten druhý přistál Griffovi na zádech jako matrace vycpaná olovem. Griff sklouzl ze stoličky a snažil se ho setřást.

Ozvalo se hlasité šoupání nohou, jak lidé spěšně ustupovali. Někde se roztříštila sklenice. Objevili se dva vyhazovači a stáhli toho chlapa Griffovi ze zad. „Nechte toho!“ Jeden vyhazovač strčil Griffa do ramene, až se pár kroků zapotácel. Griff nekladl žádný odpor. Zvedl ruce. „Nijak jsem neprovokoval. Já to nechtěl.“

Vyhazovači pevně popadli ty dva, co ho obtěžovali, a odváděli je pryč. Opile protestovali, ale vyvedli je ven. Ale představení ještě neskončilo. Všechny oči se upíraly na Griffa, zvláště teď, když ho všichni poznali. Jeho šeptané jméno se šířilo davem jako rozlézající se skvrna.

Barman mu předložil účet. Než stačil odpočítat bankovky, aby zaplatil, objevil se vedle něho mladý muž v elegantním obleku. Zřejmě to tam vedl. „To je na účet podniku,“ řekl barmanovi, který přikývl a sebral účet.

„Děkuju,“ řekl Griff.

Mladý muž se ovšem netvářil vlídně. „Žádám vás, abyste odešel a už se nevracel.“

Hněv a trapné rozpaky vehnaly Griffovi červeň do tváří.

„Nic jsem neudělal.“

„Žádám vás, abyste odešel a už se nevracel,“ zopakoval mladý muž.

Griff na něho pár vteřin upřeně hleděl, pak ho odstrčil a prošel kolem něho. Dav se rozestoupil a udělal mu cestu. Když došel ke dveřím, jeden vyhazovač mu je podržel otevřené. Když jimi Griff procházel, vyhazovač zamumlal:

„Mizernej podvodníku.“

Venku k němu vzduch přilnul jako mokrý plášť. Snáze se ovšem zbaví lepkavého, vlhkého ovzduší než svého hněvu. Hleděl si svého, nikomu nic nedělal, a přesto ho požádali, aby odešel a víc se tam neukazoval. A ke všemu mu to nakázal hošan v košili, kterou si u Niemana nevybral, protože mu připadala jak pro teplouše.

Ať se jdou bodnout. Na hamburgeru si už pochutnal líp v Dairy Queen za zlomek ceny, co chtěli tady, tak proč by si s tím měl dělat hlavu?

Ale trápilo ho to, protože ho ponížili před lidmi, kteří mu svého času provolávali slávu. A sešup od superhvězdy dallaských Kovbojů, obklopené fotografy a ječícími fanoušky, k chlapovi, kterého vyprovodí z baru, byl tvrdý.

Došel ke svému vozu a odemkl jej, než ale stačil otevřít dveře, někdo ho zezadu popadl a přirazil na auto.

„Ještě jsme s tebou neskončili.“ Byl to ten chlap z baru, ten, který na něho promluvil jako první. Jeho kumpán stál hned vedle něho. Nebyli opilí. Byli naprosto střízliví. A Griff si v záblesku jasnozřivosti uvědomil, že to ani nejsou nespokojení fanoušci.

„Tohle je za to zápěstí,“ zavrčel a zabořil pěst Griffovi do břicha.

Ne, pomyslel si Griff, když se mu podlomila kolena, tihle chlapi nejsou sportovní fandové, co do sebe nalili moc piva. Jsou to profíci.
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„Fostere?“

„Hmm?“

„Přišel bys zítra do kanceláře?“

Odložil knihu, kterou četl, a pohlédl na Lauru. Přinesla si práci domů. Po večeři se usadila na pohovku v knihovně a probírala se různými zprávami a hlášeními. „Jestli chceš, abych přišel.“

„Některé z těchto záležitostí jsou nad moje síly,“ řekla.

„Jsou to odborné věci a je potřeba, aby ses na ně podíval ty. Nebyls v kanceláři skoro týden. Myslím, že je důležité, abys tam chodil, kdykoliv jen můžeš.“

„Myši mají pré?“

Usmála se. „Ne, protože vědí, že bych si to vyřídila s každým, kdo by se začal ulejvat.“ Zaváhala, ale pak řekla:

„Podle mého je to důležité pro tebe, abys tam chodil.“

„Takže si myslíš, že já se ulejvám?“

V předstíraném zoufalství si zapřela ruce v bok. „Snažíš se vyprovokovat hádku?“

„No dobrá, žádné další popichování. Ale snad je ti jasné, že jenom proto, že nejsem fyzicky v kanceláři, neznamená to, že nepracuju?“

„Vím, že svůj mozek neustále něčím zaměstnáváš, ale je to povzbuzující, zajít do kanceláře.“

Chvíli o ní uvažoval. „Děláš svoji i moji práci. Je ta dvojí odpovědnost na tebe moc?“

Dotkl se citlivého místa a ona zareagovala. „Myslíš si, že je?“

„Vůbec ne. Jenom jsem si všiml, že vypadáš unaveně.“ Prozatím to nechala být. „Mám starost o tebe, ne o sebe. Miluješ SunSouth. Jsou pro tebe životně nezbytné. Potřebuješ ty aerolinie stejně, jako ony potřebují tebe. A kdy jsme naposledy zašli na večeři?“

Maličko zaklonil hlavu. „Promiň, nějak mi uniklo, že jsme změnili téma hovoru.“

„Nezměnili. Jde pořád o totéž.“

„Vážně?“

„Už se se svými přáteli skoro nevídáme. Ani si nevzpomenu, kdy jsme si naposledy vyšli nebo kdy jsme někoho pozvali na karty nebo v neděli na pozdní snídani. Většinu dní zůstáváš tady. A já nedělám nic jiného, než že pracuju. Mám svoji práci moc ráda a nestěžuju si, ale…“ Umlkla, sklopila hlavu a nechala větu nedořečenou.

„Dostalas menstruaci.“

Zvedla hlavu, pohlédla mu do očí, a jak jí postupně klesala ramena, přikývla. „Mrzí mě to.“

Lítostivě svraštil čelo. „Já to poznal.“

„Podle mého fňukání?“

„Ne. Dnes ráno jsem se tě poprvé nezeptal na menstruaci.“

„Fostere!“ Zmýlila se. Za tím, jak se tvářil, nebyla lítost, ale sebekritika. Horlivě sledoval její menstruační cyklus, každý den se na něj vyptával, někdy i několikrát denně.

„Dnes ráno jsem to pokazil, že jsem nevstal včas, abych tě vyprovodil, když jsi odcházela na to ranní shromáždění. Vždycky se tě ráno ze všeho nejdřív ptám na menstruaci. Dnes ráno jsem se nezeptal.“

„Věř tomu, nebo ne, Fostere, ale můj menstruační cyklus nezávisí na tom, jestli se na něj ptáš.“

„Zpozdilo se ti to.“

„Jenom o dva dny.“

„Proč se ti to zpozdilo?“

„Nevím.“

„Nikdy předtím se ti to nezpozdilo.“

„Ne, obvykle ne.“

„Tak proč teď?“

„Nevím, Fostere,“ odpověděla a snažila se ovládnout netrpělivost. „Možná to dělá stres.“

„Krucinál!“ Třikrát udeřil do područek kolečkového křesla. „Když jsi to před dvěma dny nedostala, už jsem začínal doufat. Měl jsem se zeptat. Kdybych se býval zeptal –“

„Dostala bych menzes stejně.“

„To se nikdy nedozvíme.“

„Já to vím. Teplota mi klesla, což naznačovalo, že nejsem těhotná. Několik dní jsem cítila předmenstruační příznaky. To proto jsem byla pomalá a unavená. Doufala jsem, že se mýlím, ale…“ Lítostivě zavrtěla hlavou. „Bála jsem se ti to říct.“

„Není to tvoje vina. Pojď sem.“

Měkký tón jeho hlasu ji přiměl odsunout stranou práci. Když k němu přistoupila, stáhl si ji na klín. Opatrně se posadila. „Abych ti nezpůsobila bolest.“

„Kdybys jen mohla.“ Usmáli se na sebe, ale zůstala nevyslovena spousta věcí, tak jako vždycky, o té nehodě a co udělala s jejich životem. Láskyplně jí stiskl rameno. „Je to zklamání, ale není to porážka. Udělala jsi všechno, cos mohla.“

„Což zřejmě nestačilo.“

„Úspěch byl odložen. To se nerovná selhání.“ Sklopila hlavu a zamumlala: „Tak dobře mě znáš.“

„Vím, jak tvoje ctižádostivá mysl pracuje. Někdy ve tvůj neprospěch.“

Oba byli soutěživé, průrazné typy, porovnali si svá dětství a zjistili, že přes značný majetkový rozdíl mezi oběma rodinami byli vychováváni podobně. Její rodiče, stejně jako jeho, očekávali od svého jedináčka hodně.

Oba otcové byli dominantní, ale milující. Tlak, který vyvíjeli na své děti, byl spíše nenápadný než otevřený, ale neméně účinný.

Její otec byl u letectva, jako pilot bombardéru odsloužil dvě mise ve Vietnamu. Po válce byl zkušebním pilotem a instruktorem. Povahou byl hazardér, a tak jezdil na motorce bez přilby, lyžoval na sněhu i na vodě, skákal padákem a provozoval bungee jumping.

Zemřel ve spánku. Prasklá céva v mozku. Vůbec nevěděl, co ho zasáhlo.

Laura ho zbožňovala a jeho smrt nesla těžce, nejen proto, že jí to připadalo neskutečně nespravedlivé, ale proto, že se nedočkal toho, jak dosáhla cílů, které si stanovila. Její matka považovala svého odvážného manžela za hrdinu, jemuž není rovno. Zbožňovala ho a nikdy se nevzpamatovala ze šoku, že ho našla vedle sebe mrtvého. Zármutek přešel v depresi. Laura byla bezmocná. Nedokázala zabránit tomu, aby si ta neúprosná nemoc nakonec nevyžádala matčin život…

Laura byla vynikající studentka, pronášela promoční řeč, absolvovala s červeným diplomem. Dosáhla každého cíle, který si kdy stanovila. Její rodiče dávali otevřeně najevo, jak jsou na ni pyšní. Říkali jí, že je jejich největším úspěchem. Ale jejich smrt, v obou případech předčasná a tragická, v ní zanechala pocit, že je těžce zklamala.

Foster to věděl. Teď na něho namířila prst a řekla: „Nezačínej zase s těmi psychologickými bláboly, že nechci zklamat rodiče.“

„No dobrá.“

„Ale myslíš si to,“ předhodila mu. „Stejně jako si myslíš, že je to tvoje vina, protože ses mě dnes ráno nezeptal na menstruaci.“

Zasmál se. „Kdo že koho dobře zná?“

Prohrábla mu prsty vlasy. „Vím, že nerad měníš zaběhaný pořádek, protože kdybys ho porušil, došlo by k strašným věcem. Copak podle téhle zásady nežiješ, Fostere Speakmane?“

„A teď máme důkaz, jak je ta zásada spolehlivá.“

„Přírodní zákony jsou rovněž spolehlivé.“ Pokrčila rameny. „Jedno vajíčko nebylo oplodněno. Takhle jednoduché to je.“

Paličatě zavrtěl hlavou. „Nic není tak jednoduché.“

„Fostere –“

„Naše životy řídí nepsané zákony. To je nepopiratelné.“

„Do jisté míry možná, ale –“

„Žádné ale. Existují vesmírné zákonitosti, jež by člověk neměl porušovat. Když to udělá, následky mohou být vážné.“

Sklopila hlavu a tiše řekla: „Jako si na poslední chvíli prohodit místo za volantem.“

„Ach bože, teď jsem způsobil, že jsi ještě nešťastnější.“ Přitáhl si její hlavu na hruď a začal ji hladit po zádech.

Nemohla se s ním o tom dohadovat. K ničemu by to nevedlo, kdyby se o to pokusila. Krátce poté, co se vzali, si šla promluvit s jeho psychiatrem, ve snaze lépe porozumět jeho obsesi. Vysvětlil jí, že Foster je přesvědčený, že porušení pořádku vede ke katastrofě. Obvyklé postupy se nesmějí měnit. Sledy událostí se nesmějí měnit. O tom byl Foster z hloubi duše přesvědčen a lékař jí vysvětlil, že snažit se ho přesvědčit o opaku je plýtvání dechem. „Vyrovnává se s tím nesmírně dobře,“ řekl jí lékař. „Ale uděláte dobře, když budete mít na paměti, že to, co je pro vás drobná nesnáz, pro něho představuje chaos.“

Beze slov se dohodli, že o tom víc nebudou mluvit, a dál seděli tiše. Po chvíli Foster prohodil: „Griff Burkett bude taky zklamaný.“

„Ano. Bude muset na svých pět set tisíc čekat přinejmenším ještě měsíc.“

Nevyptával se jí na žádné podrobnosti ohledně jejího prvního setkání s Burkettem. Když přišla ten večer domů, podrobně mu vypověděla všechno, co se dělo v kanceláři, ale o té další věci mu neřekla nic, dokud se nezeptal: „Jaká byla tvoje schůzka s Burkettem?“

„Krátká. Udělal, co bylo zapotřebí udělat, a odešel.“ Nerozváděla to a on se jí na nic dalšího nevyptával, možná vycítil, že zacházet do podrobností by jí bylo nepříjemné.

„Takže mu za pár týdnů zavoláš znova?“ zeptal se teď. Posadila se rovně a zahleděla se mu upřeně do očí.

„Chceš, abych mu zavolala, Fostere?“

„Ano. Pokud to pro tebe není nesnesitelné.“

Zavrtěla hlavou, ale odvrátila pohled. „Pokud to sneseš ty, tak já taky.“

„Copak jsme se takhle nedohodli?“

„Ano.“

„Takhle to chceme.“

„Já vím. Jenom jsem doufala, že už to bude.“

„Takhle to chceme.“

„Miluju tě, Fostere.“

„A já miluju tebe.“ Znovu si přitáhl její hlavu k hrudi a zopakoval: „Takhle to chceme.“

 

Týden po tom, co ho ztloukli, si začal Griff myslet, že přežije. Předchozích šest dní si tím nebyl tak jist.

Ti hajzlové neměli ani tolik ohledů, aby ho ztloukli do bezvědomí. A to záměrně. Chtěli, aby zůstal při smyslech a cítil každou ránu, každý stisk a tlak. Chtěli, aby zůstal při vědomí, aby když mu za vlasy zvedli hlavu a ukázali mu na vůz parkující opodál, poznal, že je to Rodartův olivově zelený sedan, a vnímal zablikání předních světel. Nechtěli, aby byl obluzený nebo zmatený. Chtěli, aby si ten výprask zapamatoval a aby si zapamatoval i to, kdo za tím vězí.

Způsobili mu otřes mozku. Několikrát ho utrpěl při fotbalových zápasech, takže poznal příznaky. I když nezažil ztrátu paměti, která někdy otřes mozku provází, nevolnost, točení hlavy a rozostřené vidění ho ničily čtyřiadvacet hodin.

Správně by se býval neměl hýbat, jenom si zavolat z mobilu na 911 a přivolat si na parkoviště sanitku. Ale cesta na pohotovost by zahrnovala písemné hlášení a policii. A bůhvíco ještě.

Nějak se mu podařilo vlézt do vozu a odjet domů dřív, než mu oči otekly tak, že je nemohl otevřít. Od té doby do sebe házel každé dvě hodiny tablety ibuprofenu a snažil se najít polohu, v níž by mohl ležet, aby mu nepůsobila pulzující bolest. S vnitřním zraněním si starosti nedělal. Profesionálové věděli, jak mu dát do těla, aby to pocítil, ale nechtěli mít na krku vraždu. Kdyby ano, byl by po smrti. Jenom chtěli, aby se modlil o smrt, aby mu bylo líp.

Vstával, jenom aby si zašel na záchod, a to až když už mu měchýř hrozil prasknutím. Když se přece jen vyhrabal z postele, pohyboval se jako stařec, ohnutý v pase se šoural, protože pokaždé, když zkusil zvednout nohy, vehnala mu ostrá bolest v kostrči slzy do očí.

Včera se jeho pohyblivost trochu zlepšila. Dnes ráno sebral dost odvahy, aby se osprchoval. Horká voda byla skutečně příjemná a ulevila mu trochu od bolesti.

Ložnice páchla po něm, protože neměl dost sil vyměnit si povlečení. Poprvé za týden vyšel z pokoje, protože se mu dělalo zle z pohledu na stále stejné čtyři stěny. Káva mu připadala lákavá. Uvědomil si, že má nezřízený hlad. Začínalo se to zlepšovat.

Právě si házel míchaná vejce z pánvičky přímo do úst, když u dveří zazvonil zvonek. „Kdo to sem sakra leze?“ Nemohl si vzpomenout na nikoho, kdo by snad přišel na návštěvu.

Zvládl to k hlavním dveřím a vyhlédl kukátkem. „To snad není pravda,“ zamručel. „Doprdele,“ neodpustil si.

„Griffe?“

Svěsil hlavu a vrtěl jí v nevíře, že může mít takovou smůlu. „Jo. Minutku.“ Zápolil se zámky, jež si nechal namontovat kvůli bezpečí v ten večer, kdy se vrátil po tom výprasku domů. Měl strach, že by se Rodartovi grázlové mohli vrátit a dát si druhé kolo.

Otevřel dveře. „Ahoj.“

Jeho kurátor na něho zůstal koukat. „Kristepane! Co se vám stalo?“

Setkal se s Jerry Arnoldem týden potom, co s ním mluvil po telefonu. Říkal si, že osobní setkání by mu mohlo připsat body k dobru. A když po tom desetiminutovém setkání odcházel, věděl, že si ho naklonil.

Nyní byl příznivý názor Jerryho Arnolda v ohrožení. Normálně by se Griff nad tím nevysokým, podsaditým černochem tyčil. Dnes, protože se Griff pohyboval v předklonu, si hleděli přibližně do očí. „Co se stalo?“ zeptal se Arnold znovu.

Tentokrát byl Griff nejdéle mimo postel za celý týden a začínala se mu točit hlava a třásl se. „Pojďte dál.“ Otočil se ke svému hostu zády, pomalu se přesunul k nejbližší židli a co nejopatrněji se posadil. I tak se všechny bolesti, které horká sprcha otupila, ozvaly s plnou silou. „Posaďte se, Jerry,“ řekl a ukázal na druhou židli.

Arnold se oblékal a choval jako byrokrat a tvářil se jako člověk, který má velkou zodpovědnost a spoustu starostí – manželku, hypotéku a pár děcek, co musí utáhnout z platu státního zaměstnance. A dohlížet na nespolehlivé bývalé kriminálníky. Zapřel si ruce v bok a připomněl mu tak trenéra. „Řeknete mi to, nebo jak to bude?“

„Hodili mě do gorilí klece v zoo. Prevíti opičí nebyli v náladě.“

Arnolda to nepobavilo.

Griff si rezignovaně povzdechl. Bolesti neustupovaly.

„Natrefil jsem na pár někdejších fanoušků. Hmm, minulý čtvrtek, myslím.“

„A to pořád vypadáte takhle hrozně?“

„Žádné strachy. Bolí to o moc hůř, než jak to vypadá.“ Zazubil se, ale kurátor se nepřestával mračit.

„Byl jste na pohotovosti? Viděl vás doktor?“

Griff zavrtěl hlavou. „Ani jsem to neoznámil na policii. Byl to jenom párek opilců. Skočili po mně na parkovišti u restaurace.“ Máchl rukou, jako že ten incident nestojí za řeč. „Neoplatil jsem jim to, takže si nemusíte dělat starost, že na mě podají žalobu, že jsem je napadl.“

Konečně se Arnold posadil. „Stává se tohle často?“

„Zle po mně koukají, ale tohle je poprvé, co se nepřátelství projevilo násilím. Jak jsem říkal, byli opilí.“ Předložil vylepšenou verzi toho, co se stalo.

„Myslíte, že je za tím Vista?“

„Vista?“ Griff si pohrdavě odfrkl. „Kdyby za tím byla Vista, neseděl bych tady a nevyprávěl bych vám o tom. Nic to není, Jerry. Přísahám. Už je mi o moc líp.“

Arnold se významně zadíval na studený pot, který Griffovi vyrazil na čele, ale nic dalšího k tomu nepodotkl. „Jak se vám jinak vede?“

„Dobře.“

Arnold se rozhlédl po bytě, vzal na vědomí luxusní televizi a nový nábytek. „To je pěkný byt.“

„Děkuju.“

Znovu stočil pohled na Griffa. „Jak jste za něj zaplatil?“

„V hotovosti. K níž jsem přišel legálně.“

„Jak?“

„S Vistou to nemá nic společného. S ničím, co bylo.

Neporušil jsem zákon. Nesázel jsem.“

„Už máte práci?“

„Ještě se porozhlížím.“

„Šel jste na pohovor…“

„Nevyšlo to.“

„Co to bylo?“

„Tu práci jsem nedostal, tak co na tom záleží?“

Arnold se kvůli postoji, který za tou odpovědí byl, viditelně nenaštval, ale tónem, který nepřipouštěl žádné vytáčky, zopakoval: „Co to bylo?“

Griff rezignovaně odpověděl: „Požádal jsem jednoho sportovního redaktora, jestli bych pro něho mohl dělat. Znáte Bollyho Riche?“

„Čtu jeho sloupek.“

„Navrhl jsem mu, že pro něho budu dělat v terénu. Odmítl mě.“ Griff byl vlastně rád, že na něho Arnold naléhal. Doufal, že kurátor Bollymu zavolá, aby si to ověřil. Bolly by potvrdil, že se Griff opravdu snažil sehnat si zaměstnání.

„A něco jiného?“

„Nic konkrétního.“ Griff zadoufal, že to už Arnold nechá plavat, protože se mu ten chlápek v podstatě zamlouval. Měl odpornou práci, ale někdo to dělat musí. Osobně proti němu nic neměl a nerad by mu lhal.

„Dejte mi brzo vědět, až něco seženete. Bude to dobře vypadat ve vašich záznamech.“

„Dám. Jen co něco splaším.“

„Mezitím žádné sázky, žádná Vista.“

„Já vím.“

„Bez ohledu na to, jak blbě na tom třeba budete.“

„Věřte mi, Jerry, nechci s nimi nic mít.“

„Opravdu vám věřím.“ Řekl to, jako by mu opravdu věřit chtěl, ale nějak to nešlo. „Zkuste se vyhýbat místům, kde byste mohl natrefit na fotbalové fanoušky.“

Griff na něho významně pohlédl.

„Je to těžké, já vím,“ řekl Arnold zaraženě, „ale snažte se nevyprovokovat další incident.“

„Tenhle jsem nevyprovokoval.“

„I to vám věřím.“ Tentokrát to vyznělo upřímně. Zvedl se k odchodu. Griff se snažil, aby na něm nebylo znát, jak se mu ulevilo. „Zůstaňte sedět,“ řekl Arnold, když viděl, že se Griff snaží zvednout ze židle. „Vyprovodím se sám.“ Otočil se, že půjde, ale ještě jednou se obrátil. „Ozval se vám nějak Stanley Rodarte?“

Griff byl rád, že otoky a modřiny maskují, jak se tváří.

„Vlastně se ukázal u věznice v den, kdy mě propouštěli.“ Přiznal to pro případ, že by ho tou otázkou chtěl nachytat. Arnold by mohl být ve spojení s Wyattem Turnerem, a ten se mohl zmínit, jak se tam Rodarte nevítaně objevil.

„Mluvil jste tam s ním?“

„Ne.“ Zase pravda.

„Dělal by vám potíže. Je to poslední člověk, kterého byste chtěl vidět.“

„To mi povídejte.“

„Rád bych věděl, jestli se ukáže. Popravdě řečeno to potřebuju vědět.“

„To rozhodně.“

„Bylo by od vás hloupé, kdybyste s ním zůstal o samotě, Griffe.“

„To se nestane.“

Arnold si zamyšleně protáhl mezi prsty vázanku. „Má takovou pověst, že mě trochu překvapuje, že se drží stranou. Takže od toho dne před věznicí o sobě nedal vědět?“

„Ne. Nedal.“

A pak že nebude lhát svému kurátorovi.

 

Fyzická síla a kondice Griffovi dobře posloužily. Uzdravoval se. Během týdne, který následoval po překvapivé návštěvě Jerryho Arnolda, mu otoky kolem očí a úst splaskly a jeho obličej začal vypadat povědomě.

Modřiny vybledly do ohavné nazelenalé žluti, pak začala zelená blednout, takže vypadal už jenom celkově, jako když má žloutenku. Roztržená kůže nad obočím se změnila v bledou růžovou čáru. Dělala společnost bledé růžové čáře na lícní kosti, pozůstatku po Rodartově ráně, kterou mu uštědřil v podzemní garáži.

Rodarte ještě bude pěkně litovat. Navzdory tomu, co řekl svému kurátorovi, se Griff nemohl dočkat, až se mu naskytne příležitost, aby to tomu parchantovi oplatil.

Ještě nezačal vyrážet na dlouhé běhy, ale v uplynulých dvou dnech si byl zaplavat. Svaly ho bolely, ale byla to dobrá bolest, která pocházela z fyzické námahy, ne od ran pěstí, které do něho bušily jako paličky na maso.

Ještě se nepohyboval tak rychle jako předtím, ale aspoň se nešoural jako devadesátník s artritidou v každém kloubu. Cítil se víc ve své kůži, což bylo dobře, protože jednou ráno, právě když lezl ze sprchy, zavolala Laura Speakmanová.

„V jednu hodinu?“

„To mi vyhovuje.“

„Tak zatím.“

Zadíval se na sebe do velkého zrcadla na zadní straně dveří koupelny. Jestli od něho předtím odvracela hlavu, mohla by zalézt pod deku, kdyby ho viděla dnes. Jeho vzhled se vylepšil, ale pořád ještě vypadal, jako když dostal řádnou nakládačku.

Ještě jednou se kriticky zepředu i zezadu obhlédl v zrcadle. Ještě dobře, že mě neuvidí nahého, pomyslel si.

 


 

KAPITOLA TŘINÁCTÁ

 

 

Laura mu otevřela, poodstoupila a pokynula, ať jde dál. Tentokrát žádné sportovní sako, všimla si. Měl na sobě bílé tričko s límečkem, zastrčené do džín, a hnědé kovbojské boty, které měl na sobě při těch dvou příležitostech, kdy ho viděla, vždycky. Nesl malý bílý sáček.

Zavřela dveře a připojila se k němu v obývacím pokoji právě ve chvíli, kdy si sundával brýle proti slunci. Podařilo se jí nezalapat po dechu, ale moc k tomu nechybělo. Obličej, zvláště kolem očí a na bradě, měl zhmožděný.

Podle barvy modřin usoudila, že budou tak asi týden staré. Čerstvé musely vypadat mnohem hůř. Jizva nad obočím byla nová. Ta na lícní kosti byla bledší než před měsícem.

Buď měl smůlu, nebo…

Ani o tom nechtěla přemýšlet. Žádná z možností, jež ji bezprostředně napadly, nebyla dobrá.

Všiml si, že na něho upřeně hledí, ale nijak se k tomu, jak potlučeně vypadá, nevyjádřil, a tak se neptala. Odložil sluneční brýle a sáček na nízký stolek, pak vestoje chvíli hleděl na zavřenou skříň, než se k ní otočil. „Nepovedlo se?“

Protože si stále ještě lámala hlavu, za jakých okolností přišel k tomu potlučenému obličeji, trvalo jí vteřinu dvě, než jí jeho otázka došla. Odvrátila pohled a zavrtěla hlavou. „Kdyby ano, nebyli bychom tady.“

„Ovšem.“

Klimatizace nebyla puštěná. Bez jejího tichého vrčení panovalo v domě naprosté ticho.

„Takže –“

„Já –“

Promluvili oba najednou. Laura mu pokynula, ať řekne svoje jako první.

Sáhl po sáčku, který přinesl, a podal jí jej. „Přinesl jsem tohle.“

Zvědavě na něho pohlédla, pak otevřela sáček a nakoukla dovnitř. Když uviděla krabičku, srdce jí vynechalo.

„Je to ehm, není to ten druh se spermicidem,“ řekl.

„Zvlášť jsem si to ověřil, protože v některých jo. V některých to je, chci říct.“

Nedůvěřovala vlastnímu hlasu, a tak jen přikývla. Kovbojské boty trochu zašoupaly. „Jenom jsem myslel, že když –“

„Ano. Děkuju.“ Než stačil ještě něco říct, odspěchala k ložnici.

Jakmile byla uvnitř, zavřela dveře a opřela se o ně. Pevně svírala ten sáček. Dlaně měla opravdu vlhké. Bylo to směšné, propadat takové nervozitě. Ale víc než tuba lubrikantu, kterou přinesl, ji rozhodilo, že ho to napadlo. Že vůbec myslel na to, co budou dnes dělat.

Odložila si kabelku na komodu a šla do koupelny. Ze zrcadla nad umyvadlem se na ni díval obličej, který vypadal překvapivě normálně. Tmavé vlasy. Šedé oči s nádechem do zelena, na pravém oku jasně viditelná černá tečka. Srdcovitý obličej, čelo o něco širší než brada. Obličej ne moc upjatý díky rtům, které měla plné a sexy, jak jí říkali.

Tváře měla růžové, což připisovala polednímu vedru.

Stejně jako před měsícem, tak i dnes pečlivě zvážila, co si oblékne, a zvolila vysloveně pracovní kostýmy. Nic příliš ženského, a už vůbec ne provokativního. Svlékla si kabátek od kostýmu, sukni a boty. Jako předtím si nechala na sobě top, což dnes bylo světlemodré tričko s véčkem, bez ozdob a ne moc přiléhavé. Rovněž si nechala na krku náhrdelník ze tří řetízků, nějak si tak připadala víc oblečená.

Vyndala krabičku ze sáčku, otevřela ji a vytáhla tubu. Pro případ, že by se zmýlil, si přečetla štítek slovo od slova. Dvakrát.

Měla obavy, že jí to trvá moc dlouho, spěchala z koupelny, odhrnula přikrývku a vlezla si do postele. Sundala si kalhotky a zastrčila je mezi matrace, tak jako posledně. Přitáhla si přikrývku k pasu, pak ještě o trochu výš.

Zavřela oči, snažila se uvolnit a ovládnout hektické oddechování. Srdce jí bušilo příliš rychle. Tohle čekání na něho ji ničilo.

Co tam dělá?

No, samozřejmě věděla, co tam dělá. Jenom přemýšlela o tom, co přesně dělá. Sedí? Leží natažený na pohovce? Pociťuje vůbec nějakou rozpačitost? Je alespoň trochu nervózní, jestli bude schopen? Napadlo ho uvažovat, o čem ona přemýšlí, zatímco na něho čeká?

Minule neslyšela z obývacího pokoje žádný zvuk, stejně jako dneska, takže usoudila, že zavrhl video a dal přednost časopisům.

Nebo možná nepotřebuje ani jedno ani druhé a oddává se představám, přivolává si vlastní lascivní fantazie. Jistě měl bezpočet žen. Když býval fotbalovou hvězdou, ženy se mu vrhaly do náruče. Mnohé se nepochybně vrhají pořád. Bude mít stovky erotických zkušeností, ze kterých může čerpat.

Jaký typ žen se mu líbí? Vysoké nebo drobné, štíhlé a atletické nebo baculaté, blondýny nebo zrzky? Brunety? Zaklepal tiše, ale i tak ji to polekalo. Zhluboka se nadechla. „Dále.“

Vešel do místnosti. Přestože byli v domě jenom oni dva, zavřel dveře. I bez bot jí připadalo, že v ložnici ční. Když kráčel k posteli, jejich pohledy se na zlomek vteřiny setkaly. Posadil se na kraj matrace zády k ní.

Chvilku zaváhal, pak nadzvedl bok jen natolik, aby si mohl stáhnout džíny. Přetáhl si je přes nohy a nechal je ležet na podlaze. Připadalo jí, že si sundal i ponožky, ale nemohla si tím být jistá.

Začal zalézat pod pokrývku, načež zamumlal něco, čemu neporozuměla. Střelila po něm pohledem a chtěla se zeptat, co říkal, když zahákl palce za gumu boxerek a stáhl si je.

Letmo zahlédla jeho opálení nad pasem. Byl to propastný rozdíl, hnědá kůže nad pasem a bílá – dobré nebe – dole. A pak ho zakryl spodní okraj trička.

Nadzvedl přikrývku a vklouzl vedle ní. „Použila jste to?“

„Ano.“

Bez dalšího se na ni překulil a kolenem jí rozevřel nohy. Při prvním pohybu do ní vnikl jen špičkou penisu. Aspoň že tak. Zavřela oči a odvrátila hlavu, ale cítila, že na ni zdrceně a rozhněvaně hledí.

Na jedné ruce se vzepřel, druhou vsunul mezi jejich těla. Ztuhla, ale nedotkl se jí, rychlými, krátkými pohyby se dráždil. Párkrát se o ni otřel klouby rukou.

Brzy vycítila, jak se mu napínají svaly. Jeho přerývaný dech jí horce ovanul obličej. Zlomek vteřiny předtím, než odtáhl ruku, zasténal, hluboko do ní vnikl a vyvrcholil.

Paže, která nesla jeho váhu, povolila. Ztěžka se na ni sesul, v celé své výšce. Opálená pleť a bílá pleť. Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. Pohnul pravou nohou. Vnitřní stranou stehna vnímala, jak ji má svalnatou a vypracovanou a porostlou chlupy. Tričko měl trochu provlhlé potem. Vlhkost jí prosákla jejím tričkem až na kůži. Cítila jeho pot. Mýdlo. Semeno.

Když se pohnul, pohnul se náhle, jako člověk, který už už usíná a náhle sebou prudce trhne. Zvedl hlavu a vzepřel se na rukou, ale strhlo ho to zpátky na ni. Laura si neuvědomila, co se stalo, a snažila se ho odstrčit.

„Jen klid!“ zavrčel.

Vtom uviděla, v čem je problém. Jeden řetízek se zachytil na knoflíčku jeho trička. Zápolil s ním, v duchu nadával a nakonec ho uvolnil.

Ani za pět minut potom, co si boxerky stáhl, si je zase natahoval. Laura dál odvracela oči, ale periferním viděním sledovala, jak se trhavými rychlými pohyby obléká, jako rozzlobený muž, který má co dělat, aby udržel svůj hněv na uzdě.

Nacpal si tričko do džín, jako by měl na ně vztek. Rychle si zapnul poklopec, ale s páskem to nešlo tak snadno. Když to konečně zvládl, lehce ho popleskal a otočil se k ní.

„Proč jste mi lhala?“

„Nechtěla jsem to použít, protože jsem se bála, že by v tom byl rozdíl.“

„To teda máte zatraceně pravdu, že by v tom byl rozdíl.

Proto taky jsem to přinesl.“

„Chci říct, že jsem se bála, že to zabrání početí.“

„Řekl jsem vám, že ne.“

„Mohlo to ovlivnit pohyblivost spermií. Něco. Nevím,“ řekla neprůbojně. „Prostě jsem nechtěla riskovat.“

„No a já vám nechtěl znovu ublížit.“ Jeho napružené hulákání ho zřejmě překvapilo stejně jako ji. Oba umlkli. Po chvilce řekl: „Podívejte, vím, jaký na mě máte názor. Myslíte si, že jsem zločinec. Kriminálník. Velký, hloupý fotbalista. No dobře. Myslete si, co chcete. Je mi to fakt úplně jedno, pokud z toho budou peníze.“

Odmlčel se, aby popadl dech, a když zas promluvil, hlas měl chraplavý. „Ale způsobil jsem vám bolest. Už dvakrát. A nesnesu pomyšlení, že byste si myslela, že je mi to jedno. Protože není.“

Posadila se, ale přikrývku měla stále vytaženou k pasu.

„Pro vás by v tom neměl být žádný rozdíl.“

„Ale je.“

„No, neměl by!“ Chtěl v ní vyprovokovat emocionální odezvu, ona ale nechtěla pociťovat nic, ani hněv ne. „Tohle není o tom, jak se cítíte, nebo jak se cítím já.“

„To chápu. Jestli to ale chcete dělat takhle, měla byste si to usnadnit. Proč se nepodíváte na nějaké porno vy?“ Zvedl ruce, aby jí zabránil něco k tomu podotknout. „Zapomeňte na to, zapomeňte na to.“

Znovu se odmlčel, aby se několikrát zhluboka nadechl. Pak řekl: „Žádné city. Fajn, ani já o to nestojím. Žádné líbání ani předehra, protože to by mohlo… protože… je mi jasné, proč žádné líbání a předehra, okay? Ale nemohli bychom si alespoň nejdřív popovídat?“

„A to proč?“

„Protože byste se možná přestala krčit a já bych si nepřipadal, jako že vás znásilňuju.“

„Já na to nemyslím jako na znásilnění.“

Nesouhlasně si odfrkl. „Málem bych vám to uvěřil. Ani se na mě nepodíváte.“

Takže se na něho významně podívala, ale neodvážila se vyslovit to, co si myslela – že kdyby se na sebe dívali, jenom by to bylo všechno těžší, ne lehčí.

Zřejmě si to také uvědomil, protože se odvrátil a zdušeně zaklel. Zvrátil hlavu, zapřel si ruce v bok a hlasitě vydechl. Prohrábl si prsty vlasy. „Proboha!“ Po chvíli na ni znovu pohlédl. „Přijdu sem, skoro se na sebe nepodíváme. Ležíte tady, nehybně a mlčky, a podrobujete se osudu horšímu než smrt. Jak si myslíte, že mi je?“

„Je mi jedno, jak vám je.“

Nebylo jí to jedno, to mu ale nemohla říct. Jeho starostlivost ji popravdě řečeno dojala, a to byl nebezpečný pocit. Nemohou být přátelé ani nepřátelé. Nesmějí jeden pro druhého nic znamenat. Mezi nimi nesmí být nic, jenom naprostá lhostejnost, jinak by se nemohla do tohoto domu nikdy vrátit.

Zatvářila se apaticky a chladným tónem řekla: „Tohle je biologie, pane Burkette, nic jiného.“

„Tak proč mě jednoduše nenecháte, abych se udělal do skleničky a předal vám to?

Dala jste jasně najevo, jak je vám odporné, když mě máte na sobě. Přiznejte to, rozhodilo vás, když jsem sáhl mezi nás. Zpanikařila jste, když se váš řetízek zachytil o můj knoflík. Jestli je to tak strašné, proč to podstupujete?“

„Myslela jsem, že jste si to domyslel.“

„Řídila jste ten večer, kdy váš manžel ztratil mužství. Chudáku. Musíte ten kříž nést do konce života. Tohle má být asi váš trest? Souložit s šupákem, jako jsem já. Je to tak?“

Rozdíral otevřenou ránu, a tak na něho v sebeobraně vyjela: „Jestli to můžu vydržet já, tak vy jistě taky.“

Výraz v obličeji se mu změnil, takže se tvářil stejně jako ona. Pokožku na obličeji měl napjatou, takže se mu modřiny posunuly. „Neupsal jsem se, že se nechám urážet.“

„Neslíbila jsem, že budu zdvořile konverzovat. Přestaňte se starat, jak se cítím, a prostě –“

„Dělejte chovnýho bejka.“

„Na to jste se dal.“

„No, začínám o naší dohodě znovu uvažovat. Tohleto nemám zapotřebí.“

„Nemáte. Ale naše miliony ano.“

Pár vteřin ji probodával pohledem, pak se otočil. Dvěma dlouhými kroky se ocitl u dveří a rozrazil je tak prudce, až narazily do zdi a odrazily se zpátky. „Řekl bych, jděte se vycpat, dámo, ale kašlu na vás!“

 

Cestou ven za sebou práskl hlavními dveřmi. Myslel si, že odchází naposledy. I kdyby se chtěl vrátit, což nechtěl, jeho slova na rozloučenou byla dostatečný důvod, aby ho vyrazili.

Vyrazili? Jako by to byla normální práce. Jako by se podmínky jeho zaměstnání někdy dostaly do záznamů. Mohl si akorát představovat, jak bude někdy v budoucnu probíhat pohovor u případného zaměstnavatele.

Jaké bylo vaše poslední zaměstnání, pane Burkette? Dostal jsem zaplaceno, abych ošoustal manželku jednoho prachatýho magora.

Ehm, hmm. A ten úkol se vám nepodařilo splnit? Ale jo, splnil jsem ho docela dobře.

Jaký byl potom důvod vašeho propuštění? Dožral jsem se a řekl jí, ať se jde bodnout.

Aha. A nechtěli po vás nic jiného, než abyste se dostavil, držel jazyk za zuby a vyspal se s ní?

Správně.

Nejste moc chytrý, viďte, pane Burkette? Zřejmě ne.

Vyznělo to jako druhořadý vtip.

Musela zaparkovat vzadu, kde parkoval poprvé, protože jediné auto na příjezdové cestě byla červená honda. Než k ní došel, už uvažoval o tom, že se vrátí a omluví. Pořád ještě byl nepříčetný vzteky, ale nemohl si hněv dovolit. Už v tom bylo půl milionu, a další miliony měly přijít. To za to nestojí. Ani zdaleka ne.

Otočil se na patě a vykročil zpátky k domu, když vtom zahlédl něco, co ho přikovalo na místě.

 


 	 			                         		 	


KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

 

 

O půl bloku dál parkoval Rodarte. V předním skle jeho vozu se odrážely listnaté stromy, takže ho Griff neviděl. Vystrčil ale ruku z okénka u řidiče a přátelsky zamával.

Griff zapomněl, že se chtěl Lauře Speakmanové omluvit. Odběhl k hondě, vlezl dovnitř a nastartoval. Vycouval z příjezdové cesty tak rychle, že na ní zbyly šmouhy po pneumatikách. Rychle tu krátkou vzdálenost ujel a zastavil na dva centimetry před mřížkou na kapotě Rodartova sedanu. Vyletěl z vozu.

Rodarte na něho čekal. Motor jeho vozu běžel naprázdno, ale okénko u řidiče bylo stažené. Griff musel zalarmovat veškeré sebeovládání, aby ho nepopadl za krk a tím okénkem nevytáhl ven. „Jseš pěknej zbabělec, Rodarte.“

„Chceš zranit mý city?“

„Když jde o chlapa, najímáš si na špinavou práci zabijáky. Ženské tlučeš sám.“

„Když už na to přišla řeč, jak se má tvoje oblíbená děvka?“ Rodarte se zachechtal, jak se Griff vztekle tváří. „No tak jo, nechal jsem se drobátko unýst. Proč jsi mě neohlásil policii?“

„Marcia se tak rozhodla.“

„Vsadim se, žes proti tomu nic nenamítal. Při pomyšlení, že by se do toho montovala policie, se ti stahuje zadek, co? A ohledně tý nakládačky, cos dostal, se mi doneslo, že si na tebe počkal párek bejvalejch fanoušků.“

„Byli to profíci.“

„Fakt, jo?“

„Za tím jseš ty.“

Rodarte na něho zahrozil prstem. „Ale neoznámils to na policii. Vsadím se, žes to neřekl ani svýmu právníkovi. Nebo kurátorovi Jerrymu Arnoldovi. Že mám pravdu?“

„Ty víš, kdo je můj kurátor?“ Griff té otázky litoval, jen co ji vypustil z úst. Prozrazovala, jak ho překvapilo a vylekalo, že toho Rodarte o něm tolik ví.

Rodarte se zazubil. „Vím toho o tobě spoustu, Číslo deset.“

Musel toho o něm hodně vědět. Musel ho sledovat. Jak jinak by věděl, že Griff bude právě v tom určitém baru v ten večer, kdy na něho poštval ty surovce? Rovněž by jinak nevěděl, že ho dnes najde právě tady, v téhle ulici. V tuhle chvíli.

Kristepane!

Než ale stačil Griff naplno vstřebat, co tahle znepokojivá skutečnost v důsledku znamená, Rodarte pokračoval: „Nevim ale, jak se jmenuje támhle ta tvoje nová kočička.“ Griff rychle otočil hlavu a uviděl Lauru Speakmanovou, jak couvá s vozem po příjezdové cestě. Naštěstí zamířila opačným směrem.

„Agentka s nemovitostmi,“ prohlásil Griff. „Ukazovala mi nový dům.“

Rodarte se uchechtl. „Hledáš novej dům, když ses zrovna nastěhoval do novýho bytu?“

„Nějak mi nesedí ta čtvrť.“

„Kde jsi sebral prachy, aby sis nakoupil všechny ty hračičky? Novou věž. Televizi s velkou obrazovkou. Todle všecko.“ To Griffa dostalo. Měl sto chutí zavřít Rodartovi ústa pěstí, protože každé jeho slovo jenom zvyšovalo jeho obavy. Rodarte věděl, kde bydlí. Věděl, jak utrácí peníze. A teď věděl o tomhle domě. A nejhorší bylo, že se mohl dozvědět o Griffově dohodě se Speakmanovými.

„Víš, já si myslím,“ pokračoval Rodarte, jako by jen tak klábosili, „že než jsi těma svejma prackama zadáka zlomil Billovi Bandymu vaz, hrábnul jsi jima do jeho soukromý pokladny.“

„To je nesmysl, jak dobře víš. Jak bych mohl sebrat nějaké peníze? Zatkli mě na místě činu.“

„Technický detail,“ mávnul nad tím Rodarte rukou. „Než si tě řádně podali, podařilo se ti ulejt ty nečestně získaný prachy někam, kde je nikdo nemohl najít. Pěkně někde ležely, nesly úroky a čekaly na tebe, až se dostaneš ven. Teď se hoděj. Přesně, jak sis naplánoval.“

Odmlčel se, svraštil čelo a smutně dodal: „Jenom je blbý, Griffe, že hoši z Visty se na to dívají tak, že jsou to jejich peníze, ne tvoje. Budou fakt vděčný každýmu, kdo je dostane zpátky a přinese jim je.“

„Jinými slovy, ty.“

„Já se jenom snažím ti to usnadnit, nic víc. Všem prokazuju laskavost. Mládenci dostanou svoje prachy nazpátek a pak by mohli zapomenout na to, co jsi udělal chudákovi Bandymu. Vidíš, k čemu to bude dobrý? Jak to bude pro všechny prima?“ Úlisný úsměv mu sklouzl z tváře. „Kde jsou ty peníze?“

„Máš klamné představy. O Bandym. O nečestně získaných penězích. O všem. Myslíš si, že bych jezdil s tímhle vehiklem, kdybych měl prachy?“ Ukázal na hondu. „S autem z druhé ruky, které jsem koupil od svého právníka?“

Rodarte si ho chvíli měřil, pak řekl, jako by se nechumelilo: „Vohromně ti to sekne v tom novým saku od Armaniho.“

Griff se snažil, aby mu na obličeji nebylo nic znát. „Děkuji. Na tobě by se vyjímalo hnusně.“

Rodarte se uchechtl. „Bohužel máš pravdu. Nemám na to figuru.“

„Ani koule nemáš, kdyby jo, tak vylezeš z tý kraksny, přestaneš mi zastřeně vyhrožovat a postavíš se mi jako chlap.“

Rodarte se zatvářil, jako by o tom uvažoval. „Určitě chceš, abych to udělal, Griffe? Dobře přemýšlej.“

Griffovi se pěnila krev, ale věděl, že nemůže dát průchod svému vzteku. Kdyby se do Rodarta pustil, poskytl by tomu pacholkovi, co mlátí ženy, přesně to, na co čeká.

„Marcia ti nemohla nic povědět,“ řekl. „Poničils jí obličej pro nic, za nic.“

Rodarte pokrčil rameny. „Asi jo. Neřekla mi nic užitečnýho a pochopil jsem to tak, že dlouhou dobu neřekne nikomu ani slovo. Říkám si, jestli může kouřit, s tou zdrátovanou čelistí a tak. A ještě něco…“ Griff už o nic nestál, ale Rodarte mu to řekl i tak. „Myslel by sis, že děvka nebude tak vyvádět, když jí to člověk udělá do zadku.“

Griff začal vidět rudě.

Rodarte to vycítil a zazubil se. „Měls ji někdy takhle?“ Griffovi leželo v hlavě, jestli ji Rodarte při tom napade ní znásilnil. Marcie se nezeptal, protože ji nechtěl ještě víc rozrušovat. A možná vlastně nechtěl přesně vědět, kolik toho kvůli němu vytrpěla. Když to teď věděl, chtěl o to víc zabít tohohle chlapa, který se na něho křenil.

Rodarte pokývl k domu v polovině bloku. „A co tahle? I takhle na dálku ti můžu říct, že ta tvoje nová přítelkyně má moc pěknou prdelku. Klidně mi můžeš říct, jak se jmenuje. Stejně si to zjistím.“

Griffova zuřivost se ve vteřině změnila v ledový chlad. Samotného ho to vyděsilo a mělo by to vyděsit i Rodarta.

„Jednoho krásného dne,“ řekl tiše, přesvědčivě a pevně, „tě zabiju.“

Rodarte zařadil zpátečku a couvl s vozem. „Zdají se mi rajcovní sny o tom dni, kdy to zkusíš.“

 

Správce domu jen nerad zatelefonoval do Marciina střešního bytu. Zády otočený ke Griffovi šeptal do telefonu, až se Griff natáhl přes pult a poklepal mu na rameno. „Dejte mi sluchátko, prosím,“ řekl netrpělivě. Muž mu je neochotně předal. „Marcie?“

„To jsem vlastně já, Dwight.“

„Ahoj, Dwighte. Griff Burkett. Chci jít nahoru.“

„Lituju, ale nemůžete.“

„A to jako říká kdo?“

„Nechce nikoho vidět.“

„Potřebuju s ní mluvit.“

„Odpočívá.“

„Počkám.“

Ozval se teatrální povzdech, po němž následovalo: „Asi mě zabije, ale no tak dobře.“

Dwight mu otevřel dveře střešního bytu, poodstoupil a nechal Griffa vejít. „Dneska nemá dobrý den.“

„Ani já ne,“ odtušil Griff ponuře a následoval Marciina souseda do prostorného obývacího pokoje, kde Marcia ležela na pohovce. Zdálo se, že spí, i když se to dalo těžko poznat, protože měla zafačovanou hlavu.

„Byla na operaci?“

„Na první z mnoha. Před třemi dny. Museli jí znovu zlomit nos. Pořád má velké bolesti, ale říkali, že je na tom dost dobře, aby mohla jít domů.“

„A jak se jí vede celkově?“

„Moc dobře ne. Ona –“

„Já vás slyším, víte?“ Hlas měla zdušený obvazy a ještě nemohla úplně dobře hýbat čelistí, ale už se jí vracel smysl pro humor, a to Griffa povzbudilo.

Nasadil lehkovážný tón a řekl: „Slyšte! Mumie promluvila!“

„Mám na plotně humrovou polévku,“ vložil se do věci Dwight. „Je podrážděná jako medvědice, ale buďte na ni hodný.“ Cestou do kuchyně pohladil Griffa po paži.

Griff přitáhl k pohovce křeslo a umístil ho tak, aby na něho Marcia viděla, aniž by musela otočit hlavu.

„Jestli si myslíš, že teď vypadám bídně,“ řekla, „počkej, až mi sundají obvazy. To bude teprve hrůza.“

Od krku až po kotníky ji halil župan, ale i tak viděl, že její oblé křivky nejsou tak bujné. Říkal si, o kolik asi zhubla, co ji viděl posledně. Sáhl po její ruce a vtiskl jí na ni polibek. „Ty nemůžeš vypadat hrozně, kdyby ses sebevíc snažila.“

„Nerada bych, aby mě takhle viděla vlastní máma. Ne že by to hrozilo, protože mě vydědila už před lety.“

„Tak to bychom měli, jak vypadáš, a teď, jak se cítíš?“

„Zfetovaná.“

Zasmál se. „Kvalitní drogy?“

„Mohla bych vydělat majlant, kdybych tohle prodala. Jen kdyby to nebylo protizákonné. To je ostatně prostituce taky.“

„Když přišla řeč na porušování zákona…“ Pohlédl jí zpříma do očí, které na něho hleděly štěrbinou v obvazech.

„Chystám se kvůli Rodartovi na policii.“ Okamžitě zareagovala. „Ne!“

„Poslouchej mě, Marcie, vím, co ti udělal. Ani ne před hodinou se mi s tím vychloubal.“

Dlouho na něho upřeně hleděla, pak zavřela oči, jako by tak chtěla vytěsnit jeho, svoji paměť, všechno. Griff pocítil, jak se otřásla.

„Proč jsi mi to neřekla?“

„Nechtěla jsem o tom mluvit.“

„Ublížil ti.“

„Ano.“

„Hodně?“

Otevřela oči. „Jsem děvka. Dělala jsem všechno, ale vždycky jsem to měla pod kontrolou. Je to něco jiného, když tě k tomu někdo donutí.“ Znovu zavřela oči. „Věř mi.“ Po chvilce oči znovu otevřela a dodala: „Zkus to vysvětlit nějakému poldovi.“

„Zkusím. Byla jsi znásilněná.“

„A policajt řekne, že na tom nezáleží.“

„Mně na tom záleží!“ Vyskočil z křesla, až se překotilo. Dwight přiběhl v zástěře z kuchyně, v ruce lžíci, ze které kapalo. „Vraťte se ke svojí polévce,“ nařídil mu Griff. Dwight zaváhal, načež dal volnou ruku pod lžíci a pozpátku zacouval do kuchyně. To, jak ji dekoratér skoro komicky přiběhl zachránit, zmírnilo Griffovu zlost. Postavil křeslo, posadil se a znovu uchopil Marciinu ruku.

„Rodarte se nevzdá. Ten pacholek mě sledoval. Ví všechno, co se v mém životě děje. To se ale nedá srovnávat s takovým perverzním násilím. S chutí bych ho za to zabil. Ale nemůžu a on to ví. Nemůžu dělat nic, aniž bych porušil svoji podmínku. Bude mě pronásledovat. Provokovat. Ubližovat lidem okolo mě. Jediná možnost je, předat to policii.“

„Prosím tě, Griffe, nedělej to.“

„Ale –“

„Podívej se na mě!“ Oči se jí zalily slzami. „Když to uděláš, stanu se já a moje podnikání středem pozornosti. Kdejaký svatoušek, co se ohání biblí – mimochodem jich mám pár mezi svými klienty – , vyleze a bude mě a moje zaměstnání zatracovat. Těm pokryteckým kritikům by bylo jedno, že jsem musela na pohotovost, celá rozbitá a zkrvavená. Prohlásili by, že je to patřičný trest za moje hříchy.

Kdyby Rodarta vůbec přiměli, aby se z toho zodpovídal, o čemž pochybuju, všechno popře a svede to na zákazníka nebo přítele, který přišel po něm. Pravděpodobně na tebe. Neexistují žádné stopy DNA. Použil kondom.“ Kysele dodala: „Alespoň za to jsem vděčná.“

„Krucinál,“ zaklel Griff. Věděl, že by to pravděpodobně dopadlo tak, jak řekla. „Takže ode mě čekáš, že to nechám být a neudělám nic?“

„Já tě žádám, abys nic nedělal. Vyhýbala jsem se zájmu veřejnosti, když jsem vypadala výborně. Myslíš, že bych to snesla, když vypadám takhle? To bych nedokázala, Griffe. To radši skočím ze střechy.“ Řekla to takovým tónem, že uvěřil, že by to udělala. „Moji klientelu by navždy odradila hrozba, že jejich totožnost vyjde najevo. Přišla bych o všechno. Jestli na mě bereš nějaké ohledy, nebo ke mně něco cítíš, nech to plavat.“ Vyprostila ruku z jeho dlaně a zavřela oči.

„Myslím, že už byste měl jít. Potřebuje spát.“ Do místnosti vklouzl Dwight. Hlas měl laskavý, ale bylo jasné, že se ustanovil Marciiným zastáncem a ochráncem.

Griff přikývl a zvedl se. Než se otočil k odchodu, sklonil se a políbil Marcii na zavřené oči.

Dwight ho doprovodil ke dveřím. „Radši příště zavolejte, než sem půjdete.“ Griff jen mlčky přikývl.

V hale si přivolal výtah, ale byl tak zamyšlený, že chvíli jenom stál a koukal do prázdné kabiny, než vzal na vědomí, že výtah přijel.

Cestou dolů si uvědomil, že další dohadování Marciin postoj nezmění. Tlačit na ni by jenom prohloubilo její duševní útrapy. Už na ni přivolal dost utrpení, a když se to vezme kolem a kolem, měla pravdu. Předat tuhle věc policii by znamenalo soustředit pozornost nejen na Marcii, ale i na sebe. A to nechtěl o nic víc než ona.

Ne, bude muset vyřešit problém s Rodartem sám. S tím parchantem to bude jen mezi nimi dvěma.

Zastavil se v květinářství ve vestibulu a objednal orchidej v květináči, aby ji doručili Marcii do bytu. Na přiloženou kartičku napsal: „Okay. Zůstane to naším tajemstvím. Ale zaplatí za to.“ Nepodepsal se.
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KAPITOLA PATNÁCTÁ

 

 

Griff slyšel, jak v domě zvoní zvonek, a pak blížící se kroky. Žaludek se mu stáhl obavami, jaké uvítání ho čeká. Možná mu přirazí dveře před nosem.

Byl to špatný nápad sem zajít?

Bylo pozdě, aby si to ještě rozmyslel, protože dveře se otevřely a pohlédl do usměvavé tváře Ellie Millerové.

Se strachem čekal, že jí úsměv zmizí z tváře. Místo toho se rozzářila. „Griffe!“

Už to vypadalo, že se k němu vrhne a pevně ho obejme, ale opanovala se a místo toho napřáhla paži přes práh a popadla ho za ruku s překvapivou silou na tak drobnou ženu. Prohlédla si ho od hlavy k patě. „Jsi hubenější.“

„Hodně jsem plaval, a cvičil s činkami.“

Ještě se nepřestala usmívat. „Pojď dál, pojď dál. Stojíme tady a pouštíme dovnitř horký vzduch, a náš účet za elektřinu je už tak astronomický.“

Vešel do domu a okamžitě ho obklopily jeho známé vůně, charakter a barvy. Zastavil se a rozhlédl. Věšák v předsíni byl tam, kde stával vždycky. Tapeta se nezměnila. Zarámované zrcadlo, které se tam, kde viselo, zdálo vždycky malé, tam také ještě pořád bylo.

„Loni jsem vyměnila koberec v obývacím pokoji.“

„Je to pěkné.“

Kromě koberce zůstalo všecko přesně tak, jako když tady byl naposledy. Až na to, že fotografie jich tří už nestála na stolku. Tu fotografii pořídili pár minut po vítězství v celonárodním mistrovství univerzitní ligy. On měl pořád ještě na sobě dres ušpiněný od trávy a krve, vlasy přilepené potem a váhou helmy, a stál mezi Ellií a trenérem. Tři rozzářené úsměvy. Ellie si nechala tu fotografii zarámovat a za několik dní po zápase ji postavila na čestné místo. Millerovi nikdy nebyli šťastnější a na něho pyšnější, než když vyhráli pohár Orange Bowl. Možná ještě v den, kdy podepsal předběžnou smlouvu s Texaskou univerzitou. V ten den byl tenhle dům plný sportovních redaktorů z celého státu. Ellie se trápila, jaký dělají nepořádek, drobili sušenky a bryndali grog. Trenér vrčel, když televizní světla vyrazila pojistky.

Nikdo ale jejich reptání nebral vážně. Každý na nich viděl, jak jsou na Griffa pyšní. Nejenom že mu nabídli plné stipendium, aby hrál fotbal za univerzitu, ale ještě k tomu absolvoval střední školu s vyznamenáním. Ukázalo se, že trenérovo rozhodnutí přijmout ho k sobě se vyplatilo. Jeho investice do toho vzpurného patnáctiletého kluka přinesla ovoce, a svým způsobem i mimo jeho sportovní schopnosti.

Ty čtyři roky, kdy hrál za Texaskou univerzitu, ho vedli někteří nejváženější a nejzkušenější trenéři, ale pořád spoléhal na rady trenéra Millera. Všechno, co se od něho naučil, uplatnil Griff v tom zápasu o pohár Orange Bowl. Byl to trenérův triumf stejně jako jeho. To až později, potom co podepsal smlouvu s Kovboji, přestal Griff naslouchat radám svého učitele a začal je považovat spíš za otravování, a ne za rozumnou ruku, která ho vede. To, že na stolku v obývacím pokoji nestála ta zarámovaná fotografie, výmluvně ukazovalo, jaké city k němu dnes trenér chová.

„Pojď dozadu,“ řekla Ellie a hnala ho do kuchyně. „Právě loupu hrášek. Dá se koupit už vyloupaný, ale mně tolik nechutná. Dáš si trochu ledového čaje?“

„Rád.“

„A hrníčkový koláč?“

„Jestli máš.“

Zamračila se na něho, že to by musel nastat konec světa, aby ona neměla po ruce hrníčkový koláč. Sklidila z kuchyňského stolu hrášek. Posadil se na židli, která mu byla vyhrazena od chvíle, kdy tady večeřel poprvé, a přivedla ho do rozpaků změkčilá nostalgie, která mu sevřela hrdlo. Tohle byl jediný domov, který znal. A on na něj přivolal hanbu.

„Trenér není doma?“

„Šel hrát golf,“ řekla Ellie roztrpčeně. „Říkala jsem mu, že je na hraní v tuhle denní dobu moc horko, ale je pořád stejně umíněný. Vlastně je to s ním čím dál horší.“

Předložila mu čaj a hrníčkový koláč a posadila se naproti němu, sepnuté ruce si položila na stůl. Podíval se na ty drobné ruce a vzpomněl si na jasně žluté gumové rukavice, které měla v den, kdy se přistěhoval, a vybavila se mu jedna ze vzácných chvil, kdy se nevyhýbal jejímu doteku. Měl chřipku. Seděla na kraji jeho postele a položila mu dlaň na čelo, aby viděla, jakou má horečku. Ruku měla měkkou a chladnou a do dnešního dne se pamatoval, jak mu příjemně chladila rozpálenou pokožku. Udělala to instinktivně, ale do té doby Griff nevěděl, že tohle mámy dělají, když si děti stěžují, že jim není dobře.

Millerovi neměli děti. Nikdy mu nevysvětlili proč, a už jako teenager měl dost ohleduplnosti, aby se neptal. Její bezdětnost možná sehrála roli v tom, jak přivítala toho nevrlého, jízlivého kluka ve svém domově.

Nezahrnovala ho mateřskou láskou, neboť správně vycítila, že by ji odmítl. Ale stačilo, aby jen maličko naznačil, a byla mu k dispozici. Naslouchala, když se chtěl vypovídat z nějakého problému. Tisíci drobnými, jemnými způsoby mu projevovala mateřskou náklonnost, kterou k němu očividně cítila. I teď jí zářila z očí.

„Rád tě vidím, Ellie. Je to fajn, být zase tady.“

„Jsem tak ráda, že jsi přišel. Dostals moje dopisy?“

„Ano, a hodně pro mě znamenaly. Víc, než si dovedeš představit.“

„Proč jsi neodepsal?“

„Nedokázal jsem najít ta správná slova. Já –“ Bezmocně pokrčil rameny. „Prostě jsem nemohl, Ellie. A nechtěl jsem způsobit neshody mezi tebou a trenérem. Nevěděl, že mi píšeš, viď?“

Narovnala se na židli a rázně řekla: „To se ho netýká, co dělám nebo nedělám. Rozhoduji se sama.“

Usmál se. „Já vím, že ano, ale taky vím, jak při trenérovi stojíš. Vy dva jste tým.“

Proti tomu nic nenamítla.

„Vím, jak jsem ho naštval,“ řekl Griff. „Snažil se mě varovat, abych si to nezavařil a nezpůsobil si vlastní zkázu. Neposlechl jsem ho.“

Přesně se pamatoval na den, kdy jejich pomalu se zhoršující vztah utrpěl zdrcující ránu. Trenér na něho po tréninku čekal ve voze. Trenéři a instruktoři Kovbojů Millera dobře znali a věděli, jaký vliv měl na jejich začínajícího quarterbacka, takže ho vždycky rádi viděli.

Ne tak Griff. Čím dál víc se hádali. K jeho výkonům na fotbalovém hřišti trenér výhrady neměl, ale jinak toho moc neschvaloval, zvláště pak ne to, jak Griff zacházel s penězi.

Griff chtěl vědět, jaký by mělo smysl mít peníze a neutrácet je. „Bylo by moudré, aby sis něco odložil na horší časy,“ řekl mu trenér. Griff jeho radu ignoroval.

Trenér rovněž neschvaloval, jakým tempem žije. Upozorňoval Griffa, aby nepálil svíčku na obou koncích, zvláště mimo sezónu, kdy tolik necvičil a ponocoval v nočních klubech v Dallasu a Miami, kde si koupil dům na pláži.

„Tam, kde jsi, tě dostala disciplina,“ řekl mu trenér.

„Bude to rychlý sešup, jestli ji nebudeš dodržovat. Vlastně bys měl být mnohem disciplinovanější než předtím.“ Jo, jo, myslel si Griff. Soudil, že je trenér nespokojený proto, že žárlí. Už neměl vliv na rozhodnutí, která Griff činil, ani na to, jak žil, a to ho žralo. Griff si sice vážil toho, co pro něj trenér udělal, ale jinak bylo jeho myšlení ze staré školy. Jeho přísná ponaučení už neplatila. Trenér ho dostal tam, kde byl, ale bylo potřeba se od něho odpoutat. Griff se začal odtahovat. Méně se navštěvovali. Když mu trenér zavolal, málokdy mu to oplatil. Takže neměl radost, když si na něho jednoho dne trenér počkal u jeho vozu. Se svou typickou beztaktností přešel trenér rovnou k věci.

„Nelíbí se mi tvoji noví známí.“

„Noví známí?“

„Nedělej ze sebe hlupáka, Griffe.“

Mohl mluvit jenom o mládencích z Visty a Griffovi vrtalo hlavou, jak se o nich dozvěděl. Ale na druhou stranu před ním dokázal málokdy něco utajit. Jako dospívajícího kluka Griffa trenérova bdělost pěkně otravovala. A o to víc ho otravovala, když dospěl. „To ty jsi pořád chtěl, ať si najdu přátele. Tak jsem si je našel. A teď se ti nelíbí. “

„Nelíbí se mi, že se s nima moc kamarádíš.“

„Proč? Co je na nich špatného?“

„Podle mě je to všecko pozlátko.“ Griff zařval smíchy. „ ,Pozlátko‘?“

„Jsou práskaný. Proradný. Nevěřím jim, měl by sis je prověřit.“

„Nešpehuju svoje přátele.“ Pohlédl trenérovi zpříma do očí a řekl: „Nestrkám nos do věcí jiných lidí.“ Doufal, že tím jejich rozhovor ukončí.

Trenér na to nezabral. „Udělej výjimku. Trochu si je proklepni.“

„To jako proč?“

„Abys věděl, co jsou skutečně zač. Jak platí za ty elegantní limuzíny se šoférem.“

„Jsou to obchodníci.“

„S čím obchodujou?“

„Patří jim cínový důl v jižní Americe.“

„Cínový důl, to mě podrž! Žádnej horník, kterýho jsem kdy znal, nepotřeboval bodyguarda.“

Griff už si toho vyposlechl dost. „Hele, je mi jedno, jak platěj za limuzíny. Mně se limuzíny s šoférem líběj, a to nemluvím o soukromých tryskáčích a holkách, co si můžu po libosti vybrat. Tak proč neodejdeš a nenecháš mě sakra na pokoji? Jasný?“

Přesně to trenér udělal. To bylo naposledy, co spolu mluvili.

Teď se Griff zadíval na Ellii a smutně zavrtěl hlavou.

„Myslel jsem si, že jsem chytřejší než on. Nejchytřejší ze všech. Když mě chytli, trenér mě zavrhl. Nemám mu to za zlé. Chápu, proč si nade mnou umyl ruce.“

„Zlomils mu srdce.“

Ostře se na ni podíval. Přikývla a vážně zopakovala: „Zlomils mu srdce, Griffe.“ Pak se zasmála. „Samozřejmě se taky strašně naštval.“

„Jo, no, asi je jenom dobře, že tady není. Kdyby byl, pochybuju, že bych byl pozván na koláč.“

„Upřímně řečeno o tom taky pochybuju.“

„Věděl jsem, že riskuju, když sem jdu.“

„Proč jsi přišel? Mám radost, ale proč jsi přišel?“

Zvedl se od stolu a přistoupil k lince. Vytáhl z hnědého papírového sáčku lusk, zmáčkl jej v prstech, až pukl, a vytřepal hrášky do kastrolu z nerez oceli. Prázdný lusk vhodil zpátky do sáčku.

„Neustále ubližuju lidem, a to nechci.“

„Tak to přestaň dělat.“

„Nedělám to záměrně. Prostě to tak je.“

„Jak to?“

„Tím, že jsem, Ellie. Jenom tím, že jsem.“ Otočil se, opřel se o linku, překřížil nohy v kotnících, založil si ruce a prohlížel si špičky bot. Už zas potřebovaly vyčistit. „Všechno ničím. Zřejmě to bude prokletí mého života.“

„Přestaň se litovat.“

Zvedl hlavu a zadíval se na ni.

„Přestaň si brečet do piva a řekni mi, co se děje. Co se komu stalo?“

„Jedna známá. Kvůli mně jí hrozně ublížili. Jenom proto, že se známe, jiný důvod to nemělo.“

„To je mi líto, ale nezdá se mi, že to byla tvoje chyba.“

„Ale cítím to tak. Táhne se to nazpátek…“ Máchl rukou, jako by říkal do minulosti. „Je tady ten chlap. Co mě pustili, mám ho věčně za zády. Má na mě spadeno a nedá pokoj, dokud mě nezadupe do země.“

Po celou cestu sem sledoval jedním okem zpětné zrcátko. Také to vzal oklikou a několikrát se vrátil, aby se ubezpečil, že ho nesleduje ani Rodarte ani někdo, koho si za tím účelem najal.

Rodarte samozřejmě věděl, kde Millerovi bydlí. Kdyby se chtěl dostat Griffovi na kobylku tím, že by jim ublížil, už by to udělal. Griff předpokládal, že Rodartovi nepřipadal trenér tak zranitelný jako Marcia. Představa, že by se postavil trenérovi, mu mohla dokonce nahánět strach. A taky by měla.

„Máš potíže, Griffe?“

Věděl, že se ho ptá, jestli se zase nezapletl do něčeho nezákonného. „Ne. Přísahám, že ne.“

„Věřím ti. Tak se obrať na úřady a řekni jim o tom člověku, který pronásleduje tebe a –“

„Nemůžu, Ellie.“

„Proč ne?“

„Protože nejedná čistě na vlastní pěst.“

„Chceš říct –“

„Vista. Stejní lidé, o kterých řekl trenér, že jsou zákeřní, a to nevěděl zdaleka všechno.“

„Potom se určitě musíš na někoho obrátit.“

Zavrtěl hlavou a přemýšlel o tom, co si předsevzal, když včera odcházel z Marciina bytu. „Za posledních pět let jsem si s úřady užil dost. Nechci s nimi nic mít.“

Nemohl oznámit Rodartův zločin, aniž by to sobě a Marcii nezavařil. Nejhorší bylo, že jejich mlčení poskytovalo Rodartovi ochranu a prostor k manévrování. Rodarte mohl představovat skutečnou hrozbu a Griff byl bezmocný.

„Ale policie nebo FBI potřebují vědět –“

„Já už systému nevěřím. Dělám, co dělat mám. Mám dobré vztahy se svým kurátorem. Myslím, že je na mojí straně. Chci zůstat pod dohledem a neudělat nic, co by na mě upoutalo pozornost.“

„A na tu vraždu.“

„A na tu vraždu,“ připustil.

„Nikdy toho, kdo zabil Bandyho, nechytli, že ne?“

„Ne, nechytli.“

Mlčení zhoustlo a táhlo se. Nezeptala se rovnou. Nechtěla se ho dotknout tím, že by se zeptala. Nebo možná nechtěla slyšet odpověď. Napila se čaje a vrátila sklenici na stůl s větší pečlivostí, než bylo zapotřebí.

„Nemůžeš žít tak, že budeš uhýbat před lumpy. Musíš je prostě ignorovat.“

„Zkusil jsem to. Není to tak jednoduché. Ve skutečnosti je to nemožné. Ignorovat je znamená, že se ještě víc utvrdí v tom, aby na sebe upozornili. A k tomu, aby mě zlomili, využívají jiné lidi. Nepotáhnu s nima za jeden provaz, Ellie. Nepřestoupím znovu zákon. Ale nechci, aby se jiným lidem ubližovalo.“

Jmenovitě Speakmanovým. Kdyby Rodarte zjistil, na čem se s nimi Griff domluvil, mohl by to zničit, a nic jiného Griff rozdělaného neměl. Kromě toho by jim Rodarte mohl nenapravitelně zničit pověst. Speakman sice nemá všech pět pohromadě, ale jinak se to zdá být docela slušný chlap. Těšil se všeobecné úctě díky svému přínosu pro společnost a tomu, že dával sudy peněz na charitu.

A při pomyšlení, že by se Laura Speakmanová stala terčem Rodartova násilí jako Marcia, se mu dělalo zle od žaludku. Stačilo, aby se Rodartovi naskytla příležitost, a moc by se nerozmýšlel a ublížil by jí. Už si jí všiml a mluvil o ní způsobem, který Griffa rozběsnil.

Griffovi neuniklo, jak se Ellie ustaraně dívá, uvolnil se a usmál. „Nepřišel jsem, abych ti dělal starosti, jenom jsem se potřeboval vypovídat, a ty jsi vždycky uměla naslouchat.“ Zvedla se a znovu ho uchopila za ruku. „Ze všeho nejvíc bych chtěla, Griffe, abys byl šťastný.“

„Šťastný?“ zopakoval to slovo, jako by patřilo do jiného jazyka. Štěstí mu připadalo jako nedosažitelný cíl.

„Už sis sehnal práci?“

„Něco si hledám. Jedno snad brzy vyjde.“

„A jak jsi na tom zatím s penězi?“

„Můj právník prodal všechny moje věci. Poplatil pokuty a tak a něco málo zůstalo. Co se neprodalo, dal do skladiště. Před čtrnácti dny jsem ho vyklidil. Něco jsem prodal přes internet. Nic mi nechybí.“

Sundala kabelku z kolíku vedle zadních dveří a vytáhla z peněženky padesátidolarovou bankovku. „Tumáš.“

„To si nemůžu vzít, Ellie,“ bránil se.

„Ale můžeš. Trvám na tom. Je to z peněz na Havaj.“

„Z peněz na Havaj?“

„Léta jsem do Joea hučela, až nakonec souhlasil, že se mnou pojede letos v létě na Havaj. Ušetřila jsem peníze na kapesné. Když si to nevezmeš, nakoupím za padesát dolarů příšerné suvenýry, které nepotřebuju a nikdy se na ně nebudu chtít podívat. Vezmi si je.“

Vzal si je. Ne proto, že by je chtěl nebo potřeboval, ale proto, že mu je chtěla dát a potřebovala, aby si je vzal.

„Vrátím ti to.“

Zaslechli přijíždějící vůz ve stejnou chvíli. Zvedla k němu pohled, prchavě se na něho usmála, aby ho povzbudila, a pak se otočila k zadním dveřím, jimiž právě vcházel trenér. „Čí je to vůz –“

Nedořekl. Když uviděl Griffa u nich v kuchyni, zůstal stát jako přibitý. Řídké vlasy mu ještě víc zešedivěly. Přibral možná pět kilo, ale pořád byl pevný jako cihlová zeď. Žádná tloušťka. Od koutků očí se mu rozbíhalo víc vrásek, které se na neustále opálené tváři bělaly. Jinak vypadal vcelku stejně jako v den, kdy skoro před dvaceti lety přivedl Griffa do tohoto domu.

Griff vzal tohle všechno na vědomí ve vteřině, déle tam trenér nepostál. Pokračoval dál přes kuchyň, obývací pokoj a chodbu. Prásknutí dveří u ložnice se hlasitě rozlehlo celým domem.

Nějaká chvíle utekla, než Ellie znovu promluvila. „Mrzí mě to, Griffe.“

„Nečekal jsem, že bude rád, že mě vidí.“

„Je rád. Jenom to nedává najevo.“

Griff neměl to srdce jí to vymlouvat. „Musím běžet.“ Nezdržovala ho. U dveří se na něho ustaraně zadívala.

„Dávej na sebe pozor.“

„Budu.“

„Slibuješ?“

„Slibuju.“

„Nikdy jsem neměla příležitost ti říct, že když se před pěti lety stalo, co se stalo, trápila jsem se pro tebe. Byla to špatnost, Griffe, co jsi udělal. Velká špatnost a není pro to žádná omluva. Kdybys byl můj vlastní syn, tak bych se pro tebe nemohla trápit víc.“

„Já vím.“ Hlas měl nebezpečně drsný.

„Nenech se otrávit.“ Pohladila mu hřbet ruky. „To nejlepší na tebe ještě čeká.“

Ani to jí nevymlouval.

„Potřebujete pomoct, madam?“

Laura se otočila, připravená přijmout laskavou nabídku, když ale uviděla Griffa Burketta, úsměv jí zmrzl na rtech a v očích se jí objevil strach. „Co tady děláte?“

Vzal jí objemnou krabici, kterou nesla, z rukou, které jí zřejmě při pohledu na něho ochably. „Kam to nesete?“

Nepřestávala na něho zírat.

„Jestli na mě budete takhle koukat, někdo si toho všimne,“ řekl. „Kam nesete tu krabici?“

„Do svého vozu.“ Pokývla směrem k parkovacím místům rezervovaným pro řídící pracovníky nedaleko vchodu pro zaměstnance, z něhož právě vyšla. Nervózně se rozhlédla. Na pražícím slunci se pekly řady vozů, ale jinak okolo nikdo nebyl, což byl především důvod, proč si krabici nesla sama.

Budova, kde sídlily kanceláře letecké společnosti SunSouth, patřila v Dallasu mezi proslulé současné stavby. Postavená byla především ze skla, které držela pohromadě

ocelová konstrukce, takže kdokoli by na této straně vyhlédl z budovy, naskytl by se mu ničím nerušený výhled na parkoviště a mohl by ji s ním uvidět, dokonce ho i poznat. Kdyby však nestál takhle blízko, pravděpodobně by ho sama nepoznala. Změnil svůj vzhled baseballovou čapkou a brýlemi proti slunci. Měl na sobě vybledlé tričko, které bylo skoro rozedrané, šortky ke kolenům s otřepeným lemem a místo kovbojských bot tenisky. Ale jeho výška a šířka ramen se zamaskovat nedaly, i když se pokusil chodit shrbeně.

„Co tady děláte?“ zeptala se znovu.

„Vím, že je to proti pravidlům.“

„Foster by – “

„Řádil, já vím. Ale nutně s vámi potřebuju mluvit.“

„Mohl jste zavolat.“

„Vzala byste ten hovor?“

Pravděpodobně ne, šlehlo jí hlavou. „No dobře, tak jste tady. Co je tak naléhavé? Chcete ze všeho vycouvat?“

Zastavil se a otočil se k ní. „Byla byste ráda, kdybych to udělal?“

„Odešel jste se slovy, že to nemáte zapotřebí, vzpomínáte si?“

„A vy jste mi připomněla, jako moc to zapotřebí mám.“ Pár vteřin na sebe hleděli, pak si vzpomněli, jak snadno by je někdo mohl vidět spolu, a znovu vykročili k rezervovaným parkovacím místům.

„Které auto je vaše?“

„Ten černý BMW.“

„Otevřete kufr.“

Zatřepala klíčky od vozu, pak stiskla dálkové ovládání a kufr vozu se automaticky otevřel. Uložil krabici dovnitř.

„Co je v ní? Na to, že je tak objemná, je lehká.“

„Model letadla. Vezu ho domů.“

„Spekmanovi? Všiml jsem si, že dnes nepřišel do práce.“ Pořád ještě byl skloněný a pohrával si s krabicí. Náhodnému pozorovateli by to připadalo, jako že hledá, jak nejlépe ji v kufru umístit, aby se při přepravě nepoškodila.

„Jak to víte?“

„Protože na prvním parkovacím místě stojí jeho jméno a je prázdné. Vím, že tady nebyl dřív, protože jsem hlídkoval na druhé straně ulice.“

„Hlídkoval?“

„V té pizzerii. Čtyři hodiny. Sledoval jsem tenhle vchod, čekal jsem na příležitost, abych si s vámi promluvil.“

„Co je tak důležité, že to nemohlo počkat, až se uvidíme příště?“

„Bude nějaké příště?“ Narovnal se a otočil se k ní. Maličko přikývla.

„Vy, hmm – “

„Ano. Předevčírem.“

„Ach.“

Jen tam tak stál.

Pozorně si prohlížela klíčky od vozu. Hotovou věčnost.

Pak řekl: „Musela jste být zklamaná.“

„Samozřejmě, že jsem byla. Byli jsme. Foster a já.“ Rychle se nadechla a dodala: „Takže se my dva musíme setkat znovu.“ Předtím se vyhýbala tomu, aby na něho zpříma pohlédla, teď zaklonila hlavu a zadívala se rovnou do neprůhledných čoček jeho slunečních brýlí. „Pokud toho nechcete nechat.“

„To už jsme probrali.“

„Takže, co je tak důležité, že jste sem musel přijít?“

„Přišel jsem vás varovat.“

Čekala žádost o větší zálohu. Možná dokonce omluvu za to, co jí řekl, když posledně odcházel. Ale varování? „Kvůli čemu?“

„Před čtrnácti dny. Když jsme byli spolu. Všimla jste si těch modřin na mém obličeji?“

„A na boku.“

Naklonil hlavu a věděla, že kdyby mu viděla do očí, měl by v nich otázku. Existoval jenom jediný způsob, jak se dozvěděla o modřinách na jeho zadku, a prozradila se. Kdyby se ale snažila z toho uřeknutí vybruslit, jen by to ještě víc rozmázla.

„Co ty modřiny?“ zeptala se netrpělivě.

„Přál bych si, abych mohl říct, že ti druzí chlapi vypadali hůř.“

„Chlapi? Bylo jich víc než jeden?“

„Dva. Přepadli mě na parkovišti u jedné restaurace a zbili mě. Pár týdnů předtím to jedna moje přítelkyně odskákala ještě hůř.“ Sevřel rty do úzké, tvrdé linky. „Mnohem hůř. A ještě se neuzdravila.“

Laura nevěřila vlastním uším. „V čem to lítáte?“

„V ničem!“

„Vás a vaši přítelkyni zbili pro nic za nic?“

„Poslouchejte mě,“ řekl, naklonil se blíž a rychle, tiše ze sebe začal sypat: „Souvisí to s něčím, k čemu došlo před pěti lety, ale dnes to se mnou nemá co dělat. Až na to, že je tady tenhleten kretén, který si stanovil za životní cíl, že mi zničí život. Jmenuje se Stanley Rodarte. Jezdí ošklivým, olivově zeleným vozem. Kdybyste ho zahlédla, jděte mu z cesty a za žádných okolností se k němu nepřibližujte, když budete sama. Slyšíte mě?“

„Málokdy jsem sama.“

„Právě teď jste sama byla. Podívejte, jak snadno jsem se k vám dostal.“ Aby to zdůraznil, podíval se na prostor mezi nimi, který nebyl větší než třicet centimetrů.

„Oceňuji, že jste mě přišel varovat.“ Poodstoupila a začala být rezervovaná. „Ale vaše vedlejší aktivity se mě a Fostera netýkají. Tenhle Stanley jak se jmenuje pro nás nepředstavuje žádnou hrozbu.“

„Rodarte, a houby, že nepředstavuje,“ cedil ze sebe slova. „Poslouchejte, je nebezpečný. Kdyby se mu naskytla příležitost, ublížil by vám, a to způsobem, který si pravděpodobně nedovedete ani představit. To nekecám. On –“

„Lauro?“

Při zvuku jiného hlasu sebou provinile trhli. Otočila se a uviděla, jak se k nim z vedlejší řady vozů blíží Joe MacDonald.

„Ahoj, Joe,“ zvolala a snažila se, aby to vyznělo normálně a jako že ho ráda vidí.

„Nezapomeňte, co jsem vám řekl,“ řekl Griff zdušeně a rychle kráčel pryč.

Přinutila se vykročit vedoucímu marketingu naproti. Joe MacDonald zvědavě sledoval vysokou Griffovu postavu, jak se proplétá mezi řadami vozů. „Kdo to byl?“

„Někdo, kdo šel přes naše parkoviště. Měla jsem štěstí, uviděl mě, jak táhnu tu krabici s modelem Selectu, a nabídl se, že mi ji odnese.“

„Kde byl strážný?“

„Nebyl u dveří, když jsem vycházela, a nechtěla jsem čekat.“ Nenápadně Joea směrovala ke vchodu. „Nemůžu se dočkat, až ten model odvezu domů a ukážu Fosterovi.“

„Takže dnes máme velký den?“

„Už jo. Drž mi palce.“

Když došli ke vchodu, nenuceně se ohlédla. Griff Burkett zmizel.
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O nečekaném příchodu Griffa Burketta Laura Fosterovi neřekla.

Obvykle si před manželem nenechávala nic pro sebe, ale váhala mu říct, že ji Burkett varoval před mužem v zeleném voze, protože i jen náznak toho, že by mohla být v nebezpečí, by Fostera úplně rozhodil. Zareagoval by charakteristicky: do hodiny by měla ozbrojené osobní strážce.

Navíc nechtěla, aby dnes večer cokoliv Fostera rozptylovalo.

Převlékla se, než sešla dolů na večeři, oblékla si jednoduché černé šaty, které se mu na ní zvlášť líbily. Dala si záležet na účesu a mejkapu. Navoněla se.

Cestou po schodech dolů shledala, že je nervózní, a to ji překvapilo. Pak si připomněla, že se na tuhle chvíli připravovala měsíce. Tréma je pochopitelná.

Jídla se skoro nedotkla, ale Foster to nepostřehl, protože jí právě nadšeně vykládal o novém cvičení, které Manuelo zařadil do jeho fyzioterapie.

„Pomáhá to posilovat záda a paže. Už jsem zaznamenal velké zlepšení.“

„To se naučil na tom kurzu, kam jsi ho minulý měsíc zapsal?“

„Ano. Zřejmě se učí rychle.“

„Učil by se ještě rychleji, kdyby uměl anglicky.“

„Je to velice hrdý člověk.“

„Jak by mohla utrpět jeho hrdost, kdyby se učil anglicky?“

„Považoval by to za zradu svého národa.“

Než k tomu stačila ještě něco podotknout, zeptal se jí, jaký měla v práci den. „Jsem ráda, že jsi na to zavedl řeč,“ řekla a uličnicky se na něho usmála. „Mám pro tebe po večeři překvapení.“

Když dojedli, požádala ho, aby ji následoval z jídelny. Třikrát popojel s kolečkovým křeslem dopředu dozadu, pak teprve se rozjel. Navykl si to tak dělat před pár týdny.

Také se všude začaly objevovat umělohmotné láhve s dezinfekcí na ruce. Zpočátku je používal, když si myslel, že se Laura nedívá. Teď jich byly tucty rozeseté všude po domě, aby je měl Foster kdykoliv po ruce. Čistota a hubení bakterií byly vždycky jeho obsese, ale tyhle čerstvé příznaky jeho choroby ji znepokojovaly. Bude trvat na tom, aby si promluvil se svým psychiatrem.

Dnes večer ale nebudou hovořit o jeho poruše ani o ničem nepříjemném. Kromě toho, jakmile se Foster soustředí na projekt, který se mu chystá předložit, symptomy jeho obsese pravděpodobně zase ustoupí.

Všechno si předem v pracovně připravila. Odvedla ho k zavřeným dveřím, otevřela a dramaticky, zpěvavě řekla: „Prezentace SunSouth Selectu.“

Ustoupila stranou, aby viděl nápadně umístěný umělecký návrh, transparent s novým logem, který vyrobila, grafy a diagramy umístěné na stojanech, aby se daly snadno porovnávat, a model letadla.

Fostera to podle všeho trochu zaskočilo, zopakoval svůj zvyk třikrát popojet dopředu dozadu, a pak pomalu zajel s vozíkem do místnosti. „Co to je, tohle všechno?“

„Inovace v leteckých službách, určená těm, kteří často létají, především služebně,“ řekla, jako by oslovovala z pódia sál plný lidí. „Dovolíš?“

„To rozhodně.“

Postavila se před něho, jako by si obsazovala střed jeviště. „SunSouth Select nabídne prvotřídní služby a péči o zákazníka u omezeného počtu letů z Dallasu do míst s hustou leteckou dopravou. Do Houstonu, Atlanty, Denveru, Los Angeles, Washingtonu, D.C., New Yorku. Jeden let brzy ráno, druhý pozdě večer.

Select bude pouze pro členy. Cestující budou dopředu prověření a zaregistrovaní. Dostanou průkazy, které jim umožní vyhnout se běžným bezpečnostním prohlídkám. Select poskytne prvotřídní péči o zavazadla. Dopravu vozem na letiště a z letiště si budou moct cestující volit, ale bude jim doporučována, aby měli zaručený ještě lepší servis a méně nepříjemností, které s sebou služební cestování běžně nese.

Letadla pro sto třicet cestujících budou upravena pro padesát. Dokonce i zámořští dopravci, kteří zajišťují lety první třídou, budou blednout, až uvidí, jak budeme my rozmazlovat abonenty SunSouth Selectu.

Že to bude drahé? To rozhodně. Ale ne tak drahé, jako by vlastnili i jen zlomek soukromého tryskáče, a bude tam mnohem víc prostoru na nohy a hlavu,“ dodala s úsměvem.

„Za to, co by stál řídící pracovníky pronájem soukromého letadla do těchto destinací, budou moci létat mnohem komfortněji se speciálně vycvičenými stevardy, kteří se o ně budou starat.“

Foster dosud neřekl nic, ale naslouchal.

„Protože by létali pod záštitou SunSouth Airlines,“ pokračovala, „měli by cestující u Selectu záruku spolehlivosti, přísných bezpečnostních opatření a nesrovnatelné efektivity.

Právě efektivita je obchodní značkou SunSouth, ale všichni to neoceňují. Častou výtkou, zvláště klientů, kteří často létají služebně, je, že letět se SunSouth je jako cestovat autobusem Greyhound. Před deseti měsíci začaly aerolinie nabízet rezervaci sedadel na úkor systému kdo dřív přijde, ten dřív mele. Ukázalo se to jako velmi úspěšný tah.

Osmnáct celých tři procenta našich cestujících je ochotno připlatit si dvacet dolarů k ceně letenky, aby měli zaručené místo v letadle a možnost nastoupit přednostně. Když to rozvedu dál, pokud by si pouze jeden a půl procenta z těch osmnácti celých tří procent koupilo členství v SunSouth Selectu, budou létat letadla plně obsazená.

V posledních létech nesmírně vzrostla konkurence soukromých majitelů letadel, avšak tento způsob dopravy si pořád může dovolit jen nepatrný zlomek cestujících. Na jedné straně máš úsporné aerolinie jako je SunSouth a Sunwest, na druhé soukromá letadla.

SunSouth Select by vyplnil mezeru mezi nimi. Ta se bude ještě zvětšovat, jak budou přepravci omezovat první třídu ve prospěch ekonomického cestování. Jistě, je to úzký prostor na trhu, ale podstatný, protože se zaměřuje na ty, kteří musejí nalétat ročně desetitisíce mil. Naštěstí patří tito cestující k těm, kdo mají na cestování letadlem fondy. Pokud si tenhle prostor na trhu neobsadí SunSouth, udělají to konkurenční aerolinie. Select zajistí, že si SunSouth udrží svoji pozici na špici leteckého průmyslu.“

Tímto plánovala prezentaci završit. Když si byl Foster jist, že skončila, třikrát popojel s křeslem dopředu dozadu, pak přejel ke stolu, kam umístila model. Část trupu byla z průhledné umělé hmoty, takže byl vidět interiér, který zdaleka převyšoval i tu nejluxusnější a nejprostornější první třídu. Studoval jej, jak Lauře připadalo, nekonečně dlouho.

Konečně promluvil: „Už se to jednou zkoušelo. Služby rolls-royce za ceny rolls-royce. Ty aerolinky dlouho nevydržely.“

Na tuto námitku měla odpověď. „Neprodávali členství. Spoléhali na jednotlivá bukování, takže se dostali do finančních potíží. My bychom prodávali členství, které by se každoročně obnovovalo. Než by první letadlo vůbec vzlétlo, měli bychom provozní kapitál, který by zajistil služby alespoň na rok. A zároveň by nám z něho šly úroky.“

„Členství by cestujícího opravňovalo nalétat daný počet úseků?“

„Vlastně mil, neboť některé úseky jsou delší, jiné kratší. Uvažujeme zhruba o pětasedmdesáti tisících mil. Pokud by je člen všechny neprolétal, přišel by o ně. Kdyby ten počet překročil, tak by za každý let navíc zaplatil poplatek odpovídající ceně letenky v první třídě u jiných aerolinií.“

„A ta čísla sedí?“

„Všechno je ve složce.“ Podala mu kožené desky s logem SunSouth. Pozorně se zadíval na logo, ale vrátil složku na stůl neotevřenou.

„Kolik bychom museli účtovat za členství?“

„Jak jsem říkala, ve složce je několik finančních rozvah. Náš zisk se bude odvíjet od toho, kolik si budeme účtovat.“

„Vím, co je to finanční rozvaha, Lauro.“

Tón jeho hlasu ji vyvedl z konceptu. „Samozřejmě že víš. Jenom jsem chtěla, abys pochopil, že je to všechno předběžné.“

„Vážně? Připadá mi to dobře promyšlené.“

„Dlouho a pilně jsem na tom pracovala, Fostere. Snažila jsem se promyslet všechny aspekty a eventuality.“

„Kdo ještě v tom jede?“

Zasmála se. „Takhle to zní jako spiknutí.“

„Do jisté míry to vypadá jako spiknutí. Když jsem se tě před čtrnácti dny ptal, jestli mají myši pré, když není kocour doma, myslel jsem to jako žert.“

„Zlobíš se?“

Dopředu, dozadu, dopředu, dozadu, dopředu, dozadu, potom k baru, kde si nalil skotskou. Nenabídl se, že jí také nalije.

„Co říká bezpečnostní odbor TSA na ty speciální pasy, které by se členům vydávaly?“

„Není to nový nápad. O pasech pro ty, kteří často cestují, se právě jedná. Na některých vybraných letištích se už používají.“

„Kde by se vzala letadla?“

„Když tolik aerolinek omezuje z ekonomických důvodů lety, mohli bychom nakoupit odstavená letadla za zlomek jejich ceny.“

„I tak by to spolykalo miliony. A další miliony na přestavbu do téhle podoby,“ máchl rukou na model.

„SunSouth má neomezenou možnost úvěru. Peníze si vypůjčíme –“

„A když tenhle projekt krachne, zůstane nám obrovský dluh bez možnosti ho zaplatit.“

„To bychom začlenili ta nově nakoupená letadla do naší běžné dopravy. Naše letadla vždycky létají plná, obvykle se na všechny nedostane, a stejně jsme měli v plánu příští rok flotilu našich letadel rozšířit.“

Na jeden lok skotskou dopil, vrátil se k baru, vzal ubrousek, otřel okraj prázdné sklenice a pak teprve ji uložil do držáku pod výlevkou. Zazátkoval křišťálovou karafu a vrátil ji přesně na místo, kde stála předtím. Použil dezinfekci na ruce.

Konečně řekl: „Je to velice spekulativní, Lauro.“

„A předběžné. To jsem říkala. Potřebuje to ještě hodně vyladit. V tom spoléhám na tebe.“

K tomu se nevyjádřil. „Pravděpodobnost úspěchu je chabá.“

„To byla i pravděpodobnost, že se SunSouth vzpamatují, když jsi je přebíral. Všichni ti říkali, že na další komerční aerolinky není v Dallasu prostor. Ekonomové tvrdili, že ses zbláznil. Analytici se ti smáli do obličeje. Neposlouchals je. Skeptiky jsi převálcoval. Nedovolil jsi, aby ti cokoliv zabránilo uskutečnit tvůj sen.“

„To jsem ještě nebyl mrzák.“

Kdyby jí vrazil facku, nemohlo by ji to víc šokovat. S jistotou ji zasáhl tam, kde věděl, že ji to bude bolet nejvíce. Zůstala na něho koukat, pak se vzpamatovala z prvního překvapení, otočila se a zamířila ke dveřím.

„Lauro! Lauro, počkej! Omlouvám se.“ Zastavila se s rukou na klice. Dojel k ní a sáhl po její ruce. „Ach bože, tolik mě to mrzí. Odpusť mi.“

Stáhl si ji na klín, uchopil její hlavu do rukou a otočil ji, tak aby na něho musela pohlédnout. „Moc mě to mrzí.“ Políbil ji na tvář, potom na rty. „Omlouvám se. Odpusť mi.“

Slyšela z jeho hlasu nefalšovanou lítost, a tak se uvolnila. „Proč něco takového říkáš, Fostere?“

„Bylo to neodůvodněné. Naprosto.“

Pohlédla přes jeho rameno na vystavený projekt, který představoval hodiny její práce i práce mnoha jiných.

„Myslela jsem, že tě to nadchne a povzbudí.“

Pohladil ji po vlasech. „Svým negativismem jsem ti zkazil překvapení. Za to se omlouvám. Zvláště když už jsi jedno zklamání tenhle týden zažila.“

Mluvil o jejím menzesu. Pravda, bylo to zklamání, ale nenechá se od tohoto projektu odvést tím, že se budou bavit o její menstruaci. „Máš k Select projektu odpor?“

„Je toho hodně, aby se to dalo vstřebat za čtvrt hodiny.“ Jeho něžný úsměv a pečlivě volená slova byly pokusem, jak zmírnit ránu, kterou jí uštědřil. „Měla jsi měsíce na to, abys živila svoje nadšení. Já byl nepříjemně zaskočený. Dopřej mi čas, abych si to mohl promyslet.“

„Ale tvoje první reakce je odmítavá.“

„Vůbec ne. Jsem opatrně nakloněn nápadu, který potřebuje další prostudování.“

Jinak řečeno, palec dolů.

Přitáhl si její hlavu k rameni. „Mezitím blahopřeju k dobře odvedené práci. Je to jedna z nejlepších prezentací, které jsem kdy slyšel.“

Její nápad odmítal, ale dával jí jedničku za snahu. Takovou blahosklonnost nesnášela, ale byla příliš zdeptaná, aby se dnes večer ještě dohadovala. Vložila veškerou energii do prezentace. Když už bylo po všem a nedosáhla výsledku, v nějž doufala, cítila se vyprázdněná a vyčerpaná.

„A teď,“ řekl, jako by se právě vypořádali s podružnou záležitostí, „mi pověz, co se ještě dneska stalo.“
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Bolly Rich přelezl řady sedadel a posadil se vedle Griffa. Celou minutu tam jen tak seděli, oba ve stejném postoji – předloktí si opírali o stehna a sepjaté ruce jim volně visely mezi koleny – a sledovali hráče na hřišti.

Bolly prolomil mlčení jako první. „Co tady sakra děláš, Griffe?“

„Dívám se na trénink.“

„Jseš tady už tři dny po sobě.“

„Počítáš to?“

„Jo, počítám. O co ti jde?“

„No, podle mého zkušeného názoru je Jason stejně dobrý hráč, jako kterýkoliv jiný hráč z jeho týmu. Nemají silného halvbeka. Jejich obrana nestojí za řeč. Jason běhá, ale –“

„Nech si ty kecy, Griffe,“ zarazil ho Bolly, ještě vztekleji než předtím. „Jak to, že tady koukáš na trénink kluků ze základky?“

Griff otočil hlavu a podíval se na něho. „Zabíjím čas, Bolly. Nemám totiž nic jiného na práci. Minule jsem si to ověřil, tohle je obecní majetek, takže mám stejné právo tady být jako ty. Nemusí se ti to líbit, nemusíš se mnou mluvit. Já tě sem nezval. Tak co kdyby ses vrátil támhle dolů a přidal se k slušným lidem, než ti zkazím pověst a vyšoupnou tě z klubu Booster?“

Dole na hřišti sehnali trenéři kluky do hejna, nechali je, aby se napili vody z láhví, a přitom s nimi rozebírali hru. Chlapci vypadali příliš malí na široké ramenní vycpávky. Na tu dálku vypadali jako panáčci s hlavami jako bambule. Griff začal hrát fotbal asi tak v Jasonově věku. Předpokládal, že tehdy taky vypadal malý.

Bolly se nehnul z místa. „Pro Jasona jseš idol.“

„Jsem špatný hrdina.“

„To jsem mu taky říkal.“

Sledovali, jak trenéři oddělili obránce od útočníků a nahnali každou skupinu na opačný konec hřiště, aby tam trénovali. Uplynulo pět minut. Deset.

Pak si Bolly odkašlal. „Ta noc v Buffalu.“

Griff nedal najevo, že ho slyšel, i když okamžitě věděl, o které noci přesně mluví.

„V životě mi nebyla taková zima.“

„Hrálo se při deseti stupních pod nulou,“ řekl Griff.

„Nebo aspoň tak mi to později říkali. Neměli to srdce říct nám to v šatně před zápasem. Šedesát minut na nás sněžilo, a když se na závěr ozvala píšťalka, mohli jsme se pochlubit jenom zatraceným kopem ze hry. Ten, co slíznul všecku smetanu, seděl celej zápas zabalenej na lavici a srkal horký nápoje. Načež zvedne hubenej zadek a udělá jediný tři body zápasu. Já mám prsty zrasovaný do krve a mám je tak zmrzlý, že je ani nemůžu ohnout. A ten hubeňour na sebe strhne všechnu slávu.“

Bolly popotáhl a uchechtl se. „Především to byl náfuka.“

„To mi povídej. Odkud vlastně byl? Měl takový divný příjmení.“

„Z některé té země z východní Evropy. Hrál kopanou, ale přešel na americký fotbal, aby mohl odjet do Států a přijít si na lepší peníze. Ještěže se ho Kovbojové zbavili.“

Bylo to neslavné vítězství ke konci sezony a na výsledku nezáleželo. Letiště bylo kvůli sněhové vánici zavřené, takže nemohli odletět domů. Nikdo neměl náladu na nějaké slavení, když se vraceli do hotelu, aby tam strávili další noc. Většina lidí šla rovnou na pokoj.

„My dva jsme skončili v baru,“ řekl Bolly, jako by sledoval Griffovy vzpomínky. „Já jsem se zlískal.“

„Bolly –“

„Ne, ne, to musí ven, Griffe. Opil jsem se a žvanil jsem o svých manželských problémech.“

Co si tak Griff dokázal vzpomenout, Bollyho manželka se sbalila a odešla od něho s tím, že už toho má dost, sedět doma s jejich malým klukem, zatímco Bolly je pryč, užívá si zábavy a jezdí z jedné sportovní události na druhou.

„Zřejmě to dopadlo dobře,“ řekl Griff.

„Naštěstí pro mě.“

Bolly byl ten večer tak opilý, že Griffa udivovalo, že si vůbec pamatoval, jak se sesypal. Možná přesně tohle potřeboval, aby si dal věci doma do pořádku. S manželkou byli dodnes spolu. Měl pěkný dům, kluka, co nosí rozumně zastřižené vlasy a žádný viditelný piercing. Proč o tom teď začíná?

„Ani jsem ti nepoděkoval, že sis to nechal pro sebe,“ řekl Bolly tiše.

Griff na něho vrhl pohled.

Bolly plaše pokrčil rameny, sundal si brýle a za nožičku jimi otáčel. „Spousta mých kolegů podvádí svoje ženy, když jsou na cestách. Ani po nich nevzdechnou. Vykládal jsem ti toho spoustu, cos mohl dávat k lepšímu v šatně. Ale nikdy jsi nikomu neřekl slovo.“

„Neměl jsem žádné kamarády, pamatuješ? Neměl jsem to komu vykládat.“

Bolly si ho otráveně změřil. „Ale nikdy jsi to na mě nevytáhl. Nepoužils to proti mně. Víš, ve skutečnosti ses tvářil, že se to nestalo.“ Sklonil hlavu a zašilhal si na tenisky.

„A nikdy jsi nechtěl, abych ti to oplatil, ani když jsi mě přišel žádat o práci. To mě od té doby žere.“

Bolly si znovu nasadil brýle. Několik minut pozorovali Jasona a trenéra, který mu něco vykládal. Nakonec Bolly řekl: „Ten chlápek pro kluky ze základky stačí, ale Jasonovi by se hodila nějaká pomoc navíc. Je mi jasné, že to není žádná zvláštní práce. Vlastně to, Griffe, není –“

„Beru.“

„Počkej. Ať ti nabídnu jakýkoliv plat, bude to urážlivé.“

„Nemusíš mi platit. Potřebuju něco smysluplného dělat.

Kup tucet fotbalových míčů a jsme vyrovnáni.“

Bolly chvíli uvažoval, pak zřejmě dospěl k rozhodnutí.

„Co takhle tady, hodinu před začátkem tréninku každý den?“

„To mi vyhovuje.“ Podali si na to ruku. „Řekni Jasonovi, ať se připraví, že to bude pěkná zabíračka.“

„Bude nadšením bez sebe. Takže zítra?“

„Budu tady.“

Bolly se zvedl, přelezl několik řad, načež se zastavil a otočil. „To neznamená, že omlouvám to, co jsi udělal, Griffe. Pořád jseš v podmínce, i u mě. Při prvním náznaku potíží máš konec.“

„Žádné nebudou. Přísahám.“

Bolly přikývl a pokračoval dál dolů, kde se přidal k ostatním otcům, kteří od postranní čáry sledovali trénink.

Griffa nepozvali, aby se k nim připojil, a ani ho nepozvou, ale to bylo v pořádku. Takhle dobře se už dlouho necítil. Měl teď něco před sebou, něco, nač se mohl těšit, důvod, proč ráno vylézt z postele. A na trénování ctižádostivého quarterbacka nebyl nikdo povolanější než on. To vědomí mu dodávalo dobrý pocit.

Usmíval se, když mu zazvonil mobil.

 

Přijel dřív než ona a zaparkoval vzadu. Pár minut poté zastavila s vozem za ním.

„Schůze se protáhla,“ řekla, když vystoupila.

„Sám jsem právě dorazil.“

Společně kráčeli k přednímu vchodu. Zatímco odemykala, rozhlédl se oběma směry po ulici. Žádný olivový sedan. Přijel rovnou z hřiště, kde trénovala základní škola, a věděl, že ho nikdo nesledoval. Ve skutečnosti neviděl nikoho podezřelého, ani Rodarta, od jejich poslední konfrontace – což bylo před měsícem, jak si uvědomil.

Ale ani na okamžik si nemyslel, že se Rodarte nechal zastrašit. Ve skutečnosti bylo zneklidňující, že nebyl nikde k vidění. Griff by dával přednost tomu, aby ho měl na očích, aspoň příležitostně. Leželo mu to v hlavě, takže jen co vešli dovnitř, zeptal se Laury, jestli neviděla chlapa, před kterým ji varoval.

„V ošklivém zeleném voze?“ Mírně nadzvedla jedno obočí.

„Proč se na mě tak díváte? Myslíte si, že jsem si ho vymyslel?“

„Myslím, že jste zbytečně riskoval, že nás spolu někdo uvidí.“

„Znám pravidla, ale musel jsem vám o Rodartovi říct.“

„To pochybuju.“

„Podívejte –“

„Nechci se o tom dohadovat,“ utrhla se na něho. Pak si promnula čelo a unaveně povzdechla. „Neviděla jsem, že by se nějaký muž v zeleném voze potloukal kolem.“

„Dobrá. Děkuju. Nic víc jsem nechtěl vědět. Proč jste to prostě neřekla a neušetřila nám hádku?“

Už to vypadalo, že to začne rozvádět, ale rozmyslela si to a vykročila k ložnici.

„Co model?“

„Cože?“

„Ten model. V krabici, kterou jsem vám odnesl do vozu.“

„Byl to model letadla.“

„To mi došlo. Vezla jste ho domů, abyste ho ukázala manželovi. Kvůli čemu?“

„Kvůli prezentaci.“

„Jo? A jak to šlo?“

Prohrábla si prsty vlasy, do očí mu nepohlédla. „Na tom teď nezáleží.“ Nedala mu příležitost, aby k tomu ještě něco řekl, prošla chodbou a zmizela v ložnici.

Stál tam, díval se za ní a uvažoval, co se stalo, že je tak podrážděná. Hádka doma? Špatný den v práci? Nebo je to tím, že ho musí zase snášet?

Kruci! Aťsi je vzteklá. Ať má blbou náladu. Jak je libo. Jemu je to fuk. Jenom doufal, že tentokrát to klapne. Byl připravený sebrat peníze a zmizet.

Vytáhl si košili z džín a sundal si boty. Zkontroloval termostat na zdi a nastavil ho o několik stupňů níž. Šel do kuchyně a nakoukl do lednice. Stejná voda v láhvi, stejná dietní kola v balení po šesti. Nechtěl ani jedno, ale rozepnul si košili, stál u otevřených dvířek lednice a nechal si ochlazovat hruď.

Vrátil se do obývacího pokoje, otevřel skříň a přejel pohledem názvy videokazet. Možná by se měl na něco mrknout. Jen tak pro změnu. Tak se podíváme, co tady je. Muži s ženami. Ženy s ženami. Děvka dvou měst. Hmm. Kterých dvou měst? blesklo mu hlavou. Na obalu seděla na motocyklu žena, která na sobě měla jenom pruhy černé kůže. Její vyceněné zuby a ostré, křiklavě červené nehty ho nelákaly, ale odpuzovaly.

Zavřel skříň a znovu zavrhl videa a časopisy. Dal přednost vlastní představivosti.

 

„Dále.“

Vešel do ložnice a zavřel dveře. Cestou přes místnost se zastavil. Ležela jako předtím, hleděla na strop, do pasu přikrytá prostěradlem. Od pasu nahoru byla úplně oblečená.

Tentokrát ale měla na tvářích stopy po slzách.

Když okamžitě nepřistoupil k posteli, vrhla na něho pohled a hned se zase zadívala na strop.

Došel k nohám postele. „Co se děje?“

„Nic.“

„Plakala jste.“

„Jsem jenom unavená.“

„Vy pláčete, když jste unavená?“

Pohlédla na něho a popuzeně řekla: „Někdy. Takže mohli bychom si to teď odbýt, prosím?“

Naštvaný tónem jejího hlasu a blahosklonností, která z něho čišela, zamručel: „K vašim službám, madam,“ a spustil džíny. Vlastně doufal, že ji pohled na jeho nadouvající se boxerky urazí. Stalo se. Odvrátila hlavu.

Odkopl džíny, stáhl si boxerky, vlezl na postel a natáhl se přes ni. Zápolil s prostěradlem, proklínal, jak se mu tam plete, až ho konečně dostal z cesty. Rozevřela nohy. Připravil se, zkusil do ní vniknout, nestrefil se, zkusil to znovu.

Tentokrát to bylo snazší než poprvé a podruhé. Také rychlejší. Raz dva bylo po všem. Šup, šup, díky, madam. Ani si nedopřál čas, aby popadl dech, a začal se zvedat.

Přitom přejel pohledem přes její odvrácený obličej. A ztuhl. Po tváři se jí koulely čerstvé slzy jako tiché výčitky. Skousla si spodní ret, jako by chtěla zabránit tomu, aby se jí nechvěl.

Doprčic. Že by to bylo až tak mizerný?

Zřejmě mnohem horší, protože se jí hruď zachvěla, jak vzlykla.

„Ublížil jsem vám?“ Zavrtěla hlavou.

„Říkala jste, že si to chcete odbýt.“

Pokoušela se něco říct, ale slova jí uvízla v hrdle. Křečovitě polkla.

Griff v rozpacích už nic neříkal. Místo toho jí položil ruku na vlhkou tvář. Při jeho doteku pod ním strnula. Když zvedla ruku, očekával, že si odsune jeho dlaň z tváře. Místo toho položila svoji ruku na jeho a otočila mu obličej do dlaně, takže se mu o ni opírala bradou a jeho prsty se dotýkaly nahoře jejích vlasů. Přerývaně, rozrušeně, horce oddychovala a její slzy mu stékaly do dlaně. Pozoroval její hrdlo, jak se snažila potlačit zalykavé zvuky pláče. A potom, když už je nedokázala víc zadržet, znovu se zakousla, tentokrát ovšem ne do vlastního rtu, ale do masitého bříška jeho dlaně.

Na Griffa to okamžitě zaúčinkovalo. Prudce, slyšitelně se nadechl.

Okamžitě stisk uvolnila. Zvedl ruku z její tváře. Jejich pohledy se do sebe zaklesly a účinek byl stejně překvapivý jako to kousnutí. Oči zalité slzami se jí maličko rozšířily, když pocítila to, co nemohl ovládnout, nechtěl ovládnout.

Vzrušil se v ní, horce a neodbytně, že neměl ani čas, ani vůli nebo chuť se odtáhnout.

Vyplnil ji beze zbytku. Nebo že by ho začala svírat? Dalo se to těžko odlišit. Nezáleželo na tom. Protože to přišlo jako příval, nic erotičtějšího dosud nezažil.

Opatrně pohnul boky, zkoušel, jak zareaguje. Nakrátko zavřela oči a zase je otevřela. Řasy měla mokré a slepily se jí do špiček. Moc se mu to líbilo. V duhovce pravého oka měla černou skvrnu, které si předtím nevšiml, ale také ji předtím neměl tak blízko. Vlastně se jí do očí nikdy pořádně nepodíval. Nepovolil si to.

Pořád ještě opatrně nadzvedl boky. Tiše, syčivě se nadechla přes stisknuté zuby. Zavřela oči. To ho povzbudilo. Zajel rukou pod ni, uchopil její zadek do ruky a nadzvedl ji ve chvíli, kdy do ní hluboko pronikl. V hrdle se jí zachvěl žádostivý sten, protože vtáhla rty a pevně je k sobě tiskla. Rychle dýchala nosem.

Odtáhl se, téměř z ní vyklouzl, a znovu do ní vnikl. Zasténala. Zopakoval to. Vnikal do ní dlouhými, pomalými pohyby a ona mu vycházela vstříc.

Ruce, které jí vždycky nehybně ležely podél boků, se neklidně pohybovaly. Sevřela prostěradlo, zkroutila je, pustila a hledala něco dalšího, až našla jeho stále ještě rozepnutou košili. Sevřela látku a tahala za ni, až cítil, jak se mu napíná přes záda. Zabořila hlavu do polštáře a hrdlo se jí prohnulo. Zvedla boky a vyšla vstříc jeho už mělčím, rychlejším pohybům.

Pak ji k sobě pevně přitiskl, prudce vyvrcholil a stejně tak ona. I když na ní vyčerpaně ležel, cítil drobné stahy, jak v ní dozníval orgasmus. Bylo to, jako by dostával polibky přímo na špičku penisu. Byl tak vyřízený, že se nemohl ani usmát, ale v duchu se usmíval.

Nakonec se zklidnili.

Uchopil její hlavu do ruky a překulil se na bok i s ní. A takhle ji objímal, jednou rukou jí držel hlavu pod svou bradou, druhou měl pevně položenou na jejím zadku, pořád ještě hluboko v ní. Zažíval nepopsatelné pocity. Zmítal se mezi touhou zůstat tak, dokud by nezkameněli, a touhou se na ni podívat.

Přál si, aby existoval způsob, jak by se dostali ze šatů, aniž by se museli pohnout. Najednou si zoufale přál, aby se k sobě mohli tisknout nahými těly.

Chtěl se dívat na její prsy. Chtěl se na ni dívat na celou. Dotýkat se jí, prozkoumávat ji, mazlit se s ní a laskat ta vábivá místa, o nichž si nepovolil ani přemýšlet.

Později. V tuhle chvíli byla tak naprosto letargická, že se zdálo, že spí. Naklonil hlavu, aby jí mohl pohlédnout do obličeje. Rty měla maličko pootevřené, vlhké a napohled hebké, naběhlé a červené, jak se do nich kousala. Tam, kde se plnější spodní ret setkával s horním, měla mělkou prohlubeninku. Páni, to bylo sexy, přímo si to žádalo, aby ji tam polaskal špičkou jazyka.

Začal se sklánět, aby přesně to udělal, když vtom strnula. Rozevřela oči, trhavě se od něho odpoutala a posadila se. „Ach, bože.“ Zabořila si obličej do dlaní. „Ach božebožebože.“

„Lauro –“

„Nic neříkej! Jenom, prosím tě, nic… nic… ach, bože.“ Hmatala po něčem po straně postele a uviděl, že jsou to její kalhotky. Pracně si je navlékla, vylezla z postele, zmizela v koupelně a hlasitě za sebou přirazila dveře.

Vstal, nemotorně si natáhl boxerky, přistoupil ke dveřím koupelny a zaklepal. „Lauro?“ Nečekal na svolení a otevřel dveře.

Natahovala si sukni přes boky a zároveň si nazouvala boty. Jen co si sukni zapnula, popadla z háčku na dveřích kabátek. V jediném nepřerušovaném pohybu ho odstrčila stranou, prošla kolem něho, popadla kabelku z komody a rozrazila dveře ložnice.

„Lauro, počkej!“ Hnal se za ní po chodbě. Na půl cestě přes obývací pokoj ji popadl za loket a chtěl ji otočit k sobě.

„Počkala bys minutku? Mluv se mnou!“

Vytrhla se mu, ale nepohlédla na něho. „Není o čem mluvit.“

„Je hodně o čem mluvit.“

„Nestalo se to.“ Oběma rukama máchala ve vzduchu, aby zdůraznila každé slovo. „Nestalo.“

„Stalo se to.“

Pevně zavřela oči a divoce zavrtěla hlavou. „Ne, nestalo. Já – “ Přitiskla si ruku na ústa, aby potlačila vzlyk. „Ach bože.“ Prudce se od něho odvrátila a vyrazila ke dveřím.

Vrhl se za ní, ale bleskurychle vyběhla ven.

„Lauro!“ zařval. Neohlédla se.

 


 

KAPITOLA OSMNÁCTÁ

 

 

Foster právě telefonoval, když Laura vešla do jeho kanceláře. Zaváhala na prahu, ale zamával na ni, ať jde dál. Její příchod mu poskytl vítanou výmluvu, aby ukončil hovor s jedním členem správní rady. Začínalo ho to nudit.

Vést aerolinie už nebyla taková zábava jako kdysi. Klíčový personál byl tak dobrý, že se obešel bez jeho dozoru. Z hlediska řízení firmy bylo potěšitelné vědět, že to byla moudrá volba je přijmout. Ale vzhledem k jejich spolehlivosti byl nadbytečný.

V posledních dnech si často připadal jako handicapovaný zaměstnanec, který tam pracuje jen symbolicky.

Zakončil telefonický hovor se slibem, že v něm budou brzy pokračovat. Laura k němu stála otočená zády a dívala se z okna. „Čemu vděčím za tu čest?“ zeptal se. „Obvykle máš moc práce, aby ses za mnou v pracovní době zastavila. Nebo jdeš kvůli pracovním věcem? Přišla jsi jako vedoucí pracovník, nebo jako manželka?“

„Jako manželka. Máš pro mě chvilku?“

„Pro tebe vždycky.“

Nesla jeho odmítnutí SunSouth Selectu těžce, hůř, než by byl čekal. Od té doby, co se stala jedním z řídících pracovníků, ji přehlasovali bezpočtukrát, ale brala ty malé porážky s přehledem a nakonec bezvýhradně podporovala rozhodnutí většiny.

Tentokrát ne a měla k tomu důvod. Přestože uznávala tvůrčí a informativní podíl ostatních, byl Select její projekt, její vize, a on jej v zárodku zarazil. Podle toho, jakou měla v posledních týdnech náladu, to brala jako osobní porážku. Mezitím na to přišla řeč pouze jednou. Minulý týden při poradě vedoucích pracovníků se o Selectu letmo zmínil Joe

MacDonald. Laura na něho vrhla varovný pohled, který říkal: O tomhle nemluv! Už o tom nepadlo slovo, alespoň ne ve Fosterově přítomnosti, a nemyslel si, že se o tom šeptá za jeho zády. Nikde v budově neviděl materiály, které Laura pro svoji prezentaci použila. Nabyl dojmu, že když se toho neujal, považují to všichni za odpískané.

Zaškrtil SunSouth Select, i když to vlastně byla vzrušující možnost, zkusit nabídnout alternativní dopravní servis. Sám na to pomýšlel, a aniž by to Lauře řekl, dělal si vlastní průzkum tohoto rostoucího trhu a uvažoval, jak by si z něho mohl převážnou část zabrat.

Podrobně si prostudoval nové superlehké tryskáče, uvažoval o tom, že jich několik objedná a začne s nimi poskytovat špičkové charterové služby. Avšak ať by na sebe inovace vzala jakoukoliv podobu, bude to jeho koncepce a jeho design. Ne její nebo kohokoliv jiného. On bude vůdce, ne nějaký odložený mrzák.

Poskytl jí prostor a čas, aby mohla hýčkat svoji uraženou pýchu, v podstatě předstíral, že její skleslost nevnímá. Je tahle nedomluvená návštěva v jeho kanceláři znamením, že už ji začíná sklíčenost opouštět? Mohl jenom doufat.

„Tentokrát jsi nepřinesla víno,“ řekl. Otočila se a tázavě na něho pohlédla.

„Je to už tak dávno, že jsi na to zapomněla? Překvapila jsi mě obědem tady v kanceláři. Abychom oslavili naše tříměsíční výročí.“

„Čtyřměsíční. A bylo to šampaňské.“

„Vážně? Nepamatuju se, co jsme pili. Nicméně si živě vybavuju dezert.“

Usmála se a ostýchavě sklopila hlavu. „To byly zábavné časy.“

„Chybí mi.“

Po chvilce zvedla hlavu a pohlédla na něho. Byla velice vážná. „Pořád ještě bychom si mohli užívat zábavné časy, Fostere.“

„Takhle ne.“

„Ne, přesně takhle ne. Jinak. Ale bylo by to stejně dobré.“ Nevesele se zasmál. „Z mého hlediska ne.“

Chvíli mu hleděla do očí a pak řekla: „Nevrátím se tam.“

„Kam?“

„Do toho domu. Ke Griffovi Burkettovi. Už to nebudu podstupovat.“

Tak to bychom měli. Takhle mu oplácí, že zranil její city. Zatvářil se netečně, spustil ruce do klína a volně je sepjal.

„Tak?“

„Nebudu.“

„Proč tak najednou –“

„Není to najednou. Už jsem o tom tak trochu přemýšlela od… od posledního setkání. Nevrátím se tam.“

„To jsi říkala. Myslím, že si zasloužím dozvědět se proč.“

„Protože je to špatnost.“

„Podle jakých měřítek? Jak to může být špatnost, když jsem to schválil?“

„Je to špatnost podle mých měřítek.“

„Aha. Kdy jsi dospěla k názoru, že je to špatnost?“

Odvrátila hlavu a řekla zdušeně: „Když jsi s tím prvně přišel.“ Dál pokračovala už mnohem pevněji. „Byla jsem proti tomu od začátku. Přistoupila jsem na to jenom proto, že tě miluju a chtěla jsem ti dát všechno, o co mě požádáš. Ale tohle dělat nemůžu. Nebudu.“

„Myslel jsem, že chceš dítě stejně jako já.“

„To se nezměnilo!“ zvolala. „Opravdu dítě chci. Chci ho kvůli nám. Moc ho chci. Ale máme i jiné možnosti. Můžu podstoupit umělé oplodnění, kdy využijeme anonymního dárce spermatu.“

„Víš, jaký mám na to názor.“

Zaváhala, pak řekla: „Dobrá, udělám ústupek. Protože jsme do toho Griffa Burketta už zasvětili, můžeme použít jeho semeno. Navrhl to, když jsme se s ním poprvé setkali, pamatuješ se? Takhle nepřijde o své peníze. Odneseme jeho sperma do ordinace a řekneme, že je tvoje. Rozdíl nikdo nepozná.“

„Raději bych se neuchyloval k této metodě z nouze.“

„Nevidím to jako metodu z nouze.“

„Já ano. A stejně, není příliš brzy, abychom přešli k plánu B? Je to zatím tři cykly.“

„Já vím, kolik jich bylo,“ řekla stroze. „Ale i kdyby byl jenom jeden, už to nebudu opakovat.“

„Máš námitky proti Burkettovi? Jedná s tebou špatně?“

„Ne.“

„Neomaleně? Hrubě?“

„Ne.“

„Protože kdyby ano –“

„Nechová se hrubě.“

„No dobře.“ Nechal to zatím být, aby jí poskytl čas, aby se uklidnila.

Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. „Moje rozhodnutí s ním nemá co dělat. Jde o mě. A o celý ten nápad.“

„Probírali jsme ten nápad pořád dokola několik měsíců, Lauro. Podívali jsme se na to ze všech hledisek.“

„To si uvědomuju.“

„A souhlasila jsi.“

„Ano. Ale hovořit o tom teoreticky a ve skutečnosti…“ Najednou se vypjala v celé své výšce. „Nemusím ospravedlňovat to, jak se cítím. Nebo se to snažit vysvětlit. Nechci v tom pokračovat,“ řekla důrazně. „Tímhle by to mělo skončit.“

Rozhostilo se chvilkové ticho, pak řekl: „To mě překvapuje. To se ti nepodobá, nechat práci nedokončenou.“

„To je pravda.“

„Nikdy jsi neutíkala před žádnými závazky.“

„Ne, a ani tenhle jsem neměla v úmyslu porušit. Myslela jsem, že to dokážu zvládnout jako kterýkoliv jiný úkol. Ale nemůžu.“

„Nemyslel jsem, že ti to způsobí takové citové problémy.“

„No, stalo se.“

„Možná to bereš moc osobně.“

Ohromeně na něho pohlédla. „Jsem tvoje žena. Mám sexuální styk s jiným mužem. Jak by to proboha mohlo nebýt osobní?“

„Začíná tě popadat hysterie, Lauro.“ Vrhl obezřetný pohled na dveře kanceláře.

Objala se pažemi a otočila se k němu zády. Třikrát popojel s vozíkem dopředu dozadu, pak odjel od psacího stolu a zastavil se za ní. Natáhl ruce a položil jí je po stranách na boky. Trhla sebou a chtěla se mu vyprostit, ale držel ji pevně. „Špatně jsem to odhadl. Nenapadlo mě, že to bude urážet tvůj smysl pro to, co je správné, a co ne.“

„Vím, že je to pro tebe zklamání, a to mi vadí. Vím, jak ti na tom záleží. Ale je tady morální dvojznačnost, kterou nedokážu pominout.“

„Samozřejmě respektuju tvoje pocity. I tvoje rozhodnutí.“

Tiše vydechla. „Děkuju.“

Otočil ji k sobě. „Několik týdnů máš špatnou náladu.

Nemluvil jsem o tom, ale všiml jsem si toho.“

„Připouštím, že nejsem ve své kůži. Tohle mě tížilo. Odvádělo mě to od práce. A co horšího, vytvářelo to mezi námi zábrany. Věděla jsem, že to pro tebe bude zklamání, a tak jsem to odkládala, ale musela jsem ti to říct předtím, než bude čas se znovu s Burkettem setkat. Strach z toho, že ti to musím říct, mě ničil. Jsem ráda, že máme ten rozhovor za sebou.“ Roztřeseně se na něho usmála, pak se sklonila a políbila ho na rty.

Když se odtáhla, řekl: „Je to patnáct dní, co jsi byla naposledy s Burkettem, je to tak?“

Přikývla.

„Potom je možná tenhle rozhovor zbytečný,“ řekl a zářivě se usmál. „Třeba už jsi těhotná.“

 

Co když je těhotná?

Tohle bylo teď to velké „co když“ v Griffově životě. Každé ráno se probouzel s myšlenkou, jestli dnešek bude tím dnem, kdy mu radostně zavolají.

Samozřejmě jim o tohle přece šlo? Oplodněné vajíčko bude odpovědí na jejich problémy. Bezdětnému páru to přinese štěstí a z něho to udělá po zbytek života milionáře.

Jestli ale Laura otěhotní, už ji víckrát neuvidí. Což nebyl důvod k oslavě.

„Griffe?“

Lekl se. U postranní čáry hřiště stál vedle něho Bolly.

Sportovní redaktor na něho divně hleděl.

„Promiň, byl jsem –“

„Na míle daleko. Musel jsem tě třikrát oslovit. Spal jsi?“ Griff si sundal brýle proti slunci a zamrkal v oslepujícím jasu. „V tomhle vedru? To sotva. Sledoval jsem Jasona.

V posledních dnech se viditelně lepší.“

„Díky tobě.“

„Ne, pracuje na sobě. Uznání patří jemu.“

„Ten kluk je posedlý fotbalem. Ženě to dělá starosti.“

„Jak to?“

„Bojí se, že do toho půjde naplno a zraní se.“

„Mámy už jsou takové.“ Aspoň předpokládal.

„Byla by radši, kdyby hrál badminton.“

Griff sebou trhl a Bolly se zasmál. „Taky to tak cítím. Hele, právě mi volali. Ten nový brankář, co ho včera získali Stars, mi poskytne rozhovor, ale musím se vejít do krátkého času, než odletí domů do Detroitu. Když sebou hodím, zastihnu ho ještě na letišti před odletem. Nerad bych Jasona tahal z tréninku. Nevadilo by ti odvézt ho domů?“

„Jasně že ne.“

„Nechtěl bych to po tobě, ale tchyně potřebovala na pedikúru a žena se nabídla, že ji tam odveze, takže –“

„Běž, Bolly. Mám zůstat s Jasonem, než se vrátíš?“

„Ne, jenom ho doprovoď do domu a ujisti se, že se zamkl.

Ví, jak se má chovat, když je doma sám.“

„Okay. To nebude problém.“

Bolly se zadíval na hřiště a vyhledal pohledem svého syna, který měl právě tak čas předat míč halvbekovi, než ho útočník srazil na zem. Ale nezůstal ležet dlouho. Byl zase na nohou právě včas, aby uviděl, jak halvbek získal první bod. S pěstí zdviženou nad hlavu vyskočil a zavýskl radostí.

Bolly z něho nespouštěl pohled a usmíval se, ale pak mu najednou naskočila mezi obočím znepokojená vráska. „Griffe, když tak o tom znovu přemýšlím, tak možná –“

„Můžeš mi ho svěřit, Bolly.“

Bolly se k němu otočil, upřeně mu několik vteřin hleděl do očí a přitom mlčky zvažoval, jestli je to moudré, že po něm tuhle laskavost chce. Pak přikývl. „Máš to u mě, Griffe. Dík.“

Když trénink skončil, přiklusal Jason přes hřiště ke Griffovi a pozdravil se s ním přátelským plácnutím do dlaně.

„To byl skvělý trénink, quarterbacku. Zvláště ten poslední útok.“

„Děkuju.“ Chlapec byl v obličeji celý červený a pod helmou měl vlasy potem přilepené k lebce, ale slunil se v Griffově pochvale. Griff mu řekl, že má Bolly neodkladnou práci. „Takže tě dneska odvezu domů já.“

„To myslíte vážně?“

„Moc se nevzrušuj. Můj vůz je pěkná kraksna.“

Cestou Griff zastavil v mléčném baru Braum’s. „Dal bych si mléčný koktejl. Co ty?“

Když už tam seděli, řekli si, že by si ke koktejlu mohli dát ještě burgery a hranolky. Seděli v boxu a přátelsky si povídali o Jasonově týmu a silných a slabých stránkách různých hráčů, když si Griff povšiml trojice stavebních dělníků. Zaznamenal je, už když přišli, ale věnoval jim jenom letmý pohled a znovu se soustředil na Jasona.

Teď si uvědomil, že si ho všimli a poznali ho. Dělníci mluvili tlumeně, ale vrhali na něho nepřátelské pohledy. Ostatní si toho začali všímat. Griff cítil, jak se na něho upírá tucet párů očí.

Jason, který bezustání repetil a odmlčel se, jen aby si nacpal do pusy jídlo, si uvědomil, že se ovzduší změnilo.

Pomalu umlkal, až zmlkl docela. Pohlédl na ty tři muže, potom znovu na Griffa. Oči měl zamžené obavami.

„To je v pořádku, Jasone.“

Ale nebylo to v pořádku, protože když si muži převzali objednávku, kterou si brali s sebou, a vyrazili k východu, museli kolem boxu, kde seděl Griff s Jasonem. Když procházel poslední, řekl: „Smrdíš, Burkette.“ Načež zachrchlal a plivl po Griffovi. Netrefil se a plivanec dopadl na koženkové opěradlo pár centimetrů od Griffova ramene.

Po jejich odchodu nastalo vzduchoprázdno. Nikdo se nepohnul. Griff usoudil, že všichni čekají, co udělá. Měl sto chutí vyjít za tím chlápkem ven a nakopat mu zadek. Kdyby byl sám, tak by to udělal.

Ale měl s sebou Jasona, tak to nešlo. Ta trapná scéna mu nevadila ani tolik kvůli němu samému, jako kvůli chlapci, který seděl s hlavou sklopenou a s rukama v klíně pod stolem. Brzy si obsluhující personál a ostatní hosté začali hledět svého. Všichni, kromě Jasona.

„Dojedl jsi?“ zeptal se Griff. Chlapec zvedl hlavu. „To není fér!“

Griffa překvapilo, že není v rozpacích, ale že má vztek.

„Co není fér?“

„To, co ten člověk právě udělal. To, co o vás lidé říkají.“ Griff odsunul svůj talíř a opřel si předloktí o hranu stolu. „Něco ti řeknu, Jasone. Takhle plivat bylo nechutné. Jedině tím vypadá jako úplný kretén, ale to, co jsem udělal před pěti lety já, bylo mnohem, mnohem horší.“ Vyhlédl oknem na ty tři, kteří právě nastupovali do náklaďáku.

„Kolik myslíš, že si ten chlápek vydělá ročně?“ Jason bez zájmu pokrčil rameny.

„Zlomek toho, co jsem si vydělal já, když jsem hrál fotbal. Nepatrný zlomek. Ten člověk těžce pracuje a nevydělá si ani tolik, kolik jsem já utratil za praní svých košil šitých na míru. Nemá na mě vztek proto, že jsem vydělával víc peněz než on. Žere ho to, že jsem žil životem, o jakém sní každý chlap, a zahodil jsem ho. Vzal jsem peníze za podvádění. Byl jsem pitomý a sobecký a porušil jsem zákon. To se nedá pominout.“

„Ale teď už nic špatného neděláte.“

Rozdává si to pro peníze s manželkou zmrzačeného muže. To už je dost zlé. Ještě horší by bylo chtít s ní spát, ať by za to dostal zaplaceno, nebo ne.

Snažil se vůbec nemyslet na to, co se stalo. Když se mu k tomu myšlenky přece jenom zatoulaly, snažil se nad tím mávnout rukou jako nad fyziologickou příčinou a následkem, sexuálním mechanismem, který, když všechno proběhlo, jak mělo, přinesl předvídatelný výsledek.

Nebo rozmar. Šťastná náhoda. Hvězdy se srazily, ale dalších milion let se to nestane.

Ale nešlo mu to z hlavy, ať se pokoušel vysvětlit si to jakkoliv. Neustále na to myslel. Když si vzpomněl, jak se mu zakousla do dlaně, vzrušil se a břicho se mu sevřelo touhou a chtěl jenom jediné, být znovu v ní.

„Nemůžu dávat nikomu příklad, Jasone. Nedělej si ze mě hrdinu. Pokud potřebuješ nějakého hrdinu, podívej se na svého tátu.“

„Svýho tátu?“ řekl Jason výsměšně. „Co dělá tak hrdinskýho?“

„Miluje tvoji mámu. Miluje tebe. Stará se o tebe, má o tebe strach.“

Jason, stále ještě rozmrzelý, namítl: „To nic není.“

„To je velká věc.“ A potom, aby to nevyznělo moc kazatelsky, dodal: „Ale neumí hodit fotbalovým míčem, ani kdyby se posral. A neříkej mu, že jsem před tebou říkal posral.“

„On to říká v jednom kuse.“

Griff se zasmál. „Tak to je potom můj hrdina on.“ Jason se zase začal usmívat.

 

Následující den začal jako každý jiný. Griff se vyhrabal z postele a šel do koupelny. Jen co se vymočil, podíval se na kalendář, který si připevnil na zeď. To teď byl jeho rituál. Odškrtával si dny, proboha.

Koupil si počítač a naučil se ho ovládat. Po rozsáhlém hledání na internetu mu připadalo, že má obsáhlý přehled o ženském reprodukčním systému a o tom, jak funguje. Dozvěděl se toho zdaleka víc, než se naučil ze základů biologie ve škole.

Některé odkazy mu poskytly více informací, než o kolik stál. Potřebuje skutečně vědět o žloutkových vacích a slizových zátkách? Ovšem dozvěděl se toho spoustu o načasování a co se děje během těch osmadvaceti dnů cyklu. Dozvěděl se, co je to luteinizační hormon.

Pokud byl s Laurou v den, kdy měla ovulaci, dalo se podle toho odhadnout, kdy asi bude menstruovat, pokud bude. Těch pět dní přišlo a uplynulo. Pokud měla menstruaci a pokud to dobře spočítal, měla se mu ozvat před třemi dny, kdy by měla mít zase ovulaci.

Avšak nepřivolala ho znovu do domu na Windsor Street. Znamenalo to, že menzes nedostala, a je tedy těhotná? Možná s oznámením radostné zprávy vyčkává, dokud jí těhotenství nepotvrdí lékař. Nebo mu možná už nikdy nechce zavolat kvůli tomu, co se stalo minule. Ale neměli by mu dát vědět, kdyby dohoda končila?

To, že nic nevěděl, ho přivádělo k šílenství, ale nezbývalo mu, než čekat.

Stejně jako každé ráno si udělal poznámku do kalendáře a šel se osprchovat. Když vylezl z vany, zaslechl, jak mu o hlavní dveře pleskly noviny. Ještě se mu nechtělo se oblékat, a tak si obtočil kolem pasu ručník a šel si pro ně. Pak si v kuchyni postavil na kávu.

Zatímco čekal, až se uvaří, přejel pohledem první stranu a napil se pomerančového džusu z krabice. Přečetl si titulky ve spodní polovině stránky, a když zjistil, že se články vztahují ke stejné světové krizi, o které se psalo už včera, vytáhl si sportovní stránky.

Když uviděl titulky, srdce mu vynechalo, krev se mu nahrnula do hlavy a obešly ho chvilkové mrákoty. „Co tohle kruci je?“

BURKETT VYSLÝCHÁN OHLEDNĚ SMRTI BOOKMAKERA hlásal titulek.

BÝVALÝ KOVBOJ MÁ DALŠÍ PRŮŠVIHY?

BÝVALÝ TRENÉR ODSUZUJE PADLOU HVĚZDU

Ty články poznal a podíval se, z kterého jsou data. Z dnešního vydání ne. Byly pět let staré, a i když byly dobře zachovalé, teď si všiml, že papír, na kterém je sportovní rubrika vytištěná, se nehodí ke zbytku novin. Papír byl stářím zažloutlý.

Rodarte.

Ve spěchu překotil židli. V několika vteřinách proletěl kuchyní a obývacím pokojem a rozrazil hlavní dveře. Vyřítil se na úzký pruh zahrádky, který patřil k bytu, a přejel pohledem ulici. Ve skutečnosti nečekal, že uvidí zelený sedan, a taky ne. Rodarte si dopřál čas, aby mohl zmizet.

„Parchant!“ Griff hrábl po ručníku, který mu sklouzával z pasu, vdusal zpátky a práskl dveřmi. Rodarte se neobjevil skoro dva měsíce. A teď, když si Griff začínal myslet – doufat –, že to ten mizera vzdal a šel si po svých, tohle.

To bylo od něho chytré, dát staré sportovní stránky do dnešních novin, kde bylo jisté, že je Griff najde. Rodarte mu strčil nos do toho průseru, ve který se před pěti lety změnil jeho život.

Když se natolik uklidnil, aby se mohl začíst do drobného tisku, zvedl překocenou židli, nalil si kávu, načež usedl ke kuchyňskému stolu a pustil se do čtení. Každé slovo bylo jako rána, zraňovalo ho, protože bylo pravdivé.

Od dob Peta Rose, který propadl hazardu, a Josého Canseca, který přiznal, že užíval steroidy, nebyl kolem žádného sportovce takový skandál jako kolem rekordy lámajícího hvězdného quarterbacka Griffa Burketta. Média se tím rozsáhle a důkladně zabývala. Jeho případ se dostal i do zahraničního tisku. Televizní stanice ESPN mu věnovala hodiny vysílání.

Rodarte ovšem volil dobře, když vybral právě tohle číslo The Dallas Morning News, protože články shrnovaly historii jeho dlouhého, neúprosného pádu.

Se sázením začal v malém, ale plíživě se to rozrostlo jako psí víno, až už to nedokázal ani zarazit ani zvládat, až ho to ovládlo a začalo to pro něho být mnohem více vzrušující než nedělní zápasy. Vsadit si a hodně vyhrát bylo zdaleka zajímavější, než vyhrát na fotbalovém hřišti.

Stala se z toho závislost. Než se mu to vymklo z ruky, měl být tak chytrý, aby rozpoznal varovné příznaky. Možná je rozpoznal. Možná je jenom ignoroval. Uvízl v nebezpečné, ale vzrušující spirále. Když vyhrál, zvýšil částku na příští sázku, aby vyhrál víc. Když prohrál, vsadil víc, aby vyrovnal prohru. Spirála se změnila ve vír, který ho nakonec stáhl ke dnu.

Bill Bandy vypadal víc jako daňový účetní než ztělesnění bookmakera. Byl to křehce stavěný člověk, který v den své smrti pravděpodobně nevážil víc než v den, kdy vyšel ze střední školy. Měl řídnoucí hnědé vlasy, drobný obličej se špičatou bradou a ostrý nos. Jeho protáhlé nosní dírky a bledě modré oči sváděly neustálou bitvu se vzduchem přenášenými alergeny. Ruce měl měkké a bílé jako žena a vzbuzovaly dojem, že budou na dotek vlhké.

Nikdo by do něho neřekl, že je to člen zločinecké bandy. Přesto byl. Provázela ho šeptanda, že než ho přesunuli do Dallasu, otrávil v St. Louis strýce za to, že ho podrazil. Griff se nikdy nedozvěděl, jestli to byla pravda nebo výmysl.

Bandy pracoval pro Vistu, organizaci, která navenek těžila cín někde v Jižní Americe. Skutečné místo těžby a další podrobnosti byly nejasné. Její skutečné podnikání zahrnovalo sázky, v nichž se točily vysoké částky peněz, praní peněz, a jak měl Griff podezření, i obchod s drogami.

Majitelé dolů z Visty, usazení v Las Colinas, nosili obleky šité na míru a rolexky posázené diamanty. Zbraň u sebe nosili i na záchod. Měli bodyguardy s automatickými pistolemi a vozy s neprůstřelnými skly.

Člověk si s nimi nezahrával.

Tohle řekl jednou večer Bill Bandy Griffovi u talíře kuřecích enchilladas v jeho oblíbené mexické restauraci. Griff byl uprostřed své čtvrté sezony u Kovbojů. Bandy ho pozval na večeři, aby probrali obchodní záležitosti, přesněji, jak Griff zaplatí svůj dluh z hazardu, který už dělal tři sta tisíc a nějaké drobné.

„S těmahle chlapama si nezahrávej, Griffe. Kdyby šlo o mě, já bych ti ještě nějaký úvěr poskytl. Vyděláváš miliony. Vím, že za pár měsíců budeš prachy mít. Ale tihle?“ Utřel si nos, z kterého mu teklo, vlhkým bílým kapesníkem. „Ti neznají shovívavost. To mi věř.“

Griff si omočil kousek tortilly v omáčce a hlasitě mlaskal. Usrkl si chlazenou margaritu a zamrkal na dospívající děvčata u vedlejšího stolu, která na něm mohla oči nechat.

„Co udělají? Pošlou nějakého opičáka, aby mi zlomil obě nohy?“

„Myslíš si, že je to sranda?“

„Myslím, že zbytečně panikaříš, když to není na místě. Každý týden jim narůstá úrok, takže jsem pro ně zdroj zisku. Takže v čem je jejich problém?“

„Chtějí svoje peníze.“

Nakonec Bandyho pohřební tón upoutal Griffovu pozornost. Bandy už nebyl nervózní ani neklidný, jeho vybledlý pohled byl pevný jako skála. Dokonce i nos mu dočasně vyschl. Griffa napadlo, že ta povídačka, že zavraždil strýce, je možná pravdivá.

Navázal a nepřestával se tvářit studeně. „Buď rád, že vyslali mě, jinak bys nemusel v neděli startovat, případně už v žádnou neděli po zbytek sezony. Nic si nenamlouvej, můžou ti způsobit vážná zranění, a taky to udělají.“

„To by jim nic nevyneslo, kdyby mě zranili. Kdybych nemohl hrát, nedostali by svoje peníze nazpátek.“

Ta námitka na Bandyho rezolutní postoj neúčinkovala. Griff odsunul talíř a znechuceně si povzdechl, že se tím právě teď musí zabývat. Tým se měl utkat v neděli se Sokoly v Atlantě. Kovbojové byli ve výhodě, ale ne o moc. Rozhodně to nebude žádná brnkačka. Měl by se psychicky připravovat na tvrdou hru, studovat útočné a obranné akce, a ne se podbízet gangsterům.

„Okay. Dej mi pár dní,“ řekl Bandymu. „Něco zlikviduju. Vůz, byt na Floridě. Něco. Jaká je minimální částka, s jakou by se dočasně spokojili? Dvě stě tisíc? To je víc než polovina toho, co jim dlužím. Koupil bych si tím trochu shovívavosti?“

Bandy si poťupkal slzící oči cípem kapesníku. „Byl by tady ještě jeden způsob.“

„Jak si koupit čas?“

„Jak ten dluh zapravit.“

Griff na něho zůstal koukat, jako by mu řekl, že si může užít týden na opuštěném ostrově se všemi děvčaty z obálek časopisu Playmate za minulý rok, že jsou všechny do něho udělané a oblečení že není povoleno.

Bandy se zeptal: „Jseš ochotný se s nimi setkat? Prohovořit možnosti?“

„Kdy a kde?“

Ti, o nichž Bandy mluvil, byli tři muži, kteří Griffa uvítali v okázalých kancelářích Visty srdečnými stisky rukou a neomezenou pohostinností. Co byste si dal k pití? Poslužte si tamhle sendviče. Velice doporučuji hovězí svíčkovou s ředkvičkovou omáčkou. Co takhle po našem setkání masáž? Máme mezi svými zaměstnanci dívku, která vám udělá masáž se šťastným koncem. Pomrkávání. Jestli víte, co tím myslím. Což Griff věděl.

Podle přijetí, kterého se mu dostalo, by se vůbec nepoznalo, že jim dluží přes čtvrt milionu dolarů a že mu vyhrožovali násilím proti jeho osobě, pokud ihned nezaplatí. Jediný přítomný rodilý Texasan byl vysoký, upravený, dotmava opálený a měl velké, nápadně bílé zuby. Byl to nadšený hráč golfu a mluvil hlasitě, lascívně a neustále. Právě on vzal Griffa kolem ramen a vykládal mu o masérce se zázračnýma rukama a ústy. Jmenoval se Larry.

Martin byl snědý středomořský typ. Byl otylý. Nedýchal, místo toho sípal jako rozladěné dudy a vypadal, že každou chvíli dostane srdeční záchvat, jen co na to srdce sebere dost energie.

Třetí, Bennett, byl tichý a nenápadný, měl bledou pokožku a dělala se mu pleš. Posadil se stranou, k hovoru přispěl jen málo a bedlivě Griffa sledoval nemrkajícím bezřasým pohledem jedovatého hada.

Po úvodních pozdravech přešli k věci. Podmínky jejich návrhu byly jednoduché: ať Griff v neděli prodá zápas v Atlantě a jeho dluh zmizí. Takhle přímo to neřekli, ale vyznělo to jednoznačně.

Martin mu řekl, že od něho neočekávají, že by se snažil prohrát. „Stačí, když nebudete hrát naplno.“

Larry na něho znovu zamrkal. „Dejte těm zatraceným Sokolům šanci, nic víc.“

„A kdo ví,“ zasípal Martin, „kdyby Sokolové vyhráli, mohli bychom vám přihrát bonus, navíc k tomu, že vám smažeme dluh.“ Zalapal po dechu. „Je to tak, Bennette?“

Tichý Bennett přikývl hlavou s vlasy sčesanými přes holou lebku.

Griff jim řekl, že o tom bude přemýšlet.

Výborně, řekli. Měl čas na rozmyšlenou do neděle. A jen aby ukázali dobrou vůli, trvali na tom, aby si užil masáž s dívkou, která završila padesátiminutovou masáž orálním sexem. Ne že by si něco takového nemohl dopřát, kdykoliv se mu zachtělo. Vždycky byla po ruce děvčata, která se nemohla dočkat, aby si na sloupek postele vyryla texaské logo dallaských Kovbojů. Ale tahle dívka byla výjimečná. V neděli, zatímco se oblékal, když zpívali státní hymnu, dokonce i když vyběhl po zahajovacím výkopu, se stále potýkal s tím, jak se rozhodne. Nevěděl, co udělá, až do konce čtvrté čtvrtiny, kdy byl stav 10:10, a Dallas byl hluboko na svém vlastním území.

Chytil míč. Dallaští obránci padli jako kuželky pod náporem Sokolů. Jeho nejrychlejšího, nejsilnějšího útočníka blokovali dva obránci. Třetí se hnal ke Griffovi a cítil krev. Griff se rozběhl a koukal, komu by přihrál, když si uvědomil, jak jednoduché a přesvědčivé to bude, když hodí míč tak, aby ho dostali protivníci.

Atlanta vyhrála o sedm bodů. Partnerství bylo zpečetěno.

 


 	 			                         		 	


KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

 

 

„Jestli tomu chceš dát rotaci, musíš dát palec dospodu.“ Griff ukázal ten pohyb ruky Jasonovi Richovi. „Vidíš? Musíš dát palec dospod ve chvíli, kdy míč pouštíš. Tak to zkus znova.“

Podal mu fotbalový míč. Jason měl obličej napjatý soustředěním, sevřel míč v ruce tak, jak mu to Griff ukázal, a hodil.

„To je mnohem lepší.“

„Ještě jednou, Griffe? Myslím, že jsem ho pustil moc pozdě.“

„Tak dobře, ale jenom jednou. Už ti začne trénink.“ Griff si všiml, že se kluk při druhém hodu zlepšil. „Dobrá práce, Jasone. Už na to začínáš přicházet. Ještě takhle hodíš pár tisíckrát a usadí se ti to. Budeš lámat rekordy.“

Za maskou se Jasonův zpocený obličej rozzářil. „Včera to bylo bezvadný. Až na to… však víte.“

„Jo. Mrzí mě, že jsi u toho musel být.“

„Vyprávěl jsem to tátovi. Říkal, že jste se zachoval jediným možným způsobem. Kdybyste se s nima pral, bylo by to ještě horší.“

„To bych řekl. Viděls, jaké to byly vazby?“

Jason se zasmál a opatrně navrhl: „Možná bysme mohli zase někdy zajít na koktejl.“

„To bych rád.“

„Já taky. Tak ahoj zítra.“

Griff mu dvakrát klepl do vršku helmy. „Budu tady.“ Jason odběhl ke svým spoluhráčům, kteří se už začínali scházet u postranní čáry hřiště. Bolly byl mezi ostatními otci. Griff zvedl ruku na pozdrav a Bolly mu zamával. Griff přeběhl přes hřiště, aby posbíral fotbalové míče, jimiž Jason házel, a nacpal je do plátěného vaku, který vozil v kufru vozu. Zatáhl šňůrku na vaku a přehodil si ho přes rameno.

A v tu chvíli uviděl Rodarta, jak stojí za řetězem, který to tam ohrazoval, a pozoruje ho.

Griffovi už bylo vedro po té hodině na slunci s Jasonem, a když uviděl Rodarta, krev jako by se v něm ve vteřině začala vařit. Musel se držet, aby ten řetěz nepřeskočil.

Beze spěchu prošel bránou a přidal se k Rodartovi na druhé straně. Ten pacholek se ani neuráčil na něho pohlédnout. Místo toho upřeně hleděl na druhou stranu hřiště, kde hlavní trenér školního družstva nabádal své malé svěřence, aby se při tréninku nepřehřáli a nezapomínali pít.

„Jseš ubohej, Rodarte,“ řekl Griff. „Sbírat staré noviny jako nějaká žebračka.“

Rodarte se uchechtl, ale pořád ještě na něho nepohlédl.

„Srandovní čtení. Nerad bych si to nechával pro sebe.“ Griff udělal pohyb, jako by ho chtěl popadnout za rameno a otočit k sobě, ale neodvažoval se na něho sáhnout. Rodarte by to nenechal jen tak. A kdyby se to ošklivě vyvinulo, což by se nevyhnutelně stalo, bylo tady příliš mnoho svědků. Především Bolly. Griff mu slíbil, že nebudou žádné problémy. Včera mu ten sportovní redaktor svěřil syna.

Griff by teď hrozně nerad jeho důvěru zklamal.

Mohl Rodartovi říct, ať jde k čertu, a jednoduše odejít. Nechat ho tam stát, až by se rozpustil vedrem a nezbylo by z něho nic než louže potu, kterou by vcucla tvrdá, zpečená země.

Ignorovat ho by ovšem nebylo chytré. Rodarte tady nebyl náhodou, stejně jako ten incident s novinami z dnešního rána nebyl jenom takový neškodný žertík.

Rodarte zůstával dlouhé týdny neviditelný, a najednou se vynořil. Dokud Griff nezjistí proč, neotočí se k němu zády.

Rodarte hrábl do kapsy a vytáhl balíček žvýkaček. „Snažím se přestat kouřit.“

„Tak ať se ti to povede. To by bylo hrozný, kdybys onemocněl a umřel.“

Rodarte se na něho záludně zašklíbil, rozbalil žvýkačku a vstrčil si ji do úst. „Ještě porád vobtahuješ tu holku?“

Griffovi ztuhla čelist.

„Počítám, že když je tvoje oblíbená děvka ještě z oběhu, někde si to musíš zařídit.“ Zašklíbil se ještě záludněji.

„Mohl bys dopadnout o moc hůř. Paní Speakmanová má nejenom pěknou prdelku, ale je i v balíku. Ale to určitě víš. Nikdo by nikdy nemohl říct, že jseš blbej, Číslo deset. Mohli ti nadávat všelijak, ale nikdy ne do pitomců.“

Griff mu na tu návnadu neskočil.

„Platí za tebe teďka účty? Kupuje ti všechny ty pěkný věci?“ Rodarte se znovu odporně zachechtal a hlučně natáhl žvýkačku. „Určitě jo, a dělá to ráda. Když má na krku manžela, kterej je jenom poloviční chlap, je ochotná zaplatit jakoukoliv cenu, aby si to užila s velkým, silným fotbalovým hrdinou, jako jseš ty. To se vsadím.“

Griff se nepohnul, i když by nejradši Rodarta roztrhal na kusy.

Rodarte ztišil hlas do přisprostlého šepotu. „Vsadím se, že patří mezi ty seriózní obchodnice, co v posteli pěkně řádí. Všechny pracovní problémy si vybije s tebou, a ráda je nahoře. No tak, Burkette, ven s tím. Je taková?“

„Jseš odpornej prevít.“

Rodarte zařval smíchy. „Ty šoustáš s ženou chlapa, co je na vozíku, a já jsem odpornej prevít?“

„Co chceš?“

„Co bych chtěl? Nic,“ řekl Rodarte nevinně. „Jenom mě napadlo, že se zastavím, řeknu ahoj. Nechtěl jsem, aby sis myslel, že jsem na tebe zapomněl. Chtěl jsem tě ujistit, že až se zničíš – a to se stane, jak víš – , budu u toho a budu se koukat, a doufám, že tomu napomůžu. Pořád mě máš za krkem, Burkette. Nemáš ani ponětí.“

Griff měl strach, že kdyby tam ještě chvíli zůstal, učiní první krok k tomu předpovězenému sebezničení. Což bylo přesně to, co Rodarte chtěl. Přestože se rozhodl, že toho chlapa nebude ignorovat, otočil se k němu zády a vykročil pryč.

„Jason vykazuje pokroky.“

Griff se prudce otočil. Rodarte se tiše zasmál a vyplivl žvýkačku do prachu. „Ten kluk nemá od přírody moc talentu, ale dře jako kůň. Je na něm vidět, že přímo uctívá půdu, po který chodíš. Chce jít ve tvých stopách. Teda ne cestou podvádění a vraždění, ale tou, co vedla k fotbalový slávě.“ Zašilhal na Griffa přes prostor, který je dělil, a zlý úsměšek se mu rozlil po poďobané tváři. „To by byla škoda, kdyby se mu mělo něco stát. Nějaká nehoda, při který by se zmrzačil, nebo tak něco, co by mu znemožnilo, aby uskutečnil svůj sen. Dokonce by moh umřít.“

Griff několika kroky urazil vzdálenost, která je dělila.

„Vztáhni ruku na to dítě a – “

„Jen klid,“ pravil Rodarte vemlouvavě. „Jen jsem tak spekuloval o vrtkavým osudu. Jéžiš, ty jseš ale horká hlava. Já tady jen kamarádsky klábosím u školního hřiště a ty –“

„Co chceš, Rodarte?“

Nechal předstírání a oči mu ztvrdly. „Ty víš, co chci.“

„Nemám žádné peníze, co by patřily Vistě.“

„Nejsou o tom přesvědčený. A já rozhodně taky ne. Nedám ti pokoj, až tě zlomím a ty to vzdáš. Jsem jako mateřský znamínko, nezbavíš se mě.“

Griff na něho namířil ukazováček a začal ustupovat. „Drž se ode mě dál. Drž se dál ode všech kolem mě.“

Rodarte se zasmál. „Jinak co, Číslo deset? Jinak co?“

 

Griff porušil podmínku své zkušební lhůty, tu hlavní, kterou mu Jerry Arnold neustále připomínal: Nepřibližujte se ke svým bývalým parťákům.

Griff to viděl tak, že nemá na vybranou. Rodarte vyhrožoval Jasonovi. A způsob, jakým mluvil o Lauře… Z té naznačené výhrůžky, která byla za jeho odpornými řečmi, vstávaly Griffovi vlasy na hlavě. Rodarte by jim bez rozpaků ublížil. Lauru by neochránily ani její peníze. Bez mrknutí by jí ublížil a Jasonovi také, a ohromně by si to užíval.

Griff musí tu věc rozčísnout teď a otevřeně, aby v tom Rodartovi zabránil. Nehodlal žít s neustálým vyhrožováním od Rodarta. A rozhodně nechtěl, aby zasáhlo dva úplně nevinné lidi. Neunesl by, kdyby se někdo další stal obětí Rodartovy brutality jako Marcia.

Z hřiště odjel Griff rovnou domů, rychle se osprchoval a oblékl. Nevzal si nové sako od Armaniho, ale raději to, které nosil, než šel do vězení. Nechtěl vypadat, že se mu dobře daří.

Byly to nervy, dostavit se do kanceláří Visty bez ohlášení, ale vsadil by se, že ho triumvirát přijme, kdyby pro nic jiného, tak ze zvědavosti. Poté co čekal téměř půl hodiny v recepci, vpustili ho do vnitřní svatyně, kde se s nimi setkal poprvé.

Stejné dřevem obložené stěny. Nepřímé osvětlení, koberce, které pohlcovaly kroky, ale pohostinnost povážlivě utrpěla. Žádný podnos se sendviči, žádné pití, co hrdlo ráčí. Larry byl stále do bronzova opálený, ale vypadalo to, že víc času asi tráví v baru klubu, než na golfovém hřišti. Začínal trochu přibírat v pase.

Griffa překvapilo, že Martin stále ještě dokáže dýchat bez nějaké respirační pomůcky. Ale už se ztěžka opíral o hůl, která mu pomáhala podpírat jeho obrovité tělo.

Bennett už si přestal pěstovat přehazovačku a oholil si hlavu. Měl ji dokonale bílou a kulatou a zezadu vypadala jako přerostlá kulečníková koule umístěná na jeho ramenou. Měl dokonce ještě méně řas, a o to víc vyhlížely jeho oči jako oči hada.

Larry se bokem opíral o hranu stolu. Bennett seděl v křesle s nohama překříženýma. Když Griff vešel, sesul se Martin na krátkou koženou pohovku, na kterou se sotva vměstnal. Polštáře pohovky zasyčely, jak z nich vymáčkl vzduch. Zasupěl.

Nevyzvali Griffa, aby se posadil.

Začal Martin. „Co chcete?“

Griff odpověděl stejně bez obalu. „Odvolejte Rodarta.“ Plných třicet vteřin neřekl nikdo ani slovo. Nakonec to napjaté ticho prolomil Larry. „Že by tady byla řeč o Stanley Rodartovi?“

Griff mu na tu předstíranou nevědomost neskočil. „Rádi uslyšíte, že je váš hlídací pes vytrvalý. Nechyběl v Big Spring v době, kdy mě propouštěli, a od té doby otravuje. Napadl jednu moji přítelkyni. Znásilnil ji a rozbil jí obličej. Když mě tím nezlomil, poslal na mě dva chlapy. Týden potom jsem mohl sotva chodit a močil jsem krev.“

„Páni, Griffe, to nás mrzí.“ Larrymu z hlasu kapal sarkasmus. „A tohle má být náš problém… proč?“

Jejich předstíranou nevinnost nemohl vystát. Neříkal jim nic, co by už nevěděli, takže by byl radši, kdyby se k tomu přiznali a řekli mu, že s Marcií dostali, co si zasloužili.

„Hele, je to blbý, jestli Bill Bandy schoval peníze někam, kde je nemůžete najít. Ale přestaňte mi kvůli tomu šlapat na paty. Nic jsem mu nevzal. A moc dobře víte, že jsem ho nezabil.“

„Měl jste motiv.“

„To vy taky.“

FBI zavřela Bandyho na základě obvinění z nelegálních sázek. Bandymu hrozilo několik let ve federálním vězení, takže vytáhl z rukávu svoje největší eso. Pověděl policii o Griffově spojení s Vistou, jmenovitě o nadcházejícím rozhodujícím zápasu proti Washingtonu. Nikdo v ten den neskákal v Dallasu radostí, že ten zápas prohráli, kromě federálních agentů, kteří připravovali silný případ úplatkářství proti quarterbackovi Kovbojů.

Dohoda, kterou Bandy udělal, mu ohromně posloužila. Griffa chytli a všechna obvinění proti Bandymu stáhli. Ale z tohohle handlu začali být mládenci z Visty nervózní. Co když bude FBI požadovat po Billovi Bandym víc než jenom podvádějícího fotbalového hráče? Někdy v budoucnu by mohl být Bandy v pokušení využít je jako další propustku.

Trojka z Visty zbavila Bandyho pokušení tím, že ho zabila.

Alespoň takhle to Griff předpokládal a teď je v podstatě z toho obvinil. Ani to s nimi nehnulo, bez mrknutí na něho zírali.

„Možná si něco někam ulil,“ navázal, „já ale nestrávil posledních pět let honbou za pokladem. Do vašich operací zpátky nechci a nepracuju pro žádnou konkurenční skupinu. Můžete mi vyhrožovat až do soudného dne, a pořád zůstanete s prázdnýma rukama. Takže ať platíte Rodartovi cokoliv, aby na mě tlačil, jsou to vyhozené peníze. Odvolejte ho.“

Uplynulo několik chvil. Seděli jako sochy. Nakonec Martin pohlédl na Larryho, Larry zase na Bennetta a Bennett nepřestával upírat pohled na Griffa.

Kdyby Griff ještě sázel, vsadil by na Bennetta, že je to ten, který odvádí špinavou práci. Larry byl tlachal, plechová huba, zajišťoval styk s veřejností. Mozkem a tím, co tahal za provázky, byl Martin. Bennett, mlčenlivý a nehybný Bennett, který jako by měl v žilách ledovou vodu, měl na starosti, aby nedocházelo ke škodám.

Nakonec promluvil Martin. „Co vás vede k domněnce…“ zasípal, „… že jsme se dohodli…“ zalapal po dechu, „… s takovým šupákem, jako je Rodarte?“

„Sám mi to řekl. Říkal, že s vámi mluvil. Předal mi váš vzkaz, že to by mohl být způsob, jak vás odškodnit. Že byste pak, řekněme, byli ochotní odpustit a zapomenout.“

„Odpustit a zapomenout?“

To bylo úplně poprvé, kdy Griff viděl Martina se usmívat, a stáhly se mu z toho vnitřnosti.

„Má vidiny Rodarte, nebo vy?“ zeptal se Larry. „Myslíte si, že bychom vás někdy vzali zpátky po tom, co jste o nás navykládal velké porotě?“ Pohrdavě si odfrkl. „Zaprvé, kreténe, nezapomínáme a neodpouštíme. Zadruhé jste ten poslední člověk, kterého bychom do svých operací chtěli. Učíme se rychle. Jakmile jste o nás kecal, u nás máte utrum. Zatřetí, kdyby vás přibral některý z našich konkurentů – ne že bychom nějaké měli – , byla by to pro nás dobrá zpráva. Jedině by to svědčilo o tom, že to jsou pěkní hlupáci.

Na závěr řeknu, že v jedné věci máte pravdu. Rodarte opravdu přišel čenichat těsně předtím, než vás pustili. Žije v mylné představě, že je velký eso a že na nás dělá dojem. Což se ovšem plete. Je to ničemný grázl, nic víc.

Ale počkat, nechceme vypadat nevlídně, zvláště před někým tak podřadným. Takže jsme ho obalamutili krásnejma řečma a pár panáky osmnáct let staré whisky a pak ho poslali, ať si jde po svých. Jestli na vás dotírá, dělá to ve svý režii a z vlastních důvodů.“

„A klidně ať v tom pokračuje,“ zasípěl Martin.

„Správně, jen houšť,“ řekl Larry. „V ten den, kdy umřete, Burkette, nebudeme truchlit. Jediný důvod, proč ještě dýcháte, je ten, že si nic lepšího než Rodarta nezasloužíte. Budeme radši, aby takovýho votrapu, jako jste vy, vyřídil někdo jeho kalibru a ušetřil nám tu námahu. A teď odsud vypadněte, než se rozpomeneme, jak naštvaný opravdu jsme.“

 

Cestou z Las Colinas uvízl Griff v zácpě na dálnici, kde se stala nehoda a uzavřeli dva jízdní pruhy. Civěl do brzdových světel vozu před sebou a přemýšlel o tom, co mu Larry řekl. Vypadalo to věrohodně. Nebudou litovat, až umře, ale kdyby chtěli, aby byl mrtvý, už by byl po smrti.

Z chlapů z Visty šel strach, ale ještě větší strach šel z Rodarta, který jednal na vlastní pěst. Griffa neuklidnilo vědomí, že Rodarte jedná nezávisle.

Z myšlenek ho vytrhlo cvrlikání mobilu. Otevřel jej.

„Haló?“

„Máš volno?“
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KAPITOLA DVACÁTÁ

 

 

Srdce mu poskočilo. „Kdy?“

„Teď.“

„Bude mi to trvat čtvrt hodiny.“ Nejméně půl, ale nechtěl, aby si to rozmyslela.

„Uvidíme se.“

Pět minut mu trvalo, než projel kolem té nehody a potom hnal hondu, jako by jel Le Mans, a dorazil k domu dvaadvacet minut po tom, co přijal její hovor. Vešel nezamčenými hlavními dveřmi a našel ji stát uprostřed obývacího pokoje.

Měla na sobě přiléhavou bílou sukni a červený top na ramínka bez rukávů, s bílými knoflíky vepředu. Vypadala ohromně.

„Ahoj,“ řekl.

„Ahoj.“

„Byl jsem na 114, když jsi volala. Došlo tam k nehodě.“

„Volala jsem ti na poslední chvíli.“

Setřásl ze sebe sako a přehodil je přes opěradlo nejbližší židle. „Jak ses měla?“

„Dobře. A ty?“

„Všecko dobrý. Máš hodně práce?“

„Jako vždycky.“

„To vedro je k nevydržení.“

„Ani se nepamatuju, kdy naposledy pršelo.“

„V tuhle roční dobu.“

Doposud si stále hleděli do očí. Teď odvrátila hlavu a zahleděla se na okno, kde spuštěné žaluzie propouštěly jen proužky slunečního světla. „Požádala jsem tě, aby ses se mnou dnes sešel, abych ti to mohla říct osobně.“

Sevřel se mu žaludek. „Jsi těhotná.“

Zavrtěla hlavou.

„Nejsi?“ zeptal se, aby se ujistil.

„Ne.“

„Napadlo mě, že možná budeš. Minule jsme zdvojnásobili šance.“

Krátce na něho pohlédla a zase pohled odvrátila. „Nejsem těhotná, ale já… my, Foster a já, jsme se rozhodli, že zkusíme druhou možnost.“

Setkání s Rodartem, návštěva v kancelářích Visty, její telefon, divoká jízda sem, to, že ji vidí, to všechno mu nějak zahltilo mozek. Její slova mu nedocházela. Maličko zatřepal hlavou. „Promiň?“

„Umělé oplodnění.“

„Jo. Správně.“ Znovu se mu stáhl žaludek. „Místo toho, abychom –“

„Ano.“

„Hmm.“

Rozhostilo se ticho nabité významy. Po chvilce navázala. „Uvědomujeme si finanční důsledky, jaké bude naše rozhodnutí pro tebe mít.“

„Hmm.“

„Takže bychom rádi, abys zůstal dárcem.“ Nervózně si olízla rty. „Pokud tedy budeš ochotný. A pokud ano a pokud bude oplodnění úspěšné, podmínky platby zůstanou stejné.“

Pátravě jí hleděl do obličeje, ale odmítala na něho přímo pohlédnout. Po chvíli přistoupil k pohovce, sedl si na okraj a zadíval se před sebe. Hlavou mu táhlo, jak se ten den ošklivě zvrtnul.

Musela si jeho mlčení vysvětlit buď jako neochotu, nebo jako nerozhodnost. „Nemusíš odpovědět dnes,“ řekla. „Máš čas na rozmyšlenou. Musím se objednat k odborníkovi. Určitě mě pošle na různé prohlídky. Myslím, že budu muset brát hormony. Mohlo by to chvíli trvat, než tě budeme potřebovat. Řekla bych, že několik týdnů.“

Zadíval se na ni.

„Jakmile bude stanoveno, kdy se to uskuteční,“ navázala uspěchaně, „spojím se s tebou a dohodneme čas a místo, kde si vyzvednu vzorek. Musí se použít ještě v ten samý den. Dám ti vědět, co nejvíc dopředu to půjde. Den, možná dva.“

„No dobře.“

„Pokud se mezitím rozhodneš, že nechceš… že se do toho nechceš… zapojit, i tak ti zaplatíme pět set tisíc. Za čas, který jsi… za všechny potíže.“

„To je od vás velkorysé.“

„Ať už si vybereš, že budeš pokračovat, nebo jdeš od toho, očekávám, že to samozřejmě udržíš v tajnosti, jak jsme se domluvili.“

Konečně něco, s čím se chtěl vypořádat. „Chceš, aby se nikdo nedozvěděl o…“ Pokývl hlavou k ložnici. „K čemu došlo minule.“

„O ničem z toho, pane Burkette.“

„Jsem si jist, že si to nepřejete, paní Speakmanová.“ Narovnala se a vzala si z opěrky křesla kabelku. „Tak to už bude všechno, myslím. Děkuji, že jsi přišel tak narychlo.“

„Něco tady nehraje.“ Řekl to zdušeně, ale natolik hlasitě, aby to slyšela.

Jeho poznámku přešla jakoby nic a vykročila ke dveřím.

„Musím jít. Za půl hodiny mám schůzi.“

„Lhářko!“

Prudce se otočila.

„Žádnou schůzi nemáš. Utíkáš.“ Zvedl se z pohovky a vykročil k ní. „Máš strach. Nedůvěřuješ si, když jsi tady. Svěřila ses manželovi, že jsi posledně opravdu reagovala?“

„O čem s Fosterem mluvíme –“

„To proto si naše ujednání rozmyslel?“

„Nerozmyslel si ho on. To já.“

Doposud v něm narůstal hněv, ale tohle ho zbrzdilo. Bylo to její rozhodnutí, ne Speakmanovo, k tomuhle nedospěli společně. Řekl první věc, která ho napadla, první věc, kterou chtěl vědět. „Proč?“

„Nemůžu…“ Zajíkla se a zkusila to znovu. „Nemůžu s tebou takhle pokračovat, nic víc na tom není. Přistoupila jsem na to jenom proto, že to chtěl Foster. A já ho miluju. Opravdu. Miluju svého manžela.“

„V pořádku.“

„To je jediný důvod, proč jsem s tím souhlasila.“

„To jsi říkala.“

„Ale už s tebou nemůžu být.“

„I to jsem pochopil. A když na to přijde, nemusíš už nic říkat. Nedlužíš mi žádné vysvětlení.“

Zvláštně se na něho podívala a sklopila hlavu. Ani jeden se nepohnuli. Vteřiny ubíhaly, upíral jí pohled na vlasy, které se jí na vršku hlavy stáčely. Nakonec se zeptal: „Kdy ses rozhodla?“

„Když jsem odtud posledně odcházela, věděla jsem, že se nevrátím. Ale trápilo mě to a řekla jsem Fosterovi o svém rozhodnutí až před čtrnácti dny.“

„Proč jsi mi tehdy nezavolala?“

„Rozhodli jsme se počkat, jestli nebudu těhotná, než ti to řekneme. Kdybych byla, tak by to bylo bezpředmětné. Myslela jsem, že jsme se dohodli, ale Foster,“ zhluboka se nadechla, až se jí červený top napjal přes prsa, „mě minulé dva týdny přemlouval, abych si to rozmyslela.“

„Pořád chce, aby dítě bylo počato přirozenou cestou?“

„Ano. Vysloveně na mě netlačil, ale dal jasně najevo, jak ho bude mrzet, jestli teď změníme způsob. Použil všemožnou taktiku, kterou zná, aby mě přesvědčil, abychom pokračovali podle plánu, alespoň ještě po několik cyklů.“

„Ale nepřesvědčil tě.“

„Ne.“

„Tak proč jsi nezavolala a neřekla mi, že dohoda končí?

Proč jsi tady?“

„Protože nechávám Fostera, aby si myslel, že mě nakonec udolal.“ Přejela očima po místnosti, utkvěla pohledem na třetím knoflíku jeho košile a pak mu pohlédla do očí.

„Nedal mi pokoj, dokud jsem nesouhlasila, že se s tebou ještě jednou setkám. Slíbil mi, že jestli se to dnes nepovede, už po mně nebude chtít, abych sem znovu chodila, a bude souhlasit s tím, abychom přešli ke klinické metodě.“

Griff to vstřebával. „Naposledy.“

„Ano.“

„Dnes.“

„Ano.“

„Takže si myslí, že spolu –“

„Ano.“

„Ale my ne.“

„Nikdy se to přece nedozví? Bude si myslet, že tentokrát to mělo stejný výsledek jako třikrát předtím.“

„Jenom my dva budeme vědět, že je to jinak.“

„Pokud mu to neřekneš.“

„U mě je tvoje tajemství v bezpečí.“

„To slovo nenávidím,“ řekla sklíčeně. „Nerada mám před svým manželem tajemství.“

Pohlédla mimo něho do chodby, která vedla k ložnici, a hleděla tam upřeně tak dlouho, že se Griff ohlédl přes rameno, aby viděl, co upoutalo její pozornost. Napadlo ho, že možná vidí do ložnice, vidí, jak se spolu oni dva pohybují, vidí sebe, jak se dostavuje vyvrcholení. Tohle bude chtít před manželem zatajit.

Vzpamatoval se právě ve chvíli, kdy na něho pohlédla. Jejich pohledy se do sebe na chvíli zaklesly, pak máchla rukou k hlavním dveřím. „Takže…“

„Tvoje schůze.“

Prchavě se usmála. „Žádná schůze není.“

„Já vím.“ Oplatil jí úsměv, ale do smíchu mu nebylo. Sáhla za sebe po klice. „Nezapomeň si sako.“

„Jasně.“

„Přesvědč se, že jsou dveře bezpečně zavřené, aby se zamkly.“

„Samozřejmě.“

Otevřela dveře a opřel se do nich nápor vedra. Řekla:

„Vzhledem k okolnostem by tohle mohlo být naposledy, kdy se vidíme.“

„Mohlo.“

Odmlčela se a rozpačitě pokrčila rameny. „Nenapadá mě, co bych řekla vhodného.“

„Nezávazný hovor se zdá ještě nezávaznější.“

Matně se usmála, že jí připomněl to, co mu řekla v ten večer, kdy se poznali.

„Nemusíš říkat nic, Lauro.“

„Tak tedy…“ Napřáhla pravou ruku. Uchopil ji. Pohlédli na svoje spojené ruce a potom na sebe. Pustila jeho ruku, zároveň odvrátila oči a otočila se k otevřeným dveřím.

Ale víc neudělala. Otočila se a zůstala stát.

Griff zaváhal jen chviličku, a pak jednal. Přikročil těsně k ní, natáhl se přes její rameno, položil ruku naplocho na dveře a pomalu je zaklapl.

 

Laura na sebe upřeně hleděla do zrcadla. Připadalo jí, že se na ni dívá někdo jiný. Žena v zrcadle byla rozcuchaná, vůbec ne pečlivě upravená jako obyčejně. A zdaleka nejvíc ji znepokojovala nejistota, která jí tkvěla v očích. Kde je její charakteristická sebejistota? Co se stalo s jistotou, že má situaci pevně v rukou? Kdo je tahle roztřesená cizinka?

Přejela si špičkami prstů přes rty a setřela si šmouhu maskary z koutku oka. To je ona, v tom zrcadle, o tom není pochyb.

„Lauro?“

Prudce se otočila a přitiskla si ruku na hruď. „Fostere!

Neslyšela jsem tě.“

„Zřejmě ne. Málem jsi vyletěla z kůže.“ Stál s vozíkem na prahu mezi ložnicí a koupelnou. „Manuelo mi říkal, že jsi doma.“

Zaparkovala v oddělené garáži, vešla do domu přes šatnu a použila zadní schodiště. „Říkal, že telefonuješ.“ Přinutila se bezstarostně se zasmát. „Alespoň myslím, že to říkal. Nechtěl tě vyrušovat. Jsem ráda, že ses rozhodl zůstat dnes doma. To vedro je nesnesitelné. Všichni jsou podráždění. Lidi jezdí jako šílenci, takže byla dopravní špička mnohem nebezpečnější než obyčejně.“

Uvědomila si, že moc mluví. A že mluví příliš rychle. Přinutila se zpomalit. „Tím chci říct, že jsem neupravená a uřícená a chtěla jsem se osprchovat, než za tebou půjdu. Jaký jsi měl den?“

„Nic zvláštního se nedělo. Kromě počasí a dopravy, co ty?“

„Dopoledne jsem měla jedno jednání za druhým, včetně setkání se zástupci Svazu majitelů aerolinií, abychom projednali stížnosti aerolinek Southwest a American.“

„Budeš se muset vyjádřit přesněji. Southwest a American na nás neustále podávají stížnosti.“

„Což je největší poklona.“

Zazubil se. „Kdybychom se potáceli, nikdy bychom od nich neuslyšeli ani pípnutí. Jaké bylo setkání s Griffem Burkettem?“

Otázka padla tak náhle a tolik se vymykala tomu, o čem hovořili, že ji vyvedla z míry. „Stejné jako předtím. Krátké. Efektivní.“

„Myslel jsem, že on je možná tím důvodem, proč jdeš domů tak pozdě.“

„Proč by sis to měl myslet?“

„Ani nevím.“

Už se k tomu nevracela. „Doufám, že jsi na mě nečekal s večeří.“

„Paní Dobbinsová mi připravila sendvič.“

„Dobře.“

„Takže proč ses zpozdila?“

„Už jsem byla skoro doma, když jsem si vzpomněla, že jsem zapomněla něco v kanceláři, a musela jsem se pro to vrátit. Myrna tam ještě byla.“

„Moje asistentka obvykle odchází jako poslední. Pokud to nejsi ty.“

„Dopisovala nějaké obchodní dopisy a poprosila mě, jestli bych na ně nepočkala a nevzala ti je k podpisu. Mám je tady.“

Zkusila protáhnout se kolem jeho křesla do ložnice, ale popadl ji za ruku. „Dopisy můžou počkat. Chci vědět, jak Burkett reagoval, když jsi mu řekla, že je to naposledy, co se setkáváte. Nebo jsi mu to neřekla?“

„Řekla jsem mu to hned, jak přijel.“

„A co on na to?“

„Nic, opravdu. Jakmile jsem ho ujistila, že dodržíme původní podmínky, pokud zůstane dárcem, řekl, že je mu to jedno. Něco na ten způsob.“

„Takže z toho nevycouvá?“

„Ne, neměla jsem ten dojem.“

„Nemyslel jsem si, že ano. Hovořili jste o tom, jak si převezmeme semeno?“

„Jenom všeobecně. Řekla jsem mu, že se musím nejdříve poradit s odborným lékařem. Potom mu dáme vědět, až ho budeme potřebovat.“

„Možná to nebude zapotřebí. Doufejme.“

„V to doufáme všichni, Fostere.“

Překvapil ji tím, že jí přitiskl ruku na podbřišek. „Tentokrát z toho mám dobrý pocit. Karma. Tak něco. Prostě mám jiný pocit, jako by se stalo něco významného.“

Usmála se, doufala, že ne roztřeseně.

„Mysli na to.“

Poodstoupila a řekla: „Opravdu bych ze sebe ráda shodila ty šaty. Můžeš zůstat.“

„Ne, nechám tě, aby ses v klidu osprchovala. Zůstal bych jenom, kdybych ti mohl nabídnout, že ti umyju záda.“

„Můžeš mi místo toho nalít skleničku vína. Hned budu hotová.“

„Co takhle sodovku? Co kdyby?“

„Dobrá.“

Poslal jí vzdušný polibek, pak přejel s křeslem přes přilehlou ložnici a dveřmi ven. Každý pohyb opakoval třikrát.

Počkala, až bude sama, pak zavřela dveře koupelny a rychle se svlékla. Než si stoupla pod sprchu, sebrala dost odvahy, aby se na sebe podívala do velkého zrcadla. Oči měla stále ještě skelné a omámené, rty maličko odřené. Dotkla se bradavek, pupíku, ochlupení.

Potlačila provinilé zanaříkání, přitiskla si prsty na rty a zašeptala: „Ach, bože,“ ale nebyla si jistá, za co přesně se modlí.
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KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

 

 

Ten měsíc byl delší než kterýkoliv jiný, který strávil ve vězení. Ve srovnání s tím ty měsíce přeletěly jako komety. Vydržel to ještě tři dny, než udělal to, co měl zakázané.

Zavolal do kanceláří SunSouth. Potom co si vyposlechl matoucí přehled možností volby, což vyžadovalo namačkat řady čísel, dostal se konečně k lidskému hlasu, který mu zdvořile, ale zaměstnaně řekl, že se dopracoval do kanceláře paní Speakmanové. „U telefonu Kay Staffordová. Co si prosím přejete?“

„Potřebuji mluvit s paní Speakmanovou.“

„V jaké záležitosti?“

Blesklo mu hlavou, co by ta chladná, dobře vycvičená Kay Staffordová řekla, kdyby jí pověděl nepokrytou pravdu. Místo toho odpověděl: „Chodili jsme s Fosterem do školy. Setkali jsme se všichni tři před pár měsíci.“

„Jak se jmenujete?“

„Paní Speakmanová si vzpomene.“

Řekla mu, ať počká u telefonu, a na nekonečně dlouhou dobu se odmlčela. Když se konečně znovu ozvala, řekla: „Lituji, paní Speakmanová nemá čas. Nechal byste prosím vzkaz?“ Zeptala se mechanicky. Pokud s ním Laura odmítla mluvit, byla velká šance, že asistentka vzkaz, který by zanechal, vyhodí. Kromě toho, co by jí tak mohl vzkázat? Odejdi od svého bohatého manžela a buď se mnou. Nebo – neodcházej od něho a buď se mnou.

Je mi fuk, co uděláš, jenom buď se mnou.

„Žádný vzkaz,“ řekl stroze a zavěsil.

Sledoval její menstruační cyklus ještě horlivěji. Zaškrtával si jednotlivé dny v kalendáři.

Sledoval nějaký rodinný seriál. Díval se na golfová utkání seniorů a šachové zápasy na sportovních kanálech, ale hráli dokonce ještě pomaleji, než se táhly jeho dny.

Denně pročítal inzeráty, ale pokud nechtěl nabízet různé produkty po telefonu, nenacházel nic, co by mohl dělat anonymně. Ani se nemusel ptát a věděl, že by nikdo neslavně proslulého Griffa Burketta nezaměstnal.

Jednou odpoledne byl tak zoufale osamělý, že zavolal Marcii a pozval se na večeři. „Přinesu večeři a víno. Takovou nabídku přece nemůžeš odmítnout?“

„Vážím si toho, ale dej mi ještě trochu času, Griffe.“ Čas. Ten se stal jeho nepřítelem.

Aby ho utěšila, nabídla mu Marcia, že mu to dohodne s některou ze svých děvčat. Odmítl, což vyvolalo její chraplavý, sexy smích. Rád ji zase slyšel se smát, bylo to znamení, že z obvazů a traumatu se vynořuje stará Marcia.

„Nestojíš o schůzku s některou z mých talentovaných děvčat? To je zajímavé. Scházíš se s někým?“

Živě mu vytanula Laura, jak se pod ním pohybuje a z hrdla se jí dere to tiché, sexy předení, které teď slýchal ve svých snech. „Jo, s někým se scházím.“

Většinu času neklidně přecházel po místnostech svého bytu a přemýšlel, kdy se mu ozve, a pokud se mu ozve, co mu řekne.

Rodarte se znovu neobjevil. Griff mohl jenom doufat, že mu mládenci z Visty důrazně doporučili, aby přestal Griffa otravovat. To ovšem byla naivně optimistická představa. Navzdory tomu, co Rodarte naznačoval, nebyl s Vistou zpřažený ani jim nepodléhal. A i kdyby ano, podporovali by jakýkoliv špatný konec, který by pro Griffa Burketta naplánoval.

Uvažoval o tom, že bude varovat Bollyho a Jasona před ošklivým mužem v ošklivém voze, ale měl obavy, že by Bollyho vyděsil a ten by zrušil tréninky svého syna a ta jedna hodina denně byla jediná doba, kdy Griff alespoň okrajově myslel na něco jiného.

Ještě dvakrát bezúspěšně zavolal Lauře do práce. Podruhé jí drze zavolal na mobil. Věděl, že jeho číslo pozná na displeji, a tak ho překvapilo a povzbudilo, když to vzala. Než ale zavěsila, řekla jenom: „Přestaň mi volat. Nemůžeš mi volat.“

Snažil se vyčerpávat plaváním. V dny, kdy neplaval, běhal. Cvičil v tělocvičně, jako by pořád ještě trénoval. Chodil do multikin a viděl všechny filmy, které dávali.

Zabíjel čas.

Nakonec hovor přišel, právě když v obchodě čekal, až mu namixují jogurtový nápoj s ovocem. Telefon mu málem upadl, jak rychle jej vytrhl od opasku a otevřel. „Haló?“

„Griffe, Foster Speakman. Gratuluju.“

Obešly ho mrákoty. Prodavač za pultem na něho mávl, že má nápoj připravený. Nechápavě na něho pohlédl. Otočil se a vyšel z obchodu. Venku na chodníku zůstal stát ve stínu, ale vedro se drželo pod plátěnou stříškou. Připadal si jako v troubě. Dusil se.

„Griffe? Slyšel jste mě?“

„Ech, jo, já jenom…“ Ruku měl kluzkou potem. Přendal si telefon do druhé ruky. „,Gratuluju‘ asi znamená, že pro mě máte dobrou zprávu.“

„Byli jsme úspěšní.“ Milionář se ani nesnažil potlačit jásavou radost. „Laura je těhotná.“

Otrávený prodavač vyšel ven s Griffovým nápojem. V obočí měl piercing a žluté zuby, které volaly po zubaři.

„Nemůžete si jen tak něco objednat a jít pryč.“ Griff ho ignoroval a zeptal se: „Víte to jistě?“

„Tři domácí těhotenské testy to dnes ráno jasně ukázaly. Takže je to nepopiratelné.“

„Hej, mluvim s váma,“ ozval se prodavač. „Za tohle zaplatíte.“ Strkal Griffovi nápoj do ruky.

„Počkejte minutku,“ řekl Speakmanovi. Přikryl telefon, popadl nápoj, který vypadal odpudivě napěněný a hutný, a mrskl jej do nejbližšího odpadkového koše. Nacpal do kapsičky prodavačovy košile pětidolarovku. „A teď sakra zmizte, než vám tu parádu vyrvu z obočí.“

„Měli vás nechat shnít v base.“ Prodavač se jízlivě zašklíbil, udělal na Griffa sprostý posunek a zmizel v obchodě.

Griff se několikrát zhluboka nadechl, ale dosáhl jenom toho, že se mu plíce zaplnily spalujícím vzduchem.

„Zřejmě jsem vás zastihl v nějakou nevhodnou chvíli,“ řekl Speakman.

„Ani ne. Jenom jsem platil v obchodě. Omlouvám se.

Jak spolehlivé jsou ty domácí těhotenské testy?“

„Sdílím vaši skepsi. Laura také. Především si nechtěla ty testy udělat, měla obavy, že by to mohlo přinést smůlu.“ Zasmál se. „Ale jakmile byl pozitivní i ten třetí, začala tomu věřit. Test u lékaře to potvrdil.“

„Už byla u doktora?“

„Dnes ráno. Uprosila svého gynekologa, aby ji vzal. Udělali jí krevní rozbor. Právě volali tu šťastnou novinu, že hladina hormonů naznačuje, že je těhotná.“

„Je tam s vámi?“ Griff si představil, jak se objímají, smějí, pláčou štěstím.

„Byla v práci, ale už je na cestě domů. Dám chladit šampaňské. Tedy, my dva si dáme šampaňské, Laura samozřejmě už nemůže pít, takže pro ni budu mít sodovku s ledem.“ Speakman se zasmál. Griff se přemohl a přidal se k němu.

„Chtěl jsem se s vámi o tu novinu okamžitě podělit. Právě se z vás stal velmi bohatý člověk.“

„Jo. Nějak si na to nemůžu zvyknout.“

„Hodilo by se vám přijít k nám zítra večer? Už jsem vypracoval podrobnosti toho dodatku.“

„Dodatku?“

„Jak budete dostávat dál zaplaceno v případě, že bychom vás ani já, ani Laura nepřežili.“

„Jo, to.“

Připadalo mu to jako hotová věčnost, co byl v knihovně jejich sídla, upíjel kolu z broušené sklenice, hovořil o jednotlivých bodech a upozorňoval na podrobnosti té bizarní smlouvy. Když teď o tom zpětně přemýšlel, připadalo mu to jako sen. A až teď si uvědomil, že si nikdy nemyslel, že to skutečně vyjde. Nespoléhal na to, že to skončí k všeobecné spokojenosti. Ale skončilo. Speakmanovi budou mít dítě, po kterém touží. On bude zase milionář. Byl zajištěný do konce života.

Měl pocit, jako by dostal něčím po hlavě.

„Je to nepravděpodobné,“ říkal právě Speakman, „ale vypracoval jsem řešení, kdyby k té eventualitě došlo. Rovněž bychom vám rádi váš půlmilion vyplatili osobně.“

„Myslel jsem, že se už nemáme nikdy vidět.“

„Jenom tentokrát. Je to zvláštní příležitost a já ji chci oslavit, jak si zaslouží. Bude to vyjádření naší nekonečné vděčnosti. Přijdete?“

„Jistě,“ slyšel se Griff. „Kdy?“

 

Dorazil tam přesně v půl deváté. Zavolal do domu od brány, představil se Manuelovi a brána se otevřela. Manuelo otevřel dveře, ještě než stačil Griff zazvonit. Byl jako obvykle v černém a usmíval se stejně prázdně jako předtím. Neřekl slovo a vedl Griffa klenutým vchodem do knihovny, kterou už znal. Foster už čekal. Sám.

„Griffe!“ zvolal šťastně. Podivně manipuloval s vozíkem a pak se teprve rozjel kupředu. Usmíval se od ucha k uchu, sevřel Griffovu dlaň do obou rukou a nadšeně mu s ní pumpoval. „Jsem tak rád, že jste přišel.“

„To bych si nenechal ujít.“

„Stojí to za to, co? Pět set tisíc v hotovosti. Máte opancéřovaný vůz, abyste si to odvezl?“

Griff se zasmál, jak se od něho čekalo.

„Co byste si dal k pití?“

Pokývl na sklenici, kterou měl Speakman na stolku u lokte. „To co vy.“

„Uno más,“ řekl Speakman Manuelovi, který okamžitě přistoupil k baru a nalil Griffovi z karafy. Jen co pití naservíroval, Speakman mu pokynul, aby odešel. Manuelo za sebou zavřel dvoukřídlové dveře.

Speakman uchopil svoji sklenici. „Včera večer jsem vypil celou láhev šampaňského a ráno jsem se vzbudil s hroznou bolestí hlavy. Ale připít si můžeme i dobrým bourbonem, že?“ Pozvedl sklenici. „Na náš úspěch.“

„Na náš úspěch,“ opakoval Griff. Pořádně si přihnul whiskey, která ho pálila až do žaludku. „Paní Speakmanová se k nám nepřipojí?“

„Bohužel ne. V Austinu se už několik měsíců schylovalo k jistým problémům, nějaké potíže s odbavováním zavazadel. Což vyžadovalo, aby se tam podívala osobně. Nebo si to aspoň myslela. Snažil jsem se jí to vymluvit, ale trvala na tom, že jeden z nás to musí vyřešit, a domnívala se, že rychlá cesta tam a zpátky by pro mě byla moc namáhavá.“ Griff usoudil, že takhle se před manželem vymluvila.

Pravda byla taková, že uháněla do Austinu, aby se s ním nemusela vidět. Její nepřítomnost byla jasnou zprávou, která způsobila, že se zmítal mezi touhou ji vidět a hněvem, že je tak zbabělá a po jejich posledním společném odpoledni má strach setkat se s ním tváří v tvář.

„Už ji moc dlouho nenechám, aby si nakládala práci navíc,“ pravil Speakman. „Od teď do chvíle, než se dítě narodí, bude teď mým nejtěžším úkolem, aby předala zodpovědnost jiným. Je paličatá, když přijde na to, aby předala práci někomu jinému.“ Uchechtl se. „Já samozřejmě nejsem lepší. Oba ale chceme být rodiči na plný úvazek. Až se dítě narodí, nepochybuji, že se bude věnovat mateřství.“ O tomhle to všechno bylo, že? Jak jinak? Laura si dítě přála. Chtěla dát svému manželovi dítě. Pár orgasmů byla prémie, ale rozhodně nezměnily její postoj, a on byl pěkný blázen, když si myslel, že by mohly.

Nebyl nic jiného než spermobanka, až na to, že jisté výhody měl – tvrdý penis, prsty a jazyk. Párkrát ji přivedl k vyvrcholení. No a co? A nic. Patřila Fosterovi Speakmanovi, a stejně tak dítě, které bude mít. Bingo. Mise splněna. Je načase otvírat láhve.

Sbohem, Griffe Burkette. Ráda jsem tě poznala. Bylo to s tebou fajn. Ale všeho do času.

A kdyby o tom pochyboval, stačilo, aby poslouchal nadšený monolog jejího manžela. „Měl jste ji dnes ráno vidět, když se třetí test ukázal jako pozitivní.“ Přitiskl si pěst na ústa, aby zvládl narůstající rozčilení. „Její obličej… nikdy nebyla krásnější, než když se na mě usmála a řekla: ,Máme dítě.‘ My. To slovo je nesmírně významné pro muže v mém stavu.“

„Jistě.“

Speakman Griffovu jízlivost zřejmě nepostřehl. Jeho nadšení ho příliš pohlcovalo. „Dokonce už předtím, než si ten test udělala, jsem věděl, že je těhotná. Už má plnější prsy. A tak citlivé, že mi nedovolí se jich dotknout.“ Zasmál se.

„Přivádělo by ji do rozpaků, že vám tohle všechno vykládám. Promiňte, že pořád mluvím a mluvím. Nemůžu si pomoct. Mám strašnou radost. A pořád ještě jsem asi trochu opilý.“

To mu připomnělo, aby Griffovi nabídl druhou skleničku. Griff odmítavě zavrtěl hlavou. Při zmínce o Lauřiných prsou do sebe hodil zbytek whiskey. Začalo mu po ní zvonit v uších a srdce se mu zběsile rozbušilo. Cítil se ulepený a bylo mu trochu nevolno.

„Můžete podle něčeho odhadnout, co to je?“

„Co jako?“

„To dítě. V ten den, kdy bylo počato, jste cítil, že máte spíš chromozomy X, nebo Y?“

V den, kdy bylo počato, cítil Lauru. Její pleť. Její žár. Její vášeň. Po whiskey měl vyprahlé hrdlo, ale podařilo se mu ze sebe vypravit: „Ne. Vůbec jsem o tom tak ani tak nepřemýšlel.“

„Já na to myslím neustále,“ přiznal Speakman rozpačitě. „Pohlaví našeho dítěte – ve skutečnosti veškerá jeho výbava – bylo určeno v okamžiku, kdy bylo vajíčko oplodněno. Není to úžasné?“

„Úžasné.“ Úžasné, kolikrát jsem v ní vyvrcholil.

„Nemůžu se dočkat, až se dozvím, jestli je to chlapec nebo holčička, ale to až do pátého měsíce nemůžeme zjistit.“

Úžasné, kolikrát jsme spolu vyvrcholili.

Speakman se krátce zasmál. „Ode dneška za pět měsíců budete pravděpodobně ležet na pláži na nějakém ostrově v Karibiku, v jedné ruce studený drink a v druhé rozpálenou krasavici.“

Griff se přinutil k úsměvu. „To nezní špatně.“

„Asi se nakonec o dítěti dozvíte. Co to je. Jak jsme ho pojmenovali. Pravděpodobně si to přečtete v novinách.“

„Pokud na ten karibský ostrov budou chodit noviny.“

Speakman se zeširoka usmál. „Určitě si nedáte ještě skleničku?“

„Ne, díky.“

Speakman sáhl po Griffově sklenici a odjel s ní k baru. Stejně jako předtím uložil sklenice do držáku pod výlevkou, otřel dokonale čistou desku pultu a složil utěrku tak, aby se látka nikde nepřekrývala. Potom, co utěrku zavěsil na kruh, znovu srovnal lemy. Když bylo konečně všechno k jeho spokojenosti, ošetřil si ruce dezinfekčním přípravkem.

Potom zlehka třikrát udeřil rukama do područek kolečkového křesla. „A teď k věci.“ Podivínsky popojel křeslem třikrát dopředu dozadu a přejel k psacímu stolu. Na něm ležela krabice. Ukázal na ni a řekl: „Vaše peníze.“

Griff se nepohnul z místa.

Speakman si špatně vyložil jeho váhání, a zasmál se.

„Jen do toho. Je to vaše. Podívejte se dovnitř.“

Griff přistoupil ke stolu a lhostejně nadzvedl víko krabice. Uvnitř byly svazky stodolarových bankovek úhledně opatřené papírovými páskami.

„Pěkné, co?“

Griff si zvnitřku skousl tvář a neříkal nic. Bál se, co by z něho vyletělo, kdyby promluvil, že by mu řekl, jaké nízké mínění má o muži, který platí jinému muži za sex s jeho ženou, bez ohledu na to, jak je ten důvod ušlechtilý.

Čistě ze zvědavosti si ten biblický příběh vyhledal. Byla to manželka, Sára, kdo poslal jinou ženu k svému manželovi, ale v zásadě byla situace stejná. V Genesis to moc dobře nedopadlo. Ve skutečnosti se to všechno dost podělalo, a to jenom proto, že Sára chtěla dítě, a chtěla je po svém způsobu.

Člověk si mohl říkat, že to byla biologie, ale byl to také sex. Pořád šlo o muže a ženu, kteří spolu leží a využívají toho, čím jsou vybaveni a co jim také přináší rozkoš. Nikdo zatím nevymyslel nic intimnějšího.

Chtěl vědět jedno: Jak tohle může žádat muž po svojí ženě? Pohrdání k Fosterovi Speakmanovi v něm bouřilo spolu s whiskey a žárlivostí.

Sám ovšem není žádný vzor ctnosti. Vzal od toho chlapa prachy. Se znechucením nad sebou samým se vypořádá později. Avšak momentálně se mu dělalo špatně ze Speakmana, který se na něho usmíval, jako by vyhrál jackpot, usmíval se a nemyslel na citové problémy, kterými Griff a Laura trpěli kvůli jeho pošetilému, sobeckému, umíněnému požadavku.

„Neurazím se, jestli si je budete chtít přepočítat.“ Griff zavrtěl hlavou.

Speakman se na něho zvědavě zadíval. „Upřímně řečeno jsem překvapen.“

„Čím?“

„Vaší rezervovaností. Začal jste se přede mnou stydět?“

„Co jste očekával?“

„Větší…“ Zamával rukama. „Nadšení. Nějakou reakci. Chováte se skoro, jako byste si své peníze nechtěl vzít, jako byste litoval –“ Odmlčel se a pozorně si chvíli Griffa měřil, načež se začal smát. „No teda.“

„Cože?“

„Nechcete, aby to skončilo, že jo? V tom to vězí, co? Litujete, že jsou ta odpolední setkání s Laurou u konce.“

„Nesmysl.“

Speakman mu zahrozil prstem. „Já myslím, že to není nesmysl.“

„Skoncujme s tím, abych odtud mohl vypadnout.“ I jeho vlastním uším, v kterých mu šuměla krev, to znělo jako zavrčení.

„No tak, Griffe, nemusíte se cítit ponížený. Milování s mojí ženou není žádné utrpení. To já přece vím. To přece nešlo, abyste kvůli ní neztratil hlavu. Propadl jste jí, stejně jako sázení. Čím víc jste měl, tím víc jste chtěl. A teď vám dělá potíže se jí vzdát. Chápu to. Opravdu chápu.“

Griff sevřel ruce v pěst.

Speakman se znovu krátce zasmál a natáhl obě ruce dlaněmi nahoru. „Mrzí mě to, mrzí mě to, mrzí mě to. Omlouvám se, že jsem se vám smál, ale je to tak hrozně legrační. Vaše práce skončila, vydělal jste si peníze, ale jste kvůli tomu zlomený žalem. Nevidíte tu ironii?“ Speakman na něho zamrkal. „Jste tak utrápený, že si myslím, že jste si to s ní musel opravdu užívat.“

To byla poslední kapka. Griff se přestal ovládat. Dal průchod svému znechucení. „Nechutný blázne!“

„Dost možná,“ řekl Speakman přívětivě. „Ale aspoň nemám chutě na manželku jiného muže, na ženu, kterou už nikdy nemůžu a nebudu mít. Chudák Griff, chudák Griff, chudák Griff.“

Griff ho probodával pohledem červenou mlhou vzteku, pak odvrátil hlavu a pátral na psacím stole po něčem, po čemkoliv, čím by umlčel to výsměšné vyzpěvování, které ho přivádělo k šílenství.

 

„Paní Speakmanová?“

Laura upřeně hleděla okénkem letadla, které mělo před sebou poslední část letu do Dallasu. Oslovila ji letuška, která se naklonila přes volné sedadlo do uličky.

„Až přistaneme, doprovodím vás z letadla jako první.“

„Ach ne, to prosím ne.“ Když letěla se SunSouth, nesnášela, aby měla nějaká privilegia.

Mladá žena se usmála. „Promiňte, je to rozkaz z pilotní kabiny.“

„Proč?“

„Věž informovala pilota, že na vás budou čekat okamžitě po příletu.“

„Kdo na mě bude čekat?“

Letuška ztišila hlas do šepotu. „Možná ten váš pohledný manžel. Pamatuju se, jak jste měla narozeniny a on nechal u výdeje zavazadel nastoupit smyčcový orchestr. To bylo takové romantické překvapení. V každém případě musíte uposlechnout kapitánovy rozkazy a vystoupit první.“

Doufala, že Foster nenaplánoval na dnešní večer nějaké složité uvítání. Byl to vyčerpávající den, začal brzy a skončil později, než měl. Chtěla jenom domů, rychle se osprchovat a pak si dopřát dlouhý noční spánek. Nic víc.

Piloti dokonale přistáli, přesně na čas. Zapsala si to do paměti, aby to ohlásila Fosterovi.

Po krátké jízdě po ranveji si letuška vzala mikrofon a požádala cestující, aby zůstali sedět. Laura se cítila trapně, když ji letuška vedla uličkou. Omluvně se usmívala na cestující, s nimiž se setkala pohledem.

Když došla ke dveřím pilotní kabiny, stál tam kapitán.

Dotkl se čepice. „Paní Speakmanová.“

„Byl to bezchybný let, kapitáne Morrissi,“ řekla. Jeho jméno si přečetla periferním viděním z jeho identifikačního štítku, což byl trik, který se během let naučila.

„Děkuji.“

Tvářil se ale vážně, a protože se s ní nedal do hovoru, pocítila chvilkovou úzkost. „Stalo se něco?“

„Prosím.“ Pokynul jí k otevřeným dveřím letadla. Vstoupila do tunelu nástupního mostu a překvapilo ji, že ji pilot doprovází. A ještě víc ji překvapilo, když ji uchopil za loket. Než na to stačila zareagovat, všimla si, že se k nim blíží dva muži.

Měli na sobě policejní uniformy. Když ji uviděli, uctivě smekli.

Zakolísala. Pilot jí sevřel loket.

„Co se stalo?“ vypravila ze sebe vyprahle, chraplavě a sotva slyšitelně. Pak zakřičela: „Co se stalo?“

 

*  *  *

 

Detektiv z oddělení vražd se zadíval na mrtvolu a zhluboka vydechl. „Kristepane!“

Jeho málomluvný parťák jenom souhlasně zamručel. Člen výjezdové skupiny, který v poslední hodině shromažďoval důkazy, přitakal smutným zavrtěním hlavou. „Je to zlý, co? To se hned tak nevidí. Možná to není taková hrůza jako některý mordy, ale… tohle může mít na svědomí jenom chladnokrevnej parchant.“

„Nebo nějaká horká hlava,“ podotkl první detektiv.

„Myslíš, že je to zločin z vášně?“

„Může být. Ať je to, jak chce, ten pacholek si zaslouží trest smrti.“

Jeho kolega opět souhlasně zamručel.

„Dovolíte?“ V otevřených dveřích knihovny se objevil uniformovaný policista. „Říkali jste, ať vám dám vědět, jakmile paní Speakmanová dorazí. Právě ji doprovázejí do obývacího pokoje. Támhle.“ Přibližně mávl rukou.

Když dvojice vyšetřovatelů vešla do místnosti, stála Laura Speakmanová mezi dvěma policejními kaplany. Jeden z nich pokradmu přikývl, aby jim dal najevo, že jí to sdělili. To ovšem bylo patrné. Byla bílá jako stěna.

„Můj manžel je mrtvý? Nemůže to být omyl?“

„Bohužel. Není to omyl.“

Kolena se jí podlomila. Kaplani ji odvedli k pohovce. Jeden se posadil blízko ní a ochranitelsky si položil paži na opěradlo pohovky. Druhý požádal uniformovaného policistu, aby jí přinesl sklenici vody.

Když k ní detektiv přistoupil, vytáhl z náprsní kapsy saka vizitku a podal jí ji. „Stanley Rodarte, madam. Oddělení vražd, dallaská policie.“

 


 

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

 

„Lauro, je tady.“

Ve dveřích ložnice, kde Laura na pohovce odpočívala, se objevila Kay Staffordová. Závěsy byly zatažené. V pokoji bylo chladno a šero. Její asistentka mluvila tiše a pomalu, tak jako na ni dnes mluvili všichni, jako by se báli, že by se při náhlém hluku mohla roztříštit jako křišťál. Možná měli pravdu.

„Uvedla jsem ho do pracovny,“ řekla Kay. „Dopřej si čas, než tam půjdeš. Řekl, že počká.“

Laura se posadila a zajela nohama do bot. „Můžu si s ním docela dobře jít promluvit hned, i když nevím, co bych mu mohla říct dnes, co jsem mu neřekla už včera.“

Detektiv Rodarte se zdržel skoro do půlnoci. Část té doby strávil tím, že ji vyslýchal. Zbytek času spolu se svým mlčenlivým kolegou a ostatními policisty vycházel a zase vcházel do knihovny a dělal to, co policie dělá na místě nepochybné vraždy.

Radili se tlumenými hlasy, vrhali pohledy jejím směrem, občas se jí na něco zeptali. Starostlivá policistka se jí zeptala, jestli je tady někdo, komu by mohla zavolat. „Někdo, kdo s vámi přes noc zůstane.“

Ani ona, ani Foster neměli příbuzné. Od té nehody neudržovali bližší styky s přáteli. „Svojí asistentce,“ odpověděla.

Dala policistce Kayino číslo domů. Kay přijela do půl hodiny a byla stejně šokovaná jako Laura, ale nějak dokázala vykonávat jednoduché úkoly, které Laura očividně nezvládala. Dávala pokyny, odpovídala na praktické otázky a brala telefon, který začal vyzvánět tak často, až to šlo na nervy.

Když společně kráčely dolů, držela Kay v ruce poznámkový blok. „Nerada tě s tím vším teď obtěžuju, Lauro.“

„Jen povídej. Nemůžu si dopřát ten luxus, že bych se zhroutila. To až později, až se všechno… uspořádá. Co bys potřebovala?“

Podmínka Fosterovy závěti, kterou změnil, když se oženil, byla taková, že v případě jeho smrti se Laura stane hlavou SunSouth do doby, než správní rada bude moct zvolit nové vedení. Dostala rozhodovací a řídící pravomoci. Takže navrch k tomu, že se včera večer stala vdovou, převzala roli výkonného ředitele společnosti.

Kay řekla: „Média kempují před vchodem do naší budovy a čekají na prohlášení.“

„Požádej Joea, aby jim poskytl něco všeobecně použitelného. Všechny v SunSouth tato tragická událost ohromila a tak dále. Ale požádej ho, aby mi to sem odfaxoval ke schválení, než jim to předá.“ Důvěřovala vedoucímu marketingu, že sepíše náležité tiskové prohlášení, ale měla to tak zavedené, stejně jako Foster, že všechno podepisovala. „Vyřiď mu, ať nesvolává žádnou tiskovou konferenci ani neodpovídá na žádné otázky o… o zločinu. To necháme na policii.“

Kay si tu položku odškrtla na seznamu. „Vedoucí provozů se ptají, jestli by měli uctít Fosterovu památku minutou ticha. Má se něco takového udělat?“

Laura se vyčerpaně usmála a zavrtěla hlavou. „Foster by nepřipustil, aby se provoz zastavil byť jen na jednu minutu. Ale vážím si toho nápadu. Ať se všichni dozvědí, jak si toho vážím.“

„Už jsi přemýšlela, jak to bude s pohřbem?“

Laura se zastavila u paty schodiště a otočila se k ní.

„Nemůžu zařídit pohřeb, dokud policie neuvolní tělo.“ Nečekaně se jí zalily oči slzami. Po nehodě přede dvěma lety ležel Foster na jednotce intenzivní péče a lpěl na životě. Strachovala se, že každé jeho vydechnutí by mohlo být poslední a že bude brzy zařizovat jeho pohřeb. Teď ale na takový hovor nebyla připravená. Tentokrát to přišlo náhle. Pohřeb bude. Kdy, to ještě nevěděla.

Včera večer jí doporučili, ať do knihovny nechodí, a ona se podle té rady zařídila. Prý to bylo groteskní, tak to aspoň říkali, a nechtěla si Fostera pamatovat takhle. Bylo to už tak dost otřesné, vidět vak zapnutý na zip, když ho odváželi na nosítkách. Uvnitř vaku bylo tělo jejího manžela, ale pro policii to byl důkaz.

Kay vycítila velké utrpení své zaměstnavatelky a řekla:

„Omlouvám se, že jsem se o tom zmínila. Ale lidé žhaví linky jak tady v domě, tak v našich kancelářích a ptají se, kdy a kde bude pohřeb. Hala už je k prasknutí plná květin.“

Laura se dotkla její ruky. „Dám ti vědět, jakmile budu sama něco vědět. Mezitím požádej Joea, aby do zprávy pro tisk zapracoval větu, že lidé mohou místo květinových darů přispět Elainině nadaci. Foster by byl radši.“

„Samozřejmě. Ještě poslední věc. Guvernérka vydala dnes ráno prohlášení, v němž Fostera vynáší jako podnikatele, příkladného Texasana a mimořádnou lidskou bytost. Potom ještě volala, jestli by nemohla ještě pomoci za svou osobu, jako přítelkyně vás obou.“

„Odpovím jí osobně, jakmile budu schopná. Mezitím jí řekni, jak velice si vážím její pozornosti.“

Kay Lauru doprovodila až k pracovně, kde čekal detektiv Stanley Rodarte. Rodarte. Laura si to jméno okamžitě zařadila, Griff ji před ním varoval. Dal si záležet a zmínil se o otlučeném olivovém sedanu, ale jaksi jí zapomněl sdělit, že Rodarte je z oddělení vražd dallaské policie.

Rodarte si pozorně prohlížel obraz s loveckým výjevem.

Když vešla, otočil se. „To je originál?“

„Jsem přesvědčena, že ano.“

Udělalo to na něho dojem. „Hmm, musel stát pěknej balík.“

Nestálo jí to za odpověď.

„Máte krásnej domov, paní Speakmanová.“

„Děkuji.“

„Předělala jste to tady, když jste se přistěhovala po sňatku s panem Speakmanem?“

„Elaine Speakmanová to tady zařídila tak skvěle, že jsem neviděla důvod to měnit.“

Bylo to zvláštní, ale úsměv jeho vzhled nevylepšil. Byl ještě ošklivější. „Většina druhých manželek chce vymazat všechny stopy po těch prvních.“

Byla to nevhodná a nadbytečná poznámka. Pomyslela si, že to řekl jenom proto, aby viděl, jak zareaguje. Nebyl jí příjemný hned včera večer, kdy okamžitě vycítila, že je to záludný a omezený člověk. Teď jí začal být přímo odporný.

„Vyptávají se mě, jak to bude s pohřbem.“

„Dnes odpoledne provádí patolog pitvu. Podle toho, co se ukáže, bychom vám mohli tělo předat buď zítra, nebo pozítří. Ale radil bych vám, abyste nic definitivního nezařizovala, dokud to neprojednáte se mnou.“

„Chápu.“

Otočila se k němu zády, přistoupila ke kožené pohovce a už se chtěla posadit, když ji zarazil. „Kdyby vám to nevadilo, byl bych rád, abyste se teď podívala do knihovny. Jestli se tam s něčím nehýbalo. Teda kromě toho, co je patrné.“

Věděla, že se po ní dříve či později bude žádat, aby tam šla. Kdyby měla na vybranou, mohla by to co nejdéle odkládat, a strach, že ji to čeká, by ji mučil. Svým způsobem byla ráda, že ji Rodarte ušetřil toho, aby se musela rozhodnout sama.

Strnule vyšla z pracovny a jako první vykročila přes halu k dvoukřídlovým dveřím knihovny. Kování na dveřích bylo poprášené, jak z nich snímali otisky prstů. Postřehl, že si všimla rozmazaného tmavého prášku a poznamenal: „Při vraždě se všecko zaneřádí.“

Strčil do dveří a ona vešla do místnosti. „Pamatujete se na Cartera?“ podotkl Rodarte.

Jeho kolega, kterého si zapamatovala ze včerejška, stál před knihovnou, mlčenlivý a zachmuřený jako hlídka. Po jejím příchodu se ani jeho postoj, ani výraz nezměnily.

Až na něho, vypadala většina místnosti překvapivě jako obyčejně. Jedině poblíž stolu to bylo v nepořádku. Samotná deska stolu a všechno na něm bylo poprášeno kvůli otiskům. Nízký stolek byl překocený na bok, lampa a všechno ostatní, co na něm původně bylo, se válelo většinou rozbité na koberci. Koberec byl shrnutý. Foster nikdy nepřipustil, aby třeba jen třásně byly pocuchané, trval na tom, že se musejí česat několikrát denně.

Když uviděla jeho kolečkové křeslo, mimoděk se zajíkla. A všude byla krev. Na vozíku. Na koberci. Na psacím stole.

Rodarte se dotkl jejího lokte. „Nechtěla byste to odložit na později?“

Chtěla by, aby se jí nedotýkal, to by chtěla. Vyprostila si loket z jeho sevření. „Kromě toho, co je patrné, to nevypadá, že by se s něčím hýbalo.“

„Dobrá.“ Pokynul k sedací soupravě. „Posaďme se.“

„Tady?“

Pokrčil rameny a zašklebil se, jako by říkal: Proč ne?

Buď byl hloupý, nebo necitlivý, nebo prostě vysloveně krutý. Měla podezření, že pravda je to poslední, ale nechtěla se s ním dohadovat, kde ji má vyslýchat. „Seděla jsem nebo ležela celý den, raději postojím.“

Přistoupila k oknům a zůstala tam stát zády do místnosti.

„Proč jste jela včera do Austinu?“ spustil Rodarte. Koutkem oka postřehla, že Carter se konečně pohnul. Vytáhl si z náprsní kapsy malý zápisník a propisovačku… Ale bylo jasné, že je pouhá posila. Hlavní slovo měl tady Rodarte.

„Na žádost svého manžela jsem tam jela vyřešit jeden problém. Měli jsme hlášky o krádežích zavazadel. Obvinili naše zaměstnance. Ukázalo se, že jednoho právem. Austinská policie má o tom záznamy, pokud si to budete chtít zkontrolovat.“

„Letěla jste zpátky se SunSouth?“

„V devět hodin, je to poslední večerní let. Před přistáním mě letuška upozornila, že mě doprovodí z letadla. Vaši lidé mi přišli naproti. Odvedli mě do separované místnosti na letišti a řekli mi, že manžel zemřel. Že byl zavražděn, jsem se dozvěděla až od vás.“

„Až do chvíle, kdy vás doprovodili z letadla, jste nevěděla, že tady doma není něco v pořádku?“

„Jak bych mohla?“

„Telefonát. Textová zpráva.“

„Nevěděla jsem, že něco není v pořádku.“

„Byla jste pryč celý den. Mluvila jste někdy včera s manželem?“

„Kolem poledne mi volal na mobil, aby se zeptal, jak to jde. Potom jsem mu kolem šesté volala já, že je všechno vyřízeno a že se vrátím spojem v devět hodin, aby na mě nečekal s večeří.“

„Jenom ty dva telefonáty jste měla?“

„Ano.“

„Měl pan Speakman na včerejší večer sjednané nějaké schůzky?“

„Pokud vím, tak ne.“

„No, zřejmě se tady s někým setkal.“ Otočila se a pohlédla na něho.

„Žádné známky vloupání jsme nenašli. Ať zabil vašeho manžela kdokoliv, vpustili ho do domu.“

„Otevřít by šel Manuelo.“

Zamračil se. „Pořád ho nemůžeme najít, paní Speakmanová.“

Když ji včera v noci Rodarte požádal, aby mu pomohla při rekonstrukci místa činu, zmínila se o jejich sluhovi. Rodarte si zapsal jeho celé jméno. Když jim sdělila, jaké měl Manuelo povinnosti, nařídil detektiv prohledat celý dům i pozemky. Po Manuelovi nebylo stopy.

„Jeho pokoj nad garáží je pořád prázdný,“ sdělil jí teď.

„Postel je ustlaná, v dřezu není žádné nádobí. Ve skříni zůstalo oblečení. Vůz nemá, že?“

„Pokud vím, tak ne.“

„A nechybí žádný z vozů, které patří vám a panu Speakmanovi. Tak jak potom pan Ruiz odešel a kam šel?“

„Nemám ponětí. S jistotou vím jenom tolik, že by nenechal Fostera samotného.“

„Má příbuzné?“

„Myslím, že ne. Alespoň o žádných nevím.“

„Určitě měl včera večer službu?“

„Je stále ve službě, pane Rodarte.“

„Čtyřiadvacet hodin denně?“

„Ano.“

„A vaše hospodyně a kuchařka, paní –“

„Dobbinsová.“

„Správně. Říkala, že odchází v šest.“

„Jakmile připraví večeři. Nedovedu si představit, proč došlo k nějaké změně v zaběhaném pořádku. Vyslechl jste paní Dobbinsovou ohledně včerejšího večera?“

„Vložila pečené kuře do ohřívacího boxu a v šest odešla. Říkala, že Manuelo Ruiz tady byl, když odcházela. Ví to jistě, protože mu říkala, že odchází. Takže se dá předpokládat, že tady byl.“

„Určitě ano. Nenechal by Fostera samotného,“ zopakovala. „Nikdy.“

Rodarte přistoupil ke stolu, kde byl shrnutý koberec. Přidřepl na paty, jako by si potřeboval podrobně prohlédnout tmavé skvrny na něm. „Dělám to nerad, ale musíme si promluvit o té vraždě.“

„Opravdu musíme? Včera jste to podrobně rozebral.

Bylo to dost… strašné.“

„To bylo. Proto taky jsem vám doporučil, abyste se nechodila dívat na manželovo tělo. Nebylo to nic, co byste si přála vidět, to mi věřte. Pořád seděl v kolečkovém křesle a ze strany mu z krku čouhal nůž na dopisy.“

Pevně se objala pažemi. „Podle vašeho popisu jsem si jistá, že to byl Fosterův nůž na dopisy. Byla to replika Excaliburu. Dala jsem mu ho k Vánocům, protože měl rád legendu o králi Artušovi. Ležel tamhle na jeho stole.“

„Paní Dobbinsová to potvrdila. Jakmile ho ale dostanu zpátky z pitevny, budete ho muset identifikovat, aby nemohla existovat vůbec žádná pochybnost.“

Další věc, které se budu děsit, pomyslela si.

Rodarte řekl: „Vypadá to tak, že zabiják ho zarazil až po střenku, a pak se jej pokusil vytáhnout, ale ostří prořízlo tepnu, takže když se snažil vytáhnout zbraň z krku vašeho manžela, z rány začala prýštit krev. Asi zpanikařil a nechal to být.“

„A můj manžel vykrvácel.“

„Správně.“ Rodarte se zvedl. „Našli jsme na koberci dvojí krev. Jedna patřila vašemu manželovi.“

„Dvojí krev?“ Pohlédla na krvavé skvrny, pak na Cartera a nakonec na Rodarta.

Rodarte pokrčil rameny. „Nevíme, komu ta druhá patří. Mohla by být Manuela Ruize, ale nemáme nic, s čím bychom ji mohli porovnat. Ruize jsme našli jenom v evidenci řidičských průkazů, jinak nikde. Má platný texaský řidičák. Tak je to.“

„Vozil Fostera v upraveném voze.“

„Měl Ruiz doklady?“

„Imigrační doklady? Předpokládám, že ano.“

„Neměl.“

Vybuchla. „Když jste to věděl, tak proč jste se ptal?“ Věnoval jí úsměv, který mylně považoval za odzbrojující. „Ze zvyku. Vždycky se snažím nachytat někoho při lži. To už s sebou nese moje povolání.“

„Řeknu vám pravdu, detektive.“ Rozzářil se. „Vážně?“

„Ano.“

„Dobrá. Řekněte mi o sobě a Griffovi Burkettovi.“ Nebyla na to připravená. Přepadla ji závrať.

Všiml si, jak se zapotácela, a pokynul jí na pohovku.

„Možná to chvíli zabere. Nechcete si to rozmyslet a posadit se?“

Jen nerada přiznala, že si sednout musí. Posadila se do křesla. Rodarte jí nabídl, že jí nechá přinést sklenici vody. Odmítavě zavrtěla hlavou. Posadil se do křesla naproti ní, předklonil se a spustil sepnuté ruce mezi doširoka roztažená kolena. Všimla si, že by jeho nehty potřebovaly ostříhat a vyčistit.

„Ušetřím nám oběma čas, paní Speakmanová. Všude na tom noži na dopisy, který zabil vašeho manžela, byly otisky Griffa Burketta.“
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Přitiskla si ruku na ústa v obavě, že se pozvrací před těmi dvěma detektivy.

„Jste v pořádku?“ zeptal se Rodarte.

Zavrtěla hlavou, vyletěla na nohy a vyběhla z místnosti. Sotva to stihla do koupelny a vyzvracela se do záchodové mísy. Protože naposledy večeřela předchozí den, nebylo toho moc. Ale zvracela hořké šťávy a několik minut se jimi dusila. Když křeče konečně ustaly, měla oblečení celé propocené. V uších jí zvonilo, ruce a nohy ji brněly a nezvladatelně se třásla.

Zabořila obličej do dlaní. Ve chvíli, kdy uviděla ty dva kaplany, věděla, že se jí chystají říct něco tragického a že ať to bude cokoliv, bude do toho zapletený Griff Burkett. To zdrcující tušení se teď potvrdilo, a nebyla si jistá, že to přežije. Vědomí, že zabil Fostera, by docela dobře mohlo znamenat její smrt, smrt dítěte, které čekala.

Teď však nesměla na dítě myslet, jinak by se opravdu zbláznila.

„Lauro?“ Kay klepala na dveře. „Lauro?“

„Okamžik.“ Vypláchla si ústa a omyla si studenou vodou obličej, který měla bílý jako křída. Prohrábla si prsty vlasy, potom se s přemáháním uklidnila a otevřela dveře koupelny.

Stála tam Kay a Rodarte hned za ní. Tvářil se spíš vlezle než starostlivě. Kay řekla: „Odvedu tě nahoru a uložím do postele.“

„Ne, už je mi lépe. Ale přinesla bys mi prosím sklenici koly, spritu, něčeho s bublinkami?“

Kay se nechtěla od ní vzdálit, ale šla jí pro pití. Laura se protáhla kolem Rodarta a vrátila se jako první do knihovny. Kolena se jí podlamovala. V provlhlých šatech jí byla v klimatizované místnosti zima. Zabalila se do plédu a vrátila se do křesla, z kterého tak rychle vstala.

Druhý detektiv neopustil své stanoviště, ani se nehnul z místa, tedy pokud mohla říct. Nikdo nepromluvil, dokud jí Kay nepřinesla požadované pití. „Zavolej mě, když mě budeš potřebovat,“ řekla, vrhla na Rodarta zlověstný pohled a povzbudivě stiskla Lauře paži.

„Děkuji, Kay. Zavři, prosím tě, za sebou dveře.“

Upíjela ze sklenice sodovku a doufala, že jí to uklidní žaludek a nebude jí na zvracení.

Rodarte zase spustil beze všech úvodních řečí. „Znala jste ho předtím, než šel do vězení?“

Zavrtěla hlavou.

„Až když ho pustili?“ Přikývla.

„Jak jste se seznámili? Kde?“

„V této místnosti.“ Poznala, že ho to překvapilo. „Foster se o něho zajímal. Slyšel ve zprávách, že ho budou propouštět. Napsal mu a požádal ho, aby sem přišel.“

„Jak se o něho zajímal? Co bylo na zločineckém hráči fotbalu tak zajímavého, že to vašeho manžela zaujalo?“

Pohlédla mu zpříma do očí a zalhala. „Nevím.“ Nepadalo v úvahu, že by řekla pravdu. Musela chránit budoucnost dítěte. Rovněž musela chránit tajemství, na kterém Foster trval. „Pan Burkett tady byl jenom jednou. Ve chvíli, kdy mě manžel zavolal, abych se k nim připojila a mohl mě představit, už obchodní část jednání skončila a dávali si spolu skleničku.“

„Bylo to přátelské setkání?“

„Velice. Alespoň to tak vypadalo.“

Chvíli si ji měřil. Nebyla si jistá, jestli jí uvěřil. Vlastně si byla skoro jistá, že ne. Nebyl tady ale nikdo, kdo by namítal, že to tak nebylo. „To při tomhle přátelském setkání přeskočila mezi vámi a Burkettem jiskra?“

„Jak prosím?“

„Za jak dlouho potom jste se vy dva začali scházet v domě na Windsor Street?“

Sklenice se sodovkou jí málem vyklouzla z roztřesené ruky.

Zazubil se. „Vsadím se, že vám leží v hlavě, jak o vaší romanci vím. Víte, já Burketta merčim ode dne, kdy vylez z Big Spring.“

„Proč?“

„Vyšetřoval jsem vraždu Billa Bandyho. Říká vám to jméno něco?“

„Griff Burkett byl do jeho vraždy zapletený.“

„Dopustil se té vraždy, paní Speakmanová. O tom nepochybuju. Ale byl chytrý, nezanechal žádný stopy, alespoň ne takový, aby velká porota pustila případ dál. Nejsou ale žádný předpisy, že se vražda nemůže vyšetřovat dál. Kdyby to mělo být to poslední, co udělám, tak dohlídnu, aby se mrtvej Bill Bandy dočkal spravedlnosti.“

Griff věděl, že ho detektiv sleduje. Teď už jí bylo jasné, proč nechtěl, aby s Rodartem mluvila, proč použil zastrašovací taktiku a varoval ji, aby s ním nezůstávala sama. Nechtěl, aby slyšela Rodartův přesvědčivý hlas, když řekl: Dopustil se té vraždy.

„Tentokrát byl mnohem nedbalejší,“ pokračoval Rodarte. „Nebo arogantnější. Nechal za sebou vražednou zbraň. Otisky prstů.“

„Proč myslíte, že to udělal?“

„To bude první, na co se ho zeptám, až ho najdeme.“

Zvedla hlavu a pohlédla na něho. Vyčetl z jejích očí otázku.

„Ne, ještě jsme ho nenašli. Vypařil se. Poslali jsme policajty do jeho bytu, ale nebylo po něm ani vidu. A ta stará honda, s kterou jezdil? Našli jsme ji na parkovišti nákupního střediska v Addisonu. Teď ji mají v práci mládenci z laborky. Dům ve Windsor Street taky hlídáme, ale tam se neobjevil. Mimochodem dnes ráno přišli posekat trávu podél chodníku. Kdo platí za údržbu domu?“

„Já. Pronajala jsem si jej.“

Rozhlédl se po luxusní místnosti a v duchu ty dva domy srovnával. Pak se na ni znovu zaměřil a bez obalu se zeptal: „Na co?“

Oplatila mu významným pohledem.

Chvíli na ni civěl a pak zase předvedl ten svůj odpudivý úsměv. „Já už věděl, že jste si ten dům pronajala.“

„Já vím,“ řekla studeně.

Doširoka rozpřáhl ruce. „Omlouvám se. Je to moje povinnost, prověřovat věci, paní Speakmanová. Nájem není na vaše jméno, ale přes název firmy jsem jej vysledoval k vám.“

„To nemohlo být nijak obtížné.“ Tím jemně urazila jeho pátrací schopnosti, ale pokud to pochopil, nechal to být.

„Kdy jste viděla Burketta naposledy?“

Sklopila pohled na své zvlhlé ruce, sepjaté v klíně. Věděla, že tenhle vychytralý detektiv sleduje řeč jejího těla, ale nedokázala se ovládnout. „Před šesti týdny.“

„Před šesti týdny? Tak dávno?“

„Ano.“

„Určitě?“

Sdělila mu přesné datum a všimla si, že si je Carter napsal do malého kroužkového bloku. „Čím je to datum tak památné?“ zeptal se Rodarte.

„Řekla jsem mu, že už se neuvidíme.“ Tiše hvízdl. „Jak to vzal?“

„Chápal to a přijal moje rozhodnutí.“

„Vážně?“ zeptal se skepticky.

„Vážně.“

„Proč jste poměr ukončila?“

„Nevidím, proč by to mělo být důležité.“

„Třeba není. Anebo to může být velmi důležité.“

Uhnula očima jako první. „To, co jsme dělali, nebylo správné. Nemohla jsem v tom dál pokračovat. Řekla jsem mu, že se už nemůžeme scházet.“

„Měla jste před ním nějaké jiné mimomanželské poměry?“

„Ne.“

„Nikdo by vám to neměl za zlé. Vzhledem k tomu, že pan Speakman…“

„Že pan Speakman co?“ otázala se ledově.

Ustoupil. „Burkett byl vaše jediná známost, od té doby, co jste se vdala za Speakmana?“

„To jsem už řekla.“

„A když jste to ukončila, Burkett se nehádal, nevyváděl, neprosil vás, abyste si to ještě rozmyslela?“

„Ne.“

„Hmm.“ Zamyšleně se poškrábal na tváři plné jizev po akné. „To nevypadá na Griffa Burketta, kterýho znám.“

„Tak ho možná neznáte dost dobře,“ podotkla chladně.

„Zřejmě ani vy ne, paní Speakmanová, protože když jste odpískala váš poměr, Burkett to nenechal jenom tak. Vůbec ne. Soptil. Včera večer přišel sem, přemohl Manuela Ruize, načež vrazil nůž na dopisy do krku vašeho manžela. Klasický zločin odmítnutého milence.“

Přinutila se neodvrátit od něho pohled. Asi si to samozřejmé pohrdání zasloužím, pomyslela si. Ovšem ve světle jejího zármutku a pocitu viny to byl neobvykle tvrdý trest. Jedna věc byla vydržet odsudek od lidí, jichž si člověk váží. Něco úplně jiného je snášet pohrdání od někoho, o němž máte nízké mínění.

Zvedl se a přistoupil k psacímu stolu. „Jste si jistá, že z téhle místnosti nic nezmizelo?“

„Nemyslím, že něco chybí. Nemohu si být jistá, dokud se nepodívám důkladněji.“

„Udělejte to, prosím, až se na to budete cítit.“

„Zajisté.“

„Říká vám tohle něco?“

Navlékl si latexové rukavice a vzal ze stolu jediný list papíru. „Chtěl jsem, abyste tohle viděla, než to uložím jako důkaz.“

Podržel list tak, aby si mohla přečíst na stroji napsané odstavce. Byly tři. Několikrát se pokusila propracovat první větou a něco z ní pochopit, pak k němu nechápavě zvedla oči. „To je nesmysl.“

Krátce se zasmál. „Jsem rád, že jste to řekla. Myslel jsem si, že to nechápu. Ani mně to nedávalo smysl. Je to jenom hromada velkejch slov, poskládaná dohromady. Je to tak?“

„Je to jenom hromada velkých slov.“

„Máte pro to nějaké vysvětlení?“

„Ne.“

„Myslíte si, že tohle napsal váš manžel?“

„Proč by to dělal?“

„Co já vím. Říkal jsem si, jestli třeba nepřišel trochu taky i o duševní schopnosti.“

Ten výrok ji urazil a dala to na sobě znát. „Také?“

„Omlouvám se, jestli vám připadám necitlivý. Fyzický stav vašeho manžela byl patrný. Jak na tom byl mentálně? Tím, že to byl Foster Speakman, majitel a ředitel velké firmy, závisela na něm spousta lidí. Zaměstnanci. Akcionáři. Dokonce i cestující, kteří létají se SunSouth, spoléhali, že je při smyslech.“

„Dovolte, abych vás ujistila, že byl při smyslech, pane Rodarte. Foster Speakman plně ovládal své schopnosti.“

„Napadlo mě, že se tou autonehodou možná něco rozjelo.“ Poklepal si ze strany na hlavu. „Možná jste si toho ani nevšimla.“

„Všimla bych si.“

„Příznaky vám mohly uniknout. Byla jste velice zaneprázdněná.“

Strategicky se odmlčel. Zaneprázdněná svým milencem. Tohle naznačoval. Odmítla na to skočit a jenom na něho zírala s netečností, kterou zdaleka nepociťovala. „Váš manžel bral léky.“

„Ano. Léky na posílení imunitního systému. Další na zdravou funkci zažívacího traktu, který utrpěl při nehodě těžké zranění. Někdy bral léky na spaní.“

„K tomu bral předepsané léky na akutní úzkost. Ušetřím nám oběma trochu času, paní Speakmanová. Už jsem mluvil s psychiatrem vašeho manžela.“

Zhluboka se nadechla. „V dospívání Fosterovi diagnostikovali hyperresponsibilní OCD. Je to –“

„Já vím, co to je.“

„Potom také víte, že se to dá zvládat léky.“

„Věřím vám.“ Uchechtl se. „Sám mám mírnou obsesi. Vyberte si sto lidí z ulice a skoro všichni jsou tak nebo onak praštění.“

Taková nejapná poznámka nevyžadovala odpověď.

„Řekla byste, že obsese vašeho manžela byla pod kontrolou?“

„Ano.“

„Měl deprese?“

„Ne.“

„Ani trochu?“ naléhal vemlouvavě. „Příkladně mohl být v menší depresi kvůli vašemu poměru s Griffem Burkettem. Na toho chlapa mám žízeň kvůli tomu, co udělal, ale i já musím přiznat, že dámy letí na jeho obličej. Výšku. Vlasy. Tělo gladiátora. Pro invalidního muže, jako byl váš manžel, už zvlášť tohle by bylo jako facka. Věděl o vás a Burkettovi?“

Zavrtěla hlavou. Zvedl ruku k uchu.

„Ne,“ řekla upjatě. „Nevěděl. Pokud vím.“ Zvedla se. „Je to všechno, detektive?“

„Ne tak docela. Pokoušel se vás Burkett po rozchodu kontaktovat?“

Přemýšlela, že zalže, pak si to rozmyslela pro případ, že by Rodarte na svou otázku už znal odpověď. „Několikrát volal do kanceláří SunSouth a snažil se dostat přes Kay. Jeho hovory jsem nebrala.“

„Od toho dne, kdy jste mu řekla, že je mezi vámi konec, jste ho neviděla?“

„Ne.“

„Ani s ním nemluvila?“

„Dovolal se mi jedinkrát, a to jsem zavěsila.“

„Vyhrožoval někdy vašemu manželovi?“

„Ovšemže ne.“

„Nadhodil před vámi někdy, že kdyby byl váš manžel z cesty, mohla byste se bez dalšího vrátit k němu? Okamžitý rozvod. Takového něco. Nepřišel třeba s tím, že by mohl vašeho manžela odstranit?“

Ohromeně na něho zůstala koukat. „Kdyby ano, nemyslíte, že bych jednala? Že bych to oznámila?“

Jeho šklebení mluvilo samo za sebe.

Napřímila záda. „Ne, pane Rodarte. Griff Burkett nikdy nevyhrožoval ani mně ani Fosterovi.“

„Pokud víte.“

Už chtěla něco odpovědět, když si uvědomila, že to je opodstatněná připomínka. Vyhnula se tomu tím, že řekla:

„Mně nikdy nevyhrožoval.“

„Mohl ale vyhrožovat vašemu manželovi, aniž byste o tom věděla.“

„Foster mi nikdy neřekl –“

„Burkett mu ale mohl vyhrožovat.“ Zdráhavě přikývla.

Rodarte poťouchle pohlédl na svého mlčenlivého partnera, pak se znovu zaměřil na Lauru. „Zmínil se někdy Burkett o nějaké skrýši? Nemluvil někdy o nějakém kamarádovi se srubem u jezera nebo nějakém místě, kde by se teď mohl ukrývat?“

„O ničem takovém nemluvil. Nesvěřoval se mi. Nijak moc jsme nemluvili.“

Až příliš pozdě si uvědomila, jak mu naletěla. „Ne, to asi ne,“ podotkl Rodarte, lascívně se zašklebil a znovu vrhl pohled na svého kolegu. „Paní Speakmanová, rozumí se samo sebou, že kdyby vás Burkett kontaktoval, okamžitě se se mnou spojíte.“

„Samozřejmě.“

„Umístím několik mužů tady v domě.“

„Je to nezbytné?“

„Burkett sem mohl včera večer přijít, aby dostal vás oba,“ řekl tiše. „Nevěděl, že budete v Austinu, že ne?“

Pomalu zavrtěla hlavou, ohromená pomyšlením, že by jí snad Griff chtěl ublížit. „Bylo rozhodnuto, že tam pojedu, až včera časně ráno.“

„Takže když sem včera večer Burkett přišel, očekával, že tady taky budete.“

„Asi ano.“ Zavřela oči a pokoušela se představit si Griffa ve vražedném vzteku. Ruce měl velké a silné, ale dokázaly být něžné. Byly by rovněž schopné násilí? Nedovedla si to představit. Jak by mohla?

„Radím vám, abyste u sebe někoho měla,“ řekl Rodarte. „Vlastně bych vás měl přestěhovat na utajené místo, než Burketta zatkneme.“

„Budu o tom přemýšlet.“

„To udělejte.“ Rozhlédl se po místnosti a tiše pohovořil s Carterem, který sklapl blok a zasunul si jej nazpátek do náprsní kapsy. „To bude prozatím všecko, pokud vás ještě něco nenapadá.“

Nepřítomně zavrtěla hlavou. Pak si vzpomněla, na co se ho chtěla zeptat. „Kdo ohlásil vraždu?“

„Někdo zavolal na 911.“

„Foster?“

Rodarte zavrtěl hlavou. „Patolog říkal, že by na to neměl čas. A nebyl by toho schopen. A neměl telefon po ruce.“

„Manuelo nemluví anglicky.“

„Volající rozhodně anglicky mluvil.“

„Pak to byl Griff Burkett.“

Rodarte pokrčil rameny. „Vypadá to tak.“
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Griff se vzbudil a nešlo mu na rozum, kde ksakru je. A pak si vzpomněl a přál si, aby se neprobudil.

Na rukou měl krev Fostera Speakmana. Ten muž zemřel a zápasil přitom o život, krev mu tryskala z krku a poděšené oči upíral na Griffa.

Posadil se a zabořil obličej do dlaní. „Doprčic!“

Velice brzy po něm půjde kdekterý policajt v Texasu a okolních státech, pokud ho už nehledají. Až si porovnají v databázi otisky prstů na tom noži na dopisy a budou se shodovat s Griffovými, Rodarte se bude cítit, jako by vyhrál v loterii. Přinejmenším.

Nedostal Griffa za Billa Bandyho. Tentokrát ale zanechal Griff v době Fosterovy smrti v knihovně Speakmanových tolik fyzických stop, že se pravděpodobně nebudou zdržovat procesem.

Ne že by byly nějaké pochybnosti ohledně motivu. Rodarte věděl, že se Griff s Laurou scházel a že to bylo kvůli sexu. Všechno do sebe pěkně zapadne. Griff Burkett půjde rovnou na smrt. Už se může klidně začít připravovat na injekci.

Rodarte vystoupí v televizi a prohlásí, že Griff Burkett, už jednou trestaný zločinec, který byl zapletený do jedné vraždy, šel do Speakmanova sídla, pohádal se s bezmocným, podváděným manželem – který byl upoutaný na kolečkové křeslo, proboha – a surově ho bodl. Nepochybně podtrhne brutalitu toho zločinu, tím, že přidá slova jako bezcitně, nemilosrdně a odporně.

Média si budou olizovat pysky. Příběh obsahuje šťavnaté ingredience, že bude kdekterý reportér slinit. Oběť již zasažená tragédií. Peníze. Sex. Opatrné schůzky. Ničema, který svedl krásnou manželku a zatáhl ji do poměru, který nakonec vedl k násilné smrti jejího manžela.

Je to materiál, že by žurnalista, kterému nevadí rochnit se v hnusu, za to dostal Pulitzerovu cenu.

Griff se posadil na kraj proleželé matrace a zadíval se na krev v rýhách svých dlaní. Drhnul si je malým kouskem mýdla, až z něho nezbylo skoro nic, přesto na nich skvrny stále ulpívaly jako nesmazatelná součást otisku jeho ruky.

Už to ani nemohlo být horší.

No, vlastně mohlo. Lauře řeknou, že zabil jejího manžela.

Potom, co včera v noci zmizel od Speakmanů, odjel do svého bytu a rychle si sbalil oblečení, aby se měl do čeho převléknout.

Ale nezdržoval se tam, protože věděl, že tam ho přijdou hledat nejdřív. Když ho poprvé zatkli, byl doma. Vytáhli ho ven v poutech a zostudili před sousedy, na jeho hanbu se zaměřila média. Nechtěl si tu ponižující scénu zopakovat, vzal si jenom to, co mohl unést, protože věděl, že do toho bytu už možná nikdy nevkročí.

Odjel k nákupnímu středisku a nechal tam červenou hondu na parkovišti. Brzy po ní vyhlásí pátrání. Každý policista se po něm bude dívat, takže musel od vozu zmizet co nejdál.

Urazil pěšky několik mil, držel se v tmavých ulicích, neměl přesně nikam namířeno. Jenom šel. Snažil se vymyslet, co teď udělá. Ze všeho nejdřív si musel najít místo, kam zaleze, dokud nebude schopen rozumně uvažovat.

Zezadu došel k nějakému motelu. Byl obrácený k mezistátní dálnici, ale dost daleko od ní na přístupové cestě. Byla to řada nízkých pokojů, vmáčknutá mezi zastavárnu a obchod s protektorovanými pneumatikami za čtrnáct dolarů devadesát devět centů od kusu. Obchody byly zavřené, dveře zajištěné na noc.

Byl to laciný, ošuntělý motel a červený blikající neon v okně kanceláře hlásal, že mají volné pokoje. Vlastně se to k němu hodilo. Byl to ten druh podniku, kam by jeho matka šla s mužem, s kterým se seznámila v baru. V nějakém takovém hotelu mohl být klidně počat.

Když Griff vešel, recepční se skelným pohledem právě potahoval z jointu. Zeptal se, kolik chtějí za noc, položil peníze na pult a vzal si klíč, který k němu recepční beze slova přišoupl. Ani se nemusel zapsat. Pokud si ten feťák všiml skvrn od krve, bylo mu to jedno.

Griff si odemkl pokoj a vešel, postavil tašku na podlahu a šel rovnou do koupelny velké jako telefonní budka. Záchod byl špinavý a páchl po moči. Celý pokoj páchl po jiných tělech, plesnivinou a ztroskotanými životy. Plně oblečený si stoupl pod sprchu, omýval sebe a své oblečení, nechal vodu téct, dokud červený proud kolem jeho nohou nevybledl do růžové, dokud nebyl úplně čirý.

Přehoz na posteli byl flekatý, ale byl příliš vyčerpaný, takže mu to bylo jedno. Milostné vzdechy a sténání, které k němu doléhaly přes tenkou stěnu z vedlejšího pokoje, mu nedovolily usnout, ale rytmické klepání pelesti ho ukolébalo do neklidné dřímoty, právě když začalo vycházet slunce.

Nicméně teď už byl úplně vzhůru. Blížilo se poledne a potřeboval vědět, v jak zlé je situaci. Zapnul televizi přišroubovanou na zeď. Místní stanice začínaly vysílat polední zpravodajství a jak očekával, vražda Fostera Speakmana byla všude hlavní zprávou.

Ukazovali živé záběry zdi, která sídlo obklopovala, a policejní vozy blokující bránu. Jedna stanice měla helikoptéru, která kroužila kolem, i když kvůli stromům nebyl dům dobře vidět. Na obrazovce se objevil archivní snímek „tohoto význačného dallaského podnikatele a významného občana“. Byla to několik let stará fotografie z doby, jak se Griff domyslel, před tou autonehodou, kdy byl mohutnější.

Guvernérka pohovořila ze své kanceláře v Austinu a slavnostně Fostera Speakmana vyvelebila jako muže, který byl a zůstane vzorem pro všechny, kteří ho znali. Vyzdvihla jeho odvahu, s níž čelil následkům osobní tragédie. Jeho vražda je šokující. Soucítila s vdovou, Laurou Speakmanovou, která osvědčuje odvahu a klid, jako je osvědčoval její manžel. Přislíbila plnou pomoc svého úřadu a všech policejních složek při dopadení a usvědčení Speakmanova vraha. „Pachatel tohoto ohavného činu se z něho bude odpovídat,“ slíbila.

Jakéhosi Joea Jakjensejmenuje, kterého si Griff pamatoval z parkoviště kanceláří SunSouth, označili za mluvčího aerolinií. Razil si cestu mezi novináři do sídla firmy a rezolutně se vyhýbal mikrofonům a kamerám. „Přislíbil, že brzy bude vydáno prohlášení,“ oznámila komentátorka divákům. „Seznámíme vás s ním, jakmile to bude možné. Gregu, ty máš vyjádření vyšetřovatelů přímo z místa činu. Co ses od nich dověděl?“

Greg, reportér v terénu, se postavil před břečťanem obrostlou zeď sídla. Řekl, že policie není v tuto chvíli ochotná sdělovat podrobnosti případu. „Zajímavým aspektem této záhady,“ repetil, „je, že pomocník oběti, Manuelo Ruiz, který byl s panem Speakmanem neustále, nebyl zřejmě včera doma. Jeho nepřítomnost zůstala nevysvětlena.“

„To je zajímavé,“ pravila komentátorka bez zájmu. Hlasatelka s elegantním účesem nepřipisovala Manuelově zmizení žádnou důležitost, ale pro Griffa bylo zatraceně důležité, že pomocníka ještě nenašli.

Dál přepínal z kanálu na kanál, dokud stanice nezačaly vysílat o něčem jiném. Jeho jako podezřelého nejmenovali, ale nejmenovali ani nikoho jiného. O Manuelovi se zmínil jenom ten jeden reportér. A Rodarte se neobjevil v žádné reportáži, kterou Griff viděl.

„S nosem u země mě hledá,“ zamručel Griff a vypnul televizi.

Veřejnost pořád ještě nevěděla, že je do toho zapletený, čímž získal trochu času. Měl se kde schovat. Nebylo pravděpodobné, že by si recepční v motelu zapamatoval hosta z pokoje číslo sedm, i kdyby se začal Griffův obličej objevovat na televizní obrazovce. Takže mu zbýval nějaký prostor k manévrování.

Jeho základní starostí bylo najít Manuela Ruize dřív, než mu přijde na stopu Rodarte. K tomu ale potřeboval vůz. Pod postelí objevil dallaský telefonní seznam, spolu se zaprášeným laciným vydáním bible. Telefonní seznam byl použitý víc, ale ne o moc. Štěnice zanechaly na jeho stránkách trus, ale byly v něm podniky i soukromé adresy. Zavolal z motelového telefonu.

„Automobily Hunnicutt.“

„Je tam Glen?“

„Počkejte, prosím, u telefonu, kouknu se.“

„Glen Hunnicutt,“ ozval se hřmotný hlas, stejně mocný jako muž, jemuž patřil.

„Comfort Inn. Říkals, že to tady bylo jako v apartmá pro novomanžele v hotelu Ritz.“

Jenom jiný bývalý odsouzenec, byť zavřený ve vězení s mírným režimem, by se dovtípil, co to znamená, a věděl by, že nemá plesknout žádné jméno ani moc mluvit. Po významné odmlce obchodník s automobily řekl: „Vydrž.“

Griff uslyšel, jak odložil sluchátko, potom kroky, zavírání dveří, další kroky. Glen Hunnicutt se vrátil k telefonu a tlumeným, dunivým hlasem se zeptal: „Jak se vede?“

„Bylo to skvělý.“

„Bylo?“

„Teď jsem v háji. Potřebuju si půjčit auto, aby to nikdo nevěděl.“

Glen Hunnicutt úspěšně obchodoval s ojetými vozy. Sám přiznal, že ho popadla chamtivost. Několik let falšoval účetní knihy, značně snižoval příjem, který hlásil finančnímu úřadu. Chytili ho a poslali do Big Spring, aby se kál.

Pro něho byla muka, že ho odtrhli od manželky. Mluvil jenom o ní. Při každém nadechnutí naříkal, že se mu po ní a jejich manželské posteli stýská. Jednou večer to na Hunnicutta zvlášť dolehlo a neustále mlel o tom, jaká je to mizérie, když musí dodržovat celibát. „Nechybí mi jenom postel. Je výjimečná. To fakt myslím vážně. Vydrží to se mnou, a to je co říct. Hrozně ji miluju. Možná se ti to zdá pitomý, ale je to svatá pravda. Nevím, jestli to přežiju, že k ní nemůžu. Fakt nevím. Ona –“

Griff, který musel tyhle lamentace proti své vůli poslouchat, vyletěl ze židle, až se překotila. A vrhl se na Hunnicutta. „Kristepane, zavřel bys už hubu?“

Potom Hunnicutta praštil do úst a vložil do toho všechnu sílu své slavné paže rozehrávače. Jeho pěst dopadla na dokonalé Hunnicuttovy korunky a vyrazila mu je.

Hunnicuttovi, který plival roztříštěný porcelán a krev, pomohli na nohy ostatní vězni, kteří mu přispěchali na pomoc a zahrnuli Griffa nadávkami. Jeden držel na Hunnicuttových krvácejících ústech ručník a řekl: „Budeš to mít u něho k dobru, pitomče. Prokázal jsi Hunnicuttovi laskavost.“

Nad hlavami ostatních na sebe Hunnicutt a Griff pohlédli. Griff mu chvíli hleděl do očí, pak se odvrátil.

Vězňové s nejmírnějším režimem mohli dostat propustku – dočasně je bez doprovodu pustili z vězení. Dostali ji na omezenou dobu a za přesně stanoveným účelem, jako třeba při kritické situaci v rodině, na pohřeb, na specializovanou lékařskou péči. Včetně zubařské.

Příští den vyplnil Hunnicutt formulář žádosti o propustku, aby si mohl nechat spravit zuby. Dali mu ji. Dostal písemné pokyny, jaká pravidla a omezení dodržovat. Podepsal se dole a slíbil, že je dodržovat bude. O pár dní později mu ředitel věznice udělil dočasnou propustku.

Mezi cestami k zubaři Hunnicutt a jeho žena dávali zabrat posteli v Comfort Inn v Big Spring.

Za to, že praštil spoluvězně, Griffa pokárali a dočasně mu odebrali výhody.

Když se Hunnicutt vrátil, s běloskvoucími, dobře připevněnými novými zuby, přitočil se ke Griffovi a poděkoval mu. „O čem to meleš?“ zavrčel Griff. „Já jenom chtěl, abys zmlknul.“

Hunnicutt věděl svoje. „Máš to u mě. Velkej dlužník.“ Griff doufal, že se na to Hunnicutt pamatuje. Teď si tu laskavost vybíral. „Aby to nebylo nápadné ani luxusní,“ řekl teď do umatlaného sluchátka. „Stačí spolehlivý vůz. Pomůžeš mi?“

Po další dlouhé odmlce Hunnicutt řekl: „Mám kluka.“ Griffovi zklamáním poklesla ramena. Mohl na něho zatlačit. Mohl mu připomenout, že zatímco s manželkou souložili jako o život, on za trest vykonával řadu špinavých a nepříjemných úkolů.

Ale jakým právem by tahal tohohle příjemného chlapa, manžela a teď už i otce do toho průseru, v kterém vězel? Hunnicutt by se provinil napomáháním po zločinu. Porušil by podmínku. Žádal by toho po něm hodně. Víc než hodně.

„Rozumím,“ řekl Griff.

„Zrovna mu byly čtyři.“

„To je v pořádku. Zapomeň, že jsem se ptal.“

„Počali jsme ho v Comfort Inn.“ Griffovi vynechalo srdce. Zadržel dech.

Hunnicutt řekl: „Poslední řada. Třetí auto od Lemmon Street. Klíčky budou pod koberečkem.“

Griff sevřel sluchátko, zavřel oči a vyslal děkovnou modlitbu k nebesům. Potom řekl: „Kdyby se tě ptali, tak jsem ten vůz ukradl. Okay? Ať kvůli tomu nemáš malér. Řekni, že jsem to ukradl.“

Hunnicutt neřekl nic.

„Slyšels mě?“ Hunnicutt zavěsil.

 

Griff odhadoval, že pěšky mu to k Hunnicuttovi potrvá tak dvě hodiny. Mohl vyrazit až po setmění. V tuhle roční dobu se stmívalo pozdě. Musel nějak zabít přibližně devět hodin.

Měl hlad, ale žaludek bude muset počkat, až bude moct zajet někam, kde se nemusí vylézat z vozu, aby omezil možnost, že ho někdo pozná.

Snažil se ignorovat svíravou bolest v žaludku, natáhl se na postel a civěl na špinavý strop. Myslel na Lauru, jakým peklem musí procházet, citovým trápením, pocitem provinilosti.

Jelikož teď už bude vědět o jeho otiscích prstů na vražedné zbrani. Rodarte jí typicky záludným způsobem řekne, že o jejich poměru ví. Byl to klasický případ žárlivosti, banální případ. Její milenec zabil jejího manžela.

Jak Laura zareaguje? Jak by mohla zareagovat? Řekne Rodartovi o jejich smlouvě? Ne. Nedovedl si představit, že by to všechno vykládala Rodartovým chtivým uším. Tuhle část vynechá. Ne proto, aby chránila jeho, nebo třeba sebe, ale kvůli Fosterovi Speakmanovi. A dítěti. Aťsi ji označí za nevěrnou ženu, ale bude chránit Fosterovu pověst, ať ji to bude stát cokoliv, a zajistí budoucnost dítěti.

Kdyby tak s ní mohl mluvit…

Ale to se nestane, takže toho může klidně nechat a přestat po tom toužit.

Znovu otevřel telefonní seznam a podíval se, kdo je tam pod jménem Ruiz. Manuelo tam nebyl ani jeden. V takové štěstí ani nedoufal. Ale možná má ten Salvadořan příbuzné.

Použil motelový telefon a vytočil první číslo.

„Hola?“

„Manuelo, por favor.“

Jeho znalost španělštiny se omezovala na to, co se naučil za dva roky na střední škole, ale pochopil, že žena říká, že má špatné číslo.

Zavolal každému Ruizovi v seznamu. A i kdyby narazil na toho, kterého hledal, Manuelo by tam netrčel a nečekal, až se Griff ukáže. Utíkal by jako o život.

Ten chlap nebyl žádný pitomec.

Bez vozu nemohl Griff do setmění dělat nic. Neměl na vybranou, musel ty dlouhé odpolední hodiny pročekat.
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KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

 

 

„Tady venku je hezky.“

Při zvuku jeho hlasu Laura nadskočila a prudce se otočila. „Ach, detektive, dobrý den.“

Rodarte se k ní přikradl záměrně, chtěl, aby zareagovala přirozeně, aby neměla čas se připravit.

Vyšel po schodech a připojil se k ní v zahradním altánku. „Takových se už moc nevidí.“ Předstíral, že obdivuje jemné dřevěné krajkoví, které lemovalo kruhovou střechu.

„Nechala jej postavit Fosterova babička ještě předtím, než dům dostavěli. Foster mi říkal, že chtěla mít nějaké místo, kde by mohla sedat a pozorovat labutě. Vždycky měli na jezírku labutě.“

Altánek stál na malém kopečku nad jezírkem, kde na hladině jako zrcadlo plavaly dvě opravdové labutě. Prachatý lidi, pomyslel si pohrdavě. Kdyby měl jejich prachy, utratil by je na jinačí věci, než jsou altánky a labutě.

„Nevadí, když se posadím?“ Pokývl na prázdné proutěné křeslo. Zavrtěla hlavou a on se posadil. Měla sluneční brýle, takže nepoznal, jestli plakala. Usoudil, že ano, protože kroutila v prstech mokrý papírový kapesníček. Slzy zármutku, nebo provinilosti? vrtalo mu hlavou. Vlastně mu to bylo jedno. Pokud se nespřáhla s Griffem Burkettem, aby zabil jejího manžela.

To by teda byla věc, že jo. Psalo by se o tom v časopisu People; zpravodajství 20/20 by odvysílalo reportáž. Udělali by z toho film týdne. Možná by ho i do malé role obsadili, nebo by mohl režisérům posloužit jako technický poradce, dodat tomu filmu věrohodnost.

Ale nejdříve to musí prokázat.

„Tady je mnohem větší klid než v domě,“ poznamenal a opřel se o květované polštáře na křesle.

K asistentce paní Speakmanové se připojila asistentka pana Speakmana, žena jménem Myrna, která chvíli brečela jako dítě a chvíli vydávala rozkazy jako seržant na cvičáku. Spolu s hospodyní paní Dobbinsovou braly telefony, hledaly, kam nejlépe umístit květinové dekorace a koše s ovocem, kterých přivezli plný nákladní vůz, uklízely po policistech, kteří byli v domě minulou noc, a sepisovaly seznamy. Nekonečné seznamy.

Vražda představuje pro každého, kromě mrtvého, spoustu práce.

„Potřebovala jsem trochu na čerstvý vzduch,“ řekla Laura Speakmanová. „Pryč od telefonu.“

„Kdo volal?“

Domyslel si, že za neprůhlednými čočkami brýlí na něho povýšeně a blahosklonně hledí. „Lidé, kteří chtěli vyjádřit soustrast.“

„Někdo, o kom bych měl vědět?“

„Griff Burkett. Toho máte na mysli?“

Zazubil se, jako by chtěl říct: Vy mě ale máte prokouknutého. „Je mojí povinností si to ověřit. Pokusil se vás zkontaktovat?“

„Ne. To by neudělal.“

„Jste si tím jistá?“

„Neudělal by to.“ Znovu se zadívala na labutě. Jedna si zastrčila hlavu pod křídlo.

„Dostal jsem pitevní zprávu.“ Zareagovala jenom tím, že si vtáhla rty a stiskla je do tvrdé linky.

„Ta vaše autonehoda přede dvěma lety. Kromě evidentního úrazu páteře a nohou utrpěl váš manžel rozsáhlá vnitřní poranění.“

„O tom jsem se zmínila dnes ráno, když jsme hovořili o lécích, které bral.“

„Bylo to hodně zlý.“

„Ano, to bylo.“

„Některé jeho orgány byly drobivé. Tohle slovo užil patolog. Nakonec by zemřel na to, že by mu vypověděl některý z těchto orgánů. Pravděpodobně dříve než později. To taky tvrdí patolog.“ Záměrně se odmlčel. „Ale zabila ho poškozená tepna.“

Polkla. „Jak dlouho to trvalo?“

„Hmm, moc dlouho ne. Ale pod nehty měl krev, tkáň.“ Prudce otočila hlavu a pohlédla na něho. „Správně, paní Speakmanová. Váš manžel bojoval o život.“

Rodarte jí to sdělil s nefalšovaným gustem. Konečně z ní vydoloval nějakou reakci. Hruď se jí zvedala, jak rychle oddechovala. Přitiskla si kapesníček na ústa.

„Žil dost dlouho, aby zápasil s tím, kdo ho napadl,“ pokračoval. „Člověk ho musí obdivovat. Od pasu dolů nepohyblivý a zápasí s chlapem velkým a silným jako Burkett. Neměl žádnou šanci, ale bránil se statečně.“ Naklonil se a položil jí dlaň na ruku. „Jste v pořádku?“

Vytrhla ruku zpod jeho ruky. „Nic nepotřebuju.“

„Vím, že je to pro vás těžké.“

„Chtěl jste mi ještě něco, detektive?“

„Už můžete zařídit pohřeb.“

„Děkuji.“

„Stačí, když zavoláte do pohřebního ústavu. Budou vědět, co se má udělat.“

Přikývla.

Zvedl se a přistoupil k zábradlí altánku. Zadíval se přes pečlivě udržovaný pozemek a zamyšleně se zeptal: „Myslíte, že Burkett vašeho manžela napadl nečekaně, v záchvatu zuřivosti? Nebo si myslíte, že se pohádali kvůli penězům?“

„Kvůli penězům?“

Když se k ní otočil, sundala si sluneční brýle a zvědavě se na něho zadívala.

„Nezmínil jsem se vám o penězích?“

„O čem to mluvíte, detektive? O jakých penězích?“

„V hotovosti. V tmavomodré krabici. Byly na psacím stole vašeho manžela všem na očích, když výjezdová skupina dorazila. Málem se z toho podělali, když… Promiňte. Promiňte mi to slovo.“ Mdle se na ni usmál. „Vidíte? Zamávalo to se mnou, jen když jsem si na to vzpomněl. Každý den nevidíte tolik peněz pohromadě. Půl milionu ve stodolarových bankovkách.“

Bez hlesu rozevřela rty. Zadívala se do neurčita, potom přesunula pohled na keř obsypaný velkými modrými chomáčovitými květy. Nevěděl, jak se jim říká, ale věděl, jak pojmenovat reakci paní Speakmanové. Ohromilo ji, když uslyšela o tom půlmilionu. Přesněji řečeno ji ohromilo, že on o tom ví.

„Půl milionu dolarů v hotovosti,“ opakoval. „Pěkně tam ležely. Teď jsou pod zámkem jako důkazní materiál. Dostanete je zpátky, pokud se neukáže, že to jsou nepoctivě nabyté peníze.“

„Nepoctivě nabyté?“

„Peníze z drog a tak.“

Otočila se k němu a postavila se. „Poslyšte, detektive Rodarte. Můj manžel nebyl zapletený do ničeho nezákonného, a pokud si prověříte jeho finanční portfolio, uvědomíte si, jak je toto obvinění absurdní.“

„Říkala jste, že měl tady u vás schůzku s Griffem Burkettem. Tak jste se vy dva poznali.“

„Jak to s tím souvisí?“

„Říkala jste, že nevíte, o čem spolu mluvili.“

„Pořád nevidím, jak tohle –“

„Burketta odsoudili za podvod, paní Speakmanová. Tak jsem si myslel, že –“

„Ať jste si myslel cokoliv, jste na omylu.“

„Jak potom vysvětlíte ty peníze?“

Založila si paže a naklonila hlavu. „Proč se mi o té krabici s penězi zmiňujete právě teď?“

„Při tom všem mi to vypadlo z hlavy,“ zalhal.

Chvíli na sebe upřeně hleděli, pak pokrčila rameny. „Foster míval doma v sejfu velké částky peněz, a další peníze měl u sebe v kanceláři.“

„Nepovídejte. Proč?“

„Rád je pouštěl do oběhu.“

„Pouštěl do oběhu?“

„Byl takový. Byla to jeho libůstka. Rád dával velké spropitné. Číšníkům, pokojským, mýtným, každému, kdo mu nějak dobře posloužil. Někdy šel na letiště a rozdával peněžité dary těm, kteří u SunSouth prodávali letenky, nakládali zavazadla, lidem, kteří pro něho pracovali, ale málokdy se jim za jejich práci poděkovalo. Takové věci dělal často. Zeptejte se kohokoliv.“

Pozvedl ruce, jako že se vzdává. „Věřím vám. Jenom že je to zvláštní hobby. Nikdy jsem o ničem podobném neslyšel.“

„Foster to nerozhlašoval. Dělal to pro radost, kterou mu to působilo, ne proto, aby se nějak zviditelňoval.“

„Děkuju, že jste mi to řekla,“ pravil Rodarte s předstíranou upřímností. „To by mohlo být pro tu krabici jedno vysvětlení. Jedině…“

„Co?“

„Na víku té krabice jsou Burkettovy otisky prstů. Jak byste to vysvětlila?“

„Nemůžu to vysvětlit. Ale dokazuje to, že Griff Burkett není zloděj.“

Uchechtl se. „Ministerstvo spravedlnosti, sázkaři v celém státě a organizace Kovbojů by s vámi nesouhlasili. Obral je o hodně pokaždé, když zašvindloval body. Nejspíš půlmilion vašeho manžela nepotřeboval.“

Už už jako by chtěla proti jeho poznámce namítat, ale rychle sklapla ústa a znovu si nasadila sluneční brýle. Ať už chtěla říct cokoliv, rozmyslela si to. „Pokud mi už nic víc nechcete, tak bych teď šla zavolat do toho pohřebního ústavu.“

„Jistě,“ řekl a pokynul jí ke schodům. Cestou přes rozlehlý trávník kráčel vedle ní. Kdykoliv se k ní příliš přiblížil, udělala krok stranou, což ho pobavilo. „Jo, zapomněl jsem vám říct jedno. V Burkettově hondě jsme našli krev dvou rozdílných krevních skupin. Jedna samozřejmě patří vašemu manželovi. Burkett musel mít jeho krev na sobě všude.“

Brýle nebyly dost velké, aby zakryly její grimasu, ale nijak se nevyjádřila k tomu, že její milenec měl na sobě krev jejího manžela. „Ta druhá krev patří pravděpodobně jemu. Pokud měl Foster pod nehty kůži, pravděpodobně ho poškrábal,“ řekla.

„Taky bych myslel,“ řekl Rodarte, „až na to, že už jsme ji prověřili. Neodpovídá Burkettově krevní skupině. Takže si myslím, že to bude krev Manuela Ruize. Protože je to stejná krev, kterou jsme našli na koberci ve vaší knihovně.“

„A to znamená co?“

„Že Manuelo Ruiz taky krvácel.“ Rodarte se zatahal za ušní lalůček, jako by o tom přemýšlel. „Ten člověk zmizel. Spojil jsem se s Imigračním úřadem, abych ho vystopoval. A víte co? Ruiz neměl doklady. Váš manžel ho zaměstnal ilegálně.“

„To je teď akademická otázka, ne?“

Tahle bohatá potvora je pěkně chladnokrevná, jak na něho tak kouká přes ty tmavé brýle a celým tělem dává najevo, jak jím opovrhuje. Rád by udělal něco, co by jí otřáslo, co by rozbilo tu hladkou masku, kterou si nasazuje, kdykoliv s ním mluví. Zkroutit jí bradavku, možná. Nebo jí zajet rukou mezi nohy. Něco, co by ji šokovalo a vyděsilo.

„Teď už je to vedlejší.“ Přátelsky se usmál a přemýšlel přitom, jaké by měl potěšení z toho, kdyby ji ponížil.

„O co tedy jde, detektive?“

„Burkett toho uzenáče zlikvidoval taky.“

No, aspoň na to zareagovala. Nevěděl, jestli sebou trhla kvůli té rasistické nadávce, nebo že Burketta obvinil, že se dopustil dvojnásobné vraždy. Dalo mu práci, aby se samolibě nešklíbil, ale udržel si výraz policajta, s kterým hned tak něco nehne.

„Nevím, jestli se Manuela zbavil předtím nebo potom, co vašeho manžela zabil, ale téměř s jistotou za Ruizovo nevysvětlitelné zmizení nese zodpovědnost.“

Olízla si rty a spodní ret protáhla mezi zuby a on pochopil, proč se to s ní Burkettovi tak líbilo, aby kvůli tomu zabíjel.

„Možná Manuela zastrašilo to, co viděl,“ řekla. „Třeba utekl.“

„Aniž by si vzal oblečení a osobní věci? Bez vozu? Bez půlmilionu na hotovosti? To je nepravděpodobné, paní Speakmanová. Ale i kvůli té krajní možnosti, že by utekl před něčím, co ho vyděsilo, zavolali jsme každému Ruizovi v dallaském telefonním seznamu. A taky ve Fort Worth.“ Naklonil se k ní a zašeptal: „Chcete si poslechnout něco srandovního? Nebyli jsme první, kdo těm lidem dneska volal a ptal se, jestli neznají Manuela.“

„Tak?“

„Zcela tak. Tady nás někdo předběhl. Stejným lidem volal nějaký muž a hledal Manuela Ruize.“

„Griff Burkett?“

Rozpřáhl ruce a usmál se.

Sundala si brýle proti slunci, pečlivě složila obě nožičky, chvíli na ně upřeně hleděla, pak napřímila hlavu a pohlédla mu do očí. „Takže jak je to, detektive Rodarte?“

„Co jak je?“

„Pokud Griff Burkett Manuela zabil, jak tvrdíte, proč potom volal lidem jménem Ruiz a hledal ho?“

Chvíli si ho měřila, pak se od něho odvrátila a znovu vykročila k domu.

Rodarte se za ní díval a snažil se ovládnout vztek, který v něm pulzoval. No dobře, tady ho dostala, a může si za to sám, že se takhle uřekl.

Popravdě řečeno o osudu Manuela Ruize moc nepřemýšlel, protože mu bylo srdečně jedno, co se s ním stalo. Jestli ho Burkett zabil nebo se ho pokoušel dostihnout, protože u té vraždy byl a potřeboval umlčet, to nemělo u Rodarta žádnou váhu.

Buď najde tělo toho Mexikána, či co je zač, nebo ho dopadne a přinutí, aby svědčil proti Burkettovi. Ať tak nebo tak, má Burketta za Speakmanovu vraždu. Burkettův zadek patří Stanleymu Rodartovi.

Stejně jako zadek té vdovičky.

Pro sebe se pochechtával a kochal se pomyšlením, jak si to u ní vybere za to její nafoukané opovržení. Po pohřbu. Až utichne poprask. Potom co Burkett skončí za mřížemi. Využije vězeňské šeptandy, aby se Číslo deset najisto dozvěděl, jakou přízeň té dámě věnoval. Do všech oplzlých podrobností.

Páni, to si užije.
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KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

 

 

Po zbytek odpoledne přecházel Griff po tom neutěšeném pokoji a přemýšlel, jak se krucinál mohl dostat do takového srabu. Kdy tenhle nezadržitelný pád začal? Když přijal první úplatek od Visty? Nebo ještě předtím, když začal už na univerzitě sázet? Nebo to s ním nezvratně začalo jít z kopce, když ho jeho matka opustila a utekla s tím svým přítelem Rayem?

Občas ho napadalo, že byl předurčen ke zkáze ještě předtím, než se narodil.

Během týdnů mezi tím, co ho odsoudili, a dnem, kdy se ohlásil v Big Spring, aby nastoupil trest, hledal svoje rodiče. Copak není přirozené, že člověk hledá svoje rodiče, když má malér?

Díky internetu a webovým stránkám určeným k tomu, aby se příbuzní našli, mu netrvalo dlouho vypátrat otce. Potom co si v Texasu odkroutil trest, odešel ze státu, pobýval na různých místech, ale nikde ne moc dlouho, až nakonec skončil v Laramie ve Wyomingu. V devětačtyřiceti tam v místní nemocnici zemřel. V nemocničních záznamech stálo, že trpěl několika nemocemi následkem alkoholismu.

Objevit matku mu trvalo déle. Buď se dopustila bigamie a brala si různé muže, aniž by si předtím obstarala rozvod, nebo jednoduše používala jména různých chlápků, s nimiž žila.

Jak se blížil den, kdy měl nastoupit do vězení, často se sám sebe ptal, proč se obtěžuje a snaží se ji najít, proč se teď vůbec o její život zajímá, když ho bez nejmenší známky lítosti opustila. Pokud věděl, nikdy se nesnažila zjistit, co se s ním stalo, tak proč mu připadalo tak důležité se s ní znovu spojit?

Nevěděl, co ho k tomu žene. Bylo to nutkání, které si nedovedl vysvětlit, takže to vzdal a poddal se mu.

Neústupnost přinesla ovoce. Den předtím, než měl nastoupit trest, ji objevil v Omaze. Obdržel adresu a telefonní číslo. Zavolal na ně, než si to stačil vymluvit.

Bylo to rozhodnutí, kterého měl litovat.

To bylo rozloučení před cestou do vězení, pomyslel si teď kousavě.

Proč právě teď, kdy je v nejhorším maléru, co kdy byl, si připomíná všechny ty nesmysly kolem rodičů? Možná že když o nich přemýšlí, upevňuje ho to v přesvědčení, že vykročil na cestu k sebezničení už předtím, než opustil dělohu.

Což nevěstilo nic dobrého, co ho případně čeká.

Celý zdeprimovaný se natáhl na olezlou postel a skutečně chvíli spal. Možná mu tím tělo poskytlo dočasný únik před skutečností. Ještě laskavější bylo jeho podvědomí, které mu dovolilo, aby se mu zdálo o Lauře. Dotýkal se jí. Pohyboval se v ní. Svírala jeho zadek, vzpínala se k němu a sténala jeho jméno. Těsně před vyvrcholením se probudil s jejím jménem na rtech, zbrocený potem a s bolestivou erekcí.

Zvedl se z postele, osprchoval se a pustil televizi právě včas na místní večerní zprávy. Jak se obával, domýšlivě vyhlížející komentátor s ošklivými vlasy oznámil, že policie hledá Griffa Burketta, aby ho „vyslechla ve věci brutální vraždy Fostera Speakmana.“

Griffa to samozřejmě nijak nepřekvapilo, ale omámeně seděl, ochromený tím, že se na obrazovce najednou objevil Stanley Rodarte. Stál v záři světel, které jenom podtrhovaly jeho ošklivost. „V tuto chvíli je pan Burkett pouze člověk, o něhož se zajímáme. Momentálně víme jenom tolik, že byl včera večer v sídle Speakmanových.“

Tohle prohlášení reportéry rozparádilo a začali na něho chrlit otázky. Rodarte jim celý důležitý odmítl odpovídat a řekl jenom: „Burkettova účast na věci si žádá další vyšetřování. Víc pro vás momentálně nemám.“

Otočil se k nim zády a prošel železnou bránou rezidence Speakmanových.

Rodarte byl tam. Za těmi břečťanem obrostlými zdmi. S Laurou. Ta teď nemůže jemu, Griffovi, přijít na jméno. A Rodarte ji v tom bude utvrzovat, jen aby ji získal na svoji stranu. Pomyšlení, že ona a Rodarte dýchají stejný vzduch, způsobilo, že se mu prázdný žaludek sevřel jako pěst.

Konečně se udělala tma. I když bylo pořád ještě skoro třicet, bylo příjemné vypadnout ven, pryč od neodbytných pachů motelového pokoje. Trvalo mu skoro dvě hodiny, než došel k Hunnicuttově firmě, a to už si na něm vedro začalo vybírat daň. Neodvážil se někde se stavit a koupit si láhev vody, takže dorazil na parkoviště celý vyprahlý a tělo ho štípalo zaschlým potem.

Ale ta cesta se vyplatila. Vůz stál tam, jak měl přislíbeno. Byl to těžko popsatelný sedan hnědé až šedé barvy. Značka na víku kufru mu nic neříkala a nedokázal ani určit výrobce. Pontiac? Nebo že by ford? Z látkového čalounění na něho dýchl zatuchlý pach vyčichlého tabákového dýmu, když opatrně otevřel nezamčené dveře. Žádný alarm se nespustil.

Klíčky byly pod koberečkem na podlaze, nádrž plná a motor naskočil, jen co otočil klíčkem v zapalování. Řetěz, obvykle natažený přes příjezdovou cestu jako zabezpečovací zařízení, příhodně ležel na zemi. Hunnicutt myslel na všechno.

 

Wyatt Turner bydlel v jedné z těch nových zazobaných čtvrtí v severním Dallasu. U každého domu byl vzadu bazén, v garáži golfové hole a uvnitř domu vzhůru stoupající dvojice, která se snažila udržet krok s Jonesovými od vedle. Domácí miláčci nebyli povinní. Většina osazenstva měla děti.

Turnerovi měli jenom jedno. Griff Wyatta mladšího osobně nikdy neviděl, jenom jeho fotografii na Wyattově psacím stole. Vyvedl se půl na půl po svých rodičích, což pro toho kluka nebyla žádná výhra. Griff se se Susan Turnerovou setkal pouze jednou při nějaké společenské příležitosti dávno předtím, než potřeboval Wyattovy služby. Byla to nevýrazná žena, vysloveně bezbarvá a odpovídala tomu i její osobnost. Byla rovněž právnička, ale nevěnovala se trestnímu právu jako její manžel. Dělala daně, soudní ověřování, majetkové záležitosti, takové nudné věci. A Griff by se vsadil, že je v tom dobrá. Byla upjatá, nevlídná a nepřitažlivá. Ve srovnání s ní byl Wyatt přímo duší večírku.

Griff projel kolem jejich domu a viděl, že se svítí jenom v jednom okně. Doufal, že to Wyatt pálí půlnoční oheň, a ne Susan. Zaparkoval o dvě ulice dál a svědomitě vůz uzamkl, když vystoupil. Oblékl se do šortek, trička, běžeckých bot a baseballové čapky. V téhle čtvrti mladých zbohatlíků běhali lidé v kteroukoliv dobu, kdykoliv mohli do svého nabitého programu vmáčknout trochu tělocviku. Doufal, že pokud by ho někdo zahlédl, bude ho považovat za chlápka, který má čas běhat jenom pozdě v noci.

Ty dva bloky domů uběhl. Jednou na něho zaštěkal pes za dřevěným plotem, ale jinak si ho nikdo nevšiml. Aspoň doufal. Mohl si ho všimnout někdo z těch nóbl domů a zavolat hlídku domobrany nebo policii. Tohle riziko musel podstoupit.

Všiml si, že u domu vedle Turnerových je cedule Na prodej. V domě se ani venku ani uvnitř nesvítilo, což byla výhoda. Když k němu teď doběhl, ztratil se z chodníku do stínů na zahradě. Vzal to kolem k boční zahradě, která přiléhala k příjezdové cestě Turnerových. Tady se přikrčil v křoví, aby popadl dech a promyslel další postup.

Rozevřenými žaluziemi viděl do jedné místnosti domu Turnerových. Byla to domácí kancelář, připomínala Bollyho pracovnu, až na to, že tam nebyl takový nepořádek. Na stěně visela preparovaná jelení hlava a zarámované diplomy. Právnické knihy na policích. Monitor počítače byl zapnutý a házel namodralé světlo na stůl a několik otevřených složek.

Objevil se právník, vešel do místnosti se sklenicí mléka v ruce a s něčím na talíři, co vypadalo jako sendvič. Měl na sobě bílé tričko a kalhoty od pyžama. Tričko měl zastrčené do kalhot pyžama. Zastrčené. Navzdory tomu, v jaké byl situaci, se Griff musel usmát tomu, v čem jeho právník spí. Sdílel ovšem postel s paní Turnerovou, čímž se to vysvětlovalo.

Turner se posadil za stůl, ukousl si ze sendviče, žvýkal a civěl na monitor. Griff se zhluboka nadechl a vylezl z křoví. Přešel příjezdovou cestu a přistoupil k francouzskému oknu, které vedlo přímo do kanceláře. Zlehka zaklepal na sklo.

Turner se polekaně ohlédl. Když uviděl Griffa, vystřídalo se mu v obličeji několik výrazů – úžas, obava a nakonec zlost.

Griff zkusil kliku. Zavřeno. Několikrát s ní zarumploval, až kov zachrastil o kov. Přečetl si z Turnerových rtů nadávku, když se zvedl, opatrně vrhl pohled do chodby, jak Griff předpokládal, načež rychle přistoupil k francouzskému oknu a otevřel je.

Zuřivě zašeptal: „Víš, že tě hledají všichni poldové v okruhu pěti set mil?“

„Potom mě radši pusť dál, než mě některý z nich zahlédne na tvém prahu.“

Turner máchl rukou, ať jde dál, načež vyšel ven a zadíval se po své příjezdové cestě do ulice. Uklidněný, že u bran nečíhají vlci, zavřel francouzské okno a rychle obešel místnost a zatáhl žaluzie.

Griff popadl sendvič a začal ho hltat. Než sem dojel, koupil si u okénka nějaký burger a snědl ho cestou. Trochu tím svůj hlad otupil, ale nezahnal. Na burákové máslo a marmeládu si nikdy nepotrpěl, ale v tuhle chvíli mu chutnaly lahodně. Také vypil mléko. Turner ho pozoroval a soptil.

„Potřebuju to víc než ty,“ řekl Griff s plnými ústy. Potom ukázal na Turnerovo břicho a dodal: „O moc víc.“

„Chci, abys odtud vypadl.“

„Potřebuju informaci.“

„Nejsem CNN.“

„Jsi můj právník.“

„Už ne.“

Griff přestal žvýkat. „Od kdy?“

„Co jsi –“ Turnerův ryčný hlas vylekal i jeho samotného. Ztuhl, naslouchal, pak přistoupil ke dveřím a znovu nahlédl do chodby. „Nehýbej se,“ zašeptal na Griffa přes rameno. „Nedělej hluk.“

Právník zmizel v tmavé chodbě. Griff uslyšel dveře, předpokládal, že od ložnice, jak se tiše zavírají. Přes Turnerovo varování přistoupil k francouzskému oknu, rozhrnul žaluzie a vykoukl ven. Leželo mu v hlavě, jestli Hunnicuttův vůz, zaparkovaný o dvě ulice dál, nevzbudil pozornost nějakého všímavého usedlíka. Všiml si někdo, jak půlnoční běžec najednou zmizel ve tmě u prázdného domu?

Turner se vrátil, našlapoval po špičkách a tiše za sebou zavřel dveře. „Susan má lehké spaní.“

„Od kdy nejsi můj právník?“

„Od té doby, co jsi zavraždil Fostera Speakmana,“ odpověděl mu Turner stejným hlasitým, naštvaným šepotem, jakým mluvil Griff. „Proboha, Griffe! Fostera Speakmana! To už jsi klidně mohl zabít prezidenta. Je to pravda, že jsi spal s jeho ženou?“

Griff ho ještě pár vteřin spaloval obviňujícím pohledem, pak si nacpal zbytek sendviče do úst a poznamenal: „Přál bych ti to štěstí.“

„Cože?“

„Nic.“ Dopil mléko a otřel si ústa hřbetem ruky. „Nevěděl jsem, že právník může vykopnout klienta.“

„Nechci s tebou mít nic společného. Jsi moc nebezpečný.“

„Nebezpečný?“ Griff rozpřáhl paže. Měl u sebe jenom klíčky od vozu a mobil na opasku šortek.

„To bych řekl, že jsi nebezpečný,“ řekl Turner. „On říkal, že jsi bodl Speakmana do krku nožem na dopisy. Člověka na půl těla ochrnutého, Griffe. Říkal, že Speakman se snažil bránit, chránit se před tebou, ale –“

„Kdo? Kdo to říkal? Rodarte?“

„Samozřejmě, že Rodarte. Přišli za mnou s tím jeho mlčenlivým kolegou dnes ráno do práce. Všechno mluvení obstaral Rodarte. Ptal se mě, jestli vím, kde jsi, a já naštěstí mohl poctivě říct, že ne.“ Turner se zamračil, nešťastný, že ví, kde se Griff nachází teď. „Rodarte má žně. Nepleť se, tentokrát tě dostal.“

„Soud se konat nebude?“

Turner si skousl zvnitřku tvář a vrhl ustaraný pohled na zavřené dveře. „Vysyp to rychle.“ Posadil se na židli za psacím stolem a snažil se vypadat jako zdatný právník, což v pyžamu nebylo nic jednoduchého. „Jak ses se Speakmanovými poznal?“

„Pozvali mě k sobě domů. Speakman mi udělal pracovní nabídku.“

Turner se zatvářil pochybovačně. „Jakou pracovní nabídku?“

„Mluvili jsme o tom, že bych se nechal nafotit na plakáty pro jeho aerolinie.“ Nebyla to tak docela lež. A nebyla to tak docela pravda, pravdu nemohl Turnerovi říct. Ještě ne. Pověst Fostera Speakmana ať jde k čertu. Fosterovo tajemství mu na srdci neleželo. Ale to tajemství sdílela Laura, a kvůli ní je Griff hodlal zachovat.

„To je nesmysl,“ poznamenal Turner.

„Přesně to jsem mu říkal. Ale ukázalo se, že měl spoustu podivných libůstek a nápadů. Řekl mi, ať si to nechám projít hlavou, že o tom bude taky ještě přemýšlet, a tak dále.“

„A manželka? Laura?“

„Poznal jsem ji ve stejný večer.“

„Okamžitý chtíč, říkal Rodarte.“

„To řekl Rodarte?“

„Něco na ten způsob. Tvrdil, že jste vy dva měli vášnivý poměr.“

Griffovi leželo v hlavě, kde Rodarte tuhle informaci sebral. Nejspíš pouze spekuloval a vydával to za skutečnost.

„Dali jsme se dohromady. Čtyřikrát, abych byl přesný. Během několika měsíců. Když jsme se viděli naposledy, tak s tím skoncovala.“

„Proč?“

Neměl chuť vykládat Turnerovi něco víc, a tak jen pokrčil rameny. „Obvyklé důvody. Většinou pocit viny. Pomyslel jsem si, že už ji nikdy neuvidím.“

„Ale chtěl jsi.“

Neodpověděl, ale obličej ho prozradil. Turner zasténal.

„Podal jsi Rodartovi motiv na stříbrném tácu. Abys ji získal, odrovnal jsi jejího manžela. Na to ani nemusíš mít vystudované trestní právo, aby ti to bylo jasné, Griffe.“

„Kromě motivace –“

„A příležitosti.“

„Nevtrhl jsem včera večer ke Speakmanovi. Přišel jsem k nim na jeho pozvání.“

„On tě pozval?“

„Pozval mě.“

„Kvůli čemu? Chtěl si to s tebou vyřídit kvůli tomu poměru? Cítila se manželka tak provinile, že mu všechno přiznala?“

„Nevím. Nevím, kolik mu toho o nás Laura řekla.“ Popravdě řečeno to skutečně nevěděl.

„Spojil ses s ní?“ Zavrtěl hlavou.

„Radím ti, abys to nezkoušel.“

„Jako můj bývalý právník?“

Tu sarkastickou poznámku Turner ignoroval a zeptal se: „Můžeš prokázat, že tě včera večer pozval Speakman k sobě domů?“

„Ještě ne.“

„Co to znamená?“

Griff ztratil trpělivost. „Kromě motivu a příležitosti, co na mě Rodarte má?“

Právník zaváhal.

„No tak, Turnere, alespoň tolik mi dlužíš. Co se na mě chystá?“

Turner si odfrkl. „No, je tady vražedná zbraň a na ní všude tvoje otisky prstů. Tvoje DNA se bude shodovat s tkání, kterou našli Speakmanovi pod nehty.“ Ukázal na krvavé šrámy na hřbetech Griffových rukou. „Je to tak?“

„Je.“

„Sakra, Griffe, Rodarte nic víc nepotřebuje, aby tě za Speakmana dostal. Ale je tady ještě ten chlápek jménem Ruiz.“

„Manuelo. Speakmanův pomocník. Vypadá jako jihoamerický lovec lebek s příjemným, leč prázdným úsměvem.“

„Nikdo ho neviděl.“ Turner se odmlčel a vyčkávavě se na něho zadíval. Když Griff nic neřekl, navázal: „Rodarte se obrátil na Imigrační úřad. Nemají ho tam. Byl to ilegální přistěhovalec.“

„Používáš minulý čas.“

„Byl tam včera večer?“ Griff znovu neřekl nic.

„Neobtěžuj se lhát,“ řekl právník. „Našli krev na koberci a ve tvém voze. V mé staré hondě. Krev nebyla tvoje ani Speakmanova. Rodarte předpokládá, že je Ruizova. Hledá jeho ostatky.“

„Doprdele!“ zaklel Griff zdušeně.

„Výmluvná poznámka,“ pravil Turner nevlídně. „Byl naživu, když jsi odcházel?“

„Který z nich?“

Turner si promnul vysoké čelo, jako by chtěl vyhladit znepokojené vrásky. „Oba.“

„Speakman byl mrtvý. Ruiz byl adiós.“

„Unikl ti?“

„Utekl.“

„Viděl, jak Speakman dostal tím nožem do krku?“ Griff neodpověděl.

„Ty jsi… byl Ruiz taky zraněný? Byla to jeho krev na koberci a v hondě?“

Griff už chtěl odpovědět, ale včas se opanoval. „Jsi můj právník, nebo nejsi?“

Turner si ho chvíli měřil a pak se zeptal. „A co ty peníze, Griffe? Ten půlmilion? A nehraj si na hlupáka, protože na víku té krabice jsou tvoje otisky prstů. Tak o co šlo?“

„Co já vím?“ odpověděl lakonicky a pokrčil rameny.

„Speakman říká ,Podívejte se do krabice‘, tak jsem se podíval. Asi se vytahoval, jak je bohatý.“

„Nebyly pro tebe?“

Griff se na něho podíval, jako by něco tak absurdního v životě neslyšel.

„Rodarte přišel s tím, že ti Speakman za něco platil.“ Griffovi se sevřel žaludek. „Jako za co?“

„Za něco, co jsi mu dodal. Nebo za službu, kterou jsi mu prokázal.“

„Hele, Turnere, kam jsi dal rozum? Jak to Rodarte uvažuje? Ujišťuju tě, že kdyby ty prachy byly pro mě, tak bych je tam rozhodně nenechal. Vzal bych si je a už bych si užíval na nějakém exotickém místě a nebral bych ti sendvič s burákovou pomazánkou.“

Právník se nenechal vyvést z konceptu. „Byla to spousta prachů, Griffe. Paklíky velkých bankovek. Naskládané úhledně do krabice. Podobně jako peníze, co sis vzal od Bandyho za to, že jsi zešvindloval ten nerozhodný zápas proti Skinům.“

„Říkám ti –“

„Okay, okay. Prozatím řekněme, že Speakman měl rád po ruce krabice s penězi a že to s jeho vraždou nemá nic společného. Rodarte tohle ani nepotřebuje, aby dosáhl tvého odsouzení.“ Turner se zvedl, obešel židli a opřel se rukama o její opěradlo, jako by se chystal oslovit soud.

„Poslouchej mě, Griffe. Tohle je případ, o jakém sní každý žalobce. Mají přímé důkazy. Mají tvoji DNA. A jestli je Ruiz naživu –“

„Je, nebo aspoň byl, když jsem ho viděl posledně.“

„A pokud už není zpátky v Hondurasu –“

„Salvadoru.“

„To je jedno. Jestli ho chytnou, budou mít ke všem těm inkriminujícím důkazům očitého svědka. Ale,“ řekl a zlehka pleskl do koženého opěradla, aby to zdůraznil, „ale pro tebe mluví, že jsi zavolal 911, je to tak?“ Griff přikývl. „Z toho vyplývá, že jsi nechtěl, aby Speakman zemřel. Dalo by se argumentovat tím, že tě Speakman k sobě pozval, a pokud tomu porota uvěří, potom bude další krok, aby uvěřila, že z tvé strany nešlo o žádný promyšlený čin. Šel jsi do Speakmanova domu na jeho pozvání. Začal řeč o poměru, který máš s jeho ženou –“

„Měl jsem.“

„Který jsi měl s jeho ženou. Hádali jste se. Řekl něco, co tě rozčílilo, a pak už jenom víš, že –“

„Jsem vzal z jeho psacího stolu nůž na dopisy a vrazil jsem mu ho do krku.“

Turner se opravdu zatvářil smutně. „Máš dobrou příležitost, aby tě soudili za zabití místo za vraždu. To je zřejmě to nejlepší, co se s tím dá dělat, a to ti říkám jako právník i jako přítel.“ Odmlčel se, aby nechal svoje slova vyznít.

„Nerad ti to maluju tak černě, ale tak to je, Griffe. A vypadáš o to provinileji, když utíkáš. Bude to tvrdé, vzdát se Rodartovi. Neříkám, že ne. Ale bude to pro tebe mnohem horší, když to neuděláš.“

„Nevzdám se.“

„Když to uděláš – dnes v noci, teď – budu tě zastupovat. Budu vedle tebe po celou dobu. Necháme je dokončit vyšetřování a pak uvidíme, jaké důkazy svědčí proti tobě. O Rodartovi se ví, že přehání, naznačuje, že má v ruce víc, než je pravda, ale také víme, že má zbraň a motiv, a to je značně inkriminující.

Vlastně pracuje v náš prospěch, že jsi tam ty peníze nechal. Nedopustil ses krádeže, takže to není hrdelní zločin. Budu se bít za to, aby to bylo obvinění ze zabití. Také podám žádost, aby soud proběhl jinde. Mimo Dallas.

Ale ať se bude konat kdekoliv, můžeš počítat s tím, že žalobce zdůrazní, jak byl proti tobě Speakman bezmocný. Vylíčí tě jako surovce, který napadl člověka, který se nemohl vůbec bránit a vyhrát. Zpracuje porotce, takže tebou budou pohrdat a jakákoliv tvoje námitka nezmění nepopiratelný fakt, že ty jsi sportovec a on paraplegik.

Vzdej se a nechej na mně, abych převzal tvoji obhajobu. Budeš muset promluvit jenom jednou, a to až ti budou číst obžalobu a ty prohlásíš, že jsi nevinen. Jinak nemusíš promluvit slovo s Rodartem, s porotou, s nikým.“

Griff trpělivě poslouchal, ale teď řekl: „A ty myslíš, že když nebudu mluvit, budu vypadat nevinně? Ale jdi, Wyatte.“

„Věřím v právní vědu, v náš justiční systém.“

„Tvoje hledisko na tuto věc se holt liší od mého. Slíbils mi, že vyváznu s podmínkou, když budu spolupracovat s federály a řeknu jim, co vím o machinacích Visty. Podívej, jak to dopadlo.“

„To bylo něco jiného.“

„Správně. To jsme měli co dělat s federální velkou porotou a nepřímými důkazy a předpoklady. Tentokrát má Rodarte moje otisky prstů na zbrani, která zabila manžela mojí milenky.“

Turnerovi klesla hlava kupředu. Stál a vraštil čelo. Konečně hlavu zvedl. „Znovu na tebe apeluji, Griffe. Vzdej se.“

„Nic lepšího pro mě nemáš?“

„Tak to je.“

Griff si ho chvíli pozorně prohlížel a pak řekl: „Ani ses mě nezeptal.“

„Na co jsem se tě nezeptal?“

Griff potlačil neveselý smích a řekl: „Na tom nesejde.

Ozval se ti Jerry Arnold?“

„Volal dnes odpoledne. Pořád opakoval: ,Proč by něco takového dělal?‘ Ztratil jsi dalšího fanouška.“

Griffa to nepřekvapilo. „Takže děkuju za informace. A za sendvič.“ Otočil se k francouzskému oknu.

„Griffe, počkej.“

„Měj se, Turnere.“ Otevřel francouzské okno.

Uslyšel kvílení brzd, jako když vůz vezme zatáčku příliš velkou rychlostí. Zaslechl motory řítících se vozů, svist gumy na horkém dláždění. A v oknech domu přes ulici se odrazila barevná světla. Červené. Modré. Bílé.

 


 

KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

 

 

Turner pozvedl ruce, jako že se vzdává. Možná v sebeobraně. „Musel jsem je zavolat, Griffe. Je to pro tvoje dobro.“

Griff se pohrdavě ušklíbl. „Jako právník a jako přítel se jdi vycpat.“

A zmizel venku. Vzal to kolem bazénu a použil zahradní židli, aby se dostal přes plot. Dopadl na druhé straně z dva a půl metrové výšky a nejvíc to odnesla kolena. Další bazén. Tenhle měl zespoda osvětlenou vodu. Připadalo mu to jako světlomet, namířený přímo na něho.

Světlomet mu připomněl policejní helikoptéru, což ho pobídlo vyrazit branku a nepárat se se zástrčkou. Přeběhl přes zahradu a přes ulici do přední zahrady dalšího domu, kde byly puštěné postřikovače. Namočilo mu to nohy, stejně jako podrážky bot, které mu začaly klouzat.

Další zatracený plot. „Kruci!“ Copak tady lidi nevěří svým sousedům? Pátral, kde je branka, která se v té tmě dala těžko najít. Našel ji, ale byla zvnitřku uzamčená. Poodstoupil a vrhl se proti ní. Nepovolila.

Slyšel zaječení pneumatik, a to tak blízko, že ucítil zápach gumy. Znovu proběhl postřikovači k vedlejšímu domu. Konečně dům obehnaný jenom živým plotem. Vrhl se skrz něj. Trnité cesmíny se mu zakusovaly do holých nohou, drásaly mu kůži, tím se ale nenechal zpomalit. Běžel mezi tímto domem a domem za ním, čímž se dostal do ulice, kde zanechal půjčené auto.

Ve tmě mezi dvěma domy se zastavil, plíce mu div nepraskly a srdce mu bušilo jako splašené. Doléhal k němu křik. Svištění pneumatik, práskání dveří. Hunnicuttův vůz byl tři domy od místa, kde stál. Nic se tam nehýbalo. Zatím.

Nemohl otálet. Pátrání po něm se brzy rozšíří i na tuto ulici. Musel to risknout.

Vyšel ze stínu mezi domy, připravený k běhu.

Policejní vůz, osvětlený jako vánoční stromek, to vzal kolem nejbližšího rohu po dvou kolech.

Griff skočil zpátky do tmy. Proklínal Turnera. Proklínal svoji smůlu. Proklínal celý svůj mizerný život.

Pak se rozběhl.

 

Později se divil, jak se vůbec odtamtud dostal. Skoro začal věřit na boží zásah, když se mu podařilo uniknout. Možná poprvé v životě se Prozřetelnosti zachtělo hrát za jeho tým.

Přebíhal z jednoho temného místa na druhé. Opravdu se objevil vrtulník s reflektorem, který byl mnohem silnější než světlomet majáku. Hodiny se mu vyhýbal, stejně jako hlídkovým vozům, které se ulicemi buď řítily, nebo plazily. Policisté to tam prohledávali pěšky, prakticky chodili ode dveří ke dveřím.

Na pár minut se skryl v otevřené garáži, kde našel nějaký hadr, kterým si otřel stružky krve z nohou. Škrábance ho nemilosrdně pálily, jak mu po nich stékal pot. Jednou, když uvízl mezi blížícím se reflektorem vrtulníku a policistou, který to tam procházel, zajel do bazénu na jeho hlubším konci. Naštěstí tam pod vodou nebylo žádné světlo a okázalý bazén byl navržený tak, aby se podobal tropické laguně a byl postavený z lávy, takže byl tmavý.

Zadržoval dech, až mu připadalo, že mu plíce snad prasknou, ale díky všemu tomu nedávnému plavání byl v lepší kondici, než by byl normálně. Přes vodu uviděl, jak to tam světlo vrtulníku pročesává. Policista přišel tak blízko, že Griff slyšel, jak si pro sebe mumlá. Konečně se jak policista, tak vrtulník hnuli dál. Vynořil se a lapal po kyslíku. Vylezl z bazénu promočený, ale osvěžený. Nohy už ho nepálily. Dokonce se ani nepokusil vrátit se k vozu. Policajti se na něj vrhnou jakmile si ověří poznávací značku v registru vozidel a zjistí, že nepatří nikomu, kdo v té ulici bydlí.

Pořád ještě měl mobil. Bohudíky si ho vzal s sebou. Pomýšlel na to, že zavolá Glenovi Hunnicuttovi a požádá ho, aby ho někam přijel vyzvednout. Ale nechtěl ho do toho zatahovat víc, než se už stalo.

Neměl jinak komu zavolat. Neměl nikoho, komu by mohl věřit. Nikoho, kdo by věřil jemu.

Když zmizel ze čtvrti, kde bydlel Wyatt Turner, cítil se bezpečněji, ale ne o moc, protože do motelu to měl ještě pořádný kus cesty. Policisté po celém městě se teď rozhlížejí po muži, který odpovídá jeho popisu a pohybuje se pěšky. Dnes ráno bude policie obtěžovat spousty běžců. Ty, kteří si půjdou zaběhat před rozedněním, budou určitě zastavovat a kontrolovat.

Když podcházel pod nadjezdem na dálnici a uviděl v okně kanceláře motelu blikat neonové světlo, chtělo se mu úlevou brečet. Nebylo to nic moc, ale byla to jediná skrýš, kterou měl. Začínalo svítat.

Potřeboval si lehnout. Zavřít oči. Zvolna dýchat. Odpočívat.

Blížil se k parkovišti a vtom si všiml, že ten kuřák marihuany, který byl v recepci v noci, už neslouží. Jeho náhradník byl oblečený neformálně, ale vypadal příliš spořádaně, aby pracoval v takovém místě.

Griff se přikrčil za vysloužilou markýzu z obchodu s pneumatikami. Z té chatrné skrýše toho chlápka sledoval, jak opouští recepční pult, vychází z kanceláře a kráčí podél motelových pokojů. Nesl umělohmotný šálek, z něhož stoupala pára.

Griffovi se začaly sbíhat sliny, když k němu zavanula vůně čerstvě uvařené kávy. Ale srdce mu ztěžklo, když se recepční zastavil u pokoje číslo sedm a třikrát zaklepal na dveře.

Otevřel je muž podobného typu, jako byl ten, který si vzal na starost recepci. Vzal si od kolegy kávu a první doušek si vychutnal s dlouhým „Aách“. Prohodili pár slov, načež muž z recepce zanechal toho druhého hlídat v pokoji a vrátil se do kanceláře.

Griff se skrčil za ceduli propagující speciální úpravu pneumatik a položil si hlavu na kolena.

Jak ho sakra našli? Copak je Rodarte nějaký jasnovidec? Nějakou chvíli dřepěl za tou cedulí, až ho do namožených svalů na nohou začala chytat křeč, kolena mu ztuhla a východní nebe prosvětlalo do oranžova.

Věděl, že se musí přemístit, a sáhl do ponožky pro bankovky, které si tam uložil, než šel k Turnerovi. Peníze byly mokré od toho, jak se schovával v bazénu, ale platit se jimi dalo. Než vklouzl do vody, schoval si mobil pod skokanské prkno, aby nebyl vidět, a když vylezl, zase si ho vzal. Baterie byla pořád ještě nabitá.

Nevelká částka peněz a telefon bylo jediné, co mu zbylo. Neměl ani suché oblečení, do něhož by se mohl převléknout. Tady ale zůstat nemohl. Musel se přesunout. Přinutil rozbolavělé nohy k pohybu a dával si pozor, aby mezi ním a kanceláří motelu vždycky něco bylo.

Při chůzi otevřel telefon a krátce si zavolal.

 

Glen Hunnicutt seděl zrovna u sebe v kanceláři, pil kávu a klábosil se zákazníkem, když jeho sekretářka zaklepala na otevřené dveře kanceláře. „Promiňte, že vyrušuju, pane Hunnicutte. Někdo za vámi přišel. Detektiv od policie. Říká, že je to důležité.“

„Pojďte dál,“ pozval Hunnicutt příchozího do své kanceláře a máchl rukou.

„Stanley Rodarte, dallaská policie.“ Podal Hunnicuttovi vizitku.

„Posaďte se, detektive,“ vybídl ho Hunnicutt sdílně a ukázal na židli. „Dáte si trochu kafe?“

„Děkuju, ne.“

„Určitě ne? Naše kafe je dobrý jako naše auťáky.“

„Děkuju, ne.“

„A co takhle vychlazenou limču, prima Dr. Pepper?“

„Děkuju, nic si nedám,“ řekl Rodarte a dal najevo netrpělivost.

„Nakupujete dneska vozy, detektive?“

„Ne.“ Rodarte pokývl na druhého muže v místnosti, který seděl na opačné straně Hunnicuttova stolu. „Mohli bychom si na minutku promluvit o samotě? Jde o policejní záležitost.“

„Seznamte se s Jamesem McAlisterem. Jim je můj právník, takže před ním nemám žádný tajnosti.“ Výraz na Rodartově obličeji stál za všechny drobné. Hunnicutt měl co dělat, aby se nerozchechtal. Detektiv nečekal, že bude přítomen právník.

Hunnicutt přijel do firmy krátce po rozednění, aby mohl upevnit bezpečnostní řetěz dřív, než začnou přicházet jeho zaměstnanci do práce. Seděl zrovna za psacím stolem a doháněl papírování, když přes hlavní telefonní linku přišel Griffův varovný telefonát. Naštěstí vzal telefon sám.

Když Griff uslyšel jeho hlas, řekl: „Je to v hajzlu. Lituju. Ozve se ti polda jménem Rodarte. Stanley Rodarte. Bude tě dusit a ty mu řekni tohle. Posloucháš?“

„Poslouchám.“

Griff řekl Hunnicuttovi, co chtěl, a zavěsil.

Teď začal Hunnicutt Rodartovi vykládat. „Jim přišel koupit auto pro svoji dceru, který bude příští týden šestnáct. Čeká, že mu dám slevu. To teda těžko, řekl jsem. Taky mi nikdy nedal žádnou slevu na právnický poplatky. Řekl jsem mu –“

„Našli jsme vůz, který vám patří,“ přetrhl mu řeč Rodarte. „Našel se odstavený na ulici v obytné čtvrti pár mil odtud.“ Hunnicutt se podíval na McAlistera a dal najevo překvapení. „Našli jste ho? Už?“ Hvízdl. „No to mě podržte. Ohlásili jsme, že ho ukradli, teprve… kdy, Jime? V osm, devět dneska ráno. Vy mládenci z dallaský policie jste dobrý!“

Rodarte utržil druhou ránu. „Vy jste ohlásil, že vám auto ukradli?“

McAlister s cvaknutím otevřel kufřík, který měl na klíně, a vylovil z něho formulář. Vyplnil ho policista, kterému Hunnicutt telefonicky oznámil, že auto zmizelo. Rodarte formulář vytrhl McAlisterovi z ruky, přejel ho pohledem a ověřil si, že všechno sedí až po značku auta a model, poznávací značku a číslo motoru. Hunnicuttovi připadalo, že Rodarte formulář zmačká a mrskne s ním na podlahu. McAlister zachránil formulář právě včas a uložil jej zpátky do kufříku.

„Kdy to auto ukradli?“ zeptal se detektiv řízně.

„Nevím. Nevšiml jsem si, že není na místě, až dneska ráno. S vozama se hýbe každý den. Mohl zmizet před dvěma týdny, před dvěma dny nebo před dvěma hodinama. To nemůžu vědět. Těžko říct, kdy.“

„Na tom voze jsou všude otisky Griffa Burketta,“ zavrčel Rodarte. A tvářil se, jako že má co dělat, aby nezačal běsnit.

„Griffa Burketta? Toho Griffa Burketta? No, nepovidejte. Fakt?“

„Jo. Fakt.“

„No to mě podržte. To jsou věci. Hmm. Zázraky se pořád dějou.“

Rodarte se ještě víc zaškaredil. „Nechal ho stát o dvě ulice od domu svého právníka, kam si včera v noci zašel pro informace, které by mu pomohly vyhnout se zatčení za vraždu Fostera Speakmana. Turner nám místo toho zavolal.“

Hunnicutt vrhl pohled na McAlistera. „Ještě štěstí, že mám tebe.“

„Burkettovi se podařilo pláchnout pěšky.“

„Ten kluk má talent,“ řekl Hunnicutt. „Rychlejšího quarterbacka jsem neviděl. Práce jeho nohou stála za podívanou, nemám pravdu?“

Vypadalo to, že Rodarte praskne vzteky. „Vy jste mu to auto dal, což značí napomáhání podezřelému z vraždy.“

„To je moc ošklivé obvinění,“ pravil McAlister klidně.

„Tudíž svému klientovi doporučuji, aby neodpovídal na žádné další otázky, detektive.“

Rodarte právníka ignoroval a nespouštěl pohled z Hunnicutta. „Kdy vám Burkett volal? Včera? Včera v noci?“

Hunnicutt neřekl slovo.

„Zřejmě ho obdivujete, ale není to žádnej hrdina. Včera obvolával rodiny jménem Ruiz. Moji lidé volali stejným rodinám, neboť hledáme záchytné body ve věci zmizení Manuela Ruize, který byl svědkem vraždy Fostera Speakmana, jak jsme přesvědčeni. Porovnali jsme si to. U několika lidí se objevilo na displeji stejné telefonní číslo. To číslo jsme vysledovali do štěničárny při dálnici 635. Teď tam mám svoje lidi, kteří tam hlídají, až přitáhne pro svý věci.

A až to udělá, tak si ho pěkně podám. Vaše jméno vyplave, o to nic. Však on vás práskne, Hunnicutte. Burkett nemá přátele, jenom lidi, který využije a potom se na ně vybodne. Nezáleží mu na nikom, jenom na něm samotným. Koukejte se mnou teď mluvit, jinak vás čeká obvinění.“ Rodarte se odmlčel, aby popadl dech. „Tak kde je? Jestli to víte a neřeknete mi to, tak potom bráníte ve výkonu spravedlnosti. Kde je?“

Hunnicutt si klidně zapálil cigaretu. „Opravdu byste si nedal Dr. Pepper?“

Rodarte zabušil pěstí do Hunnicuttova psacího stolu.

„Řekněte mi to, krucinál!“

„Detektive Rodarte, vy zastrašujete mého klienta,“ pravil McAlister.

Rodarte se zvedl a naklonil se přes stůl blízko k Hunnicuttovi. „Můžu si vyžádat záznamy telefonních hovorů do týhle firmy, prokázat, že sem volal.“

„Na to byste potřeboval příkaz k domovní prohlídce,“ řekl právník. „Pochybuji, že vám ho některý soudce v okrese z takového chatrného důvodu dá. Ale i kdyby vám ho dal a i kdybyste v těch záznamech našel číslo patřící panu Burkettovi, pořád by to nedokazovalo, že s panem Hunnicuttem mluvil.

Kolik byste odhadoval, že do téhle firmy volá denně lidí? Stovky, správně. Můj klient nemůže zodpovídat za žádného z nich. A kdyby se vám přece podařilo prokázat, že můj klient s panem Burkettem hovořil, nedokazuje to, že mu poskytl vůz nebo mu jinak pomáhal.“

Rodarte právníka pořád ještě ignoroval a mračil se Hunnicuttovi do bezelstného obličeje.

„Myslím, že vám došly argumenty, kterými svoje výhrůžky zdůvodňujete, pane Rodarte.“ Hunnicutt odložil cigaretu do mělkého břicha popelníku ve tvaru pásovce a zvedl se. Přistoupil ke dveřím kanceláře a otevřel je.

Rodarte si toho očividného náznaku, že by měl odejít, nevšímal. Zeptal se: „Jak se Burkett dostal ke klíčku k tomu vozu, jestli jste mu ho nedal?“

Hunnicutt zahulákal otevřenými dveřmi. „Zlato, šla bys sem na minutku?“

Objevila se sekretářka, která Rodarta uvedla, a vesele se zeptala: „Změnil názor na tu kávu?“

„Na co si nejvíc stěžuju?“ zeptal se jí Hunnicutt. „Co mě u našich prodavačů nejvíc štve?“

„Že nechají zákazníky odejít, aniž by si koupili vůz.“ Hunnicutt se halasně zachechtal. „A zadruhý?“

„Že nechávají klíčky pod koberečkem ve voze.“

„Děkuju, zlato.“

Odešla a Hunnicutt se vrátil k Rodartovi. „Nechávají klíčky pod koberečkem ve voze. Dělají to z pohodlnosti. Vždycky mají ten nejlepší úmysl se vrátit a vůz pořádně zamknout, potom co s ním vyjeli na předváděcí jízdu. Mají v plánu to udělat, až budou mít volnější chvilku. Ale někdy na ně zákazníci musejí čekat – bohudíky, nestěžuju si. Takže jenom šoupnou klíček od zapalování pod kobereček. Potom začnou myslet na něco jiného nebo mají moc práce a zapomenou.“ Pokrčil mocnými rameny. Dělám jim kvůli tomu nohy v jednom kuse, ale co můžu dělat? Prodávají auťáky jak housky na krámě.“

Dlouze se na Rodarta zadíval. Rodarte vrhl pohled na klidného právníka. McAlister výmluvně nadzvedl obočí. Rodarte vypochodoval otevřenými dveřmi. Když se protahoval kolem Hunnicutta, nenávistně, tlumeně řekl: „Ještě o mně uslyšíte.“

„Omluv mě, Jime,“ řekl Hunnicutt právníkovi. „Vyprovodím ho.“

„Glene –“

„Jenom klid.“

Na muže jeho velikosti se pohyboval rychle a dostihl Rodarta, když detektiv nastupoval do svého vozu. Rodarte se na něho osopil. „Vím, že jsi Burkettovi ten auťák obstaral. Seděli jste spolu v Big Spring. Příště půjdeš do Huntsville, a něco ti řeknu, není to žádný fešácký kriminál, na jakej seš zvyklej. Ten tvůj velkej bílej zadek si bude libovat spousta teploušů, který jsem tam dostal.“ Oči mu planuly zlobou. „Dneska sis udělal nepřítele, Hunnicutte. Nikdo si ze mě nebude dělat blázny, aby mu to prošlo. Počkej a uvidíš.“

Hunnicutt se předklonil. Byl o hlavu vyšší a dobře o třicet kilo těžší než Rodarte. „Nevyhrožuj. Já o tobě vím svý. Jseš surovec. Ten nejhorší typ. Máš odznak, kterej ti v tom napomáhá. Ale jestli jen pomýšlíš na to, že ublížíš mně nebo někomu z mý rodiny, potom měj na paměti, co jsem ti dneska řekl.“

„Jo, a co to bude?“

Hunnicutt se k němu naklonil ještě blíž a zašeptal: „Marcia má spoustu přátel.“ Narovnal se a měl to potěšení pozorovat, jak se Rodartovi do očí vkrádá obezřetný pohled. Griff věděl, o čem mluví. To jméno Rodartovi něco říkalo, a stejně tak slyšel na naznačenou výhrůžku. Vzbudila v něm pokud ne přímo strach, tak aspoň nejistotu.

Hunnicutt hleděl detektivovi dlouze do očí, pak poodstoupil a zářivě se usmál. „Jestli budete mít někdy zájem o ojetý vůz, přijďte za mnou.“ Obešel olivově zelený sedan dopředu a kopl do pneumatiky. „Ale říkám vám rovnou, že tohle na protiúčet nevezmu.“

Co bude dělat?

Kam by se mohl schovat?

Vzdát se, jak mu navrhoval jeho právník kam vítr, tam plášť, nepadalo v úvahu. I kdyby se chtěl znovu svěřit právnímu systému, což nechtěl, jeho právník ho opustil, a podle všeho i jeho kurátor. Neměl nikoho, na koho by mohl spolehnout.

Ne, vzdát se nemůže. Zatímco se ale bude vyhýbat zatčení, mohli by ho zastřelit na ulici. Pokud to neudělá někdo s odznakem, pak by to mohl udělat nějaký spravedlivý občan.

Našel si dočasnou skrýš v betonové propusti, otevřel telefon a namačkal známé číslo jenom proto, že neměl vůbec nikoho, komu by mohl zavolat.

Telefon zazvonil šestkrát, než se ozvala hlasová schránka. „Děkujeme, že voláte Millerovým. Zanechte prosím vzkaz.“ Griff zavěsil a okamžitě zavolal znovu, víc proto, aby uslyšel Elliin veselý hlas, než aby si dělal naděje, že někdo telefon zvedne. Znovu si poslechl záznam a divil se, kde můžou trenér a Ellie takhle brzy po ránu být.

Kdyby ale někdo z nich telefon vzal, co by řekl? Co by mohl říct, aby tomu uvěřili?

Namačkal další číslo, které si vštípil do paměti. Vzal to Jason Rich. „Ahoj, Jasone, tady Griff.“ Snažil se mluvit, jako by se nestalo nic mimořádného. „Volám, abych se omluvil, že jsem to včera nezvládl na náš trénink. A podle všeho to nestihnu ani dneska.“

„Jak to?“

„Dostal jsem nějakou střevní chřipku. Možná jsem snědl nějaké špatné tamales. Hrozně jsem zvracel.“ Na chvilku se odmlčel a pak se zeptal: „Máš tam někde tátu? Rád bych s ním mluvil, prosím tě.“

„Jseš nemocný?“

„Jo.“

„Potom to není pravda, to, co říkal?“

„Kdo co říkal?“

„Ten policista.“

Griff si pevně sevřel kořen nosu. „Jmenoval se Rodarte? Detektiv?“

„Člověk s jizvami na obličeji. Včera sem přišel a mluvil s tátou a se mnou.“

Griff doufal, že Rodarte zapomene na jeho vazby na Richovy, ale Rodarte nikdy na nic nezapomínal. Zastřeně vyhrožoval, že ublíží Jasonovi. Včera ho vyslýchal, pravděpodobně na to dítě tlačil, aby mu řeklo všechno, co o Griffovi Burkettovi ví. Za to by toho parchanta dokázal Griff zabít.

„Říkal, že jsi –“ Jasonovi se zlomil hlas. „Říkal, že jsi –“

„Jasone!“

Bollyho hlas v pozadí. Ostrý. Rušivý. „S kým to mluvíš?

Jasone, kdo to je?“

Potom Jason úpěnlivě řekl: „Tati, on –“

„Dej mi ten telefon.“ Šouravé zvuky. Potom Bolly zavrčel Griffovi přímo do ucha. „Měl jsem být chytřejší a nevěřit ti.“

„Bolly, poslouchej, já –“

„Ne, ty poslouchej. Policajti tady byli dvakrát. Moje žena se mohla zbláznit, zvlášť když jí ten detektiv Rodarte řekl, co jsi udělal.“

„Bolly –“

„Nechci, abys sem volal. Nechci, aby ses přibližoval k mojí rodině. Svěřil jsem ti svého syna. Kristepane, když si pomyslím –“

„Jasonovi bych neublížil. Ty to víš.“

„Ne, zabít ochrnutého manžela svojí milenky je víc podle tvého gusta.“

Griff pevně zavřel oči a snažil se to obvinění vytěsnit a vytěsnit i představu, kterou to navozovalo. „Volám, abych ti řekl, aby sis dal na Rodarta pozor. Drž od něho Jasona dál –“

„Neodvažuj se ani vyslovit jméno mého syna.“

„Vyposlechni mě!“

„S tím už jsem skončil.“

„Nenechávej Jasona s Rodartem o samotě. Nenechávej Jasona o samotě. Tečka. Vím, co si o mně myslíš –“

„Neznáš ani polovinu toho, co si o tobě myslím. Doufám, že tě ten Rodarte dostane. A doufám, že tě potom usmažej.“

 


 

KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

 

 

Foster Speakman měl pohřeb jako hlava státu.

Baptistická církev v Prestonwoodu měla jako jediná dost velký svatostánek, aby pojal velké množství lidí, a tak jej baptisté vlídně nabídli pro konání obřadu a nabídli také svůj sbor. Lidé to tam zaplnili do posledního místa, a ti, co se nevešli, seděli v přilehlých budovách a sledovali obřad na obrazovkách.

Agenti tajné služby zajistili bezpečnost první dámě, která se pohřbu zúčastnila i za prezidenta, který byl v zahraničí. Bylo zde rovněž několik kongresmanů. Guvernérka Texasu pronesla oslavnou řeč. Významný představitel církve pronesl kázání. Hvězda z Broadwaye, držitelka ceny Tony, s níž chodil Foster do přípravky, vedla shromážděné při zpěvu písně Amazing Grace. Na závěr se modlil otčenáš starší pilot SunSouth Airlines a ani jedno oko nezůstalo suché.

Pohřební průvod byl dlouhý několik mil.

Celou tu událost média důkladně pokryla od příjezdu významných účastníků pohřbu do kostela až po chvíli, kdy se lidé začali na hřbitově rozcházet. Většina televizních reportáží končila dojemným záběrem, stejným srdceryvným výjevem, který zachytil fotograf a který se objevil v novinách: silueta Laury Speakmanové na pozadí bezmračného nebe, jak stojí sama s hlavou skloněnou vedle rakve svého manžela.

Laura tam stála a neuvědomovala si, že z uctivé vzdálenosti zuřivě cvakají fotoaparáty s dálkovým objektivem. Ve skutečnosti to byla první chvíle, kdy se od Fosterovy smrti před pěti dny cítila opravdu sama.

Najít koutek, kde by mohla v soukromí truchlit, bylo téměř nemožné, neboť byla neustále obklopená lidmi. Byly zde povinnosti a odpovědnost, s nimiž se mohla vypořádat jenom ona, jako jediný žijící Fosterův příbuzný. Nebylo zbytí, musela se těch úkolů ujmout, a to během dne drželo její zármutek na uzdě.

Když se v noci odebrala do svého pokoje, pořád si uvědomovala, že jsou v domě další lidé. Kay se zařídila v jednom pokoji pro hosty, Myrna v druhém a odmítly nechat Lauru přes noc samotnou. U brány byli policisté, jiní hlídkovali na pozemcích okolo domu, obehnaných zdí.

Následkem toho se ještě nepoddala svému smutku, ani jí ještě naplno nedošlo, že Foster je pryč. Ne do této tiché, osamělé chvíle, kdy na ni plnou vahou dolehla skutečnost. Kay ji doprovodila do pohřebního ústavu, aby vybrala rakev. Pamatovala si, že tam šla, dívala se, co je na vybranou, poslouchala doporučení ředitele pohřebního ústavu, ale ve skutečnosti se na rakev nepodívala, to až teď. Byla pěkná a jednoduchá. Foster by to tak schválil.

Jako ozdobu na rakev objednala bílé kaly, což byla květina, kterou měl rád, že měla takový čistý tvar. Natáhla ruku a dotkla se jednoho květu, pomnula jej mezi prsty, vzala na vědomí jeho hebkost i co to znamená. Je to skutečné. A navždy. Foster se nevrátí. Už ho nikdy neuvidí. Na tolik věcí se ho chtěla zeptat, tolik věcí mu chtěla říct, ale zůstanou nevyřčené a bez odpovědí.

„Milovala jsem tě, Fostere,“ zašeptala.

V srdci byla přesvědčená, že to Foster ví. Alespoň ten starý Foster věděl, jak moc ho miluje. Zvláštní, ale když na něho od jeho smrti myslela, neviděla ho jako člověka na vozíku, který se divně chová a říká věci, o nichž ví, že ji budou zraňovat.

Místo toho ho viděla takového, jaký byl před tou nehodou. Před očima měla Fostera překypujícího životem a energií, s tělem silným a temperamentním, jako jeho osobnost, který každého, s nímž přijde do styku, nakazí svým humorem a optimismem.

To byl Foster Speakman, pro něhož truchlila.

 

Ve chvíli, kdy limuzína pohřebního ústavu dojela k domu, byl už plný hostů, pozvaných, aby jedli, pili a sdíleli vzpomínky na Fostera. Očekávalo se od ní, že bude na smuteční hostině hostitelkou, ale už jen samotná představa, že by to měla podstoupit, ji vyčerpávala. Pověřila zařizováním Kay a Myrnu. Oficiální jídelna se změnila ve štědrý bufet. Číšníci procházeli mezi lidmi s tácy jednohubek a lidé se stavěli do fronty u baru. Hudební kulisu vytvářela harfenistka.

Laura se pohybovala mezi hosty, přijímala kondolence, s některými plakala, s jinými, kteří vyprávěli zábavné historky o Fosterovi, se zasmála. Během jednoho takového vyprávění koutkem oka zaznamenala, že dvoukřídlové dveře knihovny zůstaly zavřené. Přes Kay se dozvěděla, že policie ji jakožto místo činu uvolnila a že ji může zase po libosti používat. Paní Dobbinsová zařídila, aby se tam důkladně uklidilo.

K té místnosti se nicméně nikdo nepřibližoval. Ani se nikdo nezmínil o okolnostech Fosterovy smrti.

Jejich chmurnou připomínkou byl detektiv Rodarte. Dorazil pozdě a do davu se nemísil. Laura se snažila předstírat, že tam není, ale neustále si ho uvědomovala. Třeba se otočila a přistihla ho, jak jezdí pohrdavým pohledem po lidech, nebo jak na ni soustředěně civí, což ji vyvádělo z míry.

Když si Laura vzala Kay stranou, byli skoro všichni hosté už pryč. „Chci, abys na zítra na druhou hodinu svolala schůzi.“

„Jakou schůzi?“

„Řídících pracovníků a členů správní rady.“

„Lauro, snad nepomýšlíš na to, že bys zítra přišla do práce?“ zvolala. „Nikdo od tebe nečeká, že se hned do všeho vrhneš.“

„Foster by to ode mě čekal,“ usmála se prchavě. „Ve dvě odpoledne. Prosím, Kay,“ dodala, když viděla, že se asistentka chystá protestovat. „A teď mě omluv. Musím nahoru. Dej mi vědět, až budou všichni pryč.“

O půl hodiny později zaklepala Kay na dveře jejího pokoje. „To jsem já,“ řekla a vešla do místnosti. „Všichni jsou pryč, až na zaměstnance cateringové firmy. Právě všechno nakládají do dodávek a brzy odjedou.“ Pohlédla na otevřený kufr na Lauřině posteli. „Vysvětli mi, proč se stěhuješ z vlastního domova?“

„Detektiv Rodarte si myslí, že budu ve větším bezpečí v hotelu.“

„Bezpečí před kým? Griffem Burkettem?“ zeptala se posměšně. „Pravděpodobně je teď v Mexiku nebo tak někde. Tady tě hlídají čtyřiadvacet hodin denně. Nemohl by se k tobě dostat, i kdyby chtěl, a byl by blázen, kdyby se o to pokusil.“

„No, ten detektiv je přesvědčený, že takový blázen by klidně mohl být. A Burkett neopustil oblast. Alespoň před třemi dny tady ještě byl. Uprostřed noci šel za svým právníkem domů. Právník zavolal policii. Burkettovi se podařilo uniknout. Ale pěšky.“

Zatáhla zip na kufru a sundala jej z postele. „Detektiv Rodarte je toho mínění, že je zoufalý a nebezpečný, a dokud ho nechytnou, představuje hrozbu pro moji bezpečnost.“ A bojí se, pomyslela si, že budu svého milence chránit, aby ho nechytili. Neřekl to přímo, ale jeho narážky mluvily samy za sebe.

Kay řekla: „Myslím, že je to protiprávní, aby tě nutili odejít z domova, zvláště teď, kdy potřebuješ nějaké útočiště.“

Laura se melancholicky rozhlédla po krásném zařízení.

„Vlastně tady, Kay, nejspíš stejně nezůstanu. Tenhle dům je pro jednoho člověka hrozně velký. Stejně nebyl nikdy skutečně můj.“

Dál to nerozváděla. Nevěděla s jistotou, jestli by to dokázala. Během několika uplynulých dní si uvědomila, že se zde cítí jako návštěva. Návštěva sice vítaná, ale i tak. Foster se k ní nikdy tak nechoval. Ve skutečnosti ji měl k tomu, aby to tam změnila podle svého vkusu, aby z toho udělala svůj dům. Měla však pocit, že by to bylo nevhodné. Byl to domov jeho rodiny mnohem déle, než do té rodiny patřila ona. On byl jediným důvodem, proč tady byla a jedinou její vazbou k tomu domu. Jeho smrt tu vazbu přerušila.

Kromě toho si nebyla jistá, že ještě někdy dokáže vkročit do knihovny.

Kay jí vzala kufr z ruky. „Ukaž, já ti to odnesu. Vypadáš, jako by ses měla každou chvíli zhroutit. Jedla jsi něco?“

„Něco málo,“ zalhala. Koblihu, kterou se přinutila sníst k snídani, vyzvracela. Pokud šlo o konvici s kávou, která stála na podnosu, nedokázala snést její pach a vylila ji v koupelně do umyvadla. Dosud o její ranní nevolnosti nikdo nevěděl.

Sešly s Kay po schodišti. Rodarte čekal dole a opíral se o vyřezávaný sloupek a čistil si nehty špičkou kapesního nože, kterým by si je měl spíš zkrátit. „Připravená?“ Sklapl nůž a zastrčil jej do kapsy kalhot. Odlepil se od zábradlí a namířil si to k hlavním dveřím. Hned u vchodu čekal hlídkový vůz.

Když to Laura uviděla, prudce se zastavila. „Odvezu se sama.“

„Cítíte se na to, paní Speakmanová? Dallaská policie vám s potěšením –“

„Děkuji, ale raději pojedu vlastním vozem.“

„Nebudete ho potřebovat,“ namítl Rodarte. „Odvezou vás, kamkoliv budete chtít.“

„Hodláte na mě uvalit vazbu, detektive?“ To bylo poprvé, co se mu takhle přímo postavila.

„Nic takového.“

„Protože pokud to máte v úmyslu, udělejte to řádně. Chci, aby mi byla přečtena má práva, a pak si chci zavolat právníka.“ Pravděpodobně už měla právní poradu vyhledat, ale tím by jen naznačila, že za něco nese zodpovědnost. Alespoň se obávala, že takhle by to viděl Rodarte. Stejně tak bylo možné, že tím, že si právníka nevolá, nahrává detektivovi přímo do rukou. Záležitost s vozem jí poskytla způsob, jak si ověřit, jaká je povaha „ochrany“, kterou jí vnutil. Rodarte pohlédl na Kay a lítostivě zavrtěl hlavou, jako by chtěl říct, že Laura začíná být hysterická, a že za daných okolností je pochopitelné, že jí povolují nervy. Znovu pohlédl na Lauru a promluvil na ni, jako by byla mentálně labilní. „Ta opatření jsou pro vaši ochranu, paní Speakmanová.“

„Beru si svůj vůz,“ zdůraznila a položila důraz na každé slovo.

Snažil se ji udolat pohledem, ale neustoupila. Nakonec si teatrálně povzdechl a řekl jednomu uniformovanému policistovi, který postával u hlídkového vozu: „Zajdi pro její vůz.“

Laura podala policistovi klíčky. Nikdo neřekl slovo, dokud se policista nevrátil s vozem. Vystoupil a Laura zaujala své místo za volantem. Než zavřela dveře, Kay se naklonila dovnitř.

„Já to tady dodělám a pomůžu paní Dobbinsové zamknout. Potom mě zastihneš doma.“ Přejela pohledem Lauřin obličej a zatvářila se ustaraně. „Zavolej si pokojovou službu. Dopřej si dlouhou koupel. Slib mi, že si trochu odpočineš.“

„Slibuju. Nezapomeň svolat tu poradu. Měla bys všem zavolat ještě teď večer.“

„To udělám.“

Laura přibouchla dveře a sáhla po bezpečnostním pásu. Rodarte otevřel dveře na druhé straně a nastoupil.

S úsměvem prohodil: „Napadlo mě, že třeba budete chtít společnost.“

Rozhodně ne vaši, pomyslela si, ale neřekla nic. Nastartovala, sjela po dlouhé příjezdové cestě a projela bránou. Hlídkový vůz, který parkoval na ulici, se zařadil před ni.

Rodartův parťák Carter řídil zelený sedan a držel se těsně za ní. Další hlídkový vůz ho následoval. Postěžovala si na policejní eskortu. „Vypadáme jako přehlídka.“

Rodarte se pouze zařehtal, otevřel mobil a někomu oznámil, že jsou na cestě.

Ukázalo se, že mají namířeno do luxusního hotelu v centru, kde ji zapsal pod smyšleným jménem. V doprovodu Cartera a dalších dvou uniformovaných policistů prošli služebním vchodem a služebním výtahem vyjeli do posledního patra.

„Máte to tady celé pro sebe,“ oznámil jí Rodarte, když vystoupili z výtahu. Před pokojem na konci dlouhé chodby čekali dva policisté. Rodarte odemkl dveře pokoje a zavedl ji dovnitř. Carter zůstal venku. Byl to komfortní, prostorný pokoj. Rodarte postavil její kufr na stojan do skříně, vstrčil hlavu do koupelny, zkontroloval vyhlídku na dallaské panorama za širokými okny, pak nechal průsvitný závěs spadnout tak, jak byl předtím, a otočil se k ní. „Doufám, že to tady budete mít pohodlné.“

„Je to tady moc pěkné.“

„Přede dveřmi bude policista, ať už budete v pokoji nebo ne. Další bude na konci chodby, kde může monitorovat schodiště a oba výtahy. Budou ve spojení vysílačkou s hlídkami na různých místech dole, uvnitř budovy i venku.“

„Jsou všechna tato opatření nezbytná?“

„Chci mít jistotu, že se nikdo nedostane dovnitř.“

A já abych se nedostala ven.

Natáhl ruku, jako by jí četl myšlenky. „Dala byste mi prosím klíčky od svého vozu?“

„Kvůli čemu?“

„Do úschovy. Budeme hlídat i váš vůz.“

Navzdory všemu, co řekl, byl tenhle pokoj vlastně vazební cela. Dokud nebude přesvědčen, že Burkett jednal při zabití jejího manžela na vlastní pěst, bude ji podezírat, a jak to vypadá, držet pod zámkem.

Založila si ruce a vzdorovitě se postavila. „Zajímalo by mě, co by můj právník říkal tomu, že si osobujete právo zabavit mi klíčky od vozu.“

Zazubil se a rozmáchle ukázal na noční stolek. „Tamhle je telefon.“

Jeho vyzývavé šklebení bylo důkazem toho, že ví, že ona žádnému advokátovi volat nebude.

„Co když budu potřebovat někam jet?“

„Nechám klíčky u policisty před vaším pokojem. Když budete potřebovat někam jet, tak mu o ně řeknete. On se domluví s kolegy dole. Někdo vás doprovodí buď ve vašem voze, nebo pojede za vámi.“ Dotkl se hřbety prstů její paže, jako by ji hladil. „Vaše bezpečí je naší nejvyšší prioritou.“ Odtáhla paži, z jeho doteku jí naskočila husí kůže. „Připadám si dobře ochráněná.“

„Dobrá.“

Doufala, že už odejde. Místo toho se posadil na konec postele. Ona zůstala stát.

Zazubil se, jako by věděl, jak je jí odporné, že sedí na posteli, v níž bude spát. Potom jeho výraz přešel v zamračení. „Byla jste tak zaměstnaná vším tím zařizováním pohřbu, že jsem vás nechtěl vyšetřováním obtěžovat. Ale abyste věděla, jak to vypadá, po Manuelovi Ruizovi není stopy. Nemáme ani žádné vodítko.“

„To mě mrzí,“ řekla a myslela to vážně. „Zajímá mě, co Manuelo o té noci ví.“

„Neřekl bych, že se někdy dozvíme, co viděl, případně slyšel. O tohle se Burkett postaral.“

Otočila se a přistoupila k oknu. Na pozadí stmívajícího se nebe se právě začala objevovat světla. Na rychlostní dálnici byl v obou směrech hustý provoz. Lidé žili svými životy. Vyráželi někam na večeři. Na baseballové zápasy. Na zahradě za domem grilovali s přáteli hamburgery. Ty běžné, všední věci jim záviděla. Zmizely z jejího života toho večera, kdy došlo k autonehodě.

Ta osudná srážka zatočila s jejím životem víc, než si tehdy uvědomila. Nebýt jí, šli by možná s Fosterem dnes večer do kina. Počali by své dítě přirozeně, ze vzájemné lásky. Nebylo by potřeba hledat alternativní metody. Nepoznali by Griffa Burketta. On by nebyl na útěku, Foster by byl naživu a ona by si nepřála, aby tenhle odporný detektiv odešel a nechal ji na pokoji.

„Doposud se mi dařilo, aby se o vašem poměru s Burkettem nedozvěděl tisk.“

Neslyšela, že se k ní přiblížil. Stál tak blízko, že cítila jeho vodu po holení a vzadu na krku jeho vlhký dech.

„Ale nevím, jak dlouho to udržím pod pokličkou, Lauro.“ Bylo neprofesionální, aby ji oslovil křestním jménem, a nehodilo se to. Kdyby ho však opravila, jen by to ještě zdůraznila, a tak se raději tvářila, že je jí to lhostejné. Chtěl ji popudit a znejistět, dokonce chtěl, aby se ho bála. Přešla to jakoby nic a zůstala k němu otočená zády.

„Reportéři chtějí vědět, co Griff Burkett a váš manžel… váš zesnulý manžel… mezi sebou měli. Jaký měl Burkett důvod, aby ho zabíjel? Dožadují se toho.

Abych vám prokázal laskavost,“ důvěrně ztišil hlas, „jsem jim to neodhalil, dokonce jsem se ani nechoval tak, jako bych věděl, co mohlo Burketta přimět, aby takovou hroznou věc udělal. Ale až ho chytneme, tak to bude jiná. Až ho obžalují, vyjde to najevo s plnou parádou. Rozmázne se to víc, než už to je. Neexistuje způsob, jak bych mohl utajit vaše cizoložství.“

To slovo ji přimělo se otočit, ale poodstoupila od něho, protože nedokázala stát u něho tváří v tvář tak blízko. „Jsem na to připravená.“

„Vážně? Opravdu jste připravená na to, jak se do vás pustí? Momentálně vás považují za tragickou postavu, vdovu po oběti vraždy. Média šetří vaše city, jednají s vámi v rukavičkách. Ale nemusím vám říkat, jak ohavně se reportéři umějí chovat, zvláště když jim připadá, že je podvedli. Vrhnou se na vás.“ Luskl prsty. „Takhle. Budete potřebovat ochranu před tím náporem.“

„Oceňuji vaši starostlivost.“

„Potřebujete někoho za zády. Nějaký nárazník.“

„Děkuji.“

„Budete vděčná, že mě máte vedle sebe. Budu vás chránit jako…“ Na vteřinu se odmlčel, pak dořekl: „Jako bratr.“

V duchu se otřásla. „Jsem velmi unavená. Jestli nemáte nic dalšího –“

„Ty klíčky od vozu.“

Vytáhla je z kabelky a neochotně mu je podala a dávala si přitom pozor, aby se ho nedotkla. „Díky.“ Pohazoval klíčky v dlani a tvářil se samolibě, že se jich zmocnil. „Objednejte si, cokoliv chcete. Policie se o všechno postará.“

„Jak dlouho mi budete prokazovat tuhle pohostinnost?“

„Dokud nebude Burkett pod zámkem.“

„To může nějakou chvíli trvat.“

Zeširoka se usmál. „To nemyslím. Ale do té doby budete naším hostem, ať to bude kdykoliv. Mezitím si nedělejte starosti, nemůže se k vám dostat.“ Potom, co se takhle jasně vyjádřil, přistoupil ke dveřím a položil ruku na kliku. „Zavolejte mi, pokud budete něco potřebovat. Kdykoliv.“ Sklouzl pohledem mimo ni na postel, potom se na ni znovu zadíval a usmál se. „Sladké sny.“

 


 	 			                         		 	


KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

 

Jen co byl Rodarte ze dveří, zacvakla za ním zástrčku. Slyšela ho, jak se domlouvá s Carterem a policistou přede dveřmi, a pak k ní dolehlo tiché cinknutí výtahu, který přijel.

Ale i když věděla, že je pryč, stála tam a objímala se pažemi. Požádá pokojskou, aby jí přinesla osvěžovač vzduchu, aby mohla zbavit pokoj jeho pachu. Ale až později. Teď neměla dost sil se s někým bavit. Byla utlučená slovy.

Rozepnula zip na kufru a začala jej vybalovat, ale uprostřed práce jí došla energie. Dokonce i vůle se pohybovat jí došla. Natáhla se na postel. Vyhrkly jí slzy a stékaly jí z koutků zavřených očí po spáncích do vlasů. Stejně jako v den, kdy jí setřel slzy Griff Burkett, v den, kdy se všechno změnilo, v den – jen si to přiznej, Lauro –, kdy v ní probudil vjemy a pocity, které už hodně dlouho nezažívala. Utvrzovala se v tom, že jí nechybějí, že po nich netouží. Jak jen byla bláhová. Jak jen se mýlila.

V to odpoledne byla ale mimořádně vnímavá na něžnost. Fosterova lhostejnost k návrhu projektu SunSouth Select, jí dodala. Bylo to horší, než kdyby to rovnou odmítl. Prostě se k tomu už nikdy nevrátil. Choval se, jako by mu to vůbec nepředložila. Zabil ten projekt svojí apatií, zadusil ho svým mlčením.

To odpoledne, těsně před odchodem na setkání s Griffem Burkettem, šla do Fosterovy kanceláře něco hledat. A našla sylabus, jehož příprava ji stála stovky hodin práce. Byl v odpadkovém koši spolu se zbytky modelu letadla. Rozebral jej a odhodil každý kousek do smetí.

Dokonce i Griff Burkett se jí na ten model zeptal. On, cizí člověk, který se o letecký průmysl nijak nezajímal, projevil více zvědavosti než Foster.

Zdeptalo ji, když uviděla ten zničený model. Znamenalo to konec jejího nápadu. I když bylo téměř jisté, že bude mít ten den ovulaci, měla Griffovi Burkettovi zavolat a jejich setkání zrušit. Byla pocitově příliš labilní, než aby tam šla, ale šla tam, protože nechtěla Fosterovi vysvětlovat, proč vynechala cyklus a promarnila příležitost opatřit mu dítě.

Zatímco ležela pod prostěradlem a čekala, až do ložnice přijde jejich najatý samec, připadala si jako oběť na oltáři. A napadlo ji, že je to přesné, že je obětí na oltáři Fosterova ega. Kvůli tomu plakala, když přišel do pokoje Griff. Nikdo z nich nečekal, co se stalo pak. Byla si jistá, že to Griff neměl v úmyslu o nic víc než ona. Popravdě řečeno ho její slzy zpočátku rozhněvaly.

A potom jí je s překvapivou něžností setřel. Jeho soucit utišil bolest z Fosterova odmítnutí. Bezděčně se jej chytla a svírala ho se zoufalou potřebou ocenění, něžnosti, pochopení a náklonnosti. Griff na to zareagoval tak, jak by zareagovala většina mužů, sexuálně.

Nikdy se k němu v tom domě nepřipojila, aby hledala sexuální uspokojení. Zcela naopak. Už jen té představě se bránila. Nechávala uplývat dny a noci a říkala si, že se necítí o nic ošizená, že naplnění čerpá z jiných aspektů svého života, že jí nechybí váha mužského těla, která by na ní spočívala.

Byl to neobyčejně erotický zážitek, když pocítila, jak se v ní zvětšuje, a přepadla ji neodbytná touha. Nebylo přirozené, dokonce omluvitelné, že její tělo zareagovalo a že se tomu, téměř proti svému přesvědčení, poddala?

Dokázala si skoro omluvit, co se mezi nimi toho dne stalo.

Čím by ale mohla omluvit to odpoledne o čtyři týdny později? Ničím. To, co udělali, byla špatnost a hotová katastrofa.

Nyní si přitiskla ruku na břicho a plakala pro dítě, které nikdy nepozná svého otce.

Ani jednoho z nich.

 

Příštího dne předsedala poradě, kterou svolala. Byli tam vedoucí pracovníci všech oddělení a všichni členové správní rady.

Přešla rovnou k věci.

„Nebudu po vás chtít, abyste dodrželi podmínky Fosterovy závěti, která mě automaticky ustanovuje ředitelkou aerolinií. Foster tam tu podmínku dal, aby zabránil tomu, že by v případě jeho náhlé smrti aerolinie zůstaly bez vedení. Víte, jak nerad nechával něco náhodě. Nicméně vedl tuto firmu demokraticky. Mám v úmyslu v té tradici pokračovat.“ Sáhla po sklenici vody a napila se. „Způsob Fosterovy smrti vyústí v soudní proces. Pokud ne, přinejmenším proběhne oficiální vyšetřování a právní komplikace, jimž se nepůjde vyhnout. Tak nebo tak je budu muset podstoupit a nemám jistotu, kdy nebo jak to skončí. Chtěla bych vás připravit na jisté nepříjemnosti. Budou vznesena obvinění a já se jim budu muset postavit veřejně.

Budou pokračovat šarvátky s médii. Doufám, že se mi nejhoršího podaří SunSouth uchránit, ale Fosterovo a moje jméno jsou synonymem aerolinií. Prosím vás o spolupráci. Pokud se na vás obrátí někdo z médií o vyjádření, odkažte ho prosím na naše právní oddělení. Bez ohledu na to, jak neškodní vám budou reportéři připadat, neodpovídejte prosím na žádné jejich otázky, ani se k ničemu nevyjadřujte. Všechno, co byste řekli, by mohlo být vytrženo ze souvislostí.“

„Jaké nepříjemnosti očekáváte?“ zeptal se někdo.

„Na přetřes by mohla přijít povaha našich vztahů s Griffem Burkettem. Přiznávám, že byly výrazně osobní a soukromé.“ V místnosti se rozhostilo rozpačité ticho. Kde kdo koukal jinam, jenom ne na ni.

Když nikdo nepromluvil, pokračovala dál. „To mě přivádí k další věci. Pokud byste někdy nabyli dojmu, že nestačím na svoji práci nebo nejsem schopná plnit své povinnosti vůči SunSouth Airlines a jeho zaměstnancům, pokud byste si nepřáli, abych aerolinie zastupovala jako výkonná ředitelka nebo v jakékoliv jiné funkci, žádejte moji rezignaci a já ji okamžitě a bez námitek přijmu. Přeji si, abyste tohle všichni pochopili.“

Nakonec zvedl ruku Joe McDonald. „Ustanovili mě mluvčím pro tuto poradu.“

„V pořádku.“ Obrnila se. Možná se už rozhodli, že žena, jejíž manžel zemřel za nevysvětlených a násilných okolností, jež je nějak zapletená s odsouzeným bývalým fotbalistou, není vhodný člověk na vedoucí místo.

„Před poradou jsme to probírali,“ sdělil jí Joe, „a jednomyslně jsme se shodli, že si přejeme, abys zůstala na svém dosavadním místě. Tedy ve vedení aerolinií.“

„To mě moc těší,“ řekla a pracně zvládala své pocity.

„Nerada bych v jednom týdnu ztratila manžela i svoji práci. Ale to, co jsem vám řekla, platí. Na prvním místě musí být nepolevující úspěch SunSouth. Kdybyste někdy v budoucnu měli pocit, že jsou aerolinie ohrožené, je vaší povinností najít za mě náhradu.“

„Naší povinností je podpořit toho, kdo nás vede,“ řekl Joe a z několika stran se ozvalo „Tak, tak“. „Stojíme za tebou, Lauro,“ pokračoval Joe. „Naprosto důvěřujeme v tvoji poctivost a schopnost vést tyhle aerolinie.“

„Děkuji.“ Mrkáním zahnala slzy. „Když jsme tedy vyřídili tohle, pojďme si promluvit o Selectu.“ Ozvalo se překvapené mumlání. „Jsou ještě nějaké kopie toho projektu?“ zeptala se Joea.

„Všechny jsem je vzal k sobě. Říkala jsi, že se zatím odkládá na neurčito.“

„Dočasně to tak bylo. Oficiálně jej zahajuji.“

 

Byl to vyčerpávající den, ale také užitečný. Hodně toho dosáhla. Nové předložení projektu SunSouth Select přijali všichni s nadšením, v něž doufala. Mnozí ji chválili, že míří kupředu a soustřeďuje se na budoucnost, než aby se zaobírala neštěstím minulosti.

Po této poradě měla jednání se starším společníkem právnické firmy, jež měla na starosti Fosterovy osobní záležitosti. Z úcty k ní se ten ctihodný džentlmen dostavil do její kanceláře. Prošli Fosterovu závěť, různé odkazy charitativním společnostem, a zvláště nadaci pojmenované po Elaine.

„Ráda bych ten dar předala osobně,“ řekla Laura. „Jak víte, ta nadace pro Fostera hodně znamenala. Jakmile se dům s pozemky prodá, chtěla bych, aby šel veškerý výnos té nadaci.“

„Vy chcete prodat dům?“

Překvapilo ho, že chce dům prodat, a pokoušel se ji odradit, aby udělala takové radikální rozhodnutí v době, kdy na tom není psychicky nejlépe.

Zůstala neoblomná. „Není to ukvapené rozhodnutí. Měla jsem dva roky na to, abych o tom přemýšlela. Pokud by Foster tu autonehodu nepřežil, dala bych dům do prodeje tehdy. Žádní další žijící Speakmanovi nejsou. Nechci tam bydlet sama a dům je příliš nádherný, aby zůstal prázdný. To by byla škoda. Tak prosím učiňte nezbytné kroky. Chci, aby prodej proběhl co možná diskrétně, v tichosti a bez účasti médií. Tyto podmínky je třeba specifikovat ve smlouvě s realitním agentem.“

„Chápu,“ řekl právník.

Právoplatným dědicem domu bylo její nenarozené dítě, ale nedovedla si představit, že by vychovávala dítě v těch rozlehlých, neosobních pokojích. Dítěti nebude chybět to, co nikdy nepozná. Právník by nepochybně namítal, že se nerozhodla správně, ale neřekla mu, že je těhotná.

On, stejně jako zaměstnanci SunSouth, potřeboval čas, aby se smířil s Fosterovou smrtí, dřív než se všichni dozvědí, že zanechal dědice. Sama potřebovala čas, aby to v sobě zpracovala.

Až na hlídkový vůz, který ji provázel zpátky do hotelu, se takhle klidná od Fosterovy smrti necítila. Rozhodně neměla dobrou náladu, ale cítila uspokojení, že přečkala den, aniž by se poddala smutku, který ji předchozí večer ochromoval.

Policista přede dveřmi jejího pokoje ji nezapomněl požádat, aby mu odevzdala klíčky od vozu. Vzdala se jich se zamračeným výrazem a policista předstíral, že to nevidí. Vzala si kolu z minibaru a upíjela ji při zprávách v šest hodin. Pátrání po Griffovi Burkettovi bylo pořád ještě hlavní událostí. V záběru byl Rodarte a vykládal o možných stopách, ale Laura mu nevěřila a reportér, který ho zpovídal, se tvářil skepticky. Když se Rodarta zeptal na Manuela Ruize, detektiv se strategicky odmlčel, načež spustil: „Neodvažuji se spekulovat o osudu pana Ruize, i když doufáme, že bude nalezen v pořádku.“ Dosáhl svého tím, co neřekl.

Vypnula televizi a osprchovala se. Prohlédla si menu pokojové služby, protože přes mírnou přetrvávající nevolnost měla hlad. Přemýšlela, jak to bude dál. Nic ji nijak zvlášť nelákalo, ale objednala si tříposchoďový sendvič a požádala, aby jí místo šťouchaných brambor přinesli hranolky. Sendvič a brambory by jí snad mohly uklidnit žaludek. Donesli jí jídlo. Policista podepsal účet a neochotně přidal pět dolarů spropitného; trvala na tom, aby je číšníkovi dal nádavkem k fixní ceně za donášku. Vzala si podnos na postel, a zatímco uždibovala jídlo, začala sepisovat Fosterovy věci, které chtěla rozdat lidem, kteří mu byli blízcí. Byly to jednotlivosti z jeho kanceláře, domu a zvláště z knihovny, o nichž věděla, že by chtěl, aby je určití lidé dostali.

Když to dokončila, začala psát poděkování. Kay se toho úkolu ujala, ale Laura považovala za vhodné, aby některé děkovné dopisy napsala osobně.

Policista zaklepal hlasitě na dveře a polekal ji. „Paní Speakmanová, jste v pořádku?“

Odložila dopisy, zvedla se z postele, přistoupila ke dveřím a vyhlédla kukátkem. Téměř to kukátko vyplňoval, stál zády ke dveřím, s pažemi nataženými ve výši ramenou, jako by bránil vstupu.

„Jsem.“

„Dobře, zůstaňte uvnitř.“

„Co se děje?“

„Neotvírejte dveře.“

Sundala bezpečnostní řetízek, odsunula zástrčku a otevřela dveře.

Policista se otočil a zatlačil ji zpátky do pokoje. Přikopl dveře a zároveň ji přitiskl ke zdi.

„Ještě jsem nepoznal ženu, která by zůstala tam, kde se jí řekne.“

Byl to Griff Burkett.

 

 

[image: hline]


 	 			                         		 	


KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

 

„Pusť mě.“

„Hmm.“

Zkusila ho odstrčit. Sevřel jí ramena pevněji, což mělo za následek, že s ním zápasila o to urputněji. „Nech toho!“ řekl.

„Tak mě pusť.“

„Ani náhodou.“

Už se ho nesnažila přeprat, ale její oči metaly blesky.

„Jak ses dostal kolem stráží?“

„Jsou v šachtě schodiště. Jednomu z nich chybí čepice, košile a pásek s pistolí,“ řekl a pokývl na sebe. Rukávy košile měl o několik centimetrů kratší a knoflíky na hrudi se napínaly k prasknutí, ani v ramenou mu při bližším pohledu neseděla, ale Lauru to ošálilo natolik, že otevřela dveře. Doufal, že to obalamutí každého, kdo ho uvidí, jak ji eskortuje z budovy.

„Nepraštil jsem je moc. Nezůstanou dlouho v limbu. Musím tě odtud propašovat, než někomu dojde, že nejsou na svých místech.“ Odtáhl ji ode zdi. „Hoď na sebe něco.“ Zapřela se patami a pokusila se vykroutit ruku z jeho sevření. „Budu ječet, až barák spadne, než s tebou někam půjdu.“

Znovu ji uchopil za ramena. „Já tvého manžela nezabil, Lauro.“

Zavřela oči a zavrtěla hlavou, odmítala ho poslouchat.

„Poslouchej mě. Fostera bodl Manuelo Ruiz, ne já.“ Otevřela oči. Zůstala na něho koukat. „Manuelo by nikdy –“

„Udělal to. Dopodrobna ti vypovím, co se ten večer stalo. Později. Momentálně odtud padáme. A teď už si sakra vem něco na sebe.“ Řekl to se zastřenou výhrůžkou, hrál na její patrný strach. Později to napraví, teď nebyl čas na delikátní jednání.

Chladně řekla: „Nemůžu se obléknout, když mě držíš.“ Postupně odtáhl ruce z jejích ramenou, ale byl připravený pro případ, že by se pokusila dostat ke dveřím. Obešla ho a přistoupila ke komodě. Vytáhla ze zásuvky několik kousků oblečení, popřemýšlela o nich a vyměnila je za něco jiného. Netrpělivě jí vytrhl oblečení z ruky a hodil je na postel, pak zatáhl za pásek jejího županu. „Hoď to na sebe, a rychle.“ Otočila se zády a nechala župan sklouznout na podlahu. Byla nahá. Bojoval o život, tohle ale byl pohled, který mu chvilkově zabránil myslet na něco jiného. Oblékla si kalhotky, přetáhla si tričko přes hlavu a vykročila ke dveřím. Popadl ji za paži a zarazil ji.

„Ve skříni je tepláková souprava.“

Skříň stála u dveří. Přistoupil k ní, odsunul dveře a hrabal mezi oblečením.

„Tamhle,“ řekla.

„Tohleto?“ Přikývla. Stáhl tenkou teplákovou soupravu z ramínka a hodil jí ji. „Pospěš si.“

Zajela nohama do elastických kalhot a natáhla si je. „Jestli mě donutíš, abych s tebou šla –“

„Nemám na vybranou.“

„Ovšemže máš!“

„Boty.“ Vytáhl ze skříně tenisky a spustil je na podlahu k jejím nohám.

„Ke svým zločinům přidáš ještě únos.“

Pomáhal jí, aby neztratila rovnováhu, když si nazouvala tenisky. „Kde máš kabelku?“

„Griffe, já tě zapřísahám.“

„Bereš si bundu?“ Natáhla si ji. „Rodarte –“

„Přijde svoje lidi každou minutu zkontrolovat.“

„To přijde. Nikdy mě z tohohle hotelu nedostaneš. I dole postavil hlídky. Mají klíčky od mého vozu.“

Vylovil z kapsy kalhot kroužek s klíči a zacinkal jimi.

„Vyjdeš odtud, Lauro. Ty a tvůj policejní doprovod. Když tě někdo zastaví, řekneš, že potřebuješ něco z obchodu, onemocněla ti babička a musíš nutně do Taco Bell. Je mi jedno, jak se vymluvíš, jenom ať ti uvěří.“

Přejela ho pohledem. „Nemyslíš, že tě i v té uniformě poznají?“

„Kvůli vlastní bezpečnosti doufej, aby ne.“

Vrhla pohled na pouzdro s pistolí. Zřejmě jí to spíš dodalo odvahu, než aby ji to zastrašilo. Vzpurně se postavila, založila si ruce a zvedla k němu pohled. „Neublížil bys mi. Vím, že ne.“

„Myslíš, že ne?“ Pomalu zavrtěla hlavou.

Přistoupil k ní blížil a sklonil se. „Zpátky do vězení nejdu. Takže jestli mě chytnou, půjde všechno stranou. Vytroubím do celého světa, že Foster Speakman se na nic nezmohl. Že už víc nebyl muž, vaše manželství byl švindl, a aby měl dítě, najal si mě, abych obtáhnul jeho ženu.“ Obličej jí ochabl úlekem.

„Jo,“ řekl Griff, „přemýšlej o tom. Viděl jsem fotky z pohřbu, podíval se na reportáže v televizi, viděl jsem tě tak pěkně stát u jeho hrobu. Četl jsem jeho nekrolog a poslechl si politiky, jak ho vychvalují. Všichni si myslí, že byl prostě úžasný, nemám pravdu? Jaký myslíš, že si na velkého Fostera udělají názor, až jim řeknu, že mi zaplatil, abych za něho zaskočil v posteli?

A nezapomínej, že aby se prokázalo, že je to pravda, mám v bance sto tisíc s jeho jménem na podpisové kartě.“ Obemkl jí nadloktí silnými prsty a postrčil ji ke dveřím.

„A teď pohyb.“

„Hej, Thomasi?“

Griff se zastavil a Laura s ním. Hlas se ozval z naslouchátka, které si vstrčil do ucha, potom co si oblékl policejní uniformu. Thomase sháněl některý z jeho kolegů dole. Vrhl na Lauru varovný pohled a zapnul vysílačku připevněnou k nárameníku košile. „Spusť,“ zamumlal.

„Kde je Lane?“

„Ve výtahu s paní Speakmanovou,“ zašeptal, jako by nechtěl, aby ho někdo zaslechl. „Veze Její Výsost dolů.“

„Kvůli čemu?“

„Chce něco k jídlu.“

„Pokojový služby má plný zuby?“ Griff něco nesrozumitelně zabručel.

„Jo, vona to má opravdu těžký,“ podotkl policista sarkasticky. „I když má s sebou Lanea, Rodartovi se to nebude líbit, že šla ven za tmy.“

„Tak ať si ji přijde hlídat Rodarte.“

Policista se zasmál. „Já to slyšel.“ Vypnul vysílačku.

Griff vyhlédl kukátkem, pootevřel dveře a zkontroloval chodbu. Rozběhl se k služebnímu výtahu a táhl Lauru za sebou. Zastrčil do dveří výtahu zarážku, aby zůstaly otevřené. Jen co byli v kabině, vtáhl zarážku dovnitř a stiskl knoflík do přízemí.

„Kde máš vůz?“ zeptal se.

„Na parkovišti pro zaměstnance.“

„Jak daleko?“

„Docela blízko.“ Zavrtal se do ní pohledem, dožadoval se přesnější odpovědi. „Pár kroků od vchodu. Ale nikdy se nedostaneme přes hlídku u vchodu.“

„Dává si šlofíka.“

Policista byl pořád ještě z oběhu za kontejnerem na odpadky, kde ho Griff zanechal, aby ho nezahlédl nějaký hotelový zaměstnanec, který by náhodou tím vchodem šel. Griff přišel oblečený v tmavomodrých pracovních kalhotách a košili a nesl hromadu prázdných krabic. Převlek mu posloužil na tak dlouho, že se dostal k policistovi blízko a uzemnil ho.

Policista v posledním patře, který hlídal schodiště a služební výtah, zareagoval překvapeně, když se dveře výtahu otevřely a objevil se Griff. „Hele, tohle jste měl odložit dole, než – “ Griff na něho hodil krabice a srazil ho pěstí. Policista, který hlídal Lauřiny dveře, uslyšel ruch a přiběhl. Vynořil se za rohem a dostal do hlavy pažbou služební pistole svého kolegy. Z těch dvou byl větší. Griff mu rychle sebral čepici, košili od uniformy a opasek s pistolí. Oběma spoutal ruce za zády a spojil pouta dohromady. Pak jim přelepil ústa páskou. Až přijdou k sobě, bude z nich prapodivné, němé čtyřnohé zvíře, které bude mít potíže, aby se dostalo z šachty schodiště a udělalo poplach. Provinil se napadením tří policistů, což mu ovšem dělalo nejmenší starosti.

Věděl, že na rohu parkoviště hlídkuje další policista. Byla právě taková tma, aby mohl Griff doufat, že uvidí jenom čepici a košili od uniformy a bude ho na dálku považovat za Lanea. Když s Laurou vyšel služebním vchodem, držel obličej odvrácený, ale zvedl paži a zamával. Policista mu zamávání oplatil.

Laura ho dovedla ke svému BMW. Odemkl dveře u místa pro řidiče. S pomyšlením na klakson řekl: „Pamatuj, co jsem ti nahoře řekl. Jestli chceš zachovat pověst svého zesnulého manžela, přej si, aby mě nechytli.“

Přibouchl dveře a rychle přešel k místu pro spolujezdce. Jen co seděl uvnitř, zasunul klíček do zapalování a otočil jím. „Vezmeš to po dálnici na Oak Lawn. Sjedeš z ní a pojedeš na sever až tam, kde se napojuje na silnici na Preston.“

Překvapeně na něho pohlédla.

„Správně, Lauro. Jedem do tvého domu.“

 

Dostat se kolem policisty u brány byla další ošemetná věc. Zatímco Laura řídila, Griff vymýšlel, jak to udělají.

„To ti neprojde,“ řekla.

„Doposud mi to prochází, ne?“

„Hledají tě policajti v pěti státech.“

„Ale ještě mě nenašli.“

„Kde ses schovával?“

Na to jí neodpověděl. „Až přijedeme k tobě domů, dej si záležet, abys měla puštěná dálková světla a aby svítila rovnou do předního skla hlídkového vozu, který parkuje před bránou.“

„Jsi si jist, že bránu pořád ještě hlídají?“

„Jsem si jist.“

„Jak jsi věděl, kde mě najdeš?“

„Sledoval jsem Rodarta.“

Udiveně na něho pohlédla. „Ty jsi sledoval Rodarta?

Jak?“

„Jaký je kód na bráně?“

Stočila pohled zpátky na silnici a sevřela volant pevněji. „Nenapadá mě jediný důvod, proč bych ti to měla říkat.“

„Napadá tě jediný důvod, proč by tvůj manžel měl mít v ten večer doma půl milionu dolarů, pěkně uložených v krabici?“

„Vysvětlila jsem to Rodartovi.“ Přerývaně vypověděla Griffovi, jak si vymyslela, že Foster dával štědré spropitné.

„A na to že potřeboval půl milionu?“ podotkl Griff a zasmál se.

„Rodarte mi uvěřil.“

„To pochybuju. V každém případě bych mohl to tvrzení pěkně zpochybnit. Nebo“ – odmlčel se, aby tomu dodal pádnost – „mi můžeš říct ten kód na bráně.“ Řekla mu kód a on jí vysvětlil, jak to bude, až tam dojedou.

Když zabočila na soukromou příjezdovou cestu, udělala to, co jí řekl, že udělat má – zastavila tak, aby přední světla jejího vozu svítila přímo do hlídkového vozu. Griff otevřel dveře u místa pro spolujezdce. Než vystoupil, připomněl jí: „Mohl bych nadělat z pověsti Fostera Speakmana fašírku. Na to nezapomínej.“

Vystoupil z vozu, nechal dveře otevřené a kráčel k číslicové klávesnici ve sloupu u brány.

Policista vystoupil z hlídkového vozu a kráčel k němu a rukou si stínil oči proti předním světlům Lauřina vozu. Griff šel dál a přes rameno prohodil: „Jak to tady jde? Všechno v klidu?“

„Jo. Co se děje?“

„Pane?“ zavolala na něho Laura.

Policista se k ní otočil. Griff došel ke sloupu a namačkal řadu čísel, která mu sdělila, a zadržoval dech, dokud se dvoukřídlová brána nezačala otevírat.

„Je tady všechno v pořádku?“ Vystoupila, stála v otevřených dveřích vozu a hovořila s policistou.

„Ano, madam.“

„Ta další bezpečnostní opatření jsou tak zbytečná.“

„Je lepší se pojistit, madam.“

„Jenom si potřebuji vzít něco z domu. Nezdržím se dlouho.“

To už byl Griff zpátky u vozu a usedal na místo pro spolujezdce. Sklonila se a oslovila ho. „Nemusíte se mnou chodit dovnitř,“ řekla podle scénáře, který s ní probral. „Spravedlivě řečeno bych byla radši, abyste se mnou nechodil. Ve vlastním domově budu v naprostém bezpečí.“

„Mám zůstat s vámi, madam. To jsou Rodartovy rozkazy.“

Rozmrzele zamručela a ohlédla se na policistu. „Mohl byste prosím popojet s vozem, než se brána zavře?“

Rychle se vrátil k hlídkovému vozu, nastartoval a popojel s ním dopředu tak, aby bránu neblokoval. Laura projela.

Griff začal znovu dýchat, až když se brána za nimi zavřela. Jestli ale má tenhle policista alespoň trochu filipa, ověří si u Rodarta, že Lauřinu návštěvu doma povolil. Nebo mu brzy zavolají z hotelu, že byla paní Speakmanová unesena. Griff doufal, že se dostane do domu a pryč odtud dřív, než se stane jedno nebo druhé.

„Jdi dovnitř hlavními dveřmi, kde na nás vidí.“

Jela po příjezdové cestě a zastavila těsně před domem. Griff vystoupil a došel před velkolepý vchod do sídla, rozhlédl se kolem, hrál roli bodyguarda, pro případ, že by je pozorovali. Klíčem si otevřela hlavní dveře. Alarm začal pípat. Neměla se k tomu, že by ho vypnula.

„Dům na Windsor Street se stane velkou turistickou atrakcí,“ řekl Griff.

Pochopila varování a namačkala kód, který alarm umlčel.

„Světlo?“

Dotkla se vypínače, kterým jako by se rozsvítila všechna světla v domě.

„No tohle!“ řekl uznale.

„Teď co?“

„Teď jdeme do garáže. Přesněji do bytu Manuela Ruize nad garáží.“

Nevěřícně na něho pohlédla. „Tohle všechno jen kvůli tomu?“

„Všechno kvůli tomu. Kudy chodíš do garáže?“

Zatvářila se, jako by chtěla protestovat, ale místo toho se otočila a ztuhle vykročila přes halu. Následoval ji s úlevou, že ho vede opačným směrem, než je knihovna.

Kuchyně byla třikrát větší než dům, v němž vyrostl.

Na druhém konci kuchyně byly dveře a Laura k nim vykročila.

„Počkej,“ zarazil ji. „Tam tudy se jde ven?“

„Přes šatnu, pak ven.“

„Je na ty dveře vidět od hlavní brány?“

„Ne.“

Obešel ji, otevřel ty dveře a uviděl místnost na odkládání bot a špinavého prádla, která by si zasloužila mnohem honosnější název než šatna. Otevřel dveře vedoucí ven a vyhlédl. Na pozemcích okolo domu už žádní policisté nehlídkovali. Odvolali je, když Rodarte včera večer přesunul Lauru do hotelu. Griff to sledoval, takže to věděl.

Nicméně měl pocit, že je na něho ze všech stran vidět, když s Laurou přecházeli mezi domem a samostatně stojící garáží. Laura ukázala na dveře zboku budovy. „Do Manuelova bytu se jde těmito dveřmi a po schodech nahoru, ale nenajdeš ho tam.“

„To ani nečekám.“

Na zdi vedle vchodu bylo další zabezpečovací zařízení.

„Další zatracený kód?“ Netrpělivě máchl rukou a Laura namačkala řadu čísel. Dveře se s kovovým cvaknutím otevřely. Vklouzli dovnitř, Griff za nimi zavřel a uslyšel, jak se automaticky zamkly.

„Nerozsvěcuj,“ zarazil ji, vycítil, že hmatá po stěně po vypínači. „Přišla sis vzít něco z domu, ne z garáže. Zůstane zhasnuto.“

Z policejního opasku vytáhl malou baterku a rozsvítil ji. Namířil kužel světla na jejich nohy, ale v tom rozptýleném světle ji viděl.

„Lauro, opravdu čekáš dítě?“
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KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

 

 

Podle toho, jak se zatvářila, ji ta otázka dokonale překvapila. Pár vteřin na něho jenom zírala, potom maličko přikývla.

Pocítil vzdouvající se tlak v hrudi. Nikdy předtím nic podobného nezažil, takže to nedokázal pojmenovat. Byl to zvláštní, a přesto dobrý, příjemný pocit. Vůbec největší možná spokojenost. Úplný opak toho, co prožíval nedávno v motelu, když vzpomínal na svůj život.

Podíval se jí na břicho, ale nepoznával žádnou změnu.

Samozřejmě ještě žádná nemůže být.

Leželo mu v hlavě, jestli Laura stejně jako on myslí na jejich poslední společné odpoledne, kdy natáhl ruku a zavřel hlavní dveře. Jak mohli předvídat zkázonosný dopad, který ten jednoduchý pohyb bude mít? Kvůli tomu jeden život skončil, a druhý začal.

Znovu se pohledem vrátil k jejímu obličeji. Dlouze si pohlédli do očí. Ten teplý, uzavřený prostor, v němž stáli, jako by se najednou zmenšil a bylo tam k nedýchání. Neodvážil se zhluboka nadechnout z obavy, že by prolomil ticho, které je obklopilo, ticho plné hlubšího smyslu.

Věděl, že bude existovat něco vhodného, co se říká ženě, která nosí jeho dítě, ale ani za nic nemohl připadnout na to, co by to mělo být, takže neřekl nic, jenom jí nepřestával hledět do očí, dokud je nakonec neodvrátila.

Dotkl se její brady a otočil jí hlavu, aby na něho musela pohlédnout. „Čeká mě trest smrti, pokud nenajdu Manuela Ruize. Chápeš to?“

Zavrtěla hlavou, nejdříve pomalu, potom mnohem bojovněji. „Ne, nechápu. Není to možné. Manuelo Fostera zbožňoval. Neudělal by to –“

„Ale já ano?“

Pátrala mu v očích a potom udělala hlavou a rameny pohyb, který mohl znamenat ano i ne. Ale i kdyby pochybovala jen nepatrně, bylo to pro něho zdrcující.

Spustil ruku. „Nevím, proč jsem doufal, že mi uvěříš, když se mě ani můj právník neobtěžoval zeptat, jestli jsem tvého manžela zabil, nebo ne. Zkrátka předpokládal, že ano. Nezabil jsem ho. Udělal to Manuelo.“

„Nemohl.“

„Byla to bizarní nehoda. Když uviděl, co provedl, jako by zešílel. Utekl. Má nahnáno a může teď být na cestě do Salvadoru. Ale bez něho je se mnou konec.“

Posvítil si baterkou na hodinky. Od hotelu odjeli před sedmadvaceti minutami. Thomas a Lane teď pravděpodobně dostávali od Rodarta do těla. Brzy sem pošle četu.

„Nemám už moc času.“ Pokynul jí na schody.

Cestou podotkla: „Jestli je Manuelo na útěku, je tohle poslední místo, kde by byl.“

„O tom člověku neexistují žádné úřední záznamy, kromě čísla zdravotního pojištění, a to je falešné, a texaského řidičáku, kde je smyšlená adresa.“

„Jak to víš?“

„Rodarte. Citovali ho v novinách.“

„Doufáš, že se ti ho podaří najít, když to policie nedokáže?“ To už došla ke dveřím nad schody. Nebyly zamčené. Griff vypnul baterku a následoval Lauru do bytu.

„Kde jsou okna?“

„Tady žádná nejsou, jenom světlíky na zadní straně střechy.“

Uvěřil jí, že mu říká pravdu, znovu rozsvítil baterku, ale mířil s ní na podlahu. Byl to jediný prostorný pokoj, který podle Griffova odhadu zabíral polovinu garáže dole. Byl u něho malý kuchyňský kout vybavený základními spotřebiči a televizí ve skříňce naproti posteli. Koupelna byla malá.

Byt už prohlédla policie. Zásuvky komody nechali otevřené, dveře skříně zůstaly dokořán. Dvojitá postel byla bez lůžkovin, matrace nakřivo.

„Podrž baterku.“ Griff jí ji podal a začal hledat ve skříňce s televizí. „Jak to bylo, že začal Manuel u Fostera pracovat?“

„Dělal správce v rehabilitačním centru. Když pustili Fostera z nemocnice, strávil tam několik měsíců. Jednou ho po nějaké namáhavé terapii přepadly dýchací obtíže. Nebyl už napojený na monitory a nemohl dosáhnout na zvonek. Manuelo byl náhodou poblíž. Nepřivolal pomoc, ale přišel, zvedl Fostera z postele a odnesl ho na ošetřovnu. Zachránil Fosterovi život. Myslím, že Manuelo si totéž myslel o Fosterovi. Jeho život se nepoměrně zlepšil, když si ho Foster vzal k sobě.“

Zásuvky skříňky nevydaly nic, kromě několika mincí, rozbitých brýlí proti slunci, kleštiček na nehty, spodního prádla a složených triček. „Odkud přišel?“ zeptal se Griff. „Kde bydlel předtím?“

„Foster to možná věděl. Já to nevěděla nikdy,“ odpověděla a světlem z baterky sledovala jeho pohyby. „Manuelo se tady ukázal s malou látkovou taškou s osobními věcmi a nastěhoval se do tohohle bytu. Foster mu koupil nové oblečení a zaplatil mu ošetřovatelský kurz, specializovaný na péči o paraplegiky. Manuelo byl Fosterovi oddaný.“

Griff popotáhl. „Jo, já vím.“

Přestože byla postel očividně prohledaná, prohmatal matraci i podložku na ní, hledal vybouleniny, kde by mohlo být něco schováno. Odsunul postel ode zdi a pokývl na Lauru, aby posvítila na podlahu pod ní. Koberec ode zdi ke zdi a nikde známka, že by byl rozříznutý, aby vznikla kapsa. „Měl rodinu? Přátele?“

„Pokud vím, tak ne. Rodarte se mě už na tohle všechno ptal, Griffe. Policie Manuela hledá od… od té noci, co Foster zemřel.“

„Když jsem Manuela uviděl poprvé, připadal mi jako člověk, který umí přežít. Foster mi říkal, že přišel do Států pěšky ze Salvadoru.“ Za malou záclonkou byl odpad od miniaturního kuchyňského dřezu. Odhrnul ji a našel tam ještě hrnce a pánve a nějaký prostředek na nádobí. Nahlédl do trouby mikrovlnky, ale nikde nic. Zkontroloval ledničku, ale objevil jenom nápoje v plechovkách, koření a tři pomeranče.

„Pěšky přes Guatemalu a Mexiko? To mi připadá, že byl buď velice, velice chudý, nebo před něčím utíkal a nechtěl riskovat jízdu veřejnými dopravními prostředky. Pravděpodobně jedno s druhým.“

Na záchodě nahlédl do splachovací nádrže, potom si vzal od Laury baterku a posvítil do odpadu sprchy.

„Jak víš, kam se máš podívat?“ zeptala se.

„Ve vězení se něco naučíš.“

Ve skříňce nad umyvadlem nebylo nic, kromě holicích potřeb, zubní pasty a zubního kartáčku. Vrátil se do hlavní místnosti a s rukama v bok se rozhlížel. Strop? Neviděl v něm žádné rýhy, že by tam Manuelo kus vyřízl, aby si udělal skrýš.

Ve skříni byly několikery černé kalhoty, dvoje černé boty a černé sportovní sako. „Kde je ta látková taška?“ položil řečnickou otázku.

„Asi si ji vzal s sebou.“

„Věř mi, ten večer se nezastavil, aby se sbalil. Nevzal si oblečení ani toaletní potřeby. V novinách stálo, že se v bytě našly peníze. Nikdo nenechává za sebou peníze, pokud odchází z vlastní vůle.“

„To proto tě Rodarte podezírá, že –“

„Že jsem zabil taky Manuela. Ale neudělal jsem to, Lauro. Ten člověk byl hysterický. Úplně šílený. Utíkal, jako by ho čerti honili.“ Neuniklo mu, jaký pohled na něho vrhla, a zamračil se. „Ne, to jsem nebyl já, z koho dostal strach.“ Nic na to neřekla. Místo toho podotkla: „Takže si myslíš, že tady ta taška někde musí být, když se nesbalil. Co z toho budeme mít, když ji najdeme?“

„Možná nic. Ale prvotřídní rehabilitační zařízení by bez imigračních dokladů nezaměstnalo ani správce. Jestliže se

Manuelo dostal do země pokoutně, potřeboval, aby mu někdo pomohl obstarat falešné doklady, aby ho někdo zaměstnal. Musel mít někde někoho. A vsadím se, že s tím člověkem zůstal v kontaktu pro případ, že by musel pěkně rychle vypadnout. Byl by –“

Řeč mu přetrhlo kvílení blížících se sirén. „Sakra!“ Popadl ji za ruku a odtáhl dveřmi na podestu nad schody. Zhasl baterku, ale právě v té chvíli si všiml dveří naproti dveřím Ruizova bytu. „Co je to tamhle?“

„Kde? Nic nevidím.“

„Ty dveře? Kam vedou?“

„Do podkroví nad druhou půlkou garáže. Není to tam dodělané. Foster mluvil o tom, že tam jednou nechá položit podlahu, ale – Co to děláš?“

Griff otevřel dveře a obklopil je horký, nehybný vzduch. Posvítil si baterkou do velkého prostoru, prázdného až na nezakryté izolace, stropní trámy, vodovodní trubky a elektrické vedení.

Tak asi metr před ním se po celé šířce podkroví na podlaze táhl kryt, kterým vedla klimatizace a vytápění Manuelova bytu.

Namířil paprsek baterky na kryt ve tvaru stříbřitého potrubí a jel jím od protější zdi dopředu.

Sirény se ozývaly čím dál hlasitěji.

Snažil se je vytěsnit z mysli a soustředit se na každý šev, každý ohyb materiálu, hledal –

Tiše, radostně vykřikl, když to místo uviděl.

Neztrácel čas přemýšlením, stoupl si na nejbližší trám a začal se po něm posunovat. Kdyby uklouzl, noha by mu projela sádrokartonovým stropem garáže, který by ho neunesl. Jedině jeho mrštnost mu zabránila, aby se nepropadl na podlahu garáže o šest metrů níž. A jeho odhodlání najít Manuela Ruize.

Když se dostal k místu, kde byl kryt přelepený, strčil si baterku do úst, vybalancoval rovnováhu na špičkách nohou a naklonil se ke krytu.

Sirény umlkly. To nebylo dobré znamení.

Odtrhl pásku, která překrývala výřez, a zasunul ruku do prázdného krytu. Špičkami prstů něco nahmátl, ale bylo to těsně z jeho dosahu. Baterka mu vypadla z úst na sádrokartonové desky tak dvacet centimetrů pod trámem, na němž balancoval. Odkutálela se z jeho dosahu. Nechal to být.

Bokem se sunul po trámu, aby se mu podařilo uchopit předmět, který byl v krytu potrubí. V podkroví bylo horko jako v peci. Udržet rovnováhu, zatímco se natahoval do potrubí, bylo značně namáhavé, a jeho kolena bolestivě protestovala. Pot mu stékal do očí, takže ho pálily. Policejní košile byla moc malá a omezovala ho v pohybu. Vypjal ramena, čímž povolily švy na ramenou, ale mohl tak dosáhnout dál.

Konečně dvěma prsty ten předmět nahmátl, stiskl je a přitáhl si tu věc natolik, že ji mohl pevně uchopit. Trhnutím jej vyrval ven. Byla to černá plátěná taška.

Rychle se narovnal a obratnými kroky provazochodce se vrátil ke dveřím a na podestu u schodiště. „Mám to!“ Ale mluvil do prázdné tmy. Laura zmizela.
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Dům pořád ještě zářil do noci, svítilo se ve všech místnostech. Okny, kde byly rozhrnuté závěsy, Laura viděla uniformované policisty, jak prohledávají místnosti a hledají ji a Griffa.

Byla na půl cesty k domu, když ji Griff zezadu popadl za loket. „Tudy.“

Pokusila se jeho ruku setřást, ale držel ji neoblomně a musela běžet, aby s ním udržela krok. „Griffe, tohle je šílenství. Vzdej se. Promluv si s Rodartem. Řekni mu o Manuelovi to, cos říkal mně.“

To už byli na druhé straně za garáží, mimo dohled z domu, mimo dosah osvětlení, a běželi kolem jezírka a pak se vrhli po přirozeném svahu. Ztratila pevnou půdu pod nohama a byla by upadla, kdyby ji pevně nedržel. Klopýtala za ním. Půda se svažovala ke zdi kolem sídla. Zdálky se nezdála tak vysoká. Teď se ty čtyři metry zdály strašně vysoké. Popínavé rostliny a křoviny, které zeď kryly, byly husté, ale dobře udržované. U pokrouceného kmene vistárie, jejíž husté listoví úplně pokrývalo část zdi, stála nepatřičně plechovka s nealko nápojem.

„Griffe!“ Pořádně ho zatahala za ruku.

Otočil se k ní. „Věř mi, Lauro. Rodarte je přesvědčený, že jsem před pěti lety zabil Billa Bandyho. Teď je přesvědčený, že jsem zabil tvého manžela. Kdybych se vzdal, byl bych vydán na milost a nemilost právnímu systému, kterému už nevěřím. Zvláště když má případ na starosti Rodarte.“

„Tak se vzdej někomu jinému.“

Umíněně zavrtěl hlavou. „Dokud s sebou nebudu moct vzít Manuela Ruize, připraveného a ochotného podpořit moji verzi, tak ne. Musím ho najít.“

„Dobře, tomu rozumím,“ řekla, stále ještě zadýchaná po tom úprku. „Ale pusť mě, ať se můžu vrátit. Dovol mi, abych jim řekla tvoji verzi, a vysvětlila, proč se nechceš vzdát.“

„Ne.“

„Když jim řeknu –“

„Proč tě Rodarte držel pod zámkem?“

„Aby mě chránil před tebou.“

„Správně. Takže kdyby mě zahnali do kouta, pokud budu mít tebe, budu moct vyjednávat.“

„Neublížil bys mi.“

„To víš ty. Rodarte ne. A teď pojď.“ Táhl ji kupředu, k té vistárii.

„Čekáš, že tohle přelezu?“

„Nemusíš.“ Pořád ji jednou rukou držel a druhou odhrnul zelené šlahouny. U paty zdi se objevila mříž. Špičkou boty ji odsunul. „Odvodňovací propusť,“ řekl.

„Jak jsi to našel?“

„Obhlédl jsem si to tady.“ Položil jí ruku na rameno a zatlačil. „Prolez. Jdu hned za tebou.“

Lehla si na břicho a protáhla s propustí. Půda byla vlhká, ale vzhledem k tomu, že tudy profukoval vzduch, nebyla rozblácená. Zeď byla tak čtyřicet centimetrů silná. Na druhé straně byl dvacetiarový zelený pás, který sloužil jako předěl mezi privilegovanými soukromými sídly, jako měli Speakmanovi, a obchodními komplexy.

Jen co se postavila, prostrčil Griff plátěnou tašku a vysoukal se propustí. Dalo mu to dost práce, aby protáhl ramena, ale jen co byl venku, vyskočil, popadl ji za ruku a vedl ji po nerovném, kamenitém dně strouhy. Teď tam bylo sucho, ale za deště do ní stékala voda z pozemků Speakmanových propustí, kterou unikli.

Jen co se dostali přes strouhu, rozběhl se Griff přes travnatý pás. Když se ale blížili bulváru na druhé straně, zpomalil do kroku. Na druhé straně široké ulice byla řada butiků a dvě oblíbené restaurace. Obchody měly zavřeno, ale v restauracích byl teď v době večeře čilý provoz.

Zastavili se v přítmí parku. Pustil její ruku jen na tak dlouho, než si svlékl košili od uniformy a zůstal jenom v bílém tričku. Vyndal policejní pistoli z pouzdra, pak odhodil opasek, košili, čepici a plechovku s limonádou do nejbližšího odpadkového koše. Pistoli uložil do Ruizovy plátěné tašky.

Vzal Lauru za ruku, počkal, až doprava trochu zřídne, a pak si to namířil přes silnici. Neběžel, neboť by to vzbudilo pozornost, ale rychle kráčel k parkovišti indické restaurace. Proplétali se řadami vozů, až došli na druhý konec parkoviště, kde byla tma.

Vylovil z kapsy kalhot dálkové ovládání a odemkl vůz. Otevřel dveře u místa pro spolujezdce a pokynul jí, ať si nastoupí. Obešel vůz, usedl za volant a hodil černou tašku na zadní sedadlo. Stropní světlo sláblo, až zmizelo a zůstali ve tmě.

Seděli nehybně a mlčky a snažili se popadnout dech. Až teď, kdy už se nikam nehnali, si Laura uvědomila, jak je udýchaná a jak divoce jí buší srdce následkem adrenalinu stejně jako fyzické námahy. Dlaně rukou měla špinavé a předek tepláků od hlíny.

„Promiň mi to,“ řekl, když si všiml jejích dlaní.

„Teď jsem taky utečenec. Trochu špíny mi nedělá starosti.“

„Já jsem utečenec, ty ne. Ty jsi moje rukojmí, nezapomínej.“

Smutně se pousmála. „Ptal ses, proč mě Rodarte zamknul a nechal hlídat? Tvrdil, že je to kvůli mojí ochraně.“

„Ale?“

„Bál se, že bych ti pomohla k útěku.“ V jeho upřeném pohledu četla nevyslovené otázky. „Nikdy to neřekl, ale já vycítila, že proto mě přesunul do hotelu a nechal hlídat. A asi jsem ti pomohla k útěku, viď?“

„Znamená to, že věříš, že jsem nevinný?“

Než stačila odpovědět, po bulváru se přehnal hlídkový vůz s rozblikaným majáčkem. Griff nastartoval a se širokým úsměvem řekl: „Drsná čtvrť. Radši se přesuneme do bezpečnější.“

Musel počkat, až se kolem přežene další policejní vůz, než mohl vyjet na silnici.

„Děláš na ně dlouhý nos,“ podotkla.

„Tak statečný nejsem. Nebudou hledat tenhle vůz.“

„Komu patří?“

Řídil a neodpověděl jí.

„To, jak jsi zašel za svým právníkem, se dostalo do zpráv.“

„Jo, viděl jsem. Zapomněli se zmínit, jaký nespolehlivý mizera můj bývalý právník je.“

„Tvrdil, že se ti snažil pomoct, když tě chtěl vydat policii.“

„Nesmysl. Snažil se krýt si vlastní záda.“

„Hodiny tě hledali.“

„Měl jsem štěstí.“

„Jak jsi unikl?“

Pokřiveně se usmál. „Nebylo to jednoduché. Až budeš mít někdy hodně času, tak ti vypovím všechna dobrodružství, která mě tu noc potkala.“

Přejela jeho oblečení pohledem. „Policie hledala muže v běžeckých šortkách a teniskách.“

„Které byly příští den za světla už úplně nadranc. Cestoval jsem nalehko, ale než jsem šel k Turnerovi, tak jsem si naštěstí strčil do ponožky nějaké peníze. Příští den jsem si koupil něco na sebe na velkém bleším trhu.“ Vrhl pohled na svoje tričko a pracovní kalhoty. „Výběr byl omezený a některé věci byly určitě kradené, takže se nikdo nepozastavil nad zákazníkem, který vypadal, jako by se vymáchal ve špinavé řece a prošel skartovacím strojem.“

„Poznali tě?“

„Pochybuju. Na tenhle trh chodí hlavně Hispánci. Ti sledují kopanou, ne americký fotbal. Snažil jsem se být nenápadný.“

Sklouzla pohledem na jeho světlé vlasy. „To asi nebylo jednoduché.“

„Zvláště ne, když jsem se začal vyptávat na Manuela Ruize. Hledal jsem někoho, kdo by ho mohl znát. Tyhle otázky vzbudily větší podezření než můj odrbaný zjev. Nezdržel jsem se tam dlouho.“

„Kde ses schovával?“ Neodpověděl.

„Neřekneš mi to, viď?“

„Čím méně toho víš, tím lépe. Rodarte tě nebude moct obvinit, že jsi se mnou spolupracovala. Jsi moje rukojmí. Je ti to jasné?“

„Je mi to jasné. Rodarta to podle mě nepřesvědčí. Když se představil, okamžitě jsem to jméno poznala. Předtím, když jsi mě před ním přišel varovat, jsi mi neřekl, že je policista. Mluvil jsi o něm, jako by to byl zločinec. Říkal jsi, že ztloukl někoho z tvých známých.“

„To udělal. Znásilnil ji. Rozbil jí obličej. Zlomil jí –“

„Ženě?“

„Jo, Rodarte ji málem zabil.“

Nějak předpokládala, že mluvil o kamarádovi. Naplnilo ji odporem a strachem, když se dozvěděla, že Rodarte napadl ženu. „Napadl ji kvůli tobě?“

„Neposkytla mu žádné informace, tak proto.“

„Jaké informace?“

„O mých minulých a současných obchodních zájmech.

Ne že by něco věděla, ale ani to by jí nepomohlo.“

„Musel si myslet, že něco ví. Je to blízká přítelkyně?“

„Asi bys tomu mohla říkat přátelství. Jsem její klient. Je to prostitutka.“

Ta novina ji zaskočila. Použil z těch sto tisíc, které mu s Fosterem dali, něco na zaplacení služeb prostitutky? Ty peníze si samozřejmě mohl utratit, za co chtěl, to jenom, že neznala nikoho, ani muže, ani ženu, kdo by přiznal, že chodí za prostitutkou. Možná ji to tolik překvapilo proto, že to řekl tak věcně.

Přemohla ji zvědavost. „Jak se jmenuje?“

„Marcia. Není to žádná pouliční holka. Má luxusní střešní byt. Je čistotná, má úroveň, je velice drahá a krásná. Od toho napadení uplynuly už měsíce a ona se pořád ještě neuzdravila. Podstupuje řadu plastických operací obličeje. A o těch jiných operacích se mnou ani mluvit nebude. Rodarte nosí odznak, ale používá ho, aby mohl ubližovat lidem a prošlo mu to.“ Vrhl na ni pohled. „Byla jsi s ním. Dotkl se tě?“

„Včera večer mě pohladil po paži. Musela jsem se otřást. Myslím, že ví, že je mi odporný, a proto že to udělal. Za vším, co říkal, byly sexuální narážky.“

Griffovy dlouhé prsty svíraly volant a napínaly se, jako by se jej chystal vytrhnout z přístrojové desky. „Byla to jenom otázka času, než by ti ublížil. Což byl jenom další důvod, proč jsem tě chtěl odtamtud dostat. Ať by ti udělal cokoliv, byl by přesvědčený, že si to zasloužíš kvůli tomu, že jsi se mnou měla poměr.“

Vzpomněla si, jak se k ní Rodarte zezadu přiblížil a mnohoznačným šepotem jí sliboval, že bude její ochránce – nebo taky ne – , až vyjde její poměr s Griffem najevo. Griff ji možná opravdu zachránil, ale pořád jí toho musel ještě hodně vysvětlit. „Takže jsi měl vůz a místo, kde ses mohl schovat, a sledoval jsi Rodarta.“

„Ty jsi byla moje spojení s Manuelem. Věděl jsem, že ho musím bezpodmínečně najít. Ale také jsem věděl, že tě bude Rodarte přísně hlídat a čekat, až se dříve či později objevím.

Včera večer po pohřbu a smuteční hostině jsem parkoval nedaleko na Preston Road, nedaleko odtamtud jsem si dnes večer nechal vůz. Když jsem uviděl, jak se od vás blíží ta kolona policejních vozů, zařadil jsem se do provozu. Takže jsem jel vlastně před tvojí policejní eskortou. Zpomalil jsem, nechal vás předjet a sledoval tě do hotelu.“

„Jak ses dozvěděl číslo pokoje?“

„To jsem nevěděl, ale logicky se dalo usoudit, že budeš v posledním patře.“

„Měla jsem celé patro pro sebe.“

„I to jsem si domyslel. Když jsem se tam dnes večer dostal, měl jsem zlomek vteřiny na to, abych nakoukl do chodby, které dveře policajt hlídá, než jsem na jeho kolegu hodil náruč prázdných krabic.

Kromě toho, když už jsem včera večer věděl, kde tě najdu, až to bude zapotřebí, vrátil jsem se k vašemu sídlu a snažil se najít cestu dovnitř. Od hlavní brány se hlídka nehnula, ale policisty, co patrolovali na pozemcích, odvolali. Nebyli tam zapotřebí, když už jsi tam nebyla.

Věděl jsem, že se tam dostanu jedině přes park za sídlem. Prakticky po čtyřech jsem pročesal každý centimetr té části zdi. Za tmy, to nezapomínej. Hledal jsem zadní branku. Něco. Trvalo mi hodiny, než jsem našel tu mříž. Uvolnil jsem ji a prolezl jí.“

„A nechal jsi tam tu plechovku, abys to zvnitřku znovu našel.“

„Ve spěchu. Pro případ, že bychom měli policajty v patách. Ostatní už víceméně víš.“ Po chviličce dodal: „Až na jedno.“

Zajel na parkoviště multikina mezi dodávku s Garfieldem s kelímkem v prackách na zadním okně a náklaďákem, který měl pneumatiky vyšší, než byl jejich vůz.

Vypnul motor a otočil se k ní. „Ten den, kdy mě pustili, jsem zoufale potřeboval ženu. Šel jsem večer za Marcií. Jenom jednou. Od té doby jsem žádnou jinou neměl.“

Na několik vteřin zadržela dech, pak vydechla: „Leželo mi to v hlavě.“

„Proč ses nezeptala?“

„Neměla jsem právo.“

Najednou natáhl ruku přes prostor, který je dělil, vzal ji kolem krku a přitáhl ji k sobě. Tvrdě ji políbil, přitiskl jí rty na ústa a zajel jí jazykem hluboko do úst. Pak ji odstrčil tak náhle, jako ji popadl.

Chraptivě řekl: „Měla jsi plné právo.“

Znovu zaujal své místo za volantem. Chvíli seděli mlčky a naslouchali tichému tikání vychládajícího motoru.

Nakonec se k ní otočil. „Volal mi Foster. V ten den, kdy se těhotenství potvrdilo. Pozval mě na příští večer k vám do domu, aby mi mohl poděkovat a osobně zaplatit. Věděla jsi o tom?“

„Ne.“

„Rovněž říkal, že vymyslel, jak se to zařídí, abych dostával zaplaceno, kdybyste oba zemřeli. Vzpomínáš si na tu klauzuli?“

Přikývla.

„Prohlásil, že vypracoval řešení. To a příslib půl milionu použil, aby mě tam dostal. A zatímco jsem tam byl, pokusil se mě Manuelo zabít.“

„Cože?“

„Slyšela jsi dobře.“

„Proč?“

„Protože to Foster nařídil.“

Odtáhla se od něho, až se tiskla na dveře. „Lžeš!“

„Ne, nelžu. A ty víš, že nelžu, Lauro, jinak by ses víc bránila, než jsi se mnou odešla z hotelu. Nenecháš se sebou mávat a nejsi zbabělá. Kdyby ses mě chtěla zbavit, ječela bys celou cestu jako pominutá, protože, jak jsi řekla, víš, že bych ti nevyhrožoval žádným násilím. Jsi tady, protože chceš. A chceš se dozvědět pravdu o tom, co se stalo. V každém případě si to vyposlechneš.“

Odmlčel se, aby se nadechl a uspořádal si myšlenky. A také aby viděl, jestli Laura nakonec neotevře dveře a s křikem se nerozběhne přes parkoviště. Neudělala to, takže spustil:

„V několika posledních dnech jsem ve dne v noci přemýšlel. Přemýšlel. A vybavoval si podrobnosti. V mysli jsem si přehrál každé slovo, každý jednotlivý detail od prvního setkání po ty poslední strašlivé chvíle Fosterova života a teď vidím, jak dobře to naplánoval. Byl to mistrovský herní plán.

Dokonce mě napadlo, že lhal, když volal, že jsi těhotná. Neslyšel jsem to od tebe. Napadlo mě, že to byla ta nejšťavnatější návnada, aby mě dostal do pasti, kterou nastražil. Proto jsem se tě předtím ptal, jestli jsi opravdu těhotná.“

„Potvrdilo se to den předtím, než zemřel.“

„Tohle tedy byla pravda. Jakmile Foster věděl, že už má svoje dítě a dědice, neztrácel čas, aby mě umlčel navždy. Až na to, že se ten plán obrátil proti němu a umřel on.“

„Jak? Jak, Griffe? Co se stalo, když jsi přišel do domu?“

„Manuelo mě pustil dovnitř jako předtím, nalil mi něco k pití, potom nechal mě a Fostera v knihovně o samotě, za zavřenými dveřmi. Připili jsme si na náš úspěch. Začal vykládat… nesmysly. O tom, jakou máte oba kvůli těhotenství radost.“

„To nebyl nesmysl.“

„Jo, ale… ale jakým způsobem o tom mluvil. Úplně se zalykal, nebo to aspoň předstíral. Začal mi vykládat, že jsi nikdy nebyla krásnější, než když jsi mu řekla, ,Máme dítě‘, a co to slovo máme znamená pro muže v jeho stavu.

Vykládal, že už máš citlivá prsa a nedovolíš mu, aby na ně sáhl, a jak by ti bylo trapně, kdybys věděla, že mi to řekl. Mluvil o dítěti. Jestli bych dokázal odhadnout, co to asi bude? Přemýšlel jsem o tom, co by to mohlo být, když jsme ho dělali? Připomněl mi, že si budu muset přečíst v novinách, jestli je to chlapec, nebo holčička. Nedozvím se, jak se jmenuje, dokud se to nedočtu.“

Hořce se zasmál. „Když teď o tom zpětně přemýšlím, vidím, že mě provokoval. Říkal věci, o nichž věděl, že se mi dostanou pod kůži. V tu chvíli jsem už chtěl jenom, aby o tobě a o dítěti zmlkl. Nechtěl jsem poslouchat, jaká šťastná rodinka vy tři budete.“

Významně na ni pohlédl a říkal si, jestli Laura umí číst mezi řádky. Usoudil, že ano. Sklopila pohled na ruce, které pevně svírala v klíně.

„Přistrčil mi moji odměnu. Při pohledu na ty peníze se mi udělalo zle. Zle od žaludku, zle ze mě samého. Marcia tvrdí, že se nikdy necítí jako děvka, ale když jsem nakoukl do té krabice s penězi, tak jsem se tak cítil. Naše dohoda nebyla protizákonná, ale cítil jsem se mnohem provinileji, že beru Fosterovy peníze, než jsem se cítil, když jsem vzal ty dva miliony od Visty, a to je svatá pravda, Lauro. Ani jsem se jich nechtěl dotknout, a on to vycítil. Řekl, že ho překvapuje moje zdrženlivost. Zamumlal jsem nějakou výmluvu. Potom se začal smát a řekl: ,Ach bože, vy to nechcete ukončit, že jo?‘ “

Ostře na něho pohlédla. „Cože?“

„Něco v tom smyslu. Začal do mě rýt, že jsem ti přišel na chuť stejně jako sázení. A že jsem si to musel fakt užívat, když jsem ti to dělal, to cituju. Se škodolibou radostí se na mě zubil. Jen když si na to vzpomenu, popadne mě vztek.“

Nechtěl riskovat, že by hněvem zpochybnil svoji nevinu, a tak jej ovládl a držel se faktů. „Řekl jsem mu, že to nemá v hlavě v pořádku. Nepřestal o tom mlít a pořád opakoval ,Chudák Griff‘.

To popichování mě rozběsnilo, Lauro. To přiznávám. Měl jsem pocit, že se neovládnu. Chtěl jsem mu jednu natáhnout, bez ohledu na to kolečkové křeslo. Tolik jsem mu chtěl jednu vrazit, že jsem se musel otočit. A přitom jsem pohlédl na psací stůl. Přísahám při Bohu, že jsem ten nůž na dopisy neviděl. Nebo jestli ano, tak jsem si to neuvědomoval. To, čeho jsem si všiml, byl ten list papíru s úředně vypadajícím textem.

V tu chvíli toho Foster nechal. Přestal s tím příšerným vyzpěvováním. Nevím, jestli vycítil, jak málo chybělo, abych ho jednou ranou poslal přes celou místnost, nebo jestli uviděl, co upoutalo moji pozornost. Ale ať už tak nebo tak, řekl: ,No ovšem, proto jste tady, že? To je můj návrh, jak by to mělo být, pokud bychom oba s Laurou umřeli dřív než vy. Přečtěte si to.‘

V tu chvíli jsem už jenom chtěl celou záležitost uzavřít a vypadnout odtamtud, než provedu něco, čeho bych litoval. Takže jsem sebral ten papír a začal číst. Aspoň jsem se o to pokusil.“

„Bylo to plácání.“

Překvapeně se zeptal: „Ty jsi to viděla?“

„Rodarte mi to ukázal. Ptal se, jestli vím, co to znamená.“

„Dobrá, takže víš, že to byl úskok. Měl jsem v sobě silný bourbon. Pořád ještě jsem viděl rudě kvůli tomu, co vykládal. Myslel jsem, že proto nechápu, co čtu. Vrátil jsem se na začátek a začal to číst znovu. A v tu chvíli jsem vycítil za sebou pohyb.“

„Za sebou?“

„Manuelo. Neslyšel jsem, že se vrátil. Foster nejspíš vyzpěvoval to svoje ,chudák Griff‘, abych ho neslyšel. Zahlédl jsem Manuela právě včas.“

Zapracovaly reflexy, zdokonalené léty, kdy uhýbal hráčům, kteří ho chtěli připravit o míč. Uhnul jen kousek, ale stačilo to zneutralizovat Manuelův výpad.

„Bohužel měl skoro tak rychlé reflexy jako já a podařilo se mu mě popadnout. Jednou rukou mě sevřel kolem krku, druhou přes hruď. Víš, jak je houževnatý a silný.“

Přikývla.

„Začal mě škrtit. Bylo to, jako by mě svírala krajta.“ Griff si vzpomněl, jak zápasil, jak zatínal prsty do Manuelových paží.

Pouze ho podrápal, ale jinak ničeho nedosáhl. Na člověka nijak vysokého měl Manuelo překvapivou sílu. Svaly měl uzpůsobené tak, že vyvíjely tlak tam, kde měly, ale dělaly to promyšleně. Začal hrůzný tanec, otáčeli se, srazili malý stolek a všechno z něho se rozletělo po podlaze, rozbili lampu. „Snažil jsem se z toho škrtícího sevření ze všech sil vyprostit,“ navázal Griff. „Aspoň na vteřinku, abych se mohl nadechnout. Nic nezabíralo.

Brzy jsem začal ztrácet síly. Před očima se mi začalo dělat černo a ztrácel jsem půdu pod nohama, takže jsem rozpoznal příznaky a věděl, že půjdu co nejdřív ke dnu. Ale pořád ještě jsem viděl Fostera v jeho kolečkovém křesle, třikrát pleskl do područek a třikrát zopakoval: ,Udělej to, udělej to, udělej to‘.“

Přitiskla si špičky prstů na rty.

„Věříš tomu, nebo plýtvám dechem?“ zeptal se.

„Pokračuj.“

„Nebude se ti líbit, co řeknu. Už jsem byl na pokraji omdlení, když jsem si uvědomil to, co jsem nejspíš věděl od první chvíle, kdy jsem ho poznal. Byl to šílenec.“

„Ne –“

„Ne, Lauro. Tohle ti musím říct. Byl nepříčetný. Alespoň do jisté míry. Který chlap, kdyby byl ženatý s tebou a měl všech pět pohromadě, by požádal jiného chlapa, aby s tebou měl sex? A platil mu za to. Z jakéhokoliv důvodu.“

Nic na to neodpověděla a Griff to ani nečekal. „Teď jsem přesvědčený, že mě chtěl odrovnat od samého počátku.“ Chtěla zaprotestovat, ale nepustil ji ke slovu. „Přemýšlej. Fanaticky trval na tom, že musí naše dohoda zůstat tajemstvím. Aby to zaručil, musel jsem zemřít. Nechat mě naživu by bylo lajdáctví. Pro takového chorobného milovníka pořádku jsem byl nepřijatelný záhyb na utěrce, skvrna od vody na žulové desce. Trval na dokonalosti, a proto, aby byl jeho plán dokonalý, musel mě zlikvidovat.“ Odmlčel se a po chvilce navázal. „Jeho jsem dovedl pochopit, ale u tebe jsem nevěděl, na čem jsem.“

„U mě?“

„Jela jsi v tom s ním, Lauro? Byl to také tvůj plán?“

„Ani se nebudu obtěžovat s odpovědí.“

„Proč jsi ten den jela do Austinu?“

„Ať se ten večer stalo cokoliv, neměla jsem s tím nic společného!“ vyhrkla dopáleně. „Ani jsem nevěděla, že jsi byl u nás, dokud mi Rodarte neřekl, že jsou na vražedné zbrani tvoje otisky prstů.“

Přejel si rukou přes obličej. „Nemyslel jsem si, že bys plánovala moji smrt, když jsem ale začal ztrácet vědomí, ta otázka mi šlehla hlavou. Bylas příhodně v Austinu, abys nemusela být svědkem vraždy?“

„To si opravdu myslíš?“

„Zvláštní, jak jasně vidíš souvislosti, když si myslíš, že umřeš. Po našem posledním společném odpoledni jsi se mnou odmítla mluvit.“

„Ty víš, proč jsem s tebou nemohla mluvit, Griffe.“

„Kvůli pocitu viny.“

„Ano.“

„Tak možná jediný způsob, jak by ses ho mohla zbavit, by bylo zbavit se mě.“

Neúhybně se na něho zadívala.

Povzdechl si. „Okay, vždyť vím. Ale blesklo mi to hlavou. To už ale jsem byl na pokraji bezvědomí, a napadlo mě ještě něco horšího. I ty jsi ohrožovala Fosterovo tajemství.“

Chvíli na něho prázdně hleděla, pak se odtáhla. „Co to říkáš?“

„Co kdyby si potom, až bys porodila dítě, řekl, že taky představuješ pro jeho tajemství hrozbu?“

„Foster mě miloval. To vím. Zbožňoval mě.“

„O tom nepochybuju, Lauro, ale jeho mysl byla mnohem znetvořenější než jeho tělo. Co kdyby tě začal vidět jako kaz na svém dokonalém plánu? Kdybys byla z cesty, byl by jediný na světě, kdo by znal pravdu o otcovství jeho dědice. Byla bys živoucí hrozba, a jako taková bys musela jít.“

„To by nikdy neudělal!“

„Možná ne,“ řekl Griff nepřesvědčivě. „Ale právě strach, že by to mohl udělat, mi zachránil život. Dodal mi obnovenou sílu. Začal jsem se s tím holomkem prát, jako by to byl ďábel. Vzpínal jsem se, kopal jsem, drápal jsem ho, dokonce jsem ho zkusil kousnout.

Ale chyběl mi kyslík, moje koordinace pohybů nestála za nic. Sotva jsem dokázal myslet. A jedině jsem spotřeboval zásoby sil. Pak mi došlo, že přežiju jenom tehdy, když budu předstírat, že jsem podlehl. Ochabl jsem.

,Dobře, dobře, dobře‘, slyšel jsem Fostera. Manuelo mě pustil. Měl jsem dost duchapřítomnosti, abych padl obličejem na koberec, aby nebylo vidět, že dýchám. Foster řekl: ,Muy bién, Manuelo. Muy bién. Muy bién.‘

Slyšel jsem Manuela, jak lapá po dechu. Pootevřel jsem pravé oko a uviděl jeho pravou botu jen pár centimetrů od mé hlavy. Popadl jsem ho za kotník, podtrhl mu nohu a gravitace už udělala své.“

Manuelo dopadl tvrdě na záda. Griff se na něho vrhl a zabořil mu pěst do nosu, ucítil, jak povolila chrupavka, a jeho krev potřísnila Griffovi ruku. Ale Manuelo nebyl odrovnaný. Zabořil pěst Griffovi pod bradu a trhl, že by mu uletěla z krku, kdyby včas neuhnul.

Tenhle okamžik využil Manuelo k tomu, aby Griffa shodil. Vyskočil hbitě jako kočka a nakopl ho ze strany podpatkem do hlavy. Griff vykřikl, když mu bolest projela lebkou. Pocítil, jak se mu zvedá žaludek, ale potlačil nevolnost a pracně se zvedl.

Podařilo se mu zůstat stát, ale nejistě. Místnost se s ním točila. Rychle mrkal, aby zahnal bezvědomí, které mu hrozilo, a tím zaostřil na Manuela. Jeho prázdný úsměv se změnil ve vrčení.

„Měl v ruce ten nůž na dopisy,“ řekl Griff. „Foster opakoval ,Žádnou krev, žádnou krev, žádnou krev‘, ale Manuelo ho myslím neslyšel. Už neposlouchal, bylo mu všechno jedno. Rvačka se stala věcí jeho osobní cti. Dostal rozkaz mě zabít, takže byl odhodlaný to udělat, aby si zachoval tvář.“

Laura na něho hleděla široce rozevřenýma očima. Několik minut neřekla slovo ani se nepohnula.

„Když Manuelo skočil, uhnul jsem.“ Griff spolehl na načasování, na vrozený talent, který mu umožňoval hodit míč s přesností, která se vymykala fyzikálním zákonům, o zlomek vteřiny dřív, než se na něho vrhli. Počkal, až se Manuelo pohne, pak se sklonil, padl na podlahu a odkulil se. „Manuelo už se v rozběhu nedokázal zastavit. Tvrdě padl na Fosterovo křeslo.“

„A ten nůž na dopisy…“

„Jo.“ Až po jílec vězel ze strany ve Speakmanově krku.

„Když se Manuelo narovnal a uviděl, co provedl, zaječel. Do konce života na ten jekot nezapomenu.“ Další, na co Griff nikdy nezapomněl, bylo chrčení, které vycházelo ze Speakmanových úst, jež se otevírala a zavírala jako ústa umírající ryby. Laura ale nepotřebovala znát hrozné podrobnosti, jak její manžel trpěl, než zemřel.

„Byla to strašná nehoda,“ pokračoval Griff. „Ale Rodartovi se to jeví jako čin žárlivého, odmrštěného milence.“ Dlouho jen tak mlčky seděli, nakonec se Laura zhluboka nadechla, jako by se probouzela z hlubokého spánku nebo těžkého snu. „Máš pravdu, Rodartovi se to jeví přesně tak.“

„A jak se na to díváš ty?“
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Po několika mlčenlivých minutách Griff řekl: „Musíš mi alespoň trochu věřit, jinak bys už v tomhle voze neseděla.“ Prohrábla si prsty vlasy. Snažila se najít slova, kterými by vyjádřila svoje pochyby, a přitom nebyla neloajální k manželovi, kterého právě pohřbila. Ale nějak to nešlo.

„Foster byl kvůli dítěti štěstím bez sebe,“ začala, „ale já ho prosila, aby ti nic neříkal, až budeme mít těhotenství potvrzené.“

„Volal hned potom, co jsi dostala výsledky krevních testů.“

„Ten večer připustil, že s tebou mluvil. Omlouval se, že na mě nepočkal, když ti volal, ale řekl, že se nemohl dočkat, aby se o tu báječnou novinu podělil. Říkal, že nám přeješ všechno dobré, ale že tě víc zajímá, jak rychle dostaneš svoje peníze.“

„To je lež. Já –“

Zvedla ruku. „Dovol, ať ti to řeknu ze svého pohledu. Později to můžeš vyvrátit.“ Přikývl. „S Fosterem jsme ten večer slavili. Přiměl paní Dobbinsovou, aby připravila speciální večeři. Vnutil mi druhou porci brambor s tím, že teď jím za dva. Nespustil mě z dohledu. Přinutil mě jet výtahem, místo abych šla nahoru po svých. Prohlásil, že schody jsou nebezpečné, že bych mohla upadnout. Řekla jsem mu, že se zblázním, jestli to takhle půjde příštích devět měsíců. Ale byla jsem k jeho vyvádění shovívavá. Dokonce jsme se smáli, jak to s tou ochranou přehání.

Když ho Manuelo uložil na noc, šla jsem k němu. Objímal mě a říkal mi, jak moc mě miluje, jak je nadšený kvůli dítěti. Takovéhle věci.“ Tváře jí rozpaky hořely. „Byl něžný a pozorný, tak láskyplně se už měsíce nechoval. Zůstala jsem u něho, dokud neusnul.“ Intenzivně si uvědomovala Griffovo naprosté mlčení, jeho neúhybný pohled.

„Protože se takhle choval, nedovedla jsem pochopit, že trval na tom, abych příští ráno odletěla do Austinu. Byla to zbytečná cesta. Ten problém mohl vyřešit inspektor na místě, a taky mu to příslušelo. Byla to pro něho urážka, že mě tam Foster vyslal, abych na něho dohlédla. To nebyl jeho obvyklý styl řízení. Posílat mě tam nedávalo smysl.“

„Mně to smysl dává.“

Váhavě přikývla. „Problém v Austinu jsme vyřešili tak v polovině odpoledne. Mohla jsem se vrátit dřívějším letem do Dallasu, ale Foster dojednal, aniž by se se mnou o tom předem dohodl, že půjdu na večeři s důležitými lidmi z austinské pobočky. Večeře se nekonečně táhla. Sotva jsem to stihla na letiště na poslední večerní let v devět hodin.“

„Nechtěl, aby ses vrátila dřív. Chtěl tě mít z cesty.

V době, kdy ses vrátila, bych už byl mrtvý.“

„Pořád tomu nemůžu uvěřit, Griffe. Prostě nemůžu. Přes všechno, co si myslíš, nebyl šílenec. Připouštím, že se u něho obsese čím dál víc projevovala. Dělal věci třikrát za sebou. Ta posedlost čistotou. Všiml sis těch láhví s dezinfekcí na ruce?“

„Byly všude.“

„Nic nesmělo být špinavé, nic nesmělo být jinde než na určeném místě, nic se neponechávalo náhodě. Přesto mi připadá nemyslitelné, že by Manuelovi nařídil, aby tě zabil holýma rukama.“

„Nechtěl, aby mu moje krev zaneřádila jeho vzácný koberec.“

Střelila po něm pohledem. „Vím, co tím myslíš. Jak si naplánoval, že mu to projde?“

„Prohlásil by, že jsem tam vtrhl a pokusil se ho zabít.“

„Kvůli čemu?“

„Kvůli tobě. Prohlásil by, že mu Manuelo zachránil život, když jsem ho v žárlivém vzteku napadl.“

„Foster ale neznal Rodarta. Určitě nevěděl, že Rodarte objevil dům na Windsor Street a domyslel se, že spolu máme poměr. Kdyby tě zabili, jaký důvod by Foster uvedl vyšetřovateli –“

„Rodarte by si dal záležet, aby mu ten případ přidělili.

Slíbil, že bude svědkem mého sebezničení.“

„Jaký důvod by mu Foster uvedl, proč jako bys mu usiloval o život?“

Griff o tom popřemýšlel. „Peníze. Šel jsem do domu a požadoval víc.“

„Foster by o naší dohodě s tebou nikdy nikomu neřekl, a už vůbec ne někomu tak odpornému, jako je Rodarte.“

„Možná by řekl, že mi nabídl práci v reklamě, pak si to rozmyslel a tu nabídku stáhl.“

„To by bylo myslím věrohodné.“

„Jak tak znám Rodarta, určitě by nakonec vynesl svoje eso, sdělil by ubohému paroháčovi novinu, že jsem se po odpoledních scházel s jeho ženou. Foster by ho samozřejmě nechal u toho, že jsem jednal ze žárlivosti. Náš tajný poměr by z něho udělal ještě větší oběť a ze mě pravděpodobnějšího vraha.“

Laura v duchu připouštěla, že to zní logicky, ale nebyla ještě připravena to plně přijmout. „Proč by měl Foster tu podvrženou listinu? A tu krabici s penězi? Jak by je vysvětlil?“

„Kdyby mě Manuelo zabil, tak by tam nebyly. Foster neočekával, že je kromě mne uvidí někdo jiný.“

O tom nebylo sporu. „Dobrá, je mi jasné, jak by mohl podat Rodartovi věrohodné vysvětlení, a Rodarte by je přijal a byl by přesvědčený, že o nás Foster nevěděl. Co by ale řekl Foster mně?“

„Asi že to potvrzené těhotenství ve mně vzbudilo chamtivost. Přišel jsem k vám a požadoval víc než ten půl milion. Když odmítl zaplatit víc, napadl jsem ho. Díky bohu za Manuela. A díky bohu, že jsem odvedl to, co se po mně chtělo. Ty jsi otěhotněla. Moje smrt byla tragédie, ale aspoň nebudu stálou hrozbou vašeho tajemství a blaha vašeho dítěte.“ Odmlčel se a dodal: „Bylo by to přesně takové, jaké si to přál mít. Čisté a uspořádané.“

Chviličku neřekli ani jeden slovo. Filmy končily. Lidé se trousili z kina ke svým vozům. Jiní přijížděli. Fronta lidí stála na lístky. Ale náklaďák a dodávka zůstaly na místě a nikdo nevěnoval pozornost dvojici sedící v nenápadném voze mezi nimi.

„Tvoje otisky byly na střence nože na dopisy.“

„Stejně tak Manuelovy.“

„On ho ale mohl vzít do ruky kdykoli.“ Snažila se pohlédnout mu do očí, ale vyhýbal se jejímu pohledu. „Griffe?“

„Nechtěl jsem, abys věděla, jak zemřel.“

„Musím to vědět.“

Zadíval se předním sklem a sledoval čtyřčlennou rodinu, rodiče s dětmi, kteří právě vyšli z kina. Malý chlapec koulel očima, mával pažemi a všelijak se kroutil, patrně napodoboval nějakou animovanou postavičku. Se smíchem nasedli do vozu a odjeli. „Proč se našly na tom noži na dopisy tvoje otisky?“

„Snažil jsem se zachránit mu život,“ řekl tiše. „Když jsem uviděl, proč Manuelo ječí, odstrčil jsem ho a zařval na něho, ať volá 911. Ale hrůza z toho, co provedl, ho úplně ochromila. Takže jsem zavolal sám. Zatímco jsem telefonoval, Manuelo zmizel.

Sklonil jsem se nad Speakmanem, abych viděl, jak moc je to zlé. První reakcí bylo zkusit mu ten nůž vytáhnout z krku. Popadl jsem ho, ale téměř ihned jsem si uvědomil, že bude lepší nechat ho na místě, částečně ucpával ránu, ale i tak z ní tryskala krev.“ Odmlčel se a tiše zaklel. „Tohle nebudeš chtít slyšet, Lauro.“

„Musím.“

Zaváhal, ale pak pokračoval: „Nemohl jsem udělat nic jiného, než co jsem udělal, tedy tlačit na ránu a snažit se zpomalit krvácení.“

Polkla. „Rodarte říkal, že měl Foster na rukou krev a pod nehty tkáň. Že…“

Natáhl k ní ruce hřbety nahoru, aby viděla škrábance.

„Snažil se si ten nůž vytáhnout. Věděl jsem s jistotou, že když to udělá, umře. Ano, zápasili jsme o něj.“

Čekal, jestli něco podotkne, když nic neřekla, pokračoval. „Mluvil jsem na něho, snažil se ho uklidnit a zabránit mu, aby zápasil. Říkal jsem mu, že pomoc je na cestě, ať se drží, takové věci. Ale…“ Zavrtěl hlavou. „Věděl jsem, že to nezvládne, a myslím, že on to věděl také.“

„Řekl něco?“

Zavrtěl hlavou. „Nemohl artikulovat.“

„Byl jsi u něho, když – “

„Ano, zůstal jsem.“

„Děkuju.“

„Proboha, neděkuj mi,“ řekl skoro hněvivě. „Jen co umřel, tak jsem odtamtud vypadl, to mi věř. Věděl jsem, jak se to bude jevit. Neprojevil jsem o nic víc odvahy než Manuelo. Vzal jsem nohy na ramena a zmizel. A…“ Zadíval se stranou k jasně osvětlenému vstupu do kina.

„Co?“

Prudce vydechl. „Po tom posledním odpoledni s tebou jsem si častokrát přál, aby byl mrtvý.“ Tady se jí zahleděl přímo do očí. „Neměl jsem na mysli nic specifického. Jen… aby nebyl. V hloubi své zkažené duše jsem si přál, aby nebyl.“

Několik významných vteřin na ni upíral pohled a řekl:

„Ale nezabil jsem ho. Věříš tomu?“

Otevřela ústa, aby něco řekla, ale zjistila, že nemůže. Jeho verze byla mnohem věrohodnější, než si přála. Rovněž si ale připomněla to odpoledne horečnatého milování, jeho hlad a naléhavost. Její vášnivá odezva v něm uvolnila divoké majetnictví. Vzpomněla si, jak ji jeho velké ruce hladily, jak si ji přivlastňovaly, intenzitu, s jakou se jí zmocňoval, a jak žárlivě ji potom objímal.

Sklonila hlavu a promasírovala si spánky.

„Zapomeň, že jsem se ptal,“ řekl stroze. „Neuvěříš mi, dokud neuvidíš přísežné prohlášení Manuela Ruize, že nešťastnou náhodou bodl tvého manžela. Jinak tomu ty a Rodarte neuvěříte.“

Vztekle ho popadla za ruku. „Neodvažuj se srovnávat mě s Rodartem. A nemluv za mě. Chceš po mně, abych uvěřila v tvoji nevinu. Chci ti uvěřit, Griffe. To ale znamená, že musím zároveň přistoupit na to, že můj manžel, člověk, kterého jsem léta milovala a obdivovala, byl šílenec, který plánoval tvoji vraždu. Je toho hodně, s čím bych se měla vyrovnat tak krátce po jeho pohřbu. Promiň, že mi to připadá těžké.“

Pustila jeho ruku a na chvíli atmosféra ve voze zhoustla. Ustoupil jako první. „No dobře. Už nic takového.“ Sáhl na zadní sedadlo pro tašku, položil si ji na klín a rozepnul zip. „Jedinou mojí nadějí, že se ospravedlním – a to přede všemi – je Manuelo Ruiz.“

Prohrabal tašku, vyndal to, co byly zřejmě dárky na památku ze Salvadoru. Růženec. Mapu Mexika s klikatou čárou nakreslenou červenou tužkou přes celou zemi až k místu na texaské hranici označenému křížkem.

„Jeho cesta,“ řekl. Byla tam stará fotografie nějaké dvojice v jejich svatební den. „Myslíš, že jsou to jeho rodiče?“ přistrčil jí snímek.

„Možná. Jejich věk odpovídá.“

A to bylo všechno, kromě několika španělských paperbacků a laciné náprsní tašky. Griff prohlédl všechny přihrádky. V poslední našel kus zašpiněného papíru. Byl tolikrát překládaný, že byly sklady špinavé a téměř prodřené. Griff jej opatrně rozevřel na stehně.

Přečetl si, co na něm stojí, usmál se a podal jí ho. Tužkou tam stála napsaná čtyři čísla a název. Pohlédla na něho.

„Adresa?“

„Zřejmě. Je to místo, kde se dá začít hledat.“

„Mohlo by to být přímo tady v Dallasu nebo v Eagle Pass.“

„Jo, ale je to aspoň něco.“ Najednou do něho vjela energie. „Máš mobil?“

Sáhla do kabelky a vytáhla ho. Zkontrolovala si příchozí hovory a viděla, že jich několik zmeškala. „V práci jsem vypnula zvuk a zapomněla ho zase zapnout. Kay volala jednou, Rodarte třikrát. Naposledy před dvanácti minutami.“ Podala mobil Griffovi. Stiskl klávesu, aby se automaticky vytočilo Rodartovo číslo. Zazvonil jenom jednou, než to

Rodarte vzal. „Paní Speakmanová?“

„Nerad tě zklamu, Rodarte. Jsem to já. A mám ji.“

„Jseš blázen, Burkette. Jenom si to ještě zhoršuješ.“

„Poslouchej. Vezmu to rychle a jednoduše, abys to pochopil. Fostera Speakmana jsem nezabil, zabil ho Manuelo Ruiz.“

Rodarte se zasmál. „Správně. Jeho poskok. Otrok, který si toho chlapa idealizoval. Tahej za nohu někoho jinýho.“

„Byla to nehoda. Manuelo se pral se mnou.“

„Snažil se chránit Speakmana před tebou.“

„Zase vedle, ale podrobnosti probereme později. My oba Manuela potřebujeme. Máš pravdu, že Speakmana uctíval. Proto se tak zhrozil, co to provedl, a utekl. Najdi ho a všechny naše problémy se vyřeší. Dám ti vodítko.“ Přečetl adresu. „Našli jsme to v Manuelových věcech. Neměl toho moc, takže to musí mít pro něho význam, jinak by si to nenechával.“

„Jaké je to město?“

„Nevím, ale ty máš možnosti to zjistit.“

„A má skoro týden náskok.“

„Proto nesmíš ztrácet čas. Až ho najdeš, jednej s ním laskavě a dozvíš se pravdu o tom, co se ten večer stalo. Nikdo žádnou vraždu nespáchal. Manuelo ti to řekne. Může ti říct –“

Najednou se odmlčel, a tím Lauru, která sledovala každé slovo, překvapil. V jedné chvíli rychle mluvil do telefonu, v druhé mlčel a díval se před sebe. Z telefonu slyšela Rodarta, jak říká: „Burkette? Burkette, jseš tam? Burkette!“

„Griffe,“ zašeptala, „co se děje?“

Ostře na ni pohlédl, sklapl telefon, a tím hovor ukončil.

Otevřel dveře auta a položil telefon na dlažbu. Nastartoval a řekl: „Rodarte pravděpodobně hledá tvůj telefon přes satelit, takže odtud musíme pěkně rychle vypadnout.“

„Nerozumím.“ Pevně se držela, když vycouval z parkovacího místa a vyřítil se kupředu.

„Manuelo Ruiz mě může očistit.“

„Proto se ho tak zoufale snažíš najít.“

„A to je i důvod, proč Rodarte chce, aby se nenašel.“

 


 	 			                         		 	


KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

 

 

Vyřítil se z parkoviště kina, propletl se komerční zónou a prvním nájezdem se dostal na rychlostní silnici ve směru na sever. Jel, co nejrychleji se odvážil, ale ne tak rychle, aby ho chtěli zastavit. Jedním okem sledoval zpětné zrcátko, měl obavy, že každou chvíli zahlédne policejní vůz, který je bude pronásledovat.

„Proč by nechtěl Rodarte Manuela Ruize najít?“ zeptala se Laura.

„Přemýšlej. Nezačal po něm skutečně pátrat, nemám pravdu?“

„Myslel si, žes ho zabil, že najdou jenom tělo. Měl větší zájem najít tebe.“

„Aby mě mohl obvinit z vraždy. Vůbec nejvíc by Rodartovi hrálo do karet, kdyby byl Manuelo za hranicemi, na cestě zpátky do džungle, a nikdo ho nikdy už neviděl ani o něm neslyšel. Kruci!“ sykl a bouchl pěstí do volantu.

„Myslíš, že tu adresu zachytil? Myslíš, že ji pochopil?“

„Já –“

„Protože jestli najde Manuela dřív než já, tak se ten chlap před soud nikdy nedostane, dokonce ani k výslechu ne.“

„Myslíš, že mu Rodarte pomůže utéct?“

„Když mu bude přát štěstí, tak uteče. Děsí mě, že se Rodarte ubezpečí, aby nikdo neslyšel Manuelovu verzi toho, co se stalo. A to nikdy.“

„Chceš říct… že by ho zabil?“ Griff pokrčil rameny.

„Griffe, je to policejní detektiv.“

„Který je odhodlaný dostat mě do cely smrti. Manuela snadno oželí, aby toho dosáhl.“

„Tak co uděláme? Zavoláš Rodartovým nadřízeným, řekneš jim svoji verzi?“

Zavrtěl hlavou. „Nevím, jaké má přátele. Dva z nich poslal, aby mě zbili. Nevěděl bych, komu můžu věřit.“

„Co tedy budeme dělat?“

„Najdeme Manuela dřív, než ho najde Rodarte.“

„Jak to uděláme?“

Zajel před náklaďák, aby se dostal na výjezd z dálnice, a zamručel: „Ať se propadnu, jestli vím.“

 

Obchod s palačinkami byl otevřený celonočně. V každou dobu to tam měli dobře osvětlené a měli tam plno, a stejně tak na parkovišti. Vůz, který tam bude parkovat, nevzbudí žádnou pozornost. Griff zastavil a vystoupili.

„Vítej do fascinujícího světa utečence.“ Vzal Lauru za ruku a vedl ji zezadu kolem budovy, z níž to vonělo. „Kam jdeme?“

„Je to půl míle daleko. Souhlasíš?“

„Půl míle, to je rozcvička.“

Usmál se na ni, ale tvářil se vážně. „Neřekl jsem, že to bude snadná půlmíle.“

Nechali za sebou obchody a vešli do obytné čtvrti. Během posledních dní se systémem pokusů a omylů naučil nejbezpečnější cestu, pokud ne nejjednodušší. Vedla přes zahrady s hustými živými ploty a vzrostlými stromy, ale nebylo tam žádné stálé venkovní osvětlení, ploty ani štěkající psi.

Došli k domu zezadu. Griffovi se hodně ulevilo, když uviděl, že se uvnitř nikde nesvítí. Pokaždé, když se vracel ke svému útočišti, bál se, že se obyvatelé během jeho nepřítomnosti vrátili.

Zadní zahrada byla obehnaná kůlovým plotem, ale když došli k brance, bez potíží zástrčku odsunul. „Nikdy není zamčeno.“ Provedl Lauru brankou a tiše ji zavřel.

„Kdo tady bydlí?“ zeptala se šeptem. Domy po obou stranách byly zřetelně obydlené. Okna byla osvětlená. Někde blízko svištělo zavlažování. Doléhal k nim zvuk televize.

„Já jsem tady bydlíval.“ Šel jako první k zadním dveřím, otevřel je a vtáhl ji za sebou. Poplašný systém začal pípat, ale namačkal řadu čísel a pípání utichlo. „Nikdy nezměnili kód. Po celá ta léta zůstal stejný.“

„To byl tvůj dům?“

„Mého trenéra ze střední školy a jeho ženy. Vzali mě k sobě, když mi bylo patnáct.“

„Millerovi.“ Když uviděla jeho překvapení, dodala: „Četla jsem o tobě.“

Neodvážil se nikde rozsvítit, ale z okolních domů dopadalo světlo přes závěs v kuchyňském okně, takže rozpoznával její rysy, když se jí pátravě zadíval do obličeje. „Četla jsi o mně?“

„Když tě Foster doporučil jako otce dítěte. Vyhledala jsem si o tobě, co se dalo.“

„Ach.“ Chviličku počkal, pak řekl: „Asi jsem prošel. Navzdory tomu, že otec bil svou ženu a matka byla děvka.“

„Za to jsi ty nemohl.“

„Říká se, že jablko nepadá daleko od stromu.“

„Všeobecně to neplatí.“

„V mém případě je to jinak. Já jsem se ukázal taky jako zkažený.“

Zavrtěla hlavou a chtěla něco říct, když vtom naskočila lednička a začala bzučet, ale v tom tichém domě se to rozlehlo jako řetězová pila. Nadskočila. Dotkl se její paže. „To je jenom lednička. Nic se neděje. Pojď.“ Vzal ji za ruku a táhl ji za sebou z kuchyně do obývacího pokoje, kde byly zatažené závěsy a byla tam mnohem větší tma.

Stále ještě šeptem řekla: „Tak tady jsi po celou tu dobu zůstával?“

„Od svého útěku z Turnerova domu.“

„Schovali tě?“

„To by neudělali. Nevědí, že jsem tady. Před nedávnem jsem se přišel podívat za Ellií. Zmínila se, že pojedou na

Havaj. Tam asi teď nejspíš budou. V každém případě jsem se tady objevil, připravený vydat se jim na milost a nemilost. Nemusel jsem.“

„Možná na to ještě dojde, až se vrátí.“

„Možná,“ řekl sklíčeně. „Trenér by mě určitě vyrazil. Alespoň je nemůžou obvinit, že mě ukrývali. Mrzí mě, že nemůžu rozsvítit. Sousedé vědí, že jsou pryč, a dávají na dům pozor. Tady to už tak chodí. Opatrně. Musím zavřít tyhle dveře.“ Zavřel dveře z obývacího pokoje do chodby, takže se ocitli v naprosté tmě.

„Nenapadlo Rodarta, aby tě tady hledal?“

„Určitě napadlo a pravděpodobně sem při pravidelných objížďkách zajíždí policejní vůz. Když ale zjistil, že jsou Millerovi v zahraničí, usoudil, že tady nebudu. Kromě toho ví, že mě teď trenér nemůže vystát. Myslí si, že kdybych se tady ukázal, byl by první, komu by trenér volal. Doufal jsem a doufám, že se všechno vyřeší dřív, než se vrátí z dovolené, a že se nikdy nedozvědí, že jsem byl v jejich domě.“ Tiše se zasmál. „Ellie na to asi stejně přijde. Snažil jsem se po sobě uklidit, ale je to skvělá hospodyně.“

„To je jejich vůz, kterým jsme jeli?“

„Jejich druhý vůz. Moc s ním nejezdí. Propašoval jsem ho z garáže uprostřed noci, odjel s ním na parkoviště té restaurace a nechal ho tam. Odtamtud jsem chodil sem. Pokud jde o sousedy, stojí auto pořád ještě v garáži.“

Hmatal po stěně, až došel ke dveřím svého pokoje. „Sem.“

Když byli uvnitř a dveře za nimi zaklaply, pustil její ruku a dotápal ke stolu. Nahmátl lampu a rozsvítil ji. V tom náhlém světle zamrkali. Ukázal na okno otočené do přední zahrady. „Vypadá to hrozně, ale je to účinné.“

Natáhl přes okno tmavou deku a upevnil ji páskou tak, aby ven nepronikl ani paprsek světla. „Zvenku vidíš jenom zatažené žaluzie.“

„Geniální.“

„Spíš zoufalé.“

Na stole ležel laptop, našel ho ve volném pokoji. Trenér vždycky počítače proklínal, prohlašoval, že „je zatraceně těžký se to s tím naučit“, takže Griff předpokládal, že do věku elektroniky vstoupila Ellie.

Zapnul notebook a čekal, až naběhne, a mezitím pozoroval Lauru, která chodila po místnosti, prohlížela si fotografie, trofeje, výstřižky a další památky jeho života – od patnácti let.

„Začal jsi brzo.“

Dívala se na jeho fotografii z doby, kdy ještě nebyl dost starý, aby se holil. Klečel na jednom koleni na trávě, ve fotbalovém dresu s vycpávkami, helmu pod paží a tvářil se co možná blazeovaně. Fotografie a ceny v jeho pokoji byly kronikou jeho fotbalistické kariéry od dob dospívání až po ten osudný zápas s Redskins.

„Miloval jsi to, viď?“

„Ano.“

„Lituješ toho, co jsi udělal?“

„Ani nevíš, jak.“ Pohlédl na monitor. Nebyl to nějaký rychlý, zmodernizovaný typ. Programy stále ještě nabíhaly. Laura se posadila na kraj postele s rukama v klíně, jako by se usazovala, že bude poslouchat.

Griff se zadíval na svoji fotografii, byl na ní ve chvíli, kdy házel míč, při zápasu, jímž na střední škole vyhráli celostátní šampionát. Trenérův tým. Když se vrátili z Houstonu, kde ten zápas sehráli na stadionu Astrodome, uspořádala škola slavnostní průvod. Zatím to byl zlatý hřeb Griffova života. „Ode dne, kdy začneš, víš, že to nevydrží věčně,“ řekl. „I když urazíš celou tu cestu ke kariéře profesionála, je to nakrátko. Ve třiceti je člověk starý. V pětatřiceti odepsaný. A jenom, jestli unikneš vážnému poranění. Nikdy nejsi víc než jeden zápas od konce kariéry. Nebo od konce života. Je to zkouška osudu pokaždé, když přiletí míč.“

Pohlédl na ni. „Ale nevyměnil bych den z toho všeho. Ani jeden. Miloval jsem napětí a vzrušení, které patří ke každému zápasu. Při výkopu jsem měl žaludek stažený jako pěst, ale bylo to dobré napětí, rozumíš mi?“

Přikývla.

„Miloval jsem, když jsem chytil míč a obemkl ho prsty. Miloval jsem adrenalin, který mě zaplavil pokaždé, když jsem se dostal do složité situace a byla perfektně odehraná. Po celou dobu jsem měl nejrůznější výhody, vysokoškolské vzdělání, miliony na platu. Ale pravda je taková, Lauro, že bych hrál zadarmo.

Protože i v nejhorších dnech jsem miloval zápas. Miloval jsem dokonce i pondělní rána, kdy jsem kvůli bolesti dokázal sotva vstát z postele.“ Usmál se. „Většinou mi pořád ještě ráno trvá půl hodiny, než se dokážu postavit rovně.“

Pohlédl na počítač, který pořád ještě nabíhal. „Vzpomínám si na jedno nedělní odpoledne na Texaském stadionu, kdy mě srazili Broncos před domácím publikem. Pohlédl jsem nahoru tou pitomou dírou ve stropě stadionu a i tehdy, kdy jsem ležel na zádech a ztratil sedm yardů ze hry, jsem byl tak hrozně šťastný, že jsem tam, že jsem se nahlas zasmál. Všichni si mysleli, že mi zvoní v uších nebo že mám otřes mozku nebo že jsem se zkrátka složil pod tím tlakem. Nikoho by nenapadlo, že se směju z čisté radosti ze hry. Ze hry!“ Zavrtěl hlavou a smutně se zasmál.

„Jo, miloval jsem to. Bože, jak jsem to miloval.“

Uteklo několik vteřin. Slyšel, jak se Laura zhluboka nadechla a pomalu vydechla. „A oni milovali tebe.“

Když na ni znovu pohlédl, dívala se právě na jeho fotografii s Millerovými. „Myslíš trenéra? Ellii?“ Stísněně pokrčil rameny. „Tady je opravdu na místě minulý čas.“

Ukázala na stěny plné polic a tiše řekla: „Všechno je pořád tady, Griffe.“

Chvíli jí upřeně hleděl do očí, potom se znovu vrátil pohledem k počítači. „Konečně!“ Posunul kurzor na ikonu internetu. Vycítil, že se Laura postavila za něho a kouká mu přes rameno.

„Jaký máš plán?“

„Žádný nemám. Asi začnu vyhledávat tu adresu, začnu městem Dallas, přejdu na okres Dallas, a rozšířím to na celý stát, když bude zapotřebí.“

„Takhle nejrychleji píšeš?“

Psal systémem hledej a najdi. Pohlédl na ni přes rameno. „Jsi rychlejší?“

Vyměnili si místo. Sedla si na židli ke stolu a on se opřel předloktími o její opěradlo, aby viděl na monitor. Byla nesrovnatelně zběhlejší písařka. „Manuelo nenapsal, jestli je Lavaca městská ulice, silnice nebo cesta,“ řekla. „Musíme vyzkoušet všechny.“

„Kolik myslíš, že jich v Texasu bude, co se budou jmenovat Lavaca?“

„Stovky?“

„Taky si myslím. A Rodarte má lepší počítače a víc lidí.“

„Mohla bych něco navrhnout?“

„Samozřejmě.“

„Daňová evidence. Každá nemovitost je zdaněná.“

„Myslíš, že člověk, který obstarává falešné doklady ilegálním přistěhovalcům, platí daň z nemovitosti?“

„Daně se vyměří. Jestli jsou zaplacené, nebo ne, to už je jiná věc.“

„Okay. A je daňová evidence na internetu?“

„Zkusíme to. Daňovou evidenci pro okres Dallas?“

„Nechám to na tobě.“

Začala hledat webovou stránku. „Pověz mi o Billovi Bandym.“

Ta žádost ho překvapila, chvíli neříkal nic, pak se zeptal: „Co bys chtěla vědět?“

„Jak jste se poznali. Jak ses s ním zapletl.“

Stručně jí to vypověděl. „Když jsem měl dluhů až nad hlavu, seznámil mě s jedním syndikátem. Ti smazali moje dluhy výměnou za pár vhodných zásahů do hry. Nebylo to nic, co by se nemohlo stát kterémukoliv quarterbackovi v kteroukoliv neděli.“

„Bandy tě zradil.“

„Federálové mu nabídli podmínku výměnou za to, že mě očerní, a vsadím se, že ho nemuseli přemlouvat dvakrát.“

„Je tady Lavaca Street v Dallasu, ale adresa má tři čísla, ne čtyři,“ oznámila.

„Zkus Lavaca Road.“

„V novinách stálo, že ti Bandy přinesl dva miliony do tvého bytu v Turtle Creek.“

„To je pravda. Měl na sobě odposlech. V tu minutu, kdy jsem od něho vzal krabici s penězi, vtrhli dovnitř agenti a přečetli mi moje práva.“

„Dali tě do vězení?“

„Ano,“ řekl stroze, vzpomněl si, jak ponižující to byla zkušenost. „Wyatt Turner mě dostal ven s podmínkou, že odevzdám pas. Jen co jsem se dostal ven, šel jsem hledat Bandyho.“

Laura přestala psát, otočila se a zadívala se na něho.

„Je to tak. Byla to hloupost, ale zuřil jsem. Asi jsem mu chtěl nahnat strach, že to má spočítané, za to, že mi to takhle zavařil.“ Pro sebe zaklel. „To jsem byl pěkný blázen. Když jsem přišel k Bandymu, dveře byly otevřené. Málem jsem zase odešel a přehlédl ho. Byl nacpaný mezi pohovkou a zdí. Krk měl tak zkroucený, že se prakticky díval dozadu.“

„Kdo ho zabil?“

„Jsem si jistý, že je za tím Vista. Chtěli ho umlčet, aby je nemohl hodit přes palubu jako mě.“

„Mohli tě taky zabít.“

„Myslím, že je napadlo, že bude větší legrace, když mě nechají naživu, aby mě soudili za Bandyho vraždu. Určitě to byli oni, kdo dal policistům tip.“

„Jak mohli vědět, že půjdeš k Bandymu?“

„Asi si řekli, že půjdu za Bandym, kdyby jenom proto, abych mu řekl, jak mě naštval,“ řekl sarkasticky. „Pořád ještě jsem klečel vedle těla, když dorazily dva hlídkové vozy. Na anonymní zavolání z budky, říkali.“

„Vista tě sledovala.“

„Zřejmě. A kdybys viděla toho chlapa, Bennetta, myslela by sis, že by ani nemrkl a nechal, aby se přes něho přehnalo tornádo. Takže jsem měl na krku federální obvinění z podvodu a nezákonných sázek a na podlaze ležel můj bookmaker, mrtvý, právě ten, který mě prásknul.

Vešel detektiv Stanley Rodarte, kterého poslali prohlédnout místo činu. Přišel, představil se, řekl mi, jaký velký hráč jsem byl a jaká je to škoda, že jsem se tak zkazil. Potom koukl na tělo, koukl na mě a začal se smát. Pro něho to byl jednoznačný případ.“

„Ani v daňové evidenci okresu Tarrant taková adresa není,“ řekla Laura.

„Který okres je na západ od Tarrantu?“ Podívala se na mapu na obrazovce. „Parker.“

„Zkus to taky tam. Kruci,“ zavrčel, když si uvědomil, co to bude za práci. „To by mohlo trvat taky celou noc.“ Podíval se na hodinky a přemýšlel, jestli už Rodarte tu adresu našel a žene se tam.

„Nebyl to tak jednoznačný případ, jak si Rodarte myslel,“ podotkla Laura.

„Bandyho zadní pokoj byl celý vzhůru nohama. Dokonale prohledaný. Moje otisky byly na pohovce, na zdi za ní, klečel jsem vedle jeho těla, když policie dorazila. Ale do toho zadního pokoje mě nijak umístit nemohli, ač se sebevíc Rodarte snažil. Velká porota neuvěřila, že bych nezanechal otisky ani žádné jiné stopy, zatímco jsem to tam prohledával, potom si sundal rukavice a zabil ho. A kdyby ano, kde jsou ty rukavice?“

„Proč byl ten zadní pokoj prohledaný?“

„Rodarte je toho názoru, že si Bandy ulil nějaké peníze a že jsem si je vzal.“

Znovu se otočila a podívala se na něho. „Ale ty jsi v tu chvíli žádné peníze po kapsách neměl, že?“

„Ne. Ale nemusely to být nutně peníze v hotovosti, co jsem hledal. Mohlo to být číslo bankovního účtu. Kombinace k sejfu. Něco, co jsem si mohl vštípit do paměti. Když jsem později vyšel z vězení, mohl na mě někde čekat poklad.“ Pevně na ni pohlédl. „Jak správně víš, nikdy jsem do Bandyho zadního pokoje nevešel. Nevěděl jsem, co tam je, nebo není. Pokud je mi známo, neměl žádné prostředky stranou na zlé časy.“

Tiše řekla: „Neptala jsem se.“ Otočila se a potom co prostudovala informace na obrazovce, řekla: „V okrese Parker není žádná Lavaca.“

Otevřel látkovou tašku a vytáhl Manuelovu mapu. „Najdi, prosím tě, znovu tu mapu státu.“ Udělala to. Když mapa vyskočila na obrazovce, poklepal na jedno místo. „Ta hvězdička červenou tužkou je tady,“ poklepal na jižní konec státu. „Někde mezi městy Mission a Hidalgo.“

„Předpokládáme, že tam někde se dostal do země. Proboha, jak je to daleko odtud?“

„Nejméně čtyři sta mil. Pravděpodobně spíš pět set.“

„To je spousta okresů.“

„Jo, ale vsadil bych se, že jeho kontakt nebude daleko od téhle oblasti. Řekněme, že Manuelo přišel přes San Antonio a Austin.“

„V podstatě sledoval dálnici I-35.“

„V podstatě. Soustřeďme se na okresy hned na jih od Dallas-Fort Worth.“

„Hood, Johnson, Ellis.“

„Zkontroluj je a postupuj dolů.“

Našli to v okrese Hill. „Griffe! Tady v okrese Hill je Lavaca Road! Na okraji města odbočuje na FM 2010. Mysleli jsme si, že je to číslo domu!“

Naklonil se přes ni a ona mu to ukázala na obrazovce.

„Co je to za město?“

„Itasca.“

 

„Zopakujte to,“ řekl Rodarte.

„Itasca.“

„Kde to sakra je?“ řídil jednou rukou a druhou si přidržoval u ucha mobil.

Na policejní stanici mu jeden policista zjišťoval adresu, kterou mu Griff Burkett vyžvanil, než zavěsil. Díky satelitu a technologii, které nerozuměl, vystopovali mobil Laury Speakmanové na parkovišti u kina. Ani se nemohl začít kvůli tomu radovat a našli ten zatracený krám ležet na dlažbě parkoviště.

Odtud stopa vystydla, jelikož auto paní Speakmanové zůstalo před jejím domem a nevěděli, čím teď Burkett jezdí, a návštěvníci kina, které vyslýchali, nevěděli vůbec nic. Rodarte tam nechal Cartera, jestli by nějak nechytil stopu. Byl vlastně rád, že může svému parťákovi přidělit jiný úkol. Od téhle chvíle chtěl radši pracovat sám.

Rodarte přímo zuřil při představě, jak se mu Griff Burkett a jeho cizoložná milenka – že by zosnovala manželovu vraždu s ním? – smějí. Idioti, co ji měli hlídat, si zítra půjdou hledat místo. A potom si to s nimi vyřídí. A s jejich manželkami. A s jejich dětmi. Budou litovat, že se narodili.

A to ještě není nic, co si naplánoval pro Griffa Burketta a ubohou, nevinnou, truchlící vdovu. Přál si, aby jí to udělal, když měl příležitost. Komu by to řekla? Policajtům? pomyslel si pohrdavě. Ani náhodou. Ne, když to mohl otočit a říct všem o jejím poměru s vrahem jejího manžela. Jo. Měl poslechnout nutkání a vzít si ji hned tam, v jejím hotelovém pokoji, přehnout ji a obtáhnout. Jeho problém vězí v tom, že je příliš slušný člověk.

Policista na něho chrlil pokyny. „Odtamtud, co jste, jeďte na jih na 35 E, až se dostanete na mezistátní I-20 a zamiřte na západ. Potom ven z Fort Worth a po tý pětatřicítce na jih. Dávejte pozor na výjezd.“

„Tak kde je ta Lavaca Road, nebo co to je?“

„Vede při východním kraji města a stáčí se na nějakou farmu, která je na prodej pod číslem 2010. Soudíme, že odtud pocházejí ta čísla. Není to přímo domovní adresa, ale dává to smysl.“

„Asi jo,“ řekl Rodarte nepřesvědčivě. „Ale zůstaňte na místě pro případ, že bych vás potřeboval ještě zavolat.“

„Už jsem volal místní policii. Šéf se jmenuje Marion.“

„Křestním jménem?“

„Příjmením. Marion tam posílá hlídkový vůz, aby tam tu oblast projel, jestli jeho mládenci na něco nenatrefí. Až tam dojedete, budete mít velkou podporu.“

„Pořád ještě je tam v běhu hlášení, že se pátrá po Manuelovi Ruizovi?“

„Požádal jsem Mariona, aby všem osvěžil paměť.“

„A po Griffovi Burkettovi?“

„A že je ozbrojen a nebezpečný, jak jste řekl, detektive.“

„Má služební policejní zbraň.“

„I to jsem Marionovi řekl. To ho nadzvedlo.“ Odmlčel se a dodal: „A když si vzpomenu, jak jsme tomu mizerovi provolávali slávu.“

„No jo.“

Nejlepší by bylo, kdyby Burketta zahlídnul a zlikvidoval špatně placený, horlivý hicksvillský polda, fanoušek Kovbojů, který je proti němu zaujatý z principu.

Kdyby zabil Burketta někdo jiný, odvrátilo by to od něho veškeré podezření. Ale mělo to značnou chybu: připravilo by ho to o možnost dostat toho parchanta sám, na což se náležitě těšil.

„Jaké má místní policejní stanice číslo?“ zeptal se Rodarte svého podřízeného. Jakmile je dostal, hovor ukončil a zavolal na ně. Představil se a brzy ho spojili s šéfem Marionem. „Rodarte, policie Dallas.“

„Ano, pane,“ ozvalo se řízně.

„Jenom volám, abych byl v obraze. Co se u vás děje?“

„Na tom pozemku 2010 není nic než stará farmářská budova. Je prázdná. Vypadá, jako by byla už dávno opuštěná. Moji lidi říkali, že stačí větší vítr a všecko to tam spadne.“

„Ne, fakt?“

„Bylo to tam opuštěné. Rozhlížíme se, ale moji lidi ani šerifovi zástupci nevědí, že by tím směrem něco jinýho bylo. Určitě ne několik mil.“

„Okay. Informujte mě.“

„Jistě, detektive.“

Rodarte sklapl telefon a odhodil ho na sedadlo pro spolujezdce. Poslal ho Burkett na falešnou stopu? Zaměstnal ho, aby mohl se svojí milou pláchnout?

Zajel s vozem na odpočívadlo, spustil okénko a zapálil si cigaretu. Motor nechal běžet na volnoběh a uvažoval, jaké se mu nabízejí možnosti.

 

„Itasca,“ opakovala Laura. „Slyšels to někdy?“

„Ne, ale najdu to.“ Stiskl jí ramena. „Ohromně jsi mi pomohla. Děkuju.“ Vykročil ke dveřím. „Měj zhasnuto, co budu pryč. A nezapomínej, nerozsvěcej tady, dokud nebudou dveře zavřené.“

„Jdeš teď?“

„Hned teď. Jenom doufám, že nemá Rodarte velký náskok.“

„Ale nevíme, jestli to je to místo, Griffe. A i kdyby ano, může být Manuelo už dlouho pryč.“

„Musím to zkusit. On je moje poslední naděje.“

„Jdu taky,“ řekla rozhodně.

„Ehm… V žádném případě. Nevím, co mě –“

„Jdu s tebou.“ Zvedla se, ale vtom se zatvářila podivně a vstrčila si ruce mezi stehna.

„Co se děje?“

Jenom tam stála a vyděšeně na něho hleděla. Pak jí obličej povolil a zasténala. „Ach, ne.“
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I když uviděl krev na jejích rukou a na nohavicích tepláků, nechápal, co se děje, dokud jí nepohlédl do očí a neuviděl v nich úzkostný strach. „Ach, bože.“

„Moje dítě,“ zanaříkala.

Natáhl k ní ruce, ale ustoupila. „Musím tě odvézt do nemocnice, Lauro.“

„Nedá se nic dělat.“

„To nevíš.“

„Vím.“ Oči se jí zalily slzami. „Je pryč.“

„Ne, ne, to zastavíme. Můžeme. Uděláme to.“ Divoce se rozhlédla. „Kde je koupelna?“

Přistoupil ke dveřím, které měla před sebou, sáhl dovnitř a rozsvítil světlo. Proklouzla kolem něho a zavřela za sebou dveře.

„Lauro?“

„Nechoď sem.“

Položil obě dlaně na dveře, opřel se o ně čelem a obracel hlavu ze strany na stranu. Nikdy v životě si nepřipadal tak neužitečný. Potrat. To slovo slyšel, věděl, co znamená, ale nikdy si neuvědomil, že to s sebou nese tolik krve nebo že to může způsobit takové zoufalství. Připadal si bezvýznamný, nadbytečný a bezmocný. Přírodní zákony ho oslabily.

Stál přede dveřmi koupelny hotovou věčnost, jak mu připadalo. Několikrát zaklepal, zeptal se, jak jí je a jestli může něco udělat. Odpovídala jednoslabičně, takže si z toho nic nevybral.

Několikrát uslyšel splachovat toaletu, potom téct vodu do umyvadla, nakonec uslyšel sprchu. Krátce potom, co zavřela kohoutek, otevřela dveře. Byla zabalená do osušky. Přejel ji očima od vršku mokrých vlasů po prsty na nohou a zase zpátky a zastavil se u jejích červeně orámovaných a žalostných očí.

„Je to beznadějné?“ Přikývla.

Vstřebával to a udivilo ho, jaký ho zaplavil smutek.

„Bolí to?“

„Trochu. Je to jako opravdu ošklivé křeče.“

„Hmm.“ Jako by měl představu, jaké jsou menstruační křeče.

„Potřebuju něco na sebe.“

Její oblečení leželo promáčené na podlaze sprchy.

„Něco najdu.“

„Myslíš, že má paní Millerová nějaké vložky?“

Vložky? V hlavě měl zmatek. Vložky. Správně. Zeptejte se ho na tygří mast nebo prostředky proti svrbění a bude vědět, o čem je řeč. Na namoženou, oteklou nohu? V tom se vyzná. Ale v supermarketu nikdy ani nezašel do oddělení hygienických potřeb pro ženy. Alespoň ne záměrně. Nikdy nic takového nekupoval, pro přítelkyni, manželku, dceru. Jeho znalosti těchto věcí se omezovaly na krabici tamponů, kterou si jeho matka ukládala pod umyvadlo v koupelně. Věděl, že jsou potřebné, nic víc.

„Hned jsem zpátky.“

Ani nemyslel na světla, která rozsvěcel, jak lítal po domě, narážel do zdí a otevíral dveře, které nechával v posledních dnech zavřené. V ložnici Millerových otevřel skříň, kterou měli dohromady. Na jedné straně viselo trenérovo oblečení, na druhé Elliino, pod ním úhledně srovnané boty.

Strhl z ramínka župan a pak začal hrabat v zásuvkách komody, až našel její spodní prádlo. Žádné úsporné, krajkové, v kterém viděl Lauru, ale to, co našel, bude stačit.

Vložky. Má už Ellie za sebou přechod? To kdyby věděl. Prohledal jejich koupelnu, ale v žádné skříňce tyhle osobní potřeby nenašel. Že by v koupelně pro hosty? Ellie má neteře, které občas jezdí na návštěvu. Možná…

Ve skříňce v koupelně pro hosty našel rezervní toaletní papír, zubní pastu a mýdlo, holicí strojky na jedno použití, dokonce i v celofánu zabalené zubní kartáčky. A vložky a tampony. Bohudíky za Ellii. Popadl krabici vložek.

Laura seděla na víku záchodového prkénka, objímala se kolem pasu, hleděla do prázdna a kolébala se dopředu dozadu.

Položil vložky na umyvadlo a sedl si do dřepu před ni. Stále ještě byla zabalená v osušce. Uviděl, že jí na holých pažích a nohou naskočila husí kůže. „Mrzí mě, že mi to trvalo tak dlouho.“

„Netrvalo. Je to dobré.“

„Je ti zima.“ Přehodil jí župan přes ramena. „Ukaž ruce.“ Zasunul jí paže do rukávů, pak jí župan přetáhl přes hruď i přes osušku.

„Děkuju.“

„Co ještě můžu udělat?“

„Nic.“

Zůstal před ní v podřepu a hleděl jí do obličeje. „Určitě… možná…“ Zavrtěla hlavou a tím skoncovala se všemi jeho nadějemi.

Zpod víček jí vytryskly nové slzy a koulely se jí po tvářích.

„Bylo toho hodně. Moc na to, aby to byl falešný poplach.“

„Měla bys jít do nemocnice. Nebo alespoň zavolat svému doktorovi.“

„Za den dva k němu zajdu. Vím, že se musejí ujistit, že vyšlo všechno.“ Pracně polkla, připadalo mu, že asi zadržuje vzlyky. „Budu v pořádku. Musím jenom překonat tuhle první fázi. Není to příjemné, ale…“ Setřela si slzy z tváří.

„Děje se to pořád. Jedno z deseti těhotenství tak končí. Tak asi.“

Ale ne tobě. Ani mně. Sdíleli smutek. Dotkl se její tváře, ale ucukla hlavou a zvedla se. „Teď potřebuju soukromí.“

„Nemůžu nějak –“

„Ne. Nemůžeš nic udělat. Jenom – “ Máchla rukou, aby odešel.

Její odmítnutí ho zasáhlo. Už jen pouhý jeho dotek byl znesvěcením její citlivé ženskosti. Jeho pohlaví a velikost jako by na tom najednou nesly vinu. Nevěděl, proč tomu tak je, ale připadal si nemotorný, mohutný a provinilý, když vycouval pozpátku ze dveří. Vyšel a zavřel za sebou.

 

Když Laura vyšla, seděl Griff na kraji postele, lokty na kolenou, hlavu v dlaních a projížděl si prsty vlasy.

Slyšel ji přicházet a zvedl pohled, vypadal zdrceně. Cítila se rozpačitě, zabalená od brady po kotníky v růžovém froté županu, který patřil ženě, s níž se nikdy nesetkala. Sehnal jí spodní prádlo. Vložky. Ani se svým manželem nesdílela tak osobní chvíle, jako byly ty, které právě sdílela s Griffem Burkettem.

„Je to moje vina, viď?“ řekl.

„Tvoje vina?“

Zvedl se. „V hotelu jsem na tebe byl hrubý.“

„Ne, nebyls.“

„Ano, byl. Choval jsem se k tobě surově. Pak jsem tě přinutil běžet, prolézt po břiše tou propustí, táhl jsem tě přes –“

„Nebyla to tvoje vina, Griffe.“

„Nepovídej! Nestalo by se to, kdybych tě nechal na pokoji. Pořád bys ještě měla svoje dítě, kdybys byla v klidu a bezpečí ve svém hotelovém pokoji, a ne na téhle mojí zatracené idiotské misi.“

„Poslouchej,“ řekla tiše a doufala, že ho tím uklidní. „Několik dní už jsem cítila občasnou bodavou bolest. Ráno, v den Fosterova pohřbu, jsem špinila. V prvních týdnech těhotenství je to normální. Myslela jsem, že to způsobil stres, šok z jeho smrti. Ignorovala jsem to. Ale křeče a špinění byly signály. Došlo by k tomu, ať by se dělo cokoliv, Griffe.“ Podle toho, jak se tvářil, viděla, že ho nepřesvědčila.

„Ještě krvácíš?“

„Trochu. Myslím, že už jsem vypudila…“ Nedokázala se přimět to říct, tak to uzavřela: „Myslím, že nejhorší už je pryč.“

„Takže budeš v pořádku?“

„Nedělej si se mnou starosti. Mrzí mě, že jsem způsobila takové zdržení.“

„Zdržení?“

„Manuelo.“

„Jo. No jo.“

„Víš, jak se dostaneš do Itasky?“

Podíval se na ni, jako by tu otázku nechápal, pak řekl:

„Po třicáté páté na jih ven z Fort Worth. Najdu to.“

„Jak dlouho ti to potrvá?“

„Nevím. Možná půldruhé hodiny.“

„A jestli přece jenom Manuela najdeš, jak ho přesvědčíš, aby se s tebou vrátil? Neumí anglicky.“

„Budu mluvit tak, aby mě pochopil.“

„Bude vyděšený. Bůhví co udělá, až tě uvidí.“

„Dovedu se o sebe postarat. Co ty?“

„Budu v pořádku.“

„Můžu ti něco přinést, než půjdu?“

„Nic mě nenapadá.“

Odvrátil hlavu. „Jo, dobře.“ Mluvil úsečně, zlehka pleskal dlaněmi o stehna, už se nemohl dočkat, aby vyrazil.

„Zůstal bych, jenomže –“

„Ne, musíš jít. Vlastně bych byla teď raději sama.“

„Jistě. To je pochopitelné.“ Prohrábl si prsty vlasy, udělal pár kroků, pak prudkým pohybem odhrnul přehoz přes postel. „Lehni si. Spi.“

„Budu. Buď opatrný.“

„Jo.“

Otočil se, vyšel z pokoje a zavřel za sebou dveře, sice ne hlasitě, ale rozhodně.

Když zůstala konečně sama, poddala se tíži svého zármutku. Lehla si na postel, otočila se na bok a stočila se do klubíčka. Zabořila hlavu do polštáře a otevřela stavidla, která tak chatrně držela na uzdě její emoce.

Vzlyky otřásaly celým jejím tělem. Takže když se matrace prohnula, neodvážila se uvěřit, že se vrátil. Nedovolila si vzít to na vědomí, dokud nepocítila, jak ji hladí po rameni, a neuslyšela jeho konejšivý šepot.

 

Došel až k zadním dveřím. Dokonce vzal za kliku. Jeho budoucnost, možná jeho život, závisely na tom, aby našel Manuela Ruize dřív než Rodarte. Bylo v jeho nejlepším zájmu teď odejít, co nejrychleji dojet k tomu bodu na mapě a vydolovat někde jediného člověka na světě, který ho mohl zachránit před tím, aby ho neodsoudili za vraždu Fostera Speakmana.

Kromě toho Laura jeho pomoc odmítla. Prakticky ho vystrčila ze dveří. V tomhle není žádná záhada. Je to jeho vina, že přišla o dítě. Když mu dnes večer řekla, že je to opravdu tak, že je těhotná, pomyslel si: konečně. Poprvé v životě udělal něco správně a dobře.

Měl vědět, že to nevydrží, že to nějak zvorá. V každém případě je po všem. Dítě je pryč a nemůže s tím teď vůbec nic dělat.

Jdi! Jdi! Stiskni tu zatracenou kliku.

Kráčel zpátky přes obývací pokoj dřív, než mu naplno došlo, že se otočil. Uslyšel její vzlyky, už když otevřel dveře do chodby. Pohled, jak tam leží skrčená v růžovém županu a pláče, jako by se mu zabodl do srdce.

Lehl si za ni a dotkl se jejího ramene. „Psst, psst.“

„Musíš jít,“ zakvílela.

„Ne, musím být tady s tebou, chci tady být.“ Objal ji paží kolem pasu a přitáhl ji k sobě.

„Nemůžeš Rodarta nechat –“

„Nemůžu tě opustit. Neopustím tě.“ Přitiskl jí tvář zezadu na krk. „Mrzí mě to, Lauro. Bože, jak mě to mrzí.“

„Už to prosím tě neříkej. Nemysli si to. Nebyla to tvoje vina. Nebyla to ničí vina. Tímhle způsobem příroda říká, že něco není v pořádku. Byla jsem těhotná jenom sedm týdnů. Vlastně to ještě ani nebylo dítě.“

„Pro mě ano.“

Zvedla hlavu. Uslzenýma očima se mu zahleděla do očí. Potom se k němu s táhlým, žalostným zanaříkáním otočila a přitiskla se mu obličejem na hruď. Vzal ji do náruče a pevně držel, bradu si položil na vršek její hlavy. Zabořil prsty do jejích vlasů a mnul jí lebku. Plakala a on ji nechal. Byla to ženská záležitost, mateřská záležitost. Slzy byly nezbytné a očišťující a pro uzdravení stejně nutné jako krvácení. Netušil, jak to ví. Prostě to věděl. Možná ve vypjatých chvílích je člověk nadán takovou vnímavostí.

Když konečně přestala plakat, položila si hlavu na jeho paži. „Děkuju, že ses vrátil.“

„Nemohl jsem odejít.“

„Nechtěla jsem, abys šel.“

„Odháněla jsi mě.“

„To abych tě nezačala prosit, abys zůstal.“

„Opravdu?“

„Opravdu.“

Zadíval se jí hluboko do očí. „Jsou hezké.“

„Cože?“

„Tvoje oči. Když pláčeš, řasy se ti slepí do tmavých špiček. Jsou hezké.“

Tiše se zasmála a popotáhla. „Ano, určitě vypadám právě teď úžasně. Ale i tak jsem vděčná, že mi lichotíš.“

„To není lichocení. Nelichotím nikomu.“

Chviličku zaváhala a pak se mu znovu přitiskla obličejem ke krku. „Nikdy jsi nemusel. Že ne?“

„Nikdy jsem nikomu lichotit nechtěl.“

„Ani Marcii?“

„Ta dostala zaplaceno, aby lichotila mně.“

„A se mnou to rozhodně nebylo nutné. Ať tak nebo tak, dostal jsi zaplaceno.“

Vsunul jí prst pod bradu a přiměl ji, aby na něho pohlédla. „Myslíš si, že jsem v ten poslední den myslel na peníze? Nebo na dítě? Ne. Překročil jsem všechny přikázané rychlosti, jen abych už tam byl, a to z jediného důvodu.

Abych tě viděl. To odpoledne nemělo co dělat s ničím jiným, jenom s tebou a se mnou. Ty to víš, Lauro. Vím, že ano.“

Pomalu přikývla.

„No dobře.“ Něžně se na sebe usmáli. Promluvila jako první: „Nejsi zkažený.“ Zasmál se. „A jsme u toho zpátky?“

„Hledal jsi někdy rodiče? Zjišťoval, co se s nimi stalo, když tě opustili? Víš to?“ Tak dlouho neodpovídal, že zašeptala: „Promiň mi to vyptávání. Nemusíš o tom mluvit.“

„Ne, to je v pořádku. Jenom je to ošklivé.“ Nepřestávala mu ale dál tázavě hledět do očí.

Usoudil, že má Laura právo vědět, jak je to ošklivé. „Můj táta umřel na alkoholismus ani ne v padesáti. Matku jsem vystopoval do Omahy. Těsně předtím, než jsem nastoupil do Big Spring, abych si začal odpykávat trest, jsem sebral dost odvahy, abych jí zavolal. Vzala telefon. Slyšel jsem její hlas poprvé po, hmm, patnácti letech.

Znovu řekla haló. Netrpělivě, jako když vezmeš telefon a na druhém konci nikdo nic neříká, jenom ho slyšíš dýchat. Řekl jsem: ,Ahoj, mami. To jsem já, Griff.‘ Jen co jsem to vyslovil, zavěsila.“ To odmítnutí ho pořád ještě hluboce bolelo, i když se snažil proti tomu obrnit.

„Zvláštní. Když jsem hrával fotbal, říkal jsem si, jestli ví, že jsem slavný. Viděla mě v televizi, viděla moji fotku na nějakém produktu nebo v časopisu? Leželo mi v hlavě, jestli sleduje zápasy a řekla svým přátelům: ,To je můj syn. Ten profesionální quarterback, co rozhoduje zápasy, to je moje dítě.‘ Po tom telefonátu jsem si s tím už nemusel lámat hlavu.“

„Zaskočil jsi ji. Možná jenom potřebovala trochu času –“

„Myslel jsem si totéž. Takže jsem na tom telefonním číslu visel. Pět let. Před pár týdny jsem tam zavolal. Vzal to ten chlápek, a když jsem se na ni zeptal, řekl, že před dvěma roky umřela. Měla velké plicní potíže, říkal. Umírala pomalu. Ani vědomí, že zemře, ji nepřimělo k tomu, aby se se mnou spojila. Pravda je taková, že se o mě jednoduše nikdy ani trochu nezajímala. Nikdy.“

„Mrzí mě to, Griffe.“

Pokrčil rameny. „Co na tom záleží?“

„Ovšemže na tom záleží. Vím, jak to bolí. Moje matka mě taky opustila.“ Vyprávěla mu o otci. „Byl to skutečný hrdina, jako nějaká postava z filmu. Jeho smrt námi oběma otřásla, ale nakonec jsem se vzpamatovala. Ona ne. Deprese ji postupně tak ochromila, že nebyla schopná vstát z postele. Nic, co jsem řekla nebo udělala, jí nezlepšilo náladu. Nechtěla se uzdravit. Jednoho dne se ze svého trápení vyvlékla. Použila jednu tatínkovu pistoli, a mě nechala, abych ji našla.“

„Proboha!“ Přitiskl ji k sobě a políbil do vlasů.

„Hrozně dlouho mě trápilo, že jsem nesplnila její očekávání, že jsem ji zklamala. Ale dnes si uvědomuju, že zklamala ona mě. I když tohle dítě bylo úplně nepatrné, sotva pár týdnů od početí, hned jsem je chtěla chránit, Griffe. Chtěla jsem je hlídat, aby se mu neublížilo, pocitově ani tělesně. Jak může rodič, jakýkoliv rodič, ztratit instinkt živit a chránit svoje dítě?“

Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. Na to neměl odpověď. Tohle žádal od své matky, co se jen pamatoval.

„Měl jsem být k tobě upřímný a říct ti, jak to s mojí rodinou je. Ale bál jsem se, že když to udělám, budeš si myslet, že jsem špatný člověk, špatné semeno, a vybereš si někoho jiného, aby mě nahradil.“

„Přiznávám, že jsem o tobě zpočátku neměla valné mínění.“

„No jasně,“ řekl se smíchem v hlase.

„Změnila jsem názor, když jsi přinesl ten lubrikant.“

„Děláš si legraci?“

„Nedělám.“

„Nechtěl jsem ti znovu způsobit bolest.“

„Hmm, a hrozně ses rozčílil, když jsi zjistil, že jsem ho nepoužila.“

„Jo, ale vlastně mě nadzvedlo, že sis myslela, že by mi nevadilo ti ubližovat.“

„Tak jsi to řekl. To, jak jsi vztekle zareagoval, změnilo můj názor na tebe. Měl jsi větší zájem a starost, než jsi chtěl dát najevo. Viděla jsem, že nejsi vůbec tak ničemný, jak si lidé myslí. Jak si ty sám myslíš.“

„Nezačni mi připínat medaile, Lauro. Pořád jsi byla žena jiného muže, a já se začal těšit na to, že budu s tebou. Nepřiznal bych to ani sobě. Ale těšil jsem se. Byl to jeho nápad a pokaždé, když jsme se setkali, bylo to proto, že na tom trval on. Ale po tom dni, kdy jsi měla orgasmus, jsem si přestal cokoliv nalhávat.“

„To já taky,“ přiznala tiše. „Věděla jsem, že bude nebezpečné ocitnout se s tebou znovu o samotě. To proto jsem Fosterovi řekla, že už do Windsor Street nepůjdu. Ale šla jsem. A přese všechno, co se stalo, nemůžu poctivě říct, že toho lituju.“

Už moc nechybělo a něco by řekl, něco jako vyznání, takové, o němž si nikdy nemyslel, že by je jinému člověku řekl. Ale načasování nebylo správné. Ani zdaleka ne.

Místo toho uchopil její ruku a položil si ji na hruď k srdci. Nevěděla, nemohla vědět, jak je pro něho, který nikdy nikoho nevybízel k dotekům, toto gesto významné. Ale on to věděl.

Řekla: „Vždycky mi leželo v hlavě…“

„Copak?“

Zatvářila se, jako by se zlobila sama na sebe, zavrtěla hlavou. „To nic.“

„Copak?“

„Co jsi použil.“

„Použil?“

„Abys… však víš. Zatímco jsem na tebe čekala v ložnici, vždycky jsem přemýšlela, co děláš, co jsi použil, aby ses vzrušil.“

„Ach,“ tiše se zasmál. „Použil jsem tebe.“

„Mě?“

„Když jsme se tam poprvé setkali, měla jsi na sobě měkký růžový top pod tím svým kostýmem bojovné sufražetky.“

„No to promiň.“

„Přišla jsi v takovém typu oblečení, které říkalo, že je třeba tě brát vážně. Abych se na tebe díval jako na rovnocenného partnera na pracovišti, ne jako na ženu. Ale nezabralo to, protože pro mě jsi pořád byla žena, se kterou jsem chtěl mít sex. Zvláště ten top to dělal. Měl přibližně stejnou barvu jako tady ten župan.“

„Vím, který máš na mysli.“

„Tak abych se vzrušil, myslel jsem na tvoje prsa pod ním, hebká a teplá. Představoval jsem si, jak pod ten top zajíždím rukama a hladím je. A bylo.“

„Tohle stačilo?“

„No, ještě jsem si představoval, jak párkrát přejedu jazykem přes bradavky,“ dodal a zazubil se přitom. „A potom příště jsem na tebe myslel, jak tam ležíš, od pasu nahoru upjatá, od pasu dolů nic na sobě, a čekáš na mě. Vždycky to zabralo. Ten poslední den byl samozřejmě jiný.“

„Ano.“

Hřbety prstů se dotkl jejích rtů. „To bylo nejtěžší, co jsem kdy musel udělat, nechat tě odejít zpátky k němu.“

„Myslím, že poznal, že se to odpoledne něco stalo. Něco, co mnou otřáslo. Když jsem ten večer přišla domů, choval se podivně. Byla jsem rozhozená a on to poznal. Skoro se mi vysmíval.“

Odpoutala se od něho, otočila se na záda a zadívala se na strop. „Začala jsem si uvědomovat, že tohle všechno – ty, dítě, celá ta záležitost – je Fosterův způsob, jak mě trestá za to, že jsem seděla za volantem, když utrpěl ta zranění.“

„Jak by tě z toho mohl obviňovat? Byla to nehoda.“

„Je to tak, Griffe. Nevěřil na náhody. Musel bys pochopit jeho duševní chorobu. Všechno se muselo dělat v určitém pořadí a určitým způsobem. Žádná odchylka nebyla přípustná. Byl přesvědčený, že jakákoliv odchylka v stanoveném pořádku vyústí v katastrofu.

Ten večer chtěl řídit i domů, protože nás vezl tam. Já ale řekla ne, protože toho vypil víc než já. Porušila jsem posloupnost, a to, co se stalo, bylo důsledkem toho porušení. Nahlas mi to nikdy za vinu nedával, ale teď si myslím, že v duchu ano. Musel v sobě chovat hlubokou zášť, která ho začala rozkládat.“

Griff byl rád, že se z toho Laura vypovídá. Potřebovala to víc kvůli sobě, než kvůli němu.

„Mohla jsem počít dítě klinickou cestou s využitím dárce. Foster se vymluvil na svoji obsesi, abych to neudělala. To ale nebyl ten pravý důvod. Teď to vidím. Milovala jsem ho bezvýhradně a on to věděl. Naše manželství pro mě bylo svaté. Cenila jsem si ho nade všechno. Takže navrhl způsob, jak je oslabit, pokud ne přímo úplně zničit.“

„Jako jeho nohy.“

„Jako jeho nohy. Věděl, jak se morálně k jeho plánu stavím. Říkala jsem mu neustále, že to považuju za špatnost, ale nechtěl slyšet žádné ne. Hrál na to, že vždycky všechno dotahuji k nejlepším výsledkům, že nikdy neuhnu před výzvou nebo úkolem. Vidím, jak obratně se mnou manipuloval. Soustředil se na to, o čem věděl, že mě přiměje na jeho plán přistoupit.“

„Načež tě strčil do postele se mnou, bezcenným člověkem, mužem, kterého by sis nemohla ani oblíbit ani ho obdivovat.“

„Ne,“ řekla se smutným úsměvem, „v tom se mýlíš. Vybral tě proto, že jsi hezký, silný a jednoznačně mužný. Abstinoval jsi pět let. Já dva roky. Jak by nás nemohl přitahovat člověk, který nám poskytoval to, co nám chybělo? Chtěl, abychom se přitahovali. Zvláště abys ty přitahoval mě. Abych se v srdci dopouštěla cizoložství, porušila manželské sliby, které pro mě tolik znamenají.“

Dávalo to smysl. Odpovídalo to zdeformované mysli Fostera Speakmana.

„Jakmile bylo dítě počato a já bych byl mrtvý, pocítila bys ztrátu a pocit viny.“

„Myslím, že tohle tím sledoval.“

„Věříš mi? Věříš mi všechno, co jsem ti říkal o tom, jak zemřel? Bezvýhradně?“

„Je těžké tohle si myslet o manželovi, ale ano, Griffe, věřím ti. Tvoje smrt byla součástí jeho plánu. Dokonalé potrestání. Nikdy bych se nemohla na dítě podívat a nevzpomenout si přitom na tebe a svůj hřích. Na moji nevěru jako takovou by nikdy nepřišla řeč, ale do konce svých dnů bych za ni platila.“ Po dlouhé chvíli se k němu opět otočila. „Zatáhli jsme tě do hrozné věci. Omlouvám se ti za to.“

„O tom nemůže být řeč, ochotně jsem do toho skočil s mnohem menšími skrupulemi než ty. Šlo mi o snadné, rychlé peníze. Spoustu peněz. I Rodarte řekl, že hazardní hráč jako já –“

„Rodarte!“ Prudce se posadila a strčila do něho. „Už musíš jít.“

„Nemůžu tě opustit.“

„Musíš jít, Griffe. Jsem v pořádku. Ale nebudu, jestli se mnou zůstaneš, místo abys hledal Manuela. Musíš jít. Víš, že mám pravdu.“

Věděl to. Nerad se zvedl z postele, pak se sklonil a pohladil ji po vlasech. „Určitě bude… všechno dobré?“ Ukázal rukou na její břicho.

„Bude.“

„Zůstaň v posteli. Zkus trochu spát.“ Zlehka ji políbil na rty. „Vrátím se, co nejdřív budu moct.“ Otočil se, aby si to nestačil vymluvit.

V otevřených dveřích stáli trenér s Ellií. Rykem, vytrénovaným od postranní čáry, trenér zařval: „Co sakra děláte v našem domě?“
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Takže věci se mají takhle, řekl si Rodarte. Griff Burkett úspěšně vylákal nebo unesl Lauru Speakmanovou z hotelu. Unikl zatčení u jejího domu. Řídí neznámé vozidlo. V zásadě má dobré vyhlídky ještě nějakou dobu se zatčení vyhýbat, nebo možná takové, aby zmizel někam daleko.

Proč potom využil mobil té Speakmanové, aby mu zavolal, když věděl, že Rodarte dokáže ten hovor vystopovat a určit místo, kde jsou? Jistě, Burkett byl dost chytrý, aby nechal ten telefon na parkovišti u kina, ale především proč takhle riskoval?

To by Burkett neudělal, pokud by neměl co říct, něco zvlášť důležitého, co ho podle jeho názoru očistí.

Rodarte seděl ve voze na odpočívadle mezistátní dálnice a vykouřil půl balíčku cigaret – do háje s tím, že přestane kouřit – než se rozhodl, že Burkett nic nehraje. Mluvil vzrušeně a rozhodně. Burkett měl za to, že Lavaca Road je vodítkem k Manuelovi Ruizovi, který podle Burkettova tvrzení Speakmana nešťastnou náhodou zabil. Což znamená, že Burkett je nevinný.

Musí to být pravda. Kdyby byl Ruiz svědkem toho, jak Burkett Speakmana zavraždil, hnal by se teď Burkett do Itasky, aby toho chlapa umlčel, a nevolal by Rodarta a neříkal mu, kde ho najde.

Závěr: Manuelo Ruiz už není v případu jenom obyčejný pěšák. Povýšil na hlavního hráče. Jeho nové postavení si žádalo akci.

Rodarte použil tlačítko pro opětovné vytáčení. Telefon zazvonil jenom jednou, než ho někdo vzal. „Policejní stanice Itasca.“

„U telefonu znovu Rodarte. Spojte mě s šéfem Marionem.“

Párkrát to cvaklo a pak se ozvalo. „Detektive Rodarte?“

„Něco nového?“

„Nic. Nicméně dva muži pořád ještě hlídají tu farmu.“

„Odvolejte je a stáhněte pátrání po Manuelovi Ruizovi.“ Rodarte vycítil, že to Mariona překvapilo. „Proč to?“

„Někdo to zvoral,“ řekl Rodarte a předstíral zoufalství.

„Nějaký troubové u počítače. Hledali domovní adresu a našli místo toho číslo cesty. Jenom doufám, že těm chlapům nikdy nedají do ruky zbraně. Všecky jsem vás zvichřil pro nic za nic.“

Druhý policista se uchechtl. „Díky za zavolání, detektive. Všem to ohlásím, včetně šerifovy kanceláře. Moji mládenci budou zklamaní. Už si mysleli, že se budou podílet na něčem velkým.“

„Dneska v noci ne.“

„Co Burkett?“

„Pořád na útěku.“

„Člověk by myslel, že takovýho velkýho chlapa, jako je on, půjde těžko přehlídnout.“

„To jo.“

„No, budeme se dál rozhlížet.“ Rodarte se znovu omluvil za ten zmatek a dodal, že doufá, že Mariona a jeho lidi moc nezdržel, a rozloučil se. Vyhodil nedopalek cigarety z okna, s úsměvem na tváři vyjel na mezistátní a zamířil k Itasce.

 

Když Griff uviděl Millerovy, blesklo mu hlavou: Překvapení prostě neberou konce.

Oba měli na sobě sandály, šortky a havajské košile s květinovým potiskem. Ellie měla na hlavě slamák a na krku věnec ze zvadlých tropických květin. Byla úplně vyvedená z konceptu. Trenér, navzdory směšnému oblečení, soptil. V naději, že zažehná hrozící výbuch, Griff řekl: „Trenére, Ellie, tohle je Laura Speakmanová.“

Trenér odsunul Ellii z cesty a obořil se na Griffa: „Ta vdova? Jo, víme kdo to je. Četli jsme o vraždě Fostera Speakmana v The Wall Street Journal, když jsme byli na Havaji.“ Vrhl pohled na Lauru, potom znovu zabodl tvrdý pohled do Griffa. „Taky mi volal dallaský detektiv, omlouval se, že mě obtěžuje na dovolené, ale že je to důležité.“

„Rodarte?“

„Správně, Stanley Rodarte. Ptal se, jestli víme, kde jsi. Jestli jsme s tebou nějak v kontaktu. Jestli bychom nevěděli, kde by tě měl začít hledat? Proč? ptám se. Má to něco společného s Billem Bandym? Ale ne, řekl. To už je stará věc. Hledá tě ve spojení se Speakmanovou vraždou. Tvoje otisky prstů byly na vražedné zbrani.“

„Joe, tvůj krevní tlak,“ řekla Ellie tiše.

„Řekl jsem mu, že o tobě nic nevím, ani co děláš, ani kde jseš, a vědět nechci. Teď přijdu domů a najdu tě tady pěkně v pohodičce v posteli s ženou zesnulého milionáře. A nejeví se mi to, jako by truchlila.“

„Tak to se pleteš!“ zařval Griff stejně vztekle jako trenér. „Truchlí pro svoje dítě. Moje dítě,“ zabušil si pěstí do hrudi. „Potratila je dneska v noci tady, ve vaší koupelně.“

Ellie lítostivě vyjekla.

„Laura byla těhotná se mnou, já ale jejího manžela nezabil.“ Nedíval se na trenéra, ale na Ellii. „Musíte mi věřit.“ Trenérovi řekl: „Je na Lauře, kolik vám toho svěří, ale může vám říct, že jsem vraždu nespáchal. Teď jdu najít jediného člověka, který to ví jistě a může Rodartovi zabránit, aby mě nedostal do cely smrti.“

Griff vykročil ke dveřím, ale trenér mu položil ruce pevně na hruď a zarazil ho. „Nejdeš nikam. Vydám tě policii.“

„Nemůžeš mě zastavit.“

„Že ne?“ Trenér do něho strčil.

„Musí jít, pane Millere.“ Laura spustila nohy na podlahu a vstala z postele. „Řeknu vám všechno, co budete chtít vědět. Griff Fostera nezabil. Aby to dokázal, musí teď odejít.“ Miller se střídavě díval na ni a na Ellii, která svým postojem jasně naznačovala, že tentokrát se staví proti němu.

Otočil se zpátky na Griffa, který na něm poznal, že bojuje sám se sebou z důvodů, které považoval za správné a spravedlivé. „Pokud jsi nevinný –“

„To jsem.“

„Tak se vzdej policii.“

„Nemůžu. Zatímco bych s nimi vyřizoval formality, Rodarte by mohl odstranit toho druhého chlapa.“

„Odstranit? Co tím chceš říct?“

„Přesně to, co si myslíš.“

„Kdo je ten druhý?“

„Speakmanův sluha, který se pohřešuje. Nemám čas to teď všechno vysvětlovat. Musím jít.“

Trenér ustoupil a pozvedl obě ruce. „Zahrabej se do ještě většího srabu. Myju si nad tebou ruce.“

„To už jsi udělal před pěti lety.“

„Už dlouho předtím!“

Ta slova Griffa zasáhla, ale nemohl se tím teď zabývat. Sebral Manuelovu plátěnou tašku. Otočil se na Lauru, ale neřekl nic. Doufal ale, že jeho pocity zná.

Pak se protáhl kolem trenéra a vyřítil se z domu.

 

Rodarte to opuštěné farmářské stavení našel, když do svítání chybělo ještě několik hodin. Přesně, jak mu to popsali, to byla jediná stavba, kterou uviděl od té doby, co opustil město, a byla prakticky v rozvalinách. Neminul ho žádný hlídkový vůz, ani nebyl žádný v dohledu. Marion dodržel slovo a odvolal je.

Rodarte vytáhl z ramenního pouzdra devítimilimetrový revolver, zkontroloval si, že má nabito, z přihrádky vytáhl baterku a opatrně vylezl z vozu. Obešel dům, posvítil si na vratké sloupy, které stavbu držely, a na střechu, která se nejenom propadla, ale zely v ní obrovské díry. Většina oken byla vytlučených. Bylo to tam v sutinách.

Farma byla obklopená neobdělanými bavlníkovými poli, půda byla plochá a černá jako plotýnka. Vzduch byl horký a nehybný a všude kolem panovalo přízračné ticho. Ani příjezd jeho vozu, ani to, jak tam obcházel, nevyhnalo z domu Ruize ani nikoho jiného, kdo by se tam případně skrýval. Neměl pocit, že ho někdo sleduje vytlučenými okny, a na tyhle věci si vypěstoval naprosto spolehlivý instinkt.

Dával pozor, kam šlape, aby nepropadl prohnilými prkny, přešel přes verandu a zkusil hlavní dveře. Otevřely se na zrezivělých pantech, které zaskřípaly. Zůstal stát na prahu s pistolí v ruce a světlem baterky objel vnitřek domu. Páchlo to tam po myších, živých i mrtvých.

Byla tam jedna hlavní místnost s krbem plným odpadků a starého popela. Z této místnosti vedlo několik dveří. Postupně se k nim přikradl. Ložnice. Jedna koupelna. Kuchyně. Všude prázdno. Nikde známka, že by se tam bydlelo, alespoň už deset let ne.

„Zatracená ztráta času,“ zavrčel. Takže nakonec ho Burkett tahal za nohu, poslal ho na falešnou stopu. Zatímco sám si to hasí s vdovou do Mexika pěkně si užívat.

Zhasl baterku, posadil se na okenní parapet, zapálil si cigaretu a přemýšlel, co udělá dál. Vyfoukl prázdným okenním rámem sloupec dýmu. V bezvětří se dým vznášel jako duch. Rodarte se skrz něj zadíval přes dvůr z udusané, vyprahlé hlíny. Byla tam nějaká bouda, která zřejmě sloužila jako chlívek pro prase, možná pro kozu. Pro koně moc malé. Kůly plotu z ostnatého drátu se buď nakláněly, nebo už byly spadlé. Ostnatý drát ležel v rezavých kotoučích na zemi. Asi tak třicet metrů za spadlým plotem stála stodola, která vypadala dokonce v ještě horším stavu než dům.

Stodola.

S cigaretou mezi rty mhouřil oči v dýmu, který z ní stoupal. Zkontroloval si baterku, aby viděl, jestli ještě vydrží baterie. Světlo začínalo slábnout, ale ještě to šlo. Odhodil cigaretu na holou dřevěnou podlahu a zamáčkl ji.

Venku viděl docela dobře bez baterky. Ale držel ji v jedné ruce, pistoli v druhé a pustil se kolem domu dozadu. Dvůr byl jako překážková dráha. Na boku tam leželo kolečko. Ve špalku, který jasně sloužil na štípání dřeva, stále ještě vězela zaseknutá sekyra. Ukázalo se, že vrak pod přístřeškem napojeným na stodolu je vykuchaný traktor.

Překročil plot a opatrně se přitom vyhýbal ostnatému drátu a zamířil ke stodole. Dvoukřídlová vrata byla zavřená, ale držela u sebe jenom díky dřevěné závoře, která se otáčela na hřebíku. Uvolnil ji a otevřel vrata natolik, aby mohl nakouknout dovnitř. Tma byla neproniknutelná. Hutný vzduch páchl po hnoji a starém seně.

Nepostřehl žádný pohyb ani zvuk, otevřel vrata víc a vklouzl dovnitř. Rozsvítil baterku a zakroužil s ní dokola. O stodolách věděl jenom to, co viděl ve filmu, ale podle jeho názoru byla tahle úplně obyčejná. Na jedné straně se po celé délce táhl seník. Stání pro koně. Postroje a různé farmářské potřeby.

A Manuelo Ruiz. Nebo někdo jiný.

Rodarte instinktivně poznal, že není sám. A na zlomek vteřiny pocítil strach. Mohl by to být Burkett. Burkett ho mohl vyprovokovat. Mohl ho sem vylákat, aby si na něho počíhal. Že by ho ten práskaný parchant převezl?

Ani to nestačil domyslet a vycítil za sebou pohyb. Když se otáčel, dopadla mu na rameno tvrdá rána a ochromila mu paži a ruku. Upustil baterku. Paží s pistolí se ohnal v širokém oblouku a prudce se zarazil o hlavu člověka, který na něho zaútočil.

Nebyl to Burkett. Příliš malý, moc tmavý, příliš tlustý v pase. A Rodarte se nenáviděl za to, jaká úleva ho při tom zjištění zaplavila.

Ale pořád ještě měl před sebou boj. Toho člověka to zaskočilo a potácel se, ale zdaleka nebyl vyřízený. Sklonil hlavu a vrhl se na Rodarta. Detektiv právě včas zvedl koleno, zarazil mu je pod bradu a div mu ji nevrazil až k nosu. Rodarte slyšel, jak cvakly zuby, a spočítal si, že jich pár bude zlomených. S bolestným chrochtnutím se muž svalil na hliněnou podlahu.

Chvilkový strach u Rodarta vystřídal vztek, popadl baterku a posvítil muži přímo do obličeje. Oči mrkající v kuželu světla byly inkoustově černé. Trochu se rozšířily, když uviděly, že přímo na ně míří hlaveň Rodartovy pistole.

„Hola, Man-u-el-o.“

Muž projevil záblesk překvapení.

„No jo, vím, jak se jmenuješ. Máme společnýho přítele.

Griffa Burketta.“

Na to Ruiz spustil vodopád španělštiny.

„Sklapni!“ vyštěkl Rodarte. Ruiz zmlkl. „Nezajímá mě nic, co chceš říct. V každým případě si šetři síly na práci, která tě čeká.“

Hmátl dolů, popadl muže vepředu za košili a postavil ho na nohy. „Vidíš támhleten rýč?“ Ukázal světlem baterky na hromadu nářadí, kterého si všiml předtím. „Vem ho.“ Ruiz tam jenom stál a prázdně na něho hleděl. „Nezkoušej na mě nesmysl, že jako no comprendo.“ Potěžkal pistoli a se zřetelnou výslovností zopakoval: „Jdi pro ten zatracený rýč.“

Ruizovy obsidiánové oči jiskřily ve světle baterky, ale udělal, co mu Rodarte nařídil. „Ať tě ani nenapadne, že bys mě s ním praštil,“ řekl Rodarte, když se Ruiz otočil a svíral rýč oběma rukama. „Zastřelím tě hned teď, když to uděláš.“ Máchl na Ruize, aby vyšel ze stodoly jako první, v opatrné vzdálenosti ho následoval a nepřestával mu mířit na páteř.

Východní obzor začínal šednout. „Pohni kostrou, Manuelo!“ Zapřel botu Ruizovi o zadek a strčil do něho, až klopýtl a upadl.

Ruiz se překulil na záda a probodával Rodarta takovým pohledem, že byl rád, že drží v ruce zbraň. „Uvidíme, jak energicky si povedeš, až se pustíš do té prácičky.“ Ruiz pohlédl na rýč, znovu na Rodarta, a zřejmě nevěděl, co si z toho má vybrat. „Copak?“ uchechtl se Rodarte. „Snad jsi nečekal, že ti vykopu hrob já?“

 


 

KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ

 

 

Laura oplácela Millerovým upřený pohled.

Vnímala vůni tropických květů, které měla Ellie na krku jako náhrdelník. „Právě jste se vrátili z dovolené?“ zeptala se.

„Do Dallasu-Fort Worth jsme dorazili o půlhodinu dřív.

Kolem půl páté,“ odpověděla Ellie.

„Moc mě to mrzí, vrátili jste se po takovém dlouhém letu a máte ve své posteli cizího člověka.“ Nevesele se zasmála. „Jako v té pohádce o třech medvědech. Jaký jste měli let?“

Ellie přistoupila k Lauře a vzala ji za ruku. „To vy jste měla krušnou noc. Jak vám je?“

„Budu v pořádku.“

„Určitě budete. Ale momentálně je to zlé. Máte křeče?“

„Hmm.“

„Já vím. Prodělala jsem to čtyřikrát.“

„To mě mrzí.“

Ellie vyrovnaně pokrčila rameny. „Nemělo to být.“ Pohladila Lauru po ruce. „Přinesu vám něco na ty křeče.“

Vyšla a nechala Lauru o samotě s trenérem Millerem. Šel z něho strach. Měřil si ji odsuzujícím pohledem. Také se zdálo, že je na ni zvědavý, i když s tím bojoval.

„Mrzí mě to, s tím vaším dítětem.“ Pokývl ke dveřím, jimiž vyšla jeho žena. „Ellie se tváří, jakoby nic, ale pokaždé ji to hrozně zasáhlo.“

„O tom nepochybuju.“

„Určitě to bylo Griffovo dítě?“

„To je bez debaty. Můj manžel byl neschopný.“

„Sterilní?“

„Neschopný,“ opakovala.

„Hmm.“ Přebíral si to a pak se zeptal: „To proto jste se dala dohromady s Griffem?“

Než stačila odpovědět, vrátila se Ellie s lahvičkou ibuprofenu a sklenicí vody. „Vezměte si dvě.“

Laura už vyloučila léky, které nemají těhotné ženy brát, a tak polknout tyhle kapsle bylo bolestnou připomínkou, že tohle opatření je už zbytečné.

„Co to děláš?“ obořila se Ellie ostře a pánovitě na manžela, který vzal ze stolu telefon.

„Volám policii.“

„Ty chceš poštvat na toho chlapce policii?“

„Není to žádný chlapec, Ellie. Je to muž. Musí se zodpovídat ze svých činů.“

„Prosím vás, nevolejte Rodartovi,“ přidala se Laura. „Je to Griffův zapřisáhlý nepřítel.“

„Protože je to detektiv z oddělení vražd a Griff je… je…“

„Vidíš?“ Ellie si zapřela ruce o úzké boky. „Ani se nedokážeš přimět, abys to řekl, protože víš, že to není pravda.“

„Když to není pravda, proč utíká?“ chtěl vědět trenér.

„Proč se nevzdá?“

Na to Ellie neměla odpověď, a tak bezmocně pohlédla na Lauru, která Millera zapřísahala, aby položil telefon.

„Prosím vás, nevolejte tam. Alespoň ne, dokud vám neřeknu o Griffovi a o sobě. A o Fosterovi. O všem, co se stalo. Prosím, pane Millere.“

Chvíli ji odhadoval, potom neochotně položil telefon zpátky na stůl a založil si mocné paže na sudovité hrudi.

„Tak prosím.“

Začala dnem, kdy jí Foster poprvé řekl o svém plánu, a nevynechala nic, kromě nejintimnějších podrobností těch čtyř setkání s Griffem.

„Nikdy jsem o ničem tak výstředním neslyšel,“ prohlásil trenér. „Tvrdíte mi tady, že váš manžel zaplatil Griffovi, aby … aby…“

„Bohužel jsem s tím souhlasila z důvodů, které jsou příliš složité, abych je teď vysvětlovala. Nečekala jsem, že ještě někdy Griffa uvidím, když jsem zjistila, že jsem těhotná.“

Ellie poslouchala Lauřino vyprávění s vlhkýma očima.

„A jak vám bylo, když jste věděla, že se už nikdy s Griffem neuvidíte?“

Laura zaváhala, a pak řekla: „Byly to rozporuplné pocity. A kvůli tomu bych sama sobě nikdy nedovolila znovu se s ním setkat.“

Ellie chápavě přikývla.

„Zůstala bych navždy s manželem a vychovávala dítě jako jeho, přesně tak, jak chtěl,“ pokračovala Laura.

„Co teda způsobilo, že šlo všechno do háje?“ zeptal se trenér. „Nechte mě hádat. Griff.“

„Popravdě řečeno Foster. Vyčítám si, že jsem neviděla, jak jeho duševní choroba postoupila. Myslím, že jsem to nechtěla vidět. V každém případě ho tohle, spolu s tou nehodou, změnilo. Už to nebyl ten Foster, do kterého jsem se zamilovala. Doufala jsem, že dítě přivede toho starého Fostera zpátky.

Naše manželství a náš společný život pro mě byly závazné. Kdyby se nepokusil Griffa zabít, byla bych dnes večer s ním. A Griff by nebyl na útěku.“ Pohlédla z jednoho na druhého.

„Přísahám, že všechno, co jsem vám řekla, je pravda.“ Nepochybovala, že Ellie jí věří. Millera nepřesvědčila, jak bylo patrné z jeho výrazu. Najednou se otočil a popadl telefon.

„Neslyšels jediné slovo z toho, co říkala, Joe?“

„Nemám nic s ušima, Ellie.“

„Jak potom můžeš –“

„Protože Griffa znám. Vždycky myslel jen sám na sebe. Nikdy mu na nikom jiném nezáleželo. Na tobě, na mně, na jeho spoluhráčích. Na nikom.“

„Mýlíte se,“ řekla Laura.

„Možná býval dříve trochu sobecký,“ řekla Ellie, „ale teď je jiný. Viděla jsem, jak se změnil, když tady byl. A kdybys nebyl tak hrozně paličatý, Joe, tak bys –“

„Pane Millere, prosím vás,“ prosila Laura. „Budete litovat –“

„Volám policii.“ Překřikl jejich společné protesty a máchl rukou do vzduchu. „A víc se o tom nebudu bavit.“

 

Nebyl moc velký provoz, který by Griffa zpomaloval. Největší špička už před pár hodinami opadla. K výjezdu na Itasku to zvládl v dobrém čase. Město stále ještě podřimovalo, ale plazil se přes ně, sledoval ukazatele rychlosti, nechtěl se teď nechat zastavit.

Najít Lavaca Road nebylo těžké.

Jel po ní, dokud se nestočila na FM 2010, úzkou, vymletou silnici, po níž se jezdilo tak málo, že se začala úplně opomíjet.

Po pár mílích se začal obávat, že se s Laurou zmýlili. Pak ale spatřil zchátralé farmářské stavení a stodolu, které se proti nebi, jež začínalo světlat vycházejícím sluncem, jevily jako rozmazané stíny. Ale poznal, že našel to správné místo.

Vepředu parkoval Rodartův vůz.

Griff zpomalil a zabočil na štěrkovanou příjezdovou cestu a okamžitě je spatřil – dvě tmavé postavy rýsující se proti východnímu nebi. Dojel, vypnul motor a otevřel dveře vozu. Takhle brzy zrána tam bylo ticho a příjemně a klamavě neškodně. Nespouštěl z těch dvou mužů pohled, sáhl do plátěné tašky a vyndal pistoli. Připadalo mu tak strašně dávno, co se vydával za poslíčka s donáškou a co s Laurou tak šíleně utíkali z jejího domu. Všechny tyhle vzpomínky se rozostřily.

Ale živě měl v paměti, jak se zatvářila, když si uvědomila, že přišla o dítě.

Kdyby… kdyby… kdyby…

Těch kdyby bylo tolik, že ani nevěděl, od kterého by měl začít litovat.

Avšak jedno velké kdyby zůstávalo: kdyby tohle nepřežil, doufal, že Laura bude vědět, že ji miloval. Přál si, aby jí to býval řekl, když k tomu měl příležitost, ať už se to v tu chvíli hodilo, nebo ne.

Nacpal si pistoli vzadu za pas tmavomodrých pracovních kalhot, které měl pořád ještě na sobě. Když vystoupil, nechal dveře vozu otevřené, čistě pro případ, že by musel rychle vypadnout. Kráčel podél domu dozadu a uvědomoval si, jaký velký a snadný cíl tvoří jeho bílé tričko oproti opršelým prknům domu. Rodarte a Manuelo Ruiz stáli na neobdělaném poli nehybně jako strašáci.

Ale pak Rodarte zvedl paži a zamával. „Nazdar, Griffe.“ Griff zbraně nesnášel. Moc o nich nevěděl, a ještě méně věděl o policejních pistolích. Jak ale kráčel přes zaneřáděný dvůr k těm dvěma mužům, uklidňovala ho váha pistole, kterou cítil v kříži.

Musel překročit spadlý plot z ostnatého drátu. Hroudy a ztvrdlé vyjeté koleje po traktoru vytvářely nerovný terén, ale nedíval se pod nohy, upíral pohled na Rodarta. Když se dostal tak blízko, že rozpoznával jeho rysy, uviděl, že se pobaveně usmívá při tom, jak drží Manuela na mušce.

Výjev potvrzoval to, čeho se Griff bál – Rodarte neměl v plánu použít Manuela jako očitého svědka. I kdyby se Griffovi podařilo překonat Manuelův strach a přemluvit ho, aby se s ním vrátil do Dallasu a pověděl pravdu o smrti Fostera Speakmana, Rodarte by to nikdy nepřipustil. Protože Rodarte nechtěl, aby byl Griff očištěn. Dokonce ani nechtěl, aby byl do konce života pod zámkem. Chtěl, aby byl mrtvý.

A teď Griff pochopil proč. Věděl, proč na něho Rodarte čekal před nápravným zařízením v Big Spring. Pochopil, proč ho od jeho propuštění sledoval a monitoroval každý jeho krok. Myslel si, že se ho Rodarte snaží vyděsit tak, aby buď udělal chybu, nebo se přiznal. Skutečnost byla taková, že se ho Rodarte bál.

Půda u Rodartových nohou byla posetá cigaretovými špačky. Manuelovi u nohou ležel rýč. Za ním byla hromada čerstvě vykopané hlíny a široká jáma. Griffovi přišlo odporné, co to naznačovalo. Ten parchant přinutil Manuela, aby si vykopal hrob, zatímco tam stál, kouřil a usmíval se.

Griffovi šlehlo hlavou, že bude s Manuelem pravděpodobně hrob sdílet.

Manuelo stál nehybně jako týková socha. Oči měl tvrdé a neproniknutelné jako leštěné kameny. Griff nedokázal rozpoznat, jestli se bojí, nebo rezignoval, nebo čeká na příležitost k výpadu. Neměl představu, co pro toho Salvadořana jeho příchod znamená. Přál si, aby uměl španělsky natolik, aby mu mohl říct, že nejsou nepřátelé oni dva, ale že jejich společný nepřítel je Rodarte.

„Už jsem si začínal myslet, že nepřijdeš,“ řekl Rodarte, když se Griff zastavil asi tak deset metrů od něho.

„Čekal jsi mě?“

„Doufal jsem, že přijdeš. Co tě zdrželo? Vsadím se, že vím.“ Zamrkal. „Rozdělaná vdovička. Doufám, že sis trochu užil, protože to bylo naposled.“ Stále ještě vilně rozšklebený řekl: „Odhoď tu pistoli.“

„Pistoli?“

„Chceš prostřelit koleno?“

„Nemůžeš mířit zároveň na nás na oba. Když přestaneš mířit na Manuela, skočí po tobě dřív, než mrkneš.“

„Okay. Co bys řekl, kdybych zastřelil nejdřív jeho a potom ti udělal díru do kolena jenom za to, že mi odmlouváš?“

Grif si sáhl za záda.

„Pomalu.“

S přehnanou pomalostí vytáhl Griff pistoli z kalhot. Dokázal by Rodarta zabít bez výčitek svědomí. Už dostatečným důvodem byla Marcia, nemluvě o tom ostatním. Ale i se smrtelným zraněním mohl mít Rodarte čas, aby jednou vystřelil. Griff nemohl riskovat Manuelův život. Pořád potřeboval jeho svědectví. Držel pistoli daleko od těla.

„Odhoď ji.“

Griff udělal, co mu nařídil. Pistole přistála mezi špačky u Rodartových nohou. „Díky. Teď se můžeme všichni uvolnit.“

Griff pokývl směrem k Manuelovi a řekl: „Pusť ho.“

„O tom neuvažuju.“

„Zamíří rovnou do Salvadoru. Nikdy už ho neuvidíš.“

„To je pravděpodobný. Proč bych si ale kvůli tomu měl kazit spaní? Mohlo by ho popadnout špatný svědomí, že v tom tebe nechal.“

„Takže víš, že zabil Speakmana?“

„Musel, jinak bys mi neřekl, kde je.“

„Došlo mi pozdě, že jsem udělal chybu.“

„Ztratils svý slavný načasování, Číslo deset?“ Detektiv smutně protáhl obličej. „No to je moc špatný. A právě když jsi je nejvíc potřeboval.“

„Nech ho jít. To je jenom mezi námi dvěma. Jeho se to netýká.“

Rodarte se uchechtl. „Jo, pochopils to správně.“

„Chceš, abych šel ke dnu.“

„Co mě prozradilo?“

„Chceš, abych šel ke dnu kvůli Billovi Bandymu, ale ne proto, že si myslíš, že jsem ho zabil. Víš, že jsem to neudělal.“

Rodarte se zazubil. „Přihořívá.“

„Víš, že jsem to neudělal, protože jsi to udělal sám.“

„A to se říká, že jsou všichni slavný atleti s vejškou volové.“ Odfrkl si. „Trvalo ti to ovšem pět let, než sis to sesumíroval.“

„Najali tě mládenci z Visty, abys ho navždy umlčel.“

„Nějak se proslechlo, že Bandyho dny jsou sečteny. Trio z Visty mělo obavy, že je potopí tak, jako tebe. Chtěl jsem jim vyjít vstříc takovým melouškem, ale je to taková tvrdá klika. Těžko si získat jejich důvěru.“

„Takže jsi využil příležitosti.“

„Nabídl jsem jim své služby.“

„Myslel jsi, že když je zbavíš Bandyho, uvítají tě do své party a zapíšou na výplatní listinu.“

Rodarte se odpudivě roztlemil. „Kdo by jim mohl líp pomoct s problémy, jako byl Bandy, než detektiv z oddělení vražd, který může vyšetřování posunout nesprávným směrem?“ Začal se smát, smích se mu hromadil hluboko v hrudi, pak se hlasitě rozhlaholil. „Byl to skvělý plán, a pak se ještě vylepšil. Přisámbůh, Burkette, když ses objevil u Bandyho, div jsem se nepochcal blahem. Nedokázal bych to naplánovat líp.“

„Byl jsi tam, když jsem přijel.“

„V zadním pokoji. Než jsem mu zakroutil krkem, přísahal horem dolem, že nemá nic tajně ulitýho, ale viděls někdy bookmakera, kterej nelže? Kdybych chlapcům z Visty vrátil ještě nějaký prachy, navrch k tomu, že jsem je zbavil Bandyho, představ si, jakou by měli radost.

Tak to tam zrovna filcuju, když slyším dveře. Přihnal ses jako slon. Když mi došlo, že jseš to ty, měl jsem co dělat, abych se nezachechtal. Zatímco jsi tam smutnil nad Bandym, vytratil jsem se ven.“

„A zavolal anonymně na 911.“

„Z budky za rohem. Jen co se to vrátilo jako hlášení, spojil jsem se s nimi, řekl jsem, že jsem nedaleko, a nabídl se, že se na tu údajnou vraždu podívám.“ Znovu se odpudivě zazubil. „Zbytek už znáš.“

„Měl jsi zlatou příležitost mě taky zabít. Proč jsi to neudělal?“

„Bál jsem se, že by to otrávilo mládence z Visty. Myslel jsem, že s tebou mají speciální plány, a to bych neudělal nejlíp, kdybych je připravil o to potěšení. Když se ohlídnu zpátky, měl jsem tě odrovnat.“

„Těch pět let bylo pro mě strašlivě dlouhých, ale pro tebe to musela být hotová muka,“ řekl Griff. „Dokud jsem byl naživu, nebyl jsi neprůstřelný. A měl jsi nahnáno až běda, že mi to dojde. Proto jsi mě otravoval a předstíral, že jednáš v zájmu Visty, a přitom jsi po celou dobu věděl, že jsem Bandymu nic nevzal. V jeho zadním pokoji jsi nic nenašel, nemám pravdu?“

Rodarte pokrčil rameny. „Možná nakonec nelhal.“

„Pořád ještě tě Vista nevzala mezi sebe. Zřejmě jsi na ně neudělal dojem.“

„Ještě ne.“

„Doufáš ale, že když mě teď zabiješ, vysloužíš si tím jejich uznání.“

„To nemůže škodit. Nemají tě rádi.“

„Tebe mají rádi ještě míň.“

„Uvidíme.“ Nečekaně se zasmál. „Víš, co je fakt sranda? Ani jsem na tvým pádu nemusel zapracovat. Všechno jsi odvedl sám. Chrápat s manželkou mrzáka, to je nízký i na takový, jako jseš ty. Jedna věc mi vrtá hlavou,“ dodal a soustředěně svraštil obličej. „Na co byl ten půl milion? Snažil se tě vyplatit?“

Griff tam jenom stál a probodával ho pohledem.

„Neřekneš mi to? No nic. Stejně na tom nezáleží.“ Předklonil se a ledabyle sebral pistoli ze země, pak se otočil a vypálil kulku přímo do Manuelovy hrudi.

Manuelo bez hlesu padl pozpátku do provizorního hrobu.
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Griff přiškrceně vykřikl a vrhl se kupředu. „Tys ho zabil!“

„Ne já, Burkette. Ty.“ Rodarte hodil pistoli k otevřenému hrobu, kde přistála v hlíně. „Vystopoval jsi ho. Mimochodem, připomeň mi, abych se paní Speakmanové zeptal, jak ses o tomhle místě dozvěděl. V každým případě jsi sem Ruize vystopoval, přinutil ho, aby si vykopal hrob, a potom jsi ho zbraní, kterou jsi vzal policistovi, jehož jsi napadl, chladnokrevně zastřelil, aby proti tobě nemohl svědčit, až se dostane případ vraždy Fostera Speakmana před soud.“

Griff stále ještě upřeně zíral na prázdné místo, kde před několika vteřinami stál Manuelo Ruiz. Pohlédl na pistoli, která byla příliš daleko, aby se jí zmocnil. Vrátil se pohledem k Rodartovi a pozvedl čisté ruce. „Budou vědět, že jsem z té zbraně nevystřelil.“

„Ale vystřelíš. Potom, co budeš mrtvý. Žádný strachy.

Zařídím, aby to vypadalo přesvědčivě.“

„Laura pravdu zná.“

Rodarte zamrkal. „Mám způsoby, jak ji přesvědčit o opaku.“

Griff zapomněl na všechna pravidla sebezáchovy a vrhl se kupředu.

Rodarte zareagoval, dvakrát vypálil, než ho Griff popadl za zápěstí ruky s pistolí a zkroutil mu je. Rodarte bolestí zaječel a upustil zbraň.

Čas odplaty, šlehlo Griffovi hlavou, když praštil Rodarta tvrdě do úst. Levou pěstí zasáhl detektiva do lícní kosti a pocítil, jak se mu trhá kůže. Uspokojení mu ale dlouho nevydrželo, protože mu levé rameno sežehla bolest, jako by se mu do masa zabořilo značkovací železo. Až v tu chvíli si uvědomil, že ho jedna Rodartova kulka zasáhla. Nicméně bolest jen ještě roznítila jeho vztek. Nemilosrdně ho udeřil.

Rodarte mu rány stejně vehementně oplácel. Zasáhl Griffa do břicha, a když se Griff zapotácel, udělal krok stranou a další ranou ho praštil do ledvin. Rána nedopadla naplno, protože ji nevedl z výhodného úhlu, ale stačila, aby se Griffovi podlomila kolena.

Vyrovnal zavrávorání dřív, než upadl, a instinktivně kopl dozadu. Rána zasáhla Rodarta prudce do holenní kosti. To detektiva natolik zpomalilo, že se Griff stačil otočit, a tím neschytal ránu opět do ledvin, ale do žeber.

Bušili do sebe, až Griff ztratil pojem o času a místě. Ruce ho bolely skoro víc než rána po kulce, víc než kterékoliv jiné místo na těle, kde krvácel. Z Rodartových úst se stal ďábelský chřtán, z něhož neustále plival krev. Oči měl šílené nenávistí. A Griff věděl, že Rodarte bude bojovat, dokud jeden z nich nebude mrtvý.

Ještě před nedávnem by si pomyslel: Fajn. Zabiju toho parchanta, nebo on zabije mě, a ať tak, nebo tak, moc na tom nezáleží. Teď ale chtěl žít. Chtěl žít dlouho a s Laurou. Ta naděje ho držela na nohou a rval se i potom, co se mu rvačka vymkla z ruky a každý pohyb vyžadoval nesmírné úsilí.

Ozval se nejsladší zvuk, který kdy slyšel, zvuk policejních sirén. Ozýval se z velké dálky, ale rychle se blížil. Zatímco Griffovi přinášel úlevu, Rodarta zřejmě rozzuřil k nepříčetnosti a obnovil jeho ochabující síly a odhodlání. Vycenil krví zalité zuby a vyrazil. Griff předstíral pohyb doleva, a hned doprava. Rodarte se vrhl po hlavě kupředu, zakopl o hlubokou brázdu, která tam zůstala po pneumatice traktoru, a padl obličejem do kotouče ostnatého drátu.

Přízračně zavřeštěl, ale později Griff přemýšlel, jestli řval bolestí, kterou mu způsobil drát, nebo vztekem, že prohrál.

Griff tam stál a pozoroval, jak se Rodarte snaží z drátu dostat, ale zmítal se tak divoce, že se do něho ještě víc zamotával. Ostny se mu zarazily do obličeje a do těla.

Sirény už byly blízko. Griff na něho zařval: „Nech už toho! Je po všem!“

„Jdi do prdele!“

Nějakým zázrakem se detektivovi podařilo převalit se na záda, ale byl obalený ostnatým drátem. Několik kusů měl přes obličej, kde se mu zasekávaly do pokřivených rysů. Pořád ještě máchal pažemi a nohama. Podařilo se mu uvolnit koleno, i když botu měl pořád uvězněnou ve smyčce drátu.

„Vzdej to, Rodarte,“ zalapal Griff po dechu a otřel si krvácející nos. „Proboha.“

Sirény už nemohly být dál než půl míle. Griff přejel pohledem silnici, jestli už se policejní vozy blíží. Přes plochá, neobdělaná pole uviděl barevné záblesky policejních majáčků. Nanejvýš minuta, dvě a –

„Máš to spočítaný, Číslo deset.“

Rodarte na něho mířil malou pistolí. Až teď Griff uviděl pod jeho nohavicí pouzdro na kotníku. Detektiv krvácel z četných ran, ale zřejmě si to neuvědomoval. Ruku s pistolí měl poškrábanou a tekla mu z ní krev, ale prst na spoušti se ani nezachvěl. S ostnatým drátem přes obličej byla jeho ošklivost ještě grotesknější. I když mu drát jednu stranu úst stahoval dolů, pořád ještě se dokázal pokřiveně zašklebit. Griff tohle všechno zaregistroval ve zlomku vteřiny. Věděl, že je konec. Jeho poslední myšlenka patřila Lauře.

A vtom Rodartův škleb ochabl. Krátce vykřikl ve stejné chvíli, kdy Griffa něco srazilo na zem. Manuelo Ruiz byl pouhou šmouhou, která se kolem něho mihla, stejně jako hrana rýče, jež z výšky dopadla přímo na Rodartovu hlavu a rozpoltila ji vedví.

 

Potom co Griff skoro hodinu bez přestávky mluvil, unaveně se zabořil do polštáře na nemocničním lůžku a zadíval se na strop z dlaždic, které pohlcovaly zvuk. Jeho nový právník, kterého mu doporučil Glen Hunnicutt, promluvil z druhé strany pokoje: „Pánové, můj klient odpověděl na všechny vaše otázky. Navrhuji, abyste teď odešli a dopřáli mu trochu odpočinku.“

Dva dallaští detektivové právníka ignorovali a zůstali tam, kde byli. Griff předpokládal, že čekají, jestli ještě něco nedodá. Jeden z nich byl šedovlasý, málomluvný a vypadal unaveně. Veterán. Druhý byl mladší než Griff. Byl mnohem agresivnější a nabroušenější než jeho kolega, a odbyl většinu mluvení.

Griff si nemohl vybavit jejich jména. Nebyl si docela jistý, jak se jmenuje jeho právník. Hunnicutt to s ním zařídil, zatímco byl Griff na operačním sále se střelnou ránou v rameni, která byla ošklivá a bolestivá, ale tolik škody zase nenadělala a rozhodně ho neohrožovala na životě.

Po dlouhé odmlce se zeptal: „Přežije to Ruiz?“

„Vypadá to tak,“ odpověděl mladší detektiv. „Je to houževnatý chlápek, to se mu musí nechat.“

„Je takový.“ Griff si vzpomněl, jaké to bylo, když z něho Manuelo div nevymáčkl duši. „Nebude obžalovaný, že zabil Rodarta, že ne?“

Oba detektivové zavrtěli hlavou. Mladší řekl: „Kdyby to neudělal, Rodarte by vás zastřelil.“

Griff to vzal na vědomí malým pokývnutím.

„Ta stará stodola se používá jako taková přestupní stanice pro cizince, kteří přicházejí do země. Když Ruiz přišel do země, nasměrovali ho tam s tím, že by mohl dostat falešné papíry od chlápka, který se tam s ním setká. Doklady ho stály všechny peníze, které měl, ale s nimi mohl dostat práci. Imigrační úředníci hledají chlapy, kteří celou tu organizaci vedou.“ Odmlčel se a dodal: „Prostřednictvím tlumočníka Ruiz rovněž přiznal, že zabil Fostera Speakmana.“

„Byla to nehoda,“ řekl Griff.

„Takhle to tvrdí.“

„Je to pravda.“

„Řekl, že jste se vy dva prali. Je to tak správně?“

„Ano.“

Jelikož Griff a McAlister – tak se jmenoval, McAlister – neměli před tímhle výslechem čas spolu mluvit mezi čtyřma očima, právník si tiše odkašlal a usměrnil ho. Ne že by Griff vyblekotal pravdu, čistou pravdu a nic než pravdu.

Mladší detektiv navázal: „Ruiz se vyjadřoval poněkud mlhavě o příčinách vaší roztržky.“

Manuelo byl loajální k svému zesnulému zaměstnavateli. Neinkriminoval by Speakmana tím, že by řekl, že mu nařídil, aby Griffa zabil. Ani Griff neviděl, proč by jim to měl říkat. Zachoval neproniknutelný výraz.

„Chcete to nějak osvětlit, pane Burkette?“ pobídl ho mladší detektiv.

„Nemůžu.“

„Bylo mezi vámi a Speakmanem něco?“

„Před tím večerem jsem se s ním setkal jenom jednou a bylo to přátelské setkání.“

„V ten večer jste se nijak nepohádali?“

„Ne.“

„Vyprovokoval jste Ruize?“

„Ne. Nebo alespoň ne záměrně. Napadl mě zezadu.“

„To přiznal,“ zamručel starší detektiv. Vraštil čelo, jako by se v tom nevyznával. Nebo byl vrcholně skeptický. „Tím se pořád nevysvětluje, proč vás napadl.“

„Nevím proč.“

„No tak, Burkette,“ řekl mladší detektiv. „Samozřejmě že víte. Co jste tam dělal?“

„Rád bych si v soukromí pohovořil se svým klientem, než odpoví na tuto otázku,“ vložil se do toho McAlister.

„Ne, to je v pořádku, pane McAlistere. Můžu odpovědět.“ Griff měl jistotu, že policie o jeho vztahu s Laurou neví. Vsadil by se, že Rodarte si to nechal jako eso v rukávu a čekal, aby je vytáhl, až to pro něho bude co nejvýhodnější a Griffovi a Lauře to nejvíc uškodí. „Setkání ten večer, to byl druhý pracovní pohovor.“

„Pracovní?“

„Měl jsem dělat propagaci pro SunSouth.“ Bylo to nepravděpodobné tvrzení, ale rovněž bylo nemožné, aby mu prokázali, že je to jinak.

„Co všechny ty peníze?“

„To mi nejde na rozum,“ zalhal Griff. Promluvil dřív, než ho McAlister stačil zarazit. „Ta krabice ležela na stole všem na očích. Speakman mi řekl, abych ji otevřel a podíval se dovnitř. Udělal jsem to. V tu chvíli mě Ruiz napadl. Možná si myslel, že chci jeho šéfovi ty peníze vzít. Jak jsem řekl, nevím, co ho vyprovokovalo. Ať to bylo cokoliv, bude toho litovat do konce života. Speakmana uctíval.“

Detektivové byli jasně přesvědčení, že je za tím něco víc, ale že nic dalšího z něho nedostanou.

Mladší detektiv neochotně připustil, že jim Ruiz řekl totéž. „Přiznal, že svého šéfa nešťastnou náhodou zabil při tom, jak s vámi zápasil, a že když utíkal z domu, snažil jste se zachránit Speakmanovi život. Což vás zbavuje všech podezření.“

Jim McAlister si udělal pohodlí v koženkovém křesle a tvářil se samolibě.

„Potvrdil rovněž všechno, co jsem vám řekl o Rodartovi?“

Mladší detektiv přikývl. „Nechápal, co bylo mezi vámi a Rodartem, ale to, co nám řekl, souhlasí s vaším líčením toho, co se na té staré farmě odehrálo.“

„A co vražda Billa Bandyho?“ otázal se McAlister.

„Co je s ní?“ zeptal se starší detektiv.

„Po pět let to vrhalo na mého klienta podezření. Vytrvale popíral, že by s tím měl cokoliv společného, kromě toho, že našel jeho tělo.“

Detektivové se mlčky pohledem poradili, kolik by toho měli říct. Nakonec ten mladší řekl: „Přikláníme se k tomu, uvěřit v obvinění pana Burketta proti Rodartovi. Už nějakou dobu ho vyšetřuje odbor pro vnitřní záležitosti. Došlo na něho značně stížností od některých jeho kolegů z oddělení. Příliš mnoho stížností, než abychom je mohli ignorovat. Vážné věci jako sexuální obtěžování, brutalita, korupce. Jedna podezřelá, kterou držel ve vazbě, prohlásila, že ji osahával, a když protestovala, choval se k ní hrubě.“

„To na něho sedí,“ zavrčel Griff. Doufal, že udrží Marciin střet s Rodartem mimo hru, a teď byl rád, že ví, že ji nechají na pokoji.

Mladší detektiv zrovna říkal: „V každém případě bude případ Bandyho vraždy znovu otevřen a prošetřen z jiného hlediska.“

„Jsem zatčen?“ Griff pokývl ke dveřím nemocničního pokoje, kde hlídkoval uniformovaný policista.

„Za útok na tři policisty v hotelu a za to, že jste se za jednoho z nich vydával.“

„Byly zde polehčující okolnosti,“ řekl McAlister.

„Nechte si to pro soudce,“ řekl starší policista. Zřejmě si obhájců nevážil o nic víc než provinilců, které obhajovali.

„Pěkně buďte rád, že nebudete obviněn z únosu,“ přizvukoval ten mladší. „Paní Speakmanová prohlašuje, že s vámi odešla z vlastní vůle, aby vám pomohla Ruize lokalizovat, když jste jí vysvětlil, že Rodarte brání průchodu práva.“ Na Griffa se upíraly tři páry očí, všichni čekali, jak odpoví. Řekl: „Bez paní Speakmanové bych ho nikdy nenašel a bez něho bych byl falešně obviněn ze zavraždění jejího manžela. Nikdy jí nebudu schopen oplatit důvěru, kterou ve mě měla.“ Odmlčel se a pak se zeptal, co čeká Ruize.

„Jen co si s ním všechno vyjasníme a bude schopen cesty, bude poslán zpátky do Salvadoru. Má se tam z čeho zodpovídat. Čelí obvinění, že zabil chlapa, který údajně znásilnil jeho sestru. Řekli jsme si, ať si ho převezmou úřady tam. Mají přednostní nárok.“

„Přeju mu všechno dobré,“ řekl Griff spíš pro sebe.

„To je od vás velkorysé,“ řekl starší policista. „Kdyby vás nenapadl, nelítal byste v tomhle maléru.“

„Také mi zachránil život.“ Griff se zhluboka nadechl, zavřel oči a unaveně se zeptal: „Je to všechno?“

 


 	 			                         		 	


KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ

 

 

Odtud se toho ujal jeho nový právník. McAlister vyprovodil policisty ven. Dal Griffovi pokyny, aby s ním zůstal ve spojení a v jeho nepřítomnosti neodpovídal na žádné další otázky. Doporučil mu, ať odpočívá, a potom také odešel.

Griff zavřel oči, ale odpočinek se mu vyhýbal. I když měl tělo potlučené a byl vyčerpaný, mozek mu stále pracoval. Včera ho spolu s Manuelem vrtulníkem převezli na traumatologické oddělení v nemocnici Parkland Hospital, kde se oba podrobili operaci.

Matně si vzpomínal na to, jak ho připravovali, a pak nějak nejasně vnímal, že je na pokoji intenzivní pooperační péče. Dnes ráno se probudil v tomhle soukromém pokoji. Od chvíle, kdy viděl, jak ostrá hrana rýče rozrazila Rodartovi hlavu, uplynulo něco málo přes čtyřiadvacet hodin. Obhájce James McAlister se dostavil jen pár minut před dallaskými detektivy. Měl sotva čas se představit a říct Griffovi, že jen co se Glen Hunnicutt dozvěděl o událostech v Itasce, zavolal mu.

Teď se Griffovi ulevilo, že má výslech za sebou. Ale byl ještě vyčerpanější než předtím. Tělo ho bolelo po rvačce s Rodartem. V rameni mu škubalo. A navíc byl neklidný kvůli Lauře.

Jako vdova po Fosteru Speakmanovi se znovu stane středem pozornosti, až bude policie vyhodnocovat okolnosti střetu Burkett, Ruiz a Rodarte a média o tom budou informovat. Nevyhnutelně se stane terčem spekulací. Mohl jenom doufat, že se objeví něco zajímavějšího, co je ve večerních zprávách nahradí.

Ale jak to snáší? Vede se jí dobře? Kromě toho, co je zřejmé, měl potrat nějaké následky?

Kdyby nebylo jeho, nemusela by takhle trpět. Všechno mohlo dopadnout jinak, mohla být ušetřená toho trápení, nebýt jejich posledního společného odpoledne. Kdyby jí nezabránil v odchodu – chystala se přece odejít –, mohlo se všemu, co se stalo dál, zabránit?

Ale pokud by to měl prožít znovu – a teď přišla chvíle na syrovou otevřenost – nechal by ji odejít? Nebo by zareagoval na její zaváhání, natáhl ruku a zavřel dveře tak, jako to udělal? Když o tom zpětně přemýšlel, říkal si: Nechal bych ji odejít? I když vím to, co teď, udělal bych to?

Zavřel oči a vrátil se nazpátek k tomu odpoledni a připomněl si, jak mu bylo, když řekla, že odchází a nikdy se nevrátí. Nesnažil se ji přemlouvat. Jak by mohl? Neměl na ni žádné právo. Žádné.

Musel stát bezmocně opodál a bez naděje pozorovat, jak otevírá dveře a říká: „S ohledem na okolnosti by tohle setkání mohlo být naše poslední.“

„Mohlo.“

„Nenapadá mě nic vhodného, co bych řekla.“

„Nezávazné řeči se zdají ještě nezávaznější.“ Její úsměv mu napověděl, že nezapomněla, kdy mu řekla totéž. „Nemusíš říkat nic, Lauro.“

„Tak tedy sbohem.“

Stiskli si ruku a nabyl dojmu, že se jí nechce pustit jeho dlaň stejně jako jemu. Ale nakonec stisk uvolnila a otočila se ke dveřím. Když se nepohnula, aby jimi prošla, natáhl se přes ni a zavřel je.

Pár vteřin se dlaní opíral o dveře a poskytoval jí čas, aby zaprotestovala a řekla třeba: Co to děláš? Otevři ty dveře. Odcházím.

Když to neudělala, odtáhl ruku od dveří, vzal ji za bradu a zlehka ji otočil k sobě. Zahleděl se jí do očí a uviděl v nich stejnou nevyslovenou, horečnatou touhu, kterou pociťoval sám, a pak už se na ni vrhl, přitiskl jí otevřená ústa na hrdlo a uvěznil ji vlastním tělem u dveří. Tiše zasténala a objala ho. Divoce se líbali, nevázaně a neobratně.

V téhle chvíli se soustředil celý měsíc předehry, kterou prožívali v představách.

Měla úzkou sukni, nepodařilo se mu vyhrnout jí ji nad boky. Stáhl jí kalhotky až ke kolenům, pak už se jich zbavila sama, zatímco si rozepínal opasek a poklopec. Zajel jí rukama pod zadek a zvedl ji k sobě. Dotkl se jí. Byla připravená. Jediným pohybem do ní hluboko vnikl.

Objala ho kolem krku a pevně se ho držela, zatímco se s ní miloval. Vzhledem k téhle pozici se nemohli moc pohybovat, ale snažil se do ní co nejvíc proniknout. Rozpalovalo ho pomyšlení, co dělají, a že je to naposledy. Jí tahle pozice dokonale vyhovovala. Každým pohybem dráždil erogenní místo. Vyvrcholili společně a byl to prožitek, který vše ostatní vytěsnil.

Dlouhé minuty se objímali a prázdným domem se rozléhalo jenom jejich oddechování, těla jim neuvěřitelně sálala. Nakonec se odtáhl a jemně ji postavil. Nepřestávala ho objímat kolem krku, stejně tak on dál tiskl ústa na její hrdlo. Pomalými polibky se dostal na její bradu a k ústům, nad nimiž chvilku prodlel, než se jich zmocnil. Rozevřela rty a přijala jeho jazyk.

Byl to jejich první skutečný polibek a byl dokonalý. Hebký, vlahý a sladký. Intenzivní. Velice sexy. Když se od sebe konečně odpoutali, položil si ruce na dveře vedle její hlavy a opřel se čelem o její čelo. „Uplynulých třicet dní bylo nejdelších v mém životě,“ řekl chraplavě. „Žil jsem ve strachu, že zavoláš a řekneš, že už se nepotřebujeme znovu setkat. Bál jsem se, že nikdy nedostanu příležitost, abych tě políbil.“

Položila mu prsty na rty. „Jestli budeme mluvit, budu muset odejít,“ zašeptala. „Nesmíš nic říkat. A já nesmím nic poslouchat.“

Odtáhl se a chtěl se začít dohadovat, ale úpěnlivým pohledem ho prosila, aby ji pochopil. Podvolil se. Museli předstírat, že to není osobní. Oba věděli své. Nic si nenamlouvali.

To, co se právě odehrálo, nemělo nic společného se zplozením dítěte ani ničím jiným, jenom se syrovou touhou. Ale nemohli si to přiznat nahlas. Mohla zůstat jenom za předpokladu, že budou dál předstírat, že to dělají, protože to požaduje její manžel.

Už víc nemluvili, přešli do ložnice a začali se svlékat. Ve chvíli, kdy se vyzula z bot a stáhla si top, neměl už na sobě ani nit. Nebyl ochotný moc dlouho čekat, až ji bude mít u sebe, natáhl se na postel a stáhl ji k sobě. Sevřel ji v náruči, podložil jí rukou hlavu a líbal ji, až zůstali oba bez dechu.

Rozepnul sponku vepředu na její krajkové podprsence. Prsy měla krásné, hebké, přirozené. Uchopil jedno do dlaně, přejel palcem přes bradavku, pak ji polaskal jazykem. Když ji vtáhl do úst, prohnula se v zádech a zasténala rozkoší.

Poslepu našel její ruku a vedl ji. Přerývaně vydechl, když ho obemkla prsty a potom palcem malými, krouživými pohyby, které ho málem přivedly k vyvrcholení, začala hladit špičku jeho penisu.

Rozepnul jí sukni a stáhl jí ji. Ležela nahá s nohama u sebe a její klín vytvářel vábivé V. Sklonil se k ní, zlehka na ni foukl a pak vtiskl polibek do vlhkých kudrlin jejího klína. Dráždil ji, dokud stažené svaly jejích nohou nepovolily. Pak se přesunul mezi její nohy a pomalu se s ní miloval ústy.

Sama pak pokrčila kolena a zatáhla ho za vlasy, aby šel k ní, aby ho znovu pocítila v sobě. Tentokrát to bylo neuspěchané milování, prostoupené spíše pocity než vášní. Vychutnával si každý prožitek a ujistil se, že ona je na tom stejně. Když cítil, že už se blíží vyvrcholení, uchopil její obličej do dlaní a zadíval se jí do očí. Chtěl, aby nebyla žádná pochybnost, že je to on, nikdo jiný než on, kdo se s ní miluje, a že je to z jediného důvodu.

V to odpoledne ztratil přehled o tom, kolikrát se milovali, neboť jeden erotický prožitek přecházel v druhý.

I když si nepovolili mluvit, navzájem se sobě vzdávali beze zbytku.

Znovu a znovu laskal rty každičký rys jejího krásného obličeje, mohl ji hladit a líbat po celém těle. Přejel jí prstem po páteři, pak si položil obličej na její kříž.

Stejně zvědavě si prohlížela jeho velké ruce, objížděla prstem žíly na jejich hřbetech, sevřela jeho pokroucený malíček v ústech. Zřejmě se jí líbila jeho zarostlá hruď. Moc se jí líbila. Často se mu o ni otírala obličejem. Líbilo se mu, když na ní cítil její dech, když mu ji hladila. Líbilo se mu, když se dotkla špičkami prstů jeho pupíku, a když pak pocítil její koleno v rozkroku a její ústa, jak se s ním milují, myslel, že slastí snad umře.

Tiše leželi, lenivě se hladili a líbali, jako to dělají uspokojení milenci, když vtom na něho smutně pohlédla a odtáhla se. A on ji musel nechat odejít. Tolik by jí toho chtěl povědět, ale nesměl. Chtěl jí povědět, že poprvé za celý svůj život je zamilovaný. Miloval, tečka. Ji miloval.

„Bůh mi pomoz,“ zašeptal teď zdem nemocničního pokoje. „Miloval jsem ji od samého začátku.“

 

Musel nějakou dobu spát. Vzbudil ho lehký průvan. Ve dveřích stál trenér. „Spal jsi?“ zeptal se.

„Jenom jsem dopřával odpočinek očím.“

Zaváhal, pak přistoupil k posteli a přejel Griffa pohledem. Utkvěl na jeho zafačovaném rameni. „Jak je?“

„Přežiju. Pekelně to bolí.“

„To nemají v tomhle špitále nic proti bolestem?“

„Dávají mi to.“ Zvedl ruku s intravenózní výživou. „I tak to bolí.“

„Zůstanou ti nějaké trvalé následky?“

„Chirurg tvrdí, že by neměly. Pokud budu rehabilitovat.“

„Jo, no fajn, přeju mu s tebou štěstí. Vždycky ses rehabilitaci vyhýbal.“

„Je to žena.“

„Cože?“

„Ten chirurg je žena.“

„Aha.“ Trenér se rozhlédl po pokoji, vzal na vědomí televizi zavěšenou od stropu, velké okno. „Pěkný pokoj.“

„Nemůžu si stěžovat.“

„Jídlo ujde?“

„Měl jsem jenom hovězí vývar a citronové želé.“

„Máš hlad?“

„Ani ne.“

Došly jim náměty k nezávaznému hovoru, a tak na chvíli zmlkli. Potom Griff řekl: „Děkuju, že jsi na mě tuhle večer nezavolal policii.“

„Zavolal.“

Griff se na něho překvapeně zadíval.

„Ellie sice kňučela, ale já tam zavolal. Ale ne Rodartovi. Potom, co mě přepojili přes několik detektivů, dostal jsem k telefonu někoho, kdo vypadal, jako že má trochu rozumu. Řekl jsem mu, co a jak, kam máš namířeno a že situace začíná vypadat nebezpečně a někdo by mohl i přijít o život. Spojil se s policejní stanicí v Itasce a okamžitě je zmobilizoval.“

„Takže jsi mi uvěřil.“

„Uvěřil jsem jí.“

„Lauře.“

„Uvěřil jsem jí každé slovo. Ty, pokud vím, jsi pořád ještě lhář.“

„Nelhal jsem. Ne –“

„Jo, to vím, že jsi nezabil Fostera Speakmana ani toho ničemu Bandyho. O tom nemluvím.“

„Tak mi naznač, o co jde.“

„Lhal jsi o tom zápasu proti Washingtonu.“

Griffovi udělalo srdce kotrmelec. Z téhle strany ránu nečekal. Chvíli na trenéra upřeně hleděl, pak odvrátil hlavu a zamumlal: „O čem to mluvíš?“

„Víš zatraceně dobře, o čem mluvím.“ Trenér, v obličeji rudý zlostí, se nad něho naklonil, až mu Griff musel pohlédnout do obličeje. „Ten hod Whitethornovi. Ten hod, který tě dostal do vězení.“ Trenér dloubal ukazováčkem do matrace nemocniční postele. „Já pravdu znám, Griffe, ale chci ji slyšet od tebe a potom chci vědět důvod.“

„Co mám říct? Důvod čeho?“

Trenér se rozsoptil. „Díval jsem se na záznam toho zápasu, až mi šly oči šejdrem. A z každého možného úhlu. Pouštěl jsem si to video pomalu i zrychleně. Kousek po kousku. Tisíckrát.“

„To každý.“

„Ale ne každý ten zápas zná jako já. A ne každý zná tebe, jako tě znám já. Nikdo tě neučil a netrénoval tak jako já.“ Hlas mu ochraptěl, a kdyby Griff nevěděl svoje, myslel by, že se trenérovi zalévají oči slzami. „Nemohl jsi to hodit líp, ani přesněji. Prakticky jsi s míčem došel k dvouyardové čáře a vložil ho Whitethornovi do rukou. Položils ho mezi čísla na jeho dresu.“

Narovnal se a na chvíli se odvrátil, a pak se otočil a prostě řekl: „On to nechytil.“

Griff neřekl slovo.

Trenér řekl: „Whitethorn ten míč nechytil, ale ne proto, že bys ho špatně hodil. Jednoduše ten zatracený míč upustil.“

Griff pocítil, jak se v něm vzdouvají vlastní emoce, a přikývl. „Upustil ten zatracený míč.“

Trenér dlouze vydechl a zaznělo to, jako když se z nafukovací hračky vytáhne zátka. Griffovi dokonce připadalo, že se trenér trochu smrsknul. „Tak proč jsi proboha lhal? Proč ses přiznal ke zločinu, který jsi nespáchal?“

„Protože jsem se provinil. Měl jsem toho na svědomí až běda. Měl jsem v plánu ten zápas prohrát kvůli vlastnímu prospěchu. Za dva miliony dolarů jsem chtěl zařídit, abychom prohráli. Ale…“

Odmlčel se, chvíli nedokázal pokračovat. Po chvilce znovu vážným hlasem promluvil: „Když ale na to došlo, nedokázal jsem to udělat. Chtěl jsem ten zápas vyhrát. Musel jsem.“ Pozvedl se a sevřel ruku v pěst, jako by se snažil uchopit neuchopitelné. „Mojí jedinou nadějí, jak se zachránit, bylo ten zápas vyhrát.“

Znovu se natáhl a zavřel oči. Opět se ocitl na hřišti. Slyšel burácení davu, cítil pach zpocených dresů svých spoluhráčů, kteří se seběhli a vstřebávali napětí, jež ovládlo stadion se sedmdesáti tisíci ječících diváků.

„Chyběly nám čtyři body. Gól ze hry by nestačil. Čas dobíhal. Na přerušení zápasu už nebyl prostor. Nejhorší možná situace a k tomu na tom zápasu stojí Super Bowl. Máme čas jenom na jednu akci.

Abych inkasoval od Visty, stačilo, abych nechal čas doběhnout, a Washington to měl. Ale když jsem se vymotal z té poslední skrumáže, řekl jsem si, čert vem ty parchanty z Visty. Čert vem jejich dolary. Ať mi zpřerážejí obě nohy, ale já tenhle šampionát vyhraju.

Všechno záviselo na tom jediném zápasu, trenére. Na jediném hodu. Jediné volbě, která mě činila lepším, než tu spodinu, z které jsem pocházel. Ten zápas, v tom byl celý můj charakter. Vlastně vymezil můj život.“

Po chvilce otevřel oči a zasmál se té ironii. „Potom Whitethorn ten míč upustil. On ho upustil!“ Promnul si obličej rukou, jako by z něho chtěl dostat vzpomínku na to, jak viděl Whitethorna ležet za čárou na zádech s prázdnýma rukama a hodiny se zastavily na dvou nulách.

„Ale vlastně na tom nesešlo. Stejně jsem zaprodal duši ďáblu. Když jsme prohráli, řekl jsem si, že si za to klidně můžu nechat zaplatit. Takže když se Bandy ukázal s penězi, vzal jsem si je.

Někdy si myslím, že měl ten cvokař v Big Spring pravdu. Že jsem možná chtěl, aby mě chytli. Potom, co se všechno provalilo, si lidi začali myslet, že jsem to hodil tak, že se to nedalo chytit. Whitethorn je při tom nechal. A já taky. Měl jsem na svědomí všecko možné. Lhal jsem, sázel, podváděl, přestupoval zákony, kašlal jsem na pravidla a etiku profesionálního sportu.“ Pokřiveně se usmál. „Ale ten zápas jsem nezaprodal.“

Trenér si přejel pěstmi přes vlhké oči. „Čekal jsem dlouho, abych si tohle od tebe vyposlechl.“

„Je to příjemné, že o tom mluvíme. Protože to nejhorší, to úplně nejhorší z celé té zkušenosti, z vězení, ze všeho, bylo vědomí, jakou ostudu jsem tobě a Ellii udělal.“

Trenér si odkašlal a drsně řekl: „Přežili jsme to.“

Řekl to, jako by o nic nešlo, jako by tahle chvíle neměla vůbec žádný význam. Nicméně měla, a to obrovský. Griff neprosil, aby ho vzal na milost, a trenér to neudělal. Ne tolika slovy. Ale nastalo mezi nimi srozumění, aniž by upadli do sentimentu a ubrečenosti. Znovu měl trenérovu přízeň. A jeho odpuštění. Možná dokonce – směl se odvážit na to třeba jen pomyslet? – jeho lásku.

„Pro Ellii by to hodně znamenalo, kdyby ses zastavil častěji, aby ti mohla vyvařovat, obskakovat tě, strkat ti peníze, o kterých si myslí, že nevím.“

Griff se usmál. „Přijdu. Slibuju. Pokud neskončím ve vězení.“

Trenér se zamračil. „Kvůli tomu, cos udělal, abys ji dostal od Rodarta?“

„Říkala ti o tom?“

„Jo. A všecko je to dneska ve zprávách. Ale nemyslím, že z toho bude obvinění za napadení. Ne teď, kdy vychází najevo, jakou hrozbu Rodarte představoval, a ona udělá všechno pro to, aby se to dozvěděli všichni.“

Zmínka o Lauře ji přivedla k nim do pokoje. Byla nepostižitelnou, ale nepopiratelnou přítomností. Griff upřel tvrdý pohled na trenéra, který si v jeho očích přečetl nevyslovené otázky. „Nemůže za tebou přijít, Griffe.“ Promluvil, co nejtišeji dokázal. „Tisk by se na to vrhnul jako mouchy na psí hovno. Už se leccos šušká. Pozdvižená obočí a tak. Víš, o čem mluvím. Nic konkrétního, jenom náznaky, že mezi vámi třemi možná i něco bylo.

Nezapomínej, že je to sotva pár dní, co se za zájmu veřejnosti konal pohřeb jejího manžela. Obyčejný lidi nevědí, že Speakmanovi nakonec přeskočilo a ona by ráda, aby to takhle kvůli budoucnosti aerolinií zůstalo. Rozhodně nechce, aby se někdo dozvěděl, na co si tě najali.“

„To vám taky řekla?“

„Všechno nám řekla.“ Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Neuvěřitelná věc. Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel.“

„Je to v bibli.“

„Jo, ale Mojžíš měl taky plnovous až k pupku a jedl kobylky.“

„Abrahám.“

„No, zkrátka, Laura říkala, že pochopíš, proč za tebou teď nemůže přijít.“

„Chápu to.“ Po kratičké odmlce dodal: „Miluju ji.“

„Já vím.“ Griff se zatvářil překvapeně. „Tuhle večer,“ navázal trenér, „když celá tvoje budoucnost závisela na tom, abys dohnal Rodarta a Ruize, zůstal jsi s ní. To se ti nepodobalo, klást potřeby někoho jiného před ty svoje. A teď musíš přinést další oběť. Jestli ti na ní opravdu záleží, dopřej jí čas. Drž se od ní dál. Dej jí prostor.“

To Griff věděl. Chápal, že je to potřebné. Ale nebylo nijak snadné se s tím smířit. „Je v pořádku?“

„Vede si dobře. Její největší problém je Ellie.“

„Ellie?“

„Pobíhá kolem ní jako kvočna. Div to děvče samou péčí nezadusí.“

Griff se usmál a zavřel oči. „Je v dobrých rukou.“

Musel se znovu propadnout do spánku, protože když se probudil, byl trenér pryč. Pokoj byl prázdný. Byl sám.
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EPILOG

 

 

Griff vzal telefon na druhé zazvonění. „Haló?“

„Dnes v jednu?“

Srdce se mu zastavilo a pak se nebezpečně rychle rozeběhlo.

„Můžeš přijít?“

„Ech, jo. Ano, ano.“

„Takže se uvidíme.“

Držel telefon u ucha ještě půlminutu, než ho zaklapl. Pak tam stál v nákupním centru a nechal ostatní nakupující, aby ho obcházeli, a ujišťoval se, že je vzhůru, že se mu to nezdá, že to skutečně volala Laura.

 

Stejně jako poprvé přijel k domu s dvacetiminutovým předstihem. Jezdil okolními ulicemi až do dvanácti padesáti osmi. Když se vrátil, stál její vůz na příjezdové cestě. Zaparkoval za ním. K hlavním dveřím mu to připadalo nekonečně dlouho. Právě sahal po zvonku, když se dveře otevřely a stála tam.

„Slyšela jsem tvůj vůz.“

Dlouho nic neříkal, jenom tam stál a vpíjel se do ní pohledem. Konečně se jeho radost prodrala z jeho sevřené hrudi jako lehký smích. „Vypadáš úžasně.“

„Děkuju.“

„Ne, myslím to vážně.“ Měla na sobě růžový, přiléhavý svetr a černé kalhoty. Jednoduché, elegantní, neuvěřitelně sexy. „Opravdu úžasně.“

Zrůžověla při té pokloně, ustoupila a pokynula mu, aby šel dál. Vešel do obývacího pokoje, který tak dobře znal, a přesto to tam bylo úplně jiné, než když tady byl naposledy. Dům se změnil v útulný domov.

Skříň poznával, ale pohovka byla nová. Přibylo několik kousků nábytku. Obrazy na stěnách, časopisy a knihy, uprostřed koberec, na nízkém stolku váza bílých tulipánů. Poprvé byly žaluzie vytažené a dovnitř proudilo slunce. Venku nebylo chladno, takže v krbu nehořel oheň ani tak kvůli teplu, jako spíš kvůli atmosféře.

Otočil se k Lauře a věděl, co řekne, ještě dřív, než to vyslovila. „Teď tady bydlím.“

„Četl jsem, že jsi prodala sídlo. Líbí se ti tady?“

„Moc.“

Dlouze se na sebe zahleděli, ale pak mu pokynula k pohovce. „Nedal by sis trochu čaje?“

„Jistě.“

„Horký, nebo studený?“

„Studený, prosím.“

Posadil se a ona zmizela v kuchyni. Zvědavě se předklonil a otevřel jednu půlku skříně. Televize, něco na čtení, poslední filmy na DVD. Žádné porno. Zavřel skříň a uvelebil se na pohovce. Doufal, že vypadá uvolněně. V těch dvou hodinách a osmnácti minutách, které uběhly mezitím, co mu zavolala, a jeho příjezdem sem, nezažil volné vydechnutí.

Vrátila se s podnosem s konvicí a dvěma sklenicemi. Postavila podnos na stolek a oběma nalila. „Cukr?“

„Takhle mi to vyhovuje.“

Podala mu sklenici a svoji si odnesla ke křeslu naproti němu, kde se posadila.

Lokl si čaje. Dala si doušek toho svého. Nespouštěli ze sebe pohled. Bál se začít rozhovor, bál se, že řekne něco, co bude špatně. Nevěděl, proč ho sem dnes pozvala. Známý způsob, jakým zavolala, a čas, který udala, nemohly být náhodné. Přesto ničím nenaznačila, že by tohle setkání mohlo skončit stejně jako to jejich poslední v tomhle domě. Možná ho jenom pozvala na čaj.

Nakonec řekl: „Tvoje aerolinie budou expandovat. Ta novinka, Select, vypadá zajímavě.“

„Za tři měsíce by se to mělo rozběhnout.“ Zasmála se a zavrtěla hlavou. „Je to hektické a šílené. Spousta práce. Miliony rozhodnutí. Každodenní termíny.“

Usmál se, jak překypuje nadšením. „Ale těší tě to.“

„Každou minutu,“ přiznala. „Očekávám, že to bude úspěch. Už jsme prodali sedmdesát osm procent z členství, které jsme stanovili. Doneslo se mi, že naše konkurence se horko těžko snaží přijít s něčím podobným.“

„Napodobování je ta nejupřímnější forma lichocení.“

„To rozhodně. Ale pořád je to napodobování. My budeme první.“

Její nadšení bylo patrné v tom, jak se jí rozzářil obličej. Oči jí jiskřily. Usmívala se tak líbezně a upřímně, že ho srdce bolelo. A uvědomil si, že je to vůbec poprvé, kdy ji vidí šťastnou.

Pozvedl sklenici v náznaku přípitku. „Hodně štěstí tobě a Selectu. Ne že bys štěstí potřebovala. Akcie SunSouth si stojí po celou dobu dobře.“

„Sleduješ jejich akcie?“

„Jsem investor.“

„Vážně?“

„Jo. Ať děláš cokoliv, dělej to tak. Funguje to.“

„Jsem hodně zaměstnaná a pracuju tvrdě, ale rovněž se snažím, aby měl můj život také nějakou rovnováhu. Dopřávám si volná středeční odpoledne.“

Tím se vysvětlovalo její neformální oblečení. Nevrací se později do práce. Snažil se nic z toho nevyvozovat. Nepovedlo se mu to.

Soustředěně ho pozorovala, když řekla: „To volno mi umožňuje, abych se věnovala i jiným věcem, které jsou pro mě důležité. Jako třeba nadaci Elaine Speakmanové.“

Zavrtěl se. „Nadaci. Správně. Nedávno jsem viděl tvoji fotku v novinách. Z nějaké společenské události, jejíž výtěžek šel na nadaci. Jak na tom nadace je?“

„Velmi dobře.“

„To jsem rád.“

„Kromě výtěžku, který ten večer vynesl, dostala nadace nedávno značný dar.“

„Jo?“

„Sto tisíc dolarů.“

„Nepovídej.“

„Hmm, ale byl to poněkud neobvyklý dar.“

„V jakém ohledu?“

„Předně byl složen v hotovosti. Stodolarové bankovky vložené přímo na účet nadace.“

„Hmm.“

„Anonymně.“

„Hmm.“

„A banka, která ten vklad přijímala, tvrdí, že dárce trval na tom, že zůstane anonymní.“

Griff se dál tvářil neproniknutelně.

„Vážím si ho za to, že tak velkorysý dar poskytuje neveřejně,“ řekla. „Jenom doufám, že ví, jakou tím darem udělal radost.“

„Určitě to ví.“

Rozhostilo se ticho, které připadalo Griffovi nekonečné. Pak se smilovala, usmála se a změnila téma hovoru. „Měl jsi taky spoustu práce.“

„Slyšelas o tom programu?“

„Viděla jsem, jak tě zpovídali v televizi.“

„Rozbíhá se to, je o to opravdu zájem.“

„Jako by tě to překvapovalo,“ poznamenala.

„To ano. Tak nějak mi to spadlo do klína.“

Po propuštění z nemocnice se dostavil k soudu, kde ho obžalovali z napadení policistů. Jim McAlister ho dostal ven na kauci a u soudního řízení ho skvěle obhajoval. Jeho argumentaci podpořilo místopřísežné prohlášení Laury Speakmanové, které za její nepřítomnosti předložil její právník, a dále svědectví pracovníků odboru pro vnitřní záležitosti, který vyšetřoval Stanleyho Rodarta.

Griffa soudce přísně pokáral a uložil mu rok podmíněně navíc, k těm, které už si odpykával. Jeho kurátorem zůstal Jerry Arnold. McAlister a Glen Hunnicutt, kteří se ukázali jako opravdoví přátelé, vzali Griffa na večeři, aby oslavili to, co považovali za vítězství.

Krátce poté ho pozváním na oběd překvapil Bolly Rich. Omlouval se, že odmítl poslouchat, když se ho Griff pokoušel varovat před Rodartem. Litoval, že odmítl podat Griffovi pomocnou ruku, když pomoc nejvíc potřeboval, a ještě víc litoval, že nepochyboval o jeho vině. „Jason se mnou začal zase mluvit až před čtrnácti dny.“

Griff mávl rukou. „S tím si nedělej hlavu, Bolly. Neomlouvej se.“

„Odpouštíš mi příliš snadno.“

„Já z toho taky vyšel snadno.“

Potom mu Bolly pověděl o programu, o němž už dlouho mezi sebou hovořili sportovní redaktoři po celé zemi. Připadá jim, že přišla ta pravá chvíle, aby ho rozjeli. „Unavuje nás, co se kolem sportu, vysokoškolského a profesionálního, děje. Stejně jako píšeme o skvělých zápasech, velkých soubojích, sportovní podívané, píšeme o drogové závislosti, zneužívání steroidů, zbraních, násilnictví, znásilněních –“

„Sázení,“ dodal Griff.

„Sázení. Už se nám z toho všeho dělá zle. Chceme s tím něco udělat, vrátit sportu čest a ideály dobrého sportovního ducha. Ale jsme jenom banda pisálků, a já jsem z nich nejobratnější, aby sis udělal představu. Potřebujeme nějakého mluvčího.“ Rozpačitě dodal: „A někdo, kdo je čistý jako lilium, by moc nezapůsobil.“

„Potřebujete někoho na plakát s chytlavým sloganem typu ,Nezvorejte to tak jako já‘.“

Bolly se zazubil. „Tak nějak jsme si to představovali.“

„Potřebovali nějakého provinilce, jako jsem já, aby promluvil k mladým atletům,“ vysvětlil teď Lauře. Na základě vlastní zkušenosti je varuju před skrytým nebezpečím. Bolly se svými kolegy sehnali sponzory, aby program financovali. NCAA propůjčila svoji plnou podporu. Svaz křesťanských atletů. Studentské organizace. Sportovní organizace po celé zemi mě zvou, abych promluvil k mládeži.“ Pokrčil rameny. „Možná to všechno je k něčemu dobré.“

„Jsi skromný, Griffe. Právě tenhle týden jsem četla ve sloupku pana Riche, že už obdrželi tisíce prohlášení podepsaných mladými atlety, v nichž se zříkají steroidů a všeho ostatního. Takové prohlášení došlo i od jeho vlastního syna.“

„Jason je dobrý kluk. Pravděpodobně by do toho ani tak nespadl.“

„Ale ostatní by mohli. Tvoje přednášky mají velký dopad.“

„Uvidíme.“ Zeširoka se na ni usmál. „Když už nic jiného, tak aspoň nalétám hodně mil se SunSouth.“

„Měl by ses zapsat do Selectu.“

„Nemůžu si to dovolit. Výdaje mám hrazené a dostávám víc než slušný plat, ale nikdy nebudu bohatý, Lauro. Nikdy.“ Nikdy nebude bohatý jako Foster Speakman. Jako ona. Tohle jí říkal. „Ale pracuji ve sportu. Alespoň na jeho okraji. A dělám něco smysluplného.“ Usmál se. „Někdy po přednášce mě dokonce požádají, abych párkrát hodil míč, ukázal jim pár fíglů. Takovéhle věci.“

„Mladí atleti jsou z toho určitě celí pryč.“

„O tom nic nevím. Ale těší mě to.“

Na chvilku zmlkli. Vrhla pohled oknem ven, do krbu, na vázu s tulipány. „Chtěl bys ještě trochu čaje?“

„Ne, děkuji.“

„Jak se má tvoje přítelkyně Marcia?“

Překvapilo ho, že se na Marcii pamatuje. „Vede si dobře. Právě minulý týden jsem se s ní viděl.“

„Ach.“

Lauřin zdvořilý úsměv trochu zakolísal. Maličko. Nebo se mu to jenom zdálo. „Čekají ji ještě další operace, ale to už jsou jenom drobnosti.“

„Takže se operace povedly.“

„Vypadá fantastiky. Líp než dřív.“

„To je dobře. Je… vrátila se… do práce?“

„Naplno.“

„No teda.“

„Jo. Všechno jako vždycky.“

„Hmm.“

Jestli jí leží v hlavě, jaké povahy byla jeho návštěva u Marcie, proč se rovnou nezeptá? Doufal, že se zeptá. Mohl jí říct, že jsou pouze přátelé. Lauřino vyptávání ale aspoň naznačuje, že jí není jedno, jestli Griff uspokojuje svoje sexuální potřeby s profesionálkou.

Místo toho se zeptala: „Jakou jsi měl dovolenou?“

„Vykrmovací. Ellie vařila, jako by zítřek neměl nikdy přijít. A ty?“

„Odjela jsem. Ve Vermontu jsem si pronajala pokoj se snídaní, jezdila po zastrčených silnicích, hodně četla.“

„To zní pěkně.“ Znělo to osaměle.

„Nechtěl bys ještě trochu čaje?“

„Už ses ptala a řekl jsem, že ne.“

„Promiň. Co tvoje rameno?“

„Dobrý.“

„Všechno zahojené?“

„Lauro, proč jsi mi volala?“

Jeho přímočarost ji překvapila, pak na ní bylo vidět, že má na sebe zlost, že ji nachytal, jak okolkuje. Zhluboka se nadechla a řekla tiše: „Chtěla jsem ti poděkovat.“

Srdce se mu sevřelo. Opravdu ho pozvala jenom na čaj.

„Za co?“

„Že jsi zachoval naše tajemství. Měl jsi tolik příležitostí, abys celou tu ošklivou historii zveřejnil. Neudělal jsi to. Chránil jsi Fostera stejně jako mě. On si rozhodně tvoji ohleduplnost nezasloužil. Chtěla jsem ti říct, jak moc si toho vážím.“

„No ani já bych si nepřál, aby se celý svět dozvěděl, na co jste si mě najali.“

„Ať už jsi k tomu měl jakýkoliv důvod, děkuju.“

„Rádo se stalo.“

Nestál o žádnou její zatracenou vděčnost. Dodržel slib, který dal trenérovi i sám sobě, že se s ní nespojí, i když neuplynul den, aby nechtěl. Takže když dnes po měsících zavolala, myslel si, že možná…

Ale ne. Zatímco tam seděl a zdvořile se s ní bavil, prahl po tom, aby se jí mohl dotýkat, ochutnat její ústa, ale ona mu chtěla jenom poděkovat. Už to déle nesnesl.

Energicky si několikrát přejel dlaněmi po stehnech a zvedl se. „Podívej, musím běžet. Mám… něco mám.“

„Ach, promiň.“ Také se zvedla. „Nechtěla jsem tě zdržet.“

„To je v pořádku.“

„Rád jsem tě viděl.“

„Já tebe taky.“

„Tak jo. Děkuju za čaj.“

Když se otáčel ke dveřím, zlehka se pleskl do boku, což mu posloužilo jako připomenutí. „Málem jsem zapomněl. Něco jsem ti přinesl.“ Sáhl do kapsy sportovního saka a vytáhl malou krabičku.

Tázavě na něho pohlédla, když jí ji podal. „Co to je?“

„Existuje způsob, jak to zjistit.“

Podržela ji v ruce, chviličku zaváhala a pak zatáhla za stuhu. Uvědomil si, že zadržuje dech, když odklopila víčko. Na saténovém polštářku ležela zlatá hvězdička s maličkým diamantem uprostřed. S hlavou skloněnou upřeně hleděla na tu kouzelnou věc, takže neviděl, jak reaguje. Ale zůstala tak dlouho bez pohnutí, až mu šlehlo hlavou, že to byl pitomý nápad.

Když uplynula další chvíle a ona pořád nic neříkala, pokusil se ospravedlnit. „Já vím, že ještě nebylo moc daleko. Pravděpodobně nebylo větší než ten diamant, ale…“ Prohrábl si vlasy. „Ale není žádná upomínka, víš? Nic, co by svědčilo o tom, že vůbec existovalo. A ono existovalo. Alespoň pár týdnů.“

Stála s hlavou skloněnou a nehýbala se. Kruci! Idiotský nápad. Fakt, fakt idiotský. Měl by sklapnout a vypadnout. Místo toho řekl: „Napadlo mě, že bys třeba ráda měla něco, co by je připomínalo.“

Když konečně zvedla hlavu, měla obličej vlhký od slz.

„Nikdy na ně nezapomenu. Zůstane v mém srdci do konce mých dnů.“

Pohnuli se v jeden okamžik. Sevřel ji do náruče a držel ji, jako by ji už nikdy nechtěl pustit. A klidně by to odpřisáhl. Později si s jistotou nevzpomínal, co všechno jí potom říkal, co jí slíbil hned, těsně předtím, než uchopil její obličej do dlaní, a co později. Pamatoval si ovšem, že jí řekl, že ji miluje, a opakoval to, když ji líbal na rty, na oči, na tváře a čelo. Nakonec se jejich ústa prolnula ve vášnivém, dlouhém polibku.

A pak se odpoledne zvolna přehouplo k večeru, seděli spolu na pohovce, těšili se z ohně v krbu, drželi se za ruce a povídali si. Nemluvili o ničem příliš vážném. Vyprávěli si zábavné historky. Sdělovali si nejrůznější klepy. A hodně se smáli.

Byla to jejich první schůzka.

 




 [image: sdot]


Sandra Brown

Špinavá hra

 

Z anglického originálu Play Dirty,

vydaného nakladatelstvím Simon & Schuster, New York 2007,

přeložila Marie Válková

Obálku navrhla Soňa Šedivá

Redigovala Eva Horáčková

Odpovědná redaktorka Jana Kubínová

Počet stran 424

Vydala Euromedia Group, a. s. – Ikar, Nádražní 30, 150 00 Praha 5

v roce 2019 jako svou 2 941. elektronickou publikaci

Vydání v Euromedii druhé, jako e-book první

 

www.euromedia.cz

Schrnka01.jpg





cover.jpg







sdot.png





hline.jpg







